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   Из вихря расколовшегося мира родилось Восемь Владений. Бесформенность и божественность ворвались в жизнь.

   Странные новые миры возникли в поднебесье, миры, изобилующие духами, богами и людьми. Лучшим из богов был Зигмар. Несчетное число лет он озарял Владения, которые купались в свете и величии его правления. Силой его служила сила грома. Мудрость его была бесконечна. Смертные и бессмертные равно преклоняли колени пред его гордым троном. Выросли великие империи, предательство — до поры до времени — удалось искоренить. Земля и небеса принадлежали Зигмару, и правил он ими в славную эру легенд.

   Но жестокость упорна. Как и было предсказано, великий альянс богов и людей развалился, раздираемый изнутри. Мифы и легенды канули в Хаос. Владения затопила Тьма. На место былой славы пришли пытки, рабство и страх. Зигмар с отвращением отвернулся от смертных королевств, обратив взгляд на остатки давно потерянного мира — задумчиво изучая его обугленную оболочку, бог безустанно искал малейшую искру надежды. И вот наконец в сознании обуреваемого черным жарким гневом бога забрезжила великая идея. Он представил себе оружие, рожденное небесами. Маяк, достаточно мощный, чтобы пронзить бесконечную ночь. Армию, высеченную из всего, что он утратил.

   Зигмар обратился к своим мастерам. Долгие века трудились они, стараясь обуздать энергию звезд. Когда же грандиозная работа приблизилась к завершению, Зигмар вновь повернулся к Владениям — и увидел, что владычество Хаоса стало почти полным. Час мщения пробил. И вот со сверкающей во лбу молнией бог шагнул вперед, выпуская свои творения на волю.

   Эра Зигмара началась.


   ГЛАВА 1
МОРЕ ЗВЕЗД

    

   Рунный зигмаритовый клинок мерцал мягким сиянием вечности, вычерчивая в воздухе сложный узор. Куда бы ни перемещался клинок, свет следовал за ним. Свет древних звезд и новорожденных солнц, вспыхивающих на краткий миг, но сияющих в этот миг ослепительно ярко, пока не приходит им пора померкнуть и угаснуть. А ведь это важный урок, подумал владелец неустанно порхавшего меча. Впрочем, уроки — они повсюду. Для внимательного ученика.

   А Гард Стальная Душа был в высшей степени внимателен. Одежда лорда-целестанта Освященных Рыцарей состояла из одной только простой синей туники, украшенной символом двухвостой кометы. Его руки и ноги покрывали лишь пот да шрамы; белые волосы были коротко острижены. Блестящие серебристые доспехи, выкованные из того же священного металла, что и рунный клинок, лежали, ожидая своего часа, поблизости, рядом с грозовым молотом, аккуратно прислоненным к одной из мраморных лавок, которые тянулись вдоль стен. Вскоре Гард вновь облачится в одеяние войны, и воин поглотит человека. Но пока он оставался просто человеком, занятым делом, приносящим радость и удовольствие.

   Ступнями Гард ощущал вездесущий рокот грозы, вечно ярящейся над эфирными куполами Зигмарабулума. Над головой неизменным маяком в черных морях бесконечности, окружающих небесные бастионы Зигмарона, сияла Высокая Звезда Сигендиль. Это место всегда притягивало Гарда, волнуя что-то в глубинах души. Он нигде не чувствовал себя легче и свободнее, чем здесь, на грани всего былого.

   Тяжесть клинка в руке успокаивала. Как и напряжение мышц, как и нараставшая ноющая боль от физической нагрузки. Как заливавший глаза пот. Такие ощущения приземляли его. Служили якорем, крепившим к этому месту, этому мигу. Здесь царил мир — пускай даже временный. И цель была чиста, проста и немудрена. Он развернулся, позволив рукояти рунного клинка скользнуть сквозь мозолистые ладони. Волшебная сталь ощущалась продолжением его руки… его души.

   Гард сделал шаг, другой, и плоть его начала испускать жутковатый свет — точно солнечные лучи пробивались сквозь метель. Сияние текло из каждой поры, сияние заливало все вокруг — пока Гард бессознательно не мобилизовал волю и не загнал свет внутрь себя. Теперь он скользнул вперед, двигаясь, несмотря на свои габариты, весьма грациозно. Изящество пришло вместе с пожалованной богом силой. Таковы были дары Зигмара. Но достались они не бесплатно.

   Да, цена назначалась всегда. Как материальная, так и иная. Иногда Гард чувствовал себя разбитой и плохо склеенной посудиной, из которой вытекает вся его сущность, все, чем он является. Возможно, отсюда и брался свет, только что потушенный им. Возможно, это его душа искала выход. Неприятная мысль расстроила его.

   Иногда в его сознании звякали какие-то осколки — обрывки разговоров, которых он вроде бы никогда не вел, лица без имен и имена без лиц. Угольки старых чувств вспыхивали, пробуждаясь к новой жизни, только для того, чтобы снова погаснуть. Мелькали призраки тех, кого он знал. Тех, кого подвел. Тех, кого убил.

   Фантомная боль омыла его. Он услышал топот ног по мраморным полам и утробные завывания Кожеедов. Вой сделался громче, и по спине Гарда побежали мурашки. Руки ощутили тяжесть подсвечников. Створки дверей богадельни распахнулись вовнутрь, и…

   Он выдохнул. Пальцы крепче сжали рунный клинок, черпая силы из стали, а уверенность — из цели. Это не подсвечник. Гард развернулся, вспарывая мечом воздух, позволяя, как его учили, весу клинка проделать всю работу. Изгоняя Кожеедов, отправляя их обратно в забвение. Но приходили они не одни.

   Рука, громадная, смердящая гнилью, потянулась к нему. Гард отпрянул, взмахнув мечом, — и услышал громыхание демонического хохота. Видение, всколыхнувшись, рассеялось. Еще один осколок раздробленной памяти, хотя имя он на сей раз сумел припомнить. Болатракс.

   — Требуют много с тех, кому дано много, — произнес он, загоняя воспоминание в глубины сознания.

   Болатракса нет. Алариэлль отправила его назад, в пустоту. Гард повторил сказанные им только что слова еще раз. Мантра успокаивала встревоженный разум. Голос разнесся над платформой, эхо его слилось с ревом грозы — как блеск клинка сливался с сиянием звезд в вышине. Гард стал двигаться медленнее, переходя на более плавный ритм. Рунный клинок заскользил лениво, с меньшей точностью — боец позволил себе расслабиться, переключить внимание, не думать больше о старых ранах.

   Здесь, на краю Зигмарабулума, он, да и любой другой — кроме богов, конечно, — оказывался ближе всего к небесному пологу. К морю цвета и света, невероятному, необозримому, ужасающему своей космической свирепостью. Звезды вертелись среди разлохмаченных прядей пульсирующих туманностей; громадные венцы, солнечные короны вспыхивали в глубине. А меж волнами этого моря угнездилось все еще бившееся сердце расколотого мира. Гард поднял глаза.

   Маллус. Мир-что-был. Последний вздох всего, что существовало прежде. Обломок забытого великолепия, отбрасывающий странные тени на многочисленные кузницы, арсеналы и мельницы душ Зигмарона. Разрушенный мир, являющийся разом и напоминанием, и обещанием всем, населяющим Зигмарон.

   Гард отвернулся, не в силах долго выносить бремя этого зрелища. Так или иначе, ему не требовалось напоминать, что лежит на кону; он сдержит свое обещание, сдержит любой ценой.

   Он — Грозорожденный Вечный и на меньшее не способен. Воплощение грозы, Перекованный заново, чтобы вести войну во имя Зигмара. Сражаться и погибнуть, и сражаться снова, до полной победы — или пока не рухнут наконец устои всего минувшего. Не слишком приятная мысль. Победа не была несомненна, и цена ее иногда казалась ему неподъемной. Тряхнув головой, Гард сконцентрировался лишь на рунном клинке в своей руке — и звездном свете, игравшем на острой кромке. Как и оружие, он был выкован с определенной целью — и достигнет ее.

   Приняв защитную стойку, он качнул запястьями, вскидывая рунный клинок — чтобы секундой позже опустить его, шагнув влево. Лучше всего, как буре, вечно находиться в движении. Уроки, полученные в Гиране, Владении Жизни, научили тому, что неподвижность слишком часто ведет к поражению. Воин должен быть текуч, словно вода, иначе его неминуемо сотрет с лица земли — как случается даже с самыми высокими горами.

   Он застыл с поднятым мечом, почувствовав за спиной появление кого-то нового.

   — Ты орудуешь этим своим клинком, как художник — кистью, Стальная Душа.

   Гард обернулся, опуская меч.

   — А твой голос перекрывает даже рев вечной грозы, Зверобой. У всех нас свои таланты.

   Зефаклей Зверобой бурно захохотал. Лорд-целестант Звездных Храмовников все делал бурно — к вящей досаде некоторых.

   — Воистину так. — Зефаклей, ухмыляясь, шагнул вперед. — Я услышал, что ты вернулся, вот и решил явиться засвидетельствовать свое почтение. Давненько мы не общались.

   Они пожали друг другу руки.

   Зефаклей ростом превосходил Гарда, он был очень крупным даже для Грозорожденных Вечных и выглядел, несмотря на всю свою веселость, весьма свирепо. В смертной жизни человек, ставший впоследствии Зефаклеем, был вождем варваров в землях Гхура — буйным, громогласным гигантом. Обожествление несколько облагородило его, однако глазурь цивилизации оказалась тонка — и, похоже, со времен их последней встречи сделалась еще тоньше.

   Шлем Зефаклей сунул под мышку, длинные волосы на его непокрытой голове были заплетены в толстые косы — как и борода. Никто не назвал бы его красавцем, но глаза Зефаклея лучились весельем, а широкая улыбка была искренней, и даже недостаток зубов не слишком портил ее.

   Как и лицо воина, боевые доспехи цвета свежего кровоподтека коробили многочисленные шрамы. Позолоченные края пластин потускнели, да и украшения выглядели диковато. О священные символы Азира постукивали клыки и когти зарубленных чудовищных монстров. С одного из наплечников скалился череп оррука; в толстую кость глубоко врезались примитивные руны.

   Гард кивнул на череп:

   — Это что-то новенькое.

   — Это? Это Дрокка. — Зефаклей побарабанил костяшками по черепу. — Был Дрокка, я бы сказал. Подарок самого Кулака Горка.

   — Я слышал, что тебя отправили на переговоры с орруками. Рад, что ты завел там друзей. — Гард устроил поудобнее меч на плече, уложив его плоской стороной. — А то вдруг бы они обиделись на тебя — и отправили обратно по частям.

   — Просто нужно знать, как говорить с ними. — Зефаклей ткнул пальцем, указывая на волосы Гарда. — А что с вихрами-то, а? Помнится, в прошлый раз они были черными.

   Гард, подняв руку, пригладил волосы.

   — Чуднолесье, — коротко объяснил он.

   Улыбка Зефаклея угасла. Он знал, о чем говорит Гард. Они бок о бок сражались в сокровенной долине, защищая Алариэлль, королеву Лучистых Лесов и воплощение Гирана — Владения Жизни. Во время той битвы Гард… погиб.

   — Ну, немудрено. — Зефаклей уставился на Гарда, словно пытаясь отыскать что-то в его лице. — Ты… помнишь что-нибудь? В смысле — потом?

   Гард нахмурился. Клочки и обрывки последних разрозненных мгновений всплыли на поверхность сознания — он вдохнул гнилостный смрад Великого Нечистого, почувствовал, как сгребшие его разлагающиеся пальцы болезненно стиснули изломанное тело, старательно выжимая по каплям жизнь. Услышал, как трещат и крошатся кости. И вновь ощутил ту жгучую боль, что испытал, когда молния перенесла его с поля боя под небесные своды Зигмарона. Там руки самого Бога-Царя перековали бесформенный, смятый ком, сделав его вновь годным к службе.

   Молот взмах за взмахом придавал форму осколкам души. Каждый удар поднимал бурю, извлекая из останков память и инстинкты. Его прежнее «Я» сделалось огнем, чьей задачей было разжечь костер возрождения. Остался ли он тем, кто подвергся всем этим злоключениям, до сих пор терзающим его в кошмарных снах, или превратился лишь в воспоминание о том воине, перелицованное и нареченное прежним именем? Воспоминание о воспоминании, облаченное во взятую взаймы плоть.

   — Гард?

   Мягкий голос товарища встряхнул его, вырвав из задумчивости. Голос звучал встревоженно. Что ж, немудрено — под грубой внешностью Зефаклея скрывался острый разум. Он прикидывался дураком, но был куда наблюдательнее, чем полагали многие.

   Гард покачал головой.

   — Мало. Боль. Гром. И голос Зигмара, как звенящий в вышине колокол, извлекающий меня из глубин. — Он помедлил. — Это было мучительнее смерти. Я обрадовался, когда все закончилось, и ни за что не пройду через такое снова.

   Он замолчал. Он погиб там, в Чуднолесье. И был Перекован на Наковальне Апофеоза. Вот и все. И не стоило к этому возвращаться.

   Похоже, Зефаклею хотелось спросить еще что-то, но, к счастью, он воздержался. Только хлопнул Гарда по плечу.

   — Я рад, что ты вернулся, дружище. И мне жаль, что я не сражался рядом с тобой в той последней твоей вылазке.

   Гард кивнул. Битва за Великий Зеленый Торк была яростной, и многие воины и Освященные Рыцари, и прочие — пали на том небесном кольце. Они победили, но, как всегда, это дорого им стоило.

   — Да, тот бой больше подошел бы тебе, чем мне. Там были гигантские пауки.

   — Ну вот, пропустил все приличные битвы, — уныло протянул Зефаклей и тут же ухмыльнулся: — Но всегда ведь есть завтра.

   — К сожалению.

   Гард вернулся к тому месту, где оставил свои доспехи, и начал облачаться. Другие лорды-целестанты спокойно принимали помощь слуг, но Гард был слишком нетерпелив для того, чтобы потакать подобным слабостям. Он либо сделает все сам, либо не сделает вовсе. Он одевался медленно, тепло зигмарита изгоняло боль из гудящих мышц.

   — Но, возможно, это не навеки.

   Зефаклей, фыркнув, почесал подбородок.

   — Ты вроде как скоро присоединишься к своей палате в Гиране. Последний бросок через Долины Во… Ну, ходят такие слухи.

   — Слухи собирать не стоит, — ответил Гард.

   Он с нетерпением и радостью предвкушал возвращение в свою палату. И не он один. Другие воины, среди которых есть и только что Перекованные, вернутся в Гиран вместе с ним. Слишком много воды утекло с тех пор, как Стальные Души сражались плечом к плечу, и, воссоединившись, они, возможно, сумеют повернуть ход войны в Нефритовых королевствах и принести победу Алариэлли. По крайней мере, он на это надеялся.

   — Гримн, верно, вне себя от счастья, — заметил Зефаклей.

   Лорр Гримн, лорд-кастеллянт Стальных Душ, принял общее командование воинской палатой после гибели Гарда в Чуднолесье. Стальные Души под предводительством лорда-кастеллянта продолжили свое дело в Нефритовых королевствах, защищая Алариэлль от скверны слуг Чумного Бога, Нургла. И сыграли решающую роль в финальной битве против сил чумоносцев на Вершине Черного Камня и последующем возрождении Алариэлли.

   — Он хорошо исполнил свой долг. — Гард слабо улыбнулся при мысли о молчаливом воине.

   Гримн был щитом Стальных Душ, а Гард — их мечом. Там, где он поднимал свое знамя, ни один враг не мог добиться успеха — слуги Губительных Сил изведали это на собственном горьком опыте совсем недавно, во время осады Живого Города.

   — Сильванеты поют ему хвалу, — добавил Гард.

   — Самое меньшее, что они могут сделать, с учетом того, что вы оба сотворили для них и этой их богини, — сказал Зефаклей, подобрал молот Гарда и для пробы взмахнул им. — И правильно, не одних же богов благодарить.

   Гард, встав, спрятал рунный меч в ножны, поднял шлем и забрал у Зефаклея молот. Что бы ни думал приятель, Гард понимал: Алариэлль мало должна им. Ведь именно неведение Грозорожденных Вечных, не питавших, конечно, никакого злого умысла, стоило богине ее последнего святилища в Гиране. И посему, сколько бы они ни задолжали друг другу, можно было считать, что все оплачено.

   — Не нам задавать вопросы богам, приятель. Наше дело — исполнять их волю, какой бы она ни была. Требуют много с тех…

   Зефаклей рассмеялся:

   — Ну конечно, мы должны задавать вопросы богам. Как иначе они узнают, что мы их слушаем? — Он ткнул Гарда в грудь. — А? Что скажешь?

   Гард хмыкнул:

   — Как бы мне ни хотелось с тобой поспорить, боюсь, меня уже ждет менее веселое занятие. — Он посмотрел мимо Зефаклея. — Верно, сестра?

   — Пунктуальность всегда была одной из твоих наиболее приятных добродетелей, Стальная Душа, — произнесла подошедшая. Серебряные доспехи лорда-целестанта, такой же высокой, как Гард, украшало множество священных молитвенных свитков. Шлем свисал с ее пояса; на округлом темном лице читалось суровое неодобрение — женщина разглядывала Зефаклея. — А вот то, что в друзья ты выбираешь столь сомнительных личностей, — главный твой недостаток. Будь осторожен, они не доведут тебя до добра.

   — Миледи Кассандора, какая радость. — Зефаклей сделал попытку учтиво поклониться, косясь на женщину. — Сойдет за вежливость?

   — Сойдет. — Та слегка улыбнулась. — Кое-как.

   Лорд-целестант Кассандора Грозокованная была едва ли не первой из их Грозового Воинства, вступившей в войну во Владениях Смертных. От ее руки пала Королева Мечей, и древняя цитадель Италан покорилась имени Зигмара во время Кратерной войны. Грозокованные били точно молнии, ничего не оставляя на своем пути.

   — Глуп, как всегда, Зверобой. Помнится, в Клаксе ты едва не поплатился за это жизнью.

   — Но я все-таки стою здесь. — Зефаклей энергично и выразительно — пожал плечами.

   — Да, благодаря мне, — ответила Кассандора. — Кстати, пожалуйста.

   Зефаклей захлебнулся от возмущения, а женщина перевела взгляд на Гарда.

   — Пора, брат. Затененная Душа требует нашего присутствия. Лорды четвертого Грозового Воинства собираются у Гробницы Правоверных.

   Гард кивнул.

   — Да. — Он постучал молотом по наплечнику Зефаклея. — Рад был повидаться, брат.

   — Да уж, — буркнул Зефаклей и стиснул Гарда в крушащих ребра медвежьих объятьях, да так, что зигмарит затрещал. — Иди с Зигмаром, брат мой. А если понадобится помощь, я подоспею.

   Кассандора вежливо кашлянула:

   — Время бежит быстро, брат.

   — Естественно, — откликнулся Гард и простер руку с молотом. — Веди, сестра. Гробница Правоверных ждет нас.

    

   Небесные своды Зигмарона звенели от грохота вечного промысла, а под ними быстро шагал за своим лордом-целестантом Торн Искупленный. Очень стараясь скрыть неуверенность, рыцарь-венатор спросил:

   — Я не понимаю, милорд. Это что — похороны?

   — Своего рода, — вполне доброжелательно ответил Сил Незапятнанный.

   Он вел Торна по высокой внешней платформе, мимо великой пустоты вселенского моря. В отдалении потрескивали плененными молниями эфирные купола, переправляя ярость грозы в кузницы цитадели. Торн внутренне содрогнулся, услышав за рокотом далекого грома слабые крики — возможно, тех, кто подвергался сейчас Перековке.

   — Но мы не умираем. Нас Перековывают.

   — Да.

   Над Торном скользнула тень мерцающих крыльев, и он, вскинув глаза, заметил своего звездного орла, Осфеона, парившего над их головами. После Перековки птица следовала за рыцарем-венатором повсюду, став его постоянным спутником. Не дождавшись от Сила иных объяснений, Торн спросил:

   — Кто же умер?

   Сил остановился, обернулся. Плечи его поникли.

   — Брат из нашего Грозового Воинства. Тарс Бычье Сердце.

   — Не знаю его, — сказал Торн.

   Даже сейчас он почти ничего не знал о своих новообретенных братьях. Нет, его никто не гнал, но никто и не искал его общества. И он не винил их за это. Он — тот, кто он есть, и тот, кем был.

   — Да. Он встретил свою судьбу еще до твоей Перековки.

   Торн заметил, что Сил замешкался, отвечая, и медленно кивнул.

   — До того, как я вновь стал Торном, ты хочешь сказать, — мягко произнес он.

   Сил нахмурился.

   — Ты всегда был Торном. Все иное — ложь.

   — Тогда это не ощущалось ложью.

   Торн улыбнулся, показывая, что шутит. Хотя смешной свою ситуацию отнюдь не считал. В сознании незвано-непрошено всплыли несколько еще сохранившихся воспоминаний о том, как он защищал Колодцы Жизни и как затем, став пленником, сидел в Грязной Яме; воин глубоко вздохнул. Семьдесят шесть дней он противился смердящей заботе избранных Нургла, пока упрямый отказ сдаться не решил его участь.

   На семьдесят седьмой день Торн умер. И из его трупа, как червяк из раны, выполз Торглуг Презренный. То, что он творил в качестве Торглуга, до сих пор преследовало его… Он ясно помнил, как затопило Чуднолесье и опрокинулся Лунный Дуб, помнил вопли людей и скрежещущие крики древесного народа… Преступления совершали его руки. Он был Лесником, острым лезвием топора Нургла, прижатым к коре Мирового Древа.

   Так происходило до Вершины Черного Камня и пришествия Первого Целестанта. Торн все еще чувствовал жар начального и конечного удара божьего воина — жар, спаливший гнилую оболочку Торглуга и освободивший тлевшую внутри искорку Торна. Искра эта разгорелась на Наковальне Апофеоза, превратившись под молотом в оружие мщения и искупления. И все же он по-прежнему слышал крики невинных, погибших от его руки, задумываясь иногда, не нарочно ли ему оставили эти впечатления. Как напоминание, возможно — о том, насколько низко он пал. Или предостережение — о том, что ожидает его, если он вновь потерпит неудачу.

   Сил дернул рукой, точно собираясь похлопать Торна по плечу, — но не похлопал.

   — Кем бы ты ни был когда-то, Торн, сейчас ты Грозорожденный Вечный. — Рука лорда-целестанта упала. — Ты Освященный Рыцарь. Отпрыск четвертого Грозового Воинства, один из правоверных. Кто выстоит, когда остальные падут?

   — Только правоверные, — откликнулся Тори.

   Да, конечно, все перечисленное относилось к нему. Но Сил ни разу не назвал его братом. Как и остальные. Пока. Вероятно, со временем и это придет. По крайней мере, ему хотелось надеяться. Он был полон решимости делать все возможное, чтобы заслужить это.

   — Только правоверные, — эхом повторил Сил. — Теперь идем, пора тебе узнать истинные последствия. Пора понять настоящую цену веры.

   Торн кивнул, но промолчал. Он уже был знаком с ценой, о которой говорил Сил, но настаивать на своей осведомленности не видел смысла.

   — Куда мы идем? — только и спросил он.

   — К Гробнице Правоверных, — ответил Сил. — У всех Грозовых Воинств есть подобные мавзолеи, хотя называются они по-разному. Место мирных раздумий, где отдается честь истинно ушедшим, где подсчитываются и записываются воспоминания о наших смертных жизнях, так что, даже если мы… забудем, эти моменты не будут потеряны.

   Торн поежился:

   — Думаю, мои воспоминания лучше забыть, да?

   — Нет, — отрезал Сил. — Думаешь, ты один такой со своим темным прошлым? Многие из нас обрели веру лишь в последние мгновения или обнаружили свет только после долгой жизни во тьме. — Он взглянул на рыцаря-венатора. — Никто не падал так низко, как ты, Торн, но некоторые… некоторые приближались к тому вплотную. Вот почему Зигмар поставил тебя рядом с нами.

   Торн умолк. У него имелись собственные подозрения насчет того, почему его призвали в ряды тех, кого он до недавнего времени изо всех сил старался убить. Еще один урок. Еще одно напоминание. Этот новый мир был полон ими.

   Где-то запел Великий траурный колокол, выводя хвалу павшим. Грозорожденные из других Грозовых Воинств сновали туда-сюда по своим делам, а Торн рассматривал их, изучал, невольно сравнивая с теми порочными воинами, рядом с которыми сражался в Нефритовых королевствах. Слуги Губительных Сил были одержимы непрерывными ссорами и стычками — тут он не видел их. Здешнее войско состояло не из отдельных воинов, каждый из которых сражался за собственную славу, — грозорожденные оказались по-настоящему едины, и в войне, и в мире. Как и большинство населяющих Владение Зигмара.

   В Зигмароне жили не только Грозорожденные Вечные. Представители Азирхейма, инженеры Арсенала Железноспаянных, даже посланцы затворнических кланов Обездоленных занимались своими делами повсюду, куда бы ни посмотрел Торн. В темные дни, когда атаки Хаоса раскачивали Владения Смертных, многие искали убежища в Азире. Война прогрессировала, и потомки тех беженцев готовились теперь вернуть себе утраченное.

   Некоторым смертным Сил дружески кивал — в том числе и высокому темнокожему воину-жрецу, прижимавшему к груди тяжелую книгу, солдату Вольной Гильдии в сверкающем шлеме с плюмажем и угрюмому дуардину в отличных доспехах и с покрытым рунами молотом — хотя ни с кем из них не заговаривал. Торн удивленно разглядывал дуардина. Прежде, в темные времена, он дрался с подобными существами. Торглуг Лесник раскалывал щиты королей корней, сделанные из железного дерева, и свергал их дубовые крепости. Лорд-целестант, заметив внимание Торна к смертным, сказал:

   — Мы — гроза, а они — семена, всходящие после наших дождей.

   — Их так много, — пробормотал Торн. — Мой народ, стражи Колодцев Жизни, гораздо малочисленнее. Земля оскудевала, и мы тоже слабели, сокращаясь числом поколение за поколением.

   — А теперь и земля, и люди вновь обретут величие, если все мы не отступим от курса, проложенного Богом-Царем, — уверенно провозгласил Сил.

   Торн придержал сомнения при себе. Слишком многое он повидал, чтобы сохранять убежденность в безоговорочной победе. Но без этой убежденности — мог ли он по-настоящему называть себя правоверным?

   Он все еще размышлял над этим, когда они наконец прибыли к месту назначения. И не они одни. В просторном вестибюле собрались и другие грозорожденные, все в серебре и лазури Освященных Рыцарей. Окружающая обстановка внушила Торну благоговейный страх своей торжественной серьезностью. Стены украшали гигантские, сложнейшие барельефы тонкой резьбы; на массивных колоннах, выстроившихся вдоль коридора во внутренние покои, были начертаны строфы Песни Веры. С потолка свисали узорчатые фонари, озаряющие все вокруг мягким голубоватым светом.

   По внимание Торна притянули огромные книги в железных переплетах, прикованные к тянущимся вдоль одной из стен каменным полкам. Говорили, что смертные воспоминания каждого Освященного Рыцаря, от лорда-целестанта до освободителя, пускай даже разрозненные и отрывочные, записываются в Книги Правоверных. Оберегали и дополняли книги несколько избранных лордов-реликторов, но читать тома позволялось любому, дабы обновить источник веры.

   Интересно, когда сюда добавят воспоминания Торна? Как бы его деяния не запятнали чистоту Книг… Возможно, он откажется, когда придет время. Зачем обременять других своими грехами?

   Все замолкали, входя во внутренние покои, где с мрачным терпением поджидала группа лордов-реликторов в череповидных шлемах, в вычурных, напоминающих о смерти шипастых доспехах — повелители живых молний выглядели пугающе, даже для грозорожденных. Зловещие разряды потрескивали на их серебряной броне, освещая украшающие латы жестокие символы и страшные святыни. Лорды-реликторы выстроились вокруг гигантской — больше любой другой — колонны из светлого камня, высящейся в центре помещения.

   Говорили, что эту колонну вырвали из чистейшего целестина когти самого Дракотиона, а нынешнюю форму ей придали родовые орудия величайших камнетесов Обездоленных. Столб, лишенный каких-либо украшений, кроме россыпи забитых в целестин зигмаритовых гвоздей, сиял, как звезда.

   Торн огляделся, рассматривая стоявших вокруг грозорожденных и разыскивая среди моря серебра знакомые лица. Похоже, на церемонию явились командиры и офицеры всех палат четвертого Грозового Воинства. Некоторых он узнал. Йорек Железное Сердце, Кассандора Грозокованная, Гард Стальная Душа…

   При виде последнего сердце Торна сжалось. Стальные Души были вечной занозой в распухшей лапе Торглуга. Поговаривали, что Гард спускался в Сад Нургла — и вернулся незапятнанным. Торн почти верил этому, поскольку массивная фигура лорда-целестанта сияла слабым зловещим светом, напоминающим об очистительной энергии Первого Целестанта. Невзгоды, терзавшие Стальную Душу, несомненно, изменили его.

   Торн знал, что перемены произошли после того, как Гард погиб в битве за Чуднолесье. Хотя Торглуг и не наносил смертельного удара, все случилось из-за него. Торн до сих пор ловил эхо собственного смеха — да, он хохотал, когда вызванный им демон, повинуясь, скручивал корчившуюся серебристую фигуру.

   Лорд-реликтор стукнул наконечником посоха об пол, выведя Торна из задумчивости. Торн узнал Цербера Темный Храм, лорда-реликтора воинской палаты Железные Сердца. Тот заговорил — голос его отдавался глухим скрежетом.

   — Колокол скорби звонит. Звезды рыдают. Кто устоит, когда рушатся основы небес?

   — Только правоверные, — пропели ответ собравшиеся лорды-реликторы.

   — Только правоверные, — повторил Цербер. — Выйди, Рэм Затененная Душа. Выйди и исполни свою обязанность.

   Один из лордов-реликторов выступил вперед. Доспехи его выглядели изношенными, серебристое сияние местами потускнело, лазурная кайма обтрепалась. Шлем-череп пересекала широкая трещина, позволяющая мельком увидеть бледные черты. Темный опаленный плащ почти превратился в лохмотья. Доспехи Рэма, как и у всех лордов-реликторов, украшали символы веры, смерти и грозы. С плеча свисал зеркальный серебряный щит с силуэтом двухвостой кометы. Посоха-реликвария у него, в отличие от остальных, не было, но в одной руке он сжимал святой молот, а в другой зигмаритовый гвоздь.

   Гвоздь он и вскинул.

   — Сколько раз? — Глухой, замогильный голос разнесся по покоям. — Сколько раз мы, правоверные, стояли тут с тех пор, как открылись Врата Азира и гроза Зигмара излилась на Владения Смертных? — Ответа он не ждал. — Сколько раз нам еще предстоит собраться здесь в будущем?

   Лорд-реликтор осмотрелся, задерживая взгляд то на одном лице, то на другом. Тяжел был этот взгляд, и Торн задумался о том, какие суровые испытания перенес Рэм Затененная Душа.

   — Не могу сказать, тут духи молчат. Но, сколько бы нам ни было суждено, мы все примем с радостью. Требуют много с тех…

   — Кому дано много, — подхватили в один голос Торн и другие, мягко и негромко.

   — Этот гвоздь из бесценного зигмарита я освящаю именем того, кто потерян для нас. Тарс Бычье Сердце, лорд-целестант Бычьих Сердец. Герой Лазурного Берега. — Лорд-реликтор приставил гвоздь к колонне и поднял молот. — Пускай… пускай его имя присоединится к тем, кто ушел, чтобы никогда уже не быть Перекованным.

   Торн заметил короткую запинку лорда-реликтора — и, похоже, не он один.

   Для Грозорожденных Вечных гибель не была концом. Но порой выпадала участь хуже гибели, а конец ждал иногда и бессмертных. Ни одно Грозовое Воинство не избегло во время войны подобных потерь. Торн едва удержался, чтобы не начать пересчитывать усыпавшие колонну гвозди. Их было слишком много.

   Полыхнула молния — святой молот резко опустился на плоскую шляпку гвоздя, забивая его в столб. Потребовался всего один удар, но удар этот заглушил на миг все иные звуки, заставив стены покоев завибрировать. Лорд-реликтор отступил, уронив руку с молотом.

   — Дело сделано, — глухо произнес он сорванным голосом человека, потерпевшего поражение.

   Цербер Темный Храм вновь стукнул посохом об пол.

   — Дело сделано. Очередная душа потеряна. Но пока жива хотя бы одна, мы будем держаться истины. Кто сохранит свет до последнего его проблеска?

   — Только правоверные, — ответили хором Освященные Рыцари.

   — Громче, братья и сестры, — упрекнул Цербер. — Пусть Зигмар услышит ваши голоса в этот час нашей скорби. Кто будет защищать все сущее вплоть до забвения?

   — Только правоверные, — громыхнул единый ответ.

   Эхо мантры стихло, и колонна ярко засветилась. Искры молний запрыгали с гвоздя на гвоздь, на миг украшая каждый лазурной короной. Когда же свет померк, а звук умолк, Торн склонил голову, скорбя о воине, которого никогда не встречал — и с которым никогда уже не встретится.

   — Только правоверные, — пробормотал он.


   ГЛАВА 2
ЗАЛИВ МУХ

    

   Лорд-кастеллянт Лорр Гримн, расставив понадежнее ноги, взмахнул алебардой. Воинственный рев зверолюда резко оборвался — лезвие вонзилось в волосатую шею, снеся с плеч козлиную голову. Гримн крутанул оружие, стряхивая с него кровь, и окинул суровым взглядом уцелевших зверолюдов, которые пятились от него.

   — Ну? — спокойно поинтересовался он. — Кто желает умереть следующим?

   Один из горов, откинув рогатую голову, забил копытом, взрывая влажную землю, вытащил зазубренный, проржавевший клинок и выплюнул что-то на своем темном наречии. В глазницах его извивались черви, в волосах плясали крупные жирные мухи. Остальное стадо рычало и блеяло, но никто, похоже, не стремился повторить судьбу товарища. А Гримн не собирался долго терпеть эти кривляния. Потянувшись к свисающему с пояса охранному фонарю, он со щелчком открыл затворку.

   На ближайших зверолюдов хлынул золотистый свет, мгновенно прожигая до костей чудовищную противоестественную плоть. Звериные крики наполнили воздух, несколько существ покатились кувырком — глаза их кипели, косматые тела полыхали. Небольшая группа не затронутых сиянием торов с фырканьем и топаньем рванулась к Гримну, стремясь потушить свет.

   Гримн удовлетворенно улыбнулся:

   — Когготь.

   Грифопес, радостно взвизгнув, выскочил из-за спины хозяина и ринулся на врага. Массивное животное, обладающее лапами и преданностью охотничьего пса, а головой хищной птицы, Когготь опрокинул одного из зверолюдов на землю и принялся терзать тварь клювом. Гримн же повернулся к остальным.

   Сомнений в исходе сражения у него не было ни малейших. Секунда — и он выдернул алебарду из подрагивавшего тела, чтобы оценить ситуацию. Бой среди соленых трав закончился, практически не начавшись. Зверье полегло прежде, чем оказался вскинут хотя бы один клинок. Что ж, все было так, как и должно быть.

   Освященные Рыцари, ведомые Гримном, несколько недель преследовали стадо, гоня его назад через Долины Во, по изобилующим комарами берегам Зеленой бухты, сжигая зловонные лагеря и опрокидывая запаршивленные обелиски. Самое большое и наилучшим образом организованное стадо зверья в этом краю, сбившееся после закрытия Врат Бытия, теперь представляло собой длинный шлейф мертвецов, расстелившийся на илистых низинах, приливных мелководьях и соленых болотах залива.

   На этих поросших камышами берегах, среди высоких соленых трав и поваленных камней давно исчезнувшей гавани, зверье стояло насмерть. В лучшие времена вдоль береговой линии теснились портовые города — точно моллюски, облепившие днище корабля, — а здешние воды в изобилии бороздили вельботы из железного Дерева. Теперь же на берегах Зеленой бухты не было ничего, кроме развалин и монстров.

   Лорд-кастеллянт окинул взглядом студенистые воды и далекие саргассовы цитадели, обметавшие устье бухты, точно язвочки — рот больного. Морской ветер нес монотонный барабанный рокот и крики умирающих. По небу тяжело ползли тлетворные тучи, время от времени изливающие кислотный дождь, способный испортить даже серебро доспехов грозорожденных. Тучи, как и убитое только что зверье, происходили из цитаделей. И, как и со зверьем, с вражескими крепостями и тучами скоро будет покончено. Гримн в этом поклялся — еще во время осады Живого Города.

   Он прикрыл глаза, страстно желая опять оказаться среди бастионов из железнодуба и щипотерна. Он все еще помнил теплый запах солнечных цветов, покачивавшихся за спиной прошедшей мимо Алариэлли в тот последний день у Врат Двенадцати Шипов; слышал гулкое, басовитое, пробирающее до костей пение дуардинских королей корней, маршировавших на бой. Сильванеты, дуардины и Освященные Рыцари сражались, как один, тесня чумоносцев и низвергая их мерзостные, засиженные мухами штандарты. В тот последний час Алариэлль сполна дала выход своей ярости — шипастые лозы и острые ветви душили, рвали и пронзали врага со всех сторон. На это стоило посмотреть, и Гримн — в чем он не признался бы ни одной живой душе — гордился тем, что ему довелось стать свидетелем этого зрелища.

   А потом им пришлось выступить в поход и изводить противника нападениями, заставляя его подчиниться. Открыв глаза, лорд-кастеллянт окинул поле боя холодным взглядом. Они оттеснили зверье назад, в тростниковые заросли мелководья, как он и планировал. Враг пытался бежать по трем массивным виадукам из источенных водой камней и окаменевших саргассов, соединявших дальние крепости с берегом, но обнаружил, что путь перекрыт — сторожевые башни заперты, решетки опущены. Хозяева бросили стадо. А может, пожертвовали слугами, чтобы выгадать время и подготовиться к надвигающейся буре.

   — Они мудры в своих подлостях, — пробормотал Гримн.

   Когготь, чирикнув, привалился к его ноге. Поглаживая шею грифопса, лорд-кастеллянт осматривал три гигантские сторожевые башни, возвышающиеся над мелководьем, — грубые каменные бастионы, балансирующие на опорах из костей и изъязвленной древесины. Впрочем, строения были вполне функциональны, почти утилитарны по сравнению со многим, виденным им по прибытии в Нефритовые королевства. Чудовищно, конечно, но больше по замыслу, чем по внешнему виду. Впрочем, такова уж была природа врага, с которым они столкнулись.

   Носком сапога Гримн легонько пихнул мертвого зверолюда. Как и прочие, этот носил грубый панцирь, украшенный кривоватой эмблемой — силуэтом мухи; дополнением к панцирю служили разрозненные части доспехов, подобранные на дюжине полей боя. Кажется, уродец пытался подражать внешности кого-то посерьезнее, чем он сам.

   — Что зверь, что хозяин, — пробормотал Гримн.

   Монстры, правившие этими землями, претендовали на членство в рыцарском ордене и похвалялись честью и доблестью. Но их честь строилась на костях невинных, а их доблестью была ложь. Это оскорбляло Гримна, как мало что в жизни, хотя лорд-кастеллянт и не мог сказать почему. Возможно, дело заключалось в каких-то полузабытых воспоминаниях, ворочавшихся в голове, как боль в старой ране.

   — Милорд?

   Гримн повернулся. Аэций, один из первых освободителей палаты, коротко отсалютовал ему. Известный среди своих воинов как Щитодержец, флегматик Аэций словно родился, чтобы быть точкой опоры, и умел чистым упрямством удержать любую линию фронта. Его серебряный нагрудник покрывали копоть и царапины, щит тоже, а на боевом молоте запеклась кровь.

   — Праздные раздумья, Аэций, всего лишь праздные раздумья, — проговорил Гримн, глядя мимо Аэция на свиту освободителей, милосердно добивавших раненых врагов.

   За ними вдоль берега заняли позиции вершители — с намерением отслеживать любое движение в крепостях, а свита воздаятелей приступила ко взлому ближайшей сторожевой башни. Чудовищная конструкция содрогалась раненым зверем при каждом ударе молниевых молотов. Малочисленная стража уже была мертва, снятая вершителями и обвинителями. Кому-то, возможно, удалось бежать. Гримн посмотрел на Аэция:

   — Ну, Щитодержец. Рассказывай.

   — Мы загнали их в море, лорд-кастеллянт. Некоторые предпочли утонуть, только бы не встречаться с нами. — Аэций махнул рукой в сторону трупа. — Такие же знаки я видел в камышовом Грамине, прежде чем город погрузился под воду. Значит, мы действительно нашли их оплот?

   — Один из, несомненно, — пробормотал Гримн. — Но после сегодняшнего дня у Ордена Мухи будет одной цитаделью меньше.

   Он сплюнул — вражеское название отдавало горечью. Все-то им удалось испоганить…

   В дни мифов и легенд Нефритовые королевства обороняли не только сильванеты, но и армии смертных. И величайшие воины этих армий были рыцарями ныне почти забытых орденов, чьи названия унесли волны и время — как случилось со многими вещами в эту надломленную эру.

   Возможно, Орден Мухи принадлежал некогда к тем древним братствам пока его воины, ныне пытавшиеся утопить свои земли в грязи, не обернулись искаженной, чумной насмешкой над рыцарством. А больше всего печалило то, что подобные люди могли пасть так низко, променяв надежду на отчаяние, а честь — на жестокость. Наверное, потому Гримн и чувствовал себя столь оскорбленным. Истинная победа Хаоса измерялась не числом выигранных битв, но числом сердец и душ его врагов. Хаос искажал и ломал все. Убеждая благочестивых в их порочности, воруя веру у правоверных, Темные Боги радовались как никогда.

   Впрочем, каково бы ни было его происхождение, Орден быстро распространил свое тлетворное влияние по Гирану, организовывая чумные походы против немногих оставшихся свободных людей, завоевывая все новые и новые земли во славу Нургла. А сейчас они наконец отступали, теряя угодья и своих гнилостных хозяев. Рука Гримна крепче сжала древко алебарды — он вспоминал прошлые битвы и тяжело доставшиеся победы, которые привели его сюда.

   А еще он думал о том, какой страшный ущерб причинили отступавшие чумоносцы этому краю и его народу. Долго скрывавшиеся племена были найдены, истреблены или порабощены. Рощи дремавших сильванетов — сожжены и вырублены, превращены в осадные орудия и кособокие укрепления. На лике Нефритовых королевств остался уродливый шрам, черная полоса, протянувшаяся от ворот Живого Города до этого вот берега.

   Саргассовы цитадели, с их громадными погибельными котлами, были последним оплотом врага в некогда дивном краю. Если удастся вскрыть нарыв, южные королевства освободятся наконец от заразы Нургла.

   Над головой мелькнула тень, и Гримн, подняв глаза, увидел знакомую фигуру, устремившуюся вниз. Первый обвинитель дружески поприветствовал сверху Аэция, тот отсалютовал молотом.

   — Тегр. — Гримн махнул рукой крылатому воину. — Зови лорда-реликтора Морба и остальных. И Первых тоже. Нужно кое-что обсудить перед наступлением.

   Первый обвинитель лениво отсалютовал, описал круг над головами товарищей — и отправился выполнять приказ. Гримн проводил его взглядом. Тегр Святое Око, герой Нигилийских гор. Один из первых, вернувшихся в бой после Перековки. Как и многие из их собратьев, он погиб в Чуднолесье. Но смерть его была милосердной, от рук самой Алариэлли. Жуткая трансформация, постигшая Тегра, длилась недолго.

   Тегр Перекованный не слишком отличался от дерзкого воина, которого знал Гримн. Разве что чуть неохотнее прибегал к помощи того, что считал остроумием, и чуть охотнее исполнял приказы. Произошедшее с ним можно было даже рассматривать как усовершенствование. И все-таки перемена имела место. А Гримн не любил перемен. Он посмотрел на свою руку — и быстро отвел взгляд. Прежнюю он потерял в сражении с чумоносцами. Но сильванет, известная как Леди Лоз, вырастила ему новую. Чуждое ощущение нарастающей плоти и вытягивающейся кости поблекло со временем, исчез и зеленоватый оттенок кожи, но все равно он то и дело ловил себя на том, что изучает руку в поисках какой-нибудь неправильности.

   — Она, знаешь ли, не пустит побегов. Или, в твоем случае, шипов.

   Рокочущий голос показался Гримну предвестником грома. Он обернулся.

   — Откуда тебе знать, Морб? Божественное предвидение, запретное для нас, остальных?

   — Здравый смысл, — ответил Морб.

   Больше всего лорд-реликтор в измазанных зловонной жижей остывающих доспехах, от которых поднимался пар, походил на воплощение смерти. Белесые глаза не отрывались от Гримна, и лорд-кастеллянт не удивился бы, узнав, что жуткий шлем-череп скрывает улыбку.

   — Если бы это было задумано, то уже давно произошло бы.

   Гримн сжал кулак.

   — Возможно. А может, оно выжидает.

   Морб глухо хихикнул:

   — Может, и так.

   Впрочем, веселье его быстро угасло — он изучал стоячие воды бухты, опираясь на посох-реликварий и барабаня пальцами по символам веры и смерти на древке.

   — Далеко мы зашли.

   — А должны пройти еще дальше. — Гримн посмотрел на собеседника. — Что говорят духи, брат?

   — Говорят они много чего, только вот полезного для нас в их болтовне мало. — Морб вздохнул. — Сам эфир сместился, словно балансируя на лезвии ножа. — Он махнул рукой, стряхнув с кончиков пальцев крупицы потрескивающей энергии. — Вероятности разрастаются, точно молодые побеги, ветвясь как никогда прежде.

   — Так это же хорошо… наверное.

   Морб взглянул на него.

   — Только если взращивать то, что нужно.

   И умолк.

   Гримн с досадой тряхнул головой. Морб всегда с удовольствием строил из себя эдакого загадочного пророка. Он лелеял знамения смерти, как дуардин лелеет свое пра-золото. Выдохнув (Гримн и не заметил, что задержал дыхание), лорд-кастеллянт повернулся, чтобы поприветствовать новоприбывших.

   Тегр парил над головами в компании рыцаря-венатора Энио. Товарищи Аэция, первые освободители Озрик и Юстиниан, шумно шлепали по мелководью вместе с первым вершителем Солом, первыми воздаятелями Фером и Маркием и первым карателем Диоклетианом. Последним шел рыцарь-геральдор Курунта с тяжелым зигмаритовым палашом на плече. Самопровозглашенный Лев Гиакета громко распевал, продираясь сквозь камыши. Исполнял он, как обычно, боевой гимн.

   Гримн кивнул, здороваясь со всеми. В ходе войны за Нефритовые королевства его команда то скукоживалась, то процветала, словно повинуясь смене времен года. Мертвые исчезали с треском — только чтобы вернуться Перекованными и обновленными дни или месяцы спустя. Но все равно — масштабы росли, военная удача то улыбалась им, то отворачивалась от них, и потери давали о себе знать.

   К моменту штурма Врат Бытия Стальных Душ оставались считаные единицы. Но эти единицы, как отточенные смертоносные клинки, способны были рассечь самую прочную линию фронта. Сейчас, после Кампании Средоточия и Великой Перековки, палата вновь начала расти. И, что важнее всего, командование вскоре должен был взять на себя так долго отсутствовавший лорд-целестант.

   При мысли о возвращении Гарда Гримн коротко улыбнулся. Он давно торопил и с нетерпением предвкушал этот день. Своей ролью в последних событиях Гримн был доволен. То, что он построил, не так-то легко разрушить — Стальные Души сделались двигателем войны, которому нет равных во всем Гиране. Но он устал от похода, от беспрестанного движения, от груза ответственности. Командование — не его призвание, по-настоящему — не его. Он — щит, а не меч. Его умениям можно было найти лучшее применение.

   Но пока вести бойцов придется ему.

   С минуту он озирал вспомогательных офицеров, отмечая и состояние доспехов, и слабые признаки усталости. Некоторые из них, пожалуй, предпочли бы дождаться подкрепления. Но это лишь подарит врагам возможность наладить оборону. Нет, лучше ударить сейчас, прежде чем противник подготовится.

   — Кто стоит предо мной, в серебре и крови? — спросил он.

   — Только правоверные, — громыхнул Курунта.

   Вспугнутая стайка солоноводных остроклювов метнулась в небеса. Кто-то хмыкнул, но суровый взгляд Гримна приструнил всех.

   — Только правоверные, — повторил Гримн. — Только правоверные могли добраться сюда. Но нам нужно пройти еще, прежде чем наше путешествие завершится. — Он указал алебардой на далекие саргассовы крепости. — Туда. Эти камни оскорбляют меня, братья. Я хочу увидеть, как они рухнут и на их месте будет воздвигнуто что-нибудь получше.

   — И как нам добраться туда? — поинтересовался Курунта.

   Гримн покачал головой:

   — Ну, у вас же есть глаза — смотрите… Вот три огромных виадука над бухтой. Мы разнесем сторожевые башни и воспользуемся дорогами врага — против него же.

   — Виадуки будут охраняться, — заметил Морб. — Или, хуже того, их разрушат.

   — Нет. Полагаю, разрушат все, кроме одного. — Наконечником алебарды Гримн начертил в грязи схему. — Они вынудят нас перейти на удобную им дорогу, которую будут защищать до последнего. Так что мы должны выбрать сами — и побыстрее. — Он взглянул на рыцаря-венатора. — Это твоя задача, Энио.

   Рыцарь-венатор кивнула, под фальшивым спокойствием боевого шлема ее глаза радостно вспыхнули:

   — Только назови цель, брат, и я проткну ее насквозь.

   Гримн стукнул алебардой оземь.

   — Бери свое небесное воинство и уничтожь два боковых перехода. Если я не ошибаюсь, они попытаются подвести нас к одной из внешних крепостей, где сумеют нас сдержать. Нужно лишить их этой возможности и заставить врага встретиться с нами на центральном виадуке. — Он посмотрел на Аэция и остальных Первых. — Надо ударить по центру, сметая любое сопротивление.

   — А как же рабы? — пророкотал Морб. Лорд-реликтор больше разглядывал бухту, чем схему. — Я и отсюда чувствую их отчаяние. Тысячи смертных душ, томящихся на этих фальшивых островах. Мы бросим их на произвол судьбы?

   Только что разбитое ими разбойное стадо захватило много пленных. Гоня врага, грозорожденные обнаружили, что невольников отправляют в саргассовы цитадели, хотя почему и зачем, они так и не выяснили.

   Гримн нахмурился. Мысль об освобождении пленных приходила ему в голову, но он отказался от нее. На это не хватало времени, да и бойцов было слишком мало. Возможно, когда прибудет Гард с подкреплением… но не раньше. Он откашлялся, прочищая горло.

   — У нас нет лишних воинов, брат. Если мы хотим победить.

   — А что толку в победе, если она возводится на костях тех, ради кого мы стремимся к ней? — В голосе Морба не слышалось ни открытого осуждения, ни недовольства.

   Совсем помрачневшего Гримна окатило волной вины. Лорд-реликтор был прав, как всегда. Морб почти незаметно кивнул, словно читая мысли Гримна.

   Лорд-кастеллянт взглянул на Энио:

   — Сестра?

   Рыцарь-венатор стукнула по нагруднику кулаком:

   — Мы разобьем их цепи, брат. Как и кости тех, кто пленил их.

   — Хорошо. Но сперва все же займитесь виадуками. И поторопитесь. Скорость сейчас — единственный наш союзник. — Гримн огляделся. — Маркий, ты обеспечишь разрушение сторожевых башен. Распредели воинов поровну, не стоит выделять какой-то участок наособицу. Пусть враг недоумевает. Сол, расставь свиту вершителей вдоль берега. Бейте всех, кто попытается бежать. Возможно, неприятель попробует прорваться, когда сообразит, что мы затеяли.

   Гримн развернулся, вглядываясь в далекие крепости. Из-за высоких скошенных стен поднимался густой черный дым, отравляя небеса и заслоняя солнца. Дым нес болезнь. Болезнь, слишком долго терзавшую эти земли; болезнь, которая теперь будет излечена.

   — Наш лорд-целестант возвращается к нам, братья и сестры. В честь его прибытия я хочу подарить ему эти цитадели. — Гримн вскинул алебарду: — Кто одержит победу?

   — Только правоверные! — взревели в ответ Стальные Души.

    

   — Они опять за свое. — Голос Гатрога тек жидким грохотом.

   Укрытая броней туша навалилась на парапет крепости, известной как Третий Круг, толстые пальцы барабанили по окаменевшим водорослям. Источенный червями нагрудник тонко похрустывал при движении, ноздреватые пластины сочились священным гноем, испускающим болезненно-сладкий аромат. Гатрог вздохнул.

   — Одного пения достаточно, чтобы сойти с ума.

   — Нам повезло, что вы и так безумны, а? — хихикнул его щитоносец Агак, расчесывавший свою неуклонно пополнявшуюся коллекцию парши и фурункулов.

   Гатрог зыркнул на мелкого чумоносца — заморыша со вздувшимся брюхом и тоненькими конечностями. Hoсил Агак дырчатый панцирь из шкуры жабодракона и ржавый шлем с забралом — по праву избранного оруженосца Наигнойнейшего и Наисквернейшего Ордена Мухи. Он опирался на массивный ромбовидный щит Гатрога, время от времени харкая и сморкаясь на шероховатую поверхность — и полируя щит хозяина вязкой слизью.

   — Что такое?

   — Я сказал, нам повезло, что вы с нами, милорд.

   Гатрог хмыкнул.

   — Одному из нас, во всяком случае, повезло.

   Он хлопнул чумоносца по голове, едва не расплющив хиляку череп. Агак преданно — хотя и не всегда благоразумно — служил ему с тех пор, как Гатрог взошел на герцогский трон Фурункулана. Подобно прочим оруженосцам, скорчившимся на валах саргассовой крепости, Агака призвали на службу из глубоких тылов Порченых Герцогств, отправив сюда, в южные гарнизоны. Что же, он честный смерд, присягавший Повелителю Мух и Герцогству Фурункулана.

   Гатрог тоже пышно расцвел в сырой тени Владыки Всего Сущего. Он, как гриб, рос сильным и крепким в зловонной благодати Нургла. Он изведал вкус прогорклого вина из священной Нечистой Чаши и преклонял колени у раздвоенных стоп Владычицы Некроза. Семь раз он приносил семьдесят семь клятв Повелителю Мух и ныне боролся за славу и честь Нургла как истинный рыцарь Царства Запустения.

   И теперь он защитит это Владение от самых страшных врагов. Гатрог повернулся. Изогнутые бастионы Третьего Круга казались лепестками гниющего цветка, распустившегося над густым заиленным морем. Над парапетами возвышались зубчатые орудийные башни, украшенные изодранными знаменами Ордена. Флаги из грязных лоскутов и изъеденной хворью плоти громко хлопали на соленом ветру.

   Сама крепость формой напоминала чумной бубон — с высокими толстыми стенами из окаменевших водорослей и костей морских гигантов, когда-то охотившихся в здешних водах. Между стенами растянулась грандиозная грубая паутина подвесных мостков и переходов, ведущих к многочисленным внутренним зарешеченным аркам и галереям. На всех дорожках, как и внизу во дворе, деятельность так и кипела.

   Кроме высокопоставленных рыцарей Хаоса вроде Гатрога каждую крепость занимал внушительный гарнизон чумоносцев. Многие из них были смертными. Некоторые — нет. Большинство составляли плохо обученные фанатики в балахонистых лохмотьях и с силуэтом мухи на разрозненных частях стащенных где-то доспехов. Слоняясь повсюду неорганизованными толпами, якобы занимаясь какими-то делами, они с радостным энтузиазмом идиотов били в барабаны и звенели колокольцами.

   Другие, такие как Агак и прочие оруженосцы на крепостных валах, выглядели более профессионально. Их, прилично оснащенных и вооруженных, вели в бой порченые сквернкороли — тронутые богом тучные воины с раздутыми святым разложением телами. В отличие от смертных, сквернкороли представляли собой обтянутые кожей ломти жирного нечеловеческого мяса в проржавевшей насквозь броне.

   Агак содрал струп и прилепил влажный катышек к щиту — рядом с другими такими же.

   — Мы отправимся им навстречу, милорд? — спросил он.

   Гатрог промолчал, вслушиваясь в тихое гудение мух, круживших над крепостным валом. Жужжание насекомых успокаивало. Иногда Гатрогу даже казалось, что он различает в этом гуле слова. Трубадур Оногал пел о том, что сам Нургл говорит через мух, говорит с тем, у кого хватает ума ему внимать. Гатрог многое отдал бы за то, чтобы услышать голос Повелителя Мух хотя бы разок.

   — Милорд? — нерешительно напомнил о себе Агак.

   Гатрог встряхнулся:

   — Нет, полагаю, нет, хотя мне очень хотелось бы, чтобы было иначе. — Он стиснул кулаки, с наслаждением чувствуя, как лопаются нарывы под ржавым металлом латных рукавиц. — Хорошо бы встретиться с достойным врагом прежде, чем закончится этот день. Как еще показать Дедушке свои заслуги, если не в битве?

   Он упустил возможность схватиться с грозовыми воинами в Живом Городе, и это бесило его.

   — Может, молитвой? — предположил Агак.

   Гатрог зыркнул на него. Коротышка-чумоносец поспешно отвел взгляд.

   — Нет, Агак, — тяжело уронил Гатрог. — Не молитвой.

   Он раздраженно стукнул кулаком по парапету, и тот проломился, сочась гноем.

   Третий Круг, как и прочие саргассовы крепости, не столько строился, сколько рос. Фундамент цитадели много веков назад извлекли из морских глубин с помощью магии наемных колдунов Ордена. Крепость росла, день ото дня становясь все больше, расползаясь над водой, как плесень, пока не соединилась с другими цитаделями сетью из отвердевшего гноя, водорослей и костей. При необходимости войска могли легко и быстро перебраться с одного Круга на другой. И, глядя на выстраивавшиеся на берегу силы противника, Гатрог подозревал, что именно к этому способу перехода им и придется прибегнуть — и скорее раньше, чем позже.

   Грозовые воины — сильные враги. Ведут себя как рыцари, хотя и сражаются пешими. Гатрог презрительно фыркнул. Ни один настоящий рыцарь не опустится до такого. Как ни один настоящий рыцарь, когда его убьют, не исчезнет в трескучей вспышке — вместо того чтобы остаться лежать, удобряя своим трупом почву. Из смерти тянется новая жизнь. Такова воля Повелителя Мух.

   Но у грозовых воинов собственный повелитель. Гатрог, глянув наверх, инстинктивно осенил себя знаком мухи. Что хорошего можно найти в этой залитой звездным светом пустоте? Определенно ничего. Какая бы догма ни зародилась там, она бесполезна и даже вредна. Исходящая из абсолютной чистоты, лишенной любых следов жизни, — эта вера так похожа на самих грозовых воинов, в жилах которых нет и капли честной желчи. Он сплюнул за парапет.

   — Если бы я мог убить их всех, Агак…

   Агак подобострастно кивнул:

   — Ага, милорд. Если бы вы могли.

   — Хочешь сказать, что я не могу?

   — Нет, нет, — заторопился Агак. — Просто… просто момент еще не настал, да. Да. Вот что я имел в виду, ваше хлюпающее гнойничество.

   Гатрог кивнул.

   — Да. Я так и думал.

   Не обращая внимания на облегченный вздох Агака, он перевел взгляд на виадуки. Каждый прикрывали разлагающиеся мантелеты, за которыми ждали чумоносцы, что беспечно колотили в барабаны и дудели в дудки, производя радостный шум. Как и зверолюды, как и смертные стражники в береговых сторожевых башнях, они были жертвами на алтаре времени. Гатрог нахмурился. Судьбы этих существ его не заботили, но вид столь бесславной смерти язвил рыцарский дух. Впрочем, умирая, они служили Ордену лучше, чем живые. Такова была черная правда.

   Нургл одарил своих слуг ясностью. Видеть мир, каков он есть, обнаженным, без изодранных масок надежд и желаний, во всей красе полного опустошения. Капитуляция несла утешение, приятие — радость. И любовь. Великий покой в конце всего сущего. Этой безмятежности и служил Орден Мухи, стремясь разделить ее на всех поровну, невзирая на происхождение. Ибо разве все жизни не стоили одинаково в глазах Нургла?

   Этому научил его Горал. Гатрог был оруженосцем своего кузена, пока не пришел его черед обрести собственные шпоры. Горал тренировал брага, учил всему, что нужно знать о рыцарстве. О достойном служении Повелителю Мух.

   — Ах, кузен, чего бы я только ни отдал, чтобы пойти с тобой в бой плечом к плечу еще хоть раз, — пробормотал Гатрог.

   Но Горал сгинул в дебрях Корчащейся Чащи вместе со всем своим воинством, и ответственность за герцогство перешла к Гатрогу.

   — Здесь, сейчас, вдвоем, мы достойно встретили бы врага…

   — Если бы все твои погибшие братья оказались здесь и сейчас, Гатрог, — нараспев произнес гулкий глухой голос. — Твой отважный кузен, и преданный граф Долоруг, и дюжий сэр Кулг, защищавший Струпный мост вместе со сквернмастером Вольгом в преддверии прихода грозы. Мы сражаемся не только за себя, но и за них.

   Агак, рухнув на четвереньки, принялся биться лбом о камни. Прочие солдаты сделали то же самое. Гатрог поднял взгляд на ухмылку шлема в виде головы демона и коротко поклонился брату-рыцарю и командиру.

   — Сквернмастер Бубоник, ты оказываешь мне честь своим присутствием.

   — А ты оказываешь мне честь своей службой, лорд-герцог Фурункулана.

   Бубоник, разбухший от распирающего его гноя, был почти вдвое выше Гатрога и чуть ли не втрое шире. Поверх толстой брони цвета гангренозной плоти он носил заплесневелый тускло-коричневый плащ. В руке сквернмастер сжимал чудовищную алебарду — ржавые лезвия, насаженные на смертоносный цеп.

   Пластины его брони слабо вибрировали, изнутри доносилось приглушенное жужжание. Много веков никто не видел Бубоника без доспехов, и поговаривали, что Повелитель Мух одарил одного из великих сквернмастеров — если не величайшего — лучшим из своих благословений.

   Бубоник, будучи полновластным комендантом саргассовых цитаделей, перепоручил оборонительные приготовления трем избранным чемпионам, среди которых был и Гатрог. Новообретенная ответственность не вызывала у Гатрога недовольства. У Бубоника имелось много других забот, посерьезнее. Удивительно даже то, что он вообще дал себе труд взобраться сюда. Когда же Бубоник поднял свой гигантский трехглавый цеп, Гатрог ощутил смутную тревогу.

   — Видишь цеп, Гатрог?

   — Да, милорд.

   Не увидеть оружие едва ли удалось бы. Цеп-алебарда был стар, старше даже, как утверждали некоторые, Владений Смертных. Трубадуры пели, что он миллионы лет дрейфовал в пустоте, но, как песчинка, попался в ловушку рождения Владений. Но даже тогда в нем уже гудела нечистая сила Нургла.

   — Его зовут Сборщиком Душ, — произнес Бубоник. — Когда-то, в ином мире, давным-давно, им владел величайший из чемпионов Дедушки.

   — Как и сейчас, милорд, — быстро вставил Гатрог.

   Бубоник хмыкнул.

   — А ты понятлив, Гатрог. Да. С ним я пожинал славные плоды. Но здесь нас ждет урожай получше. — Он указал цепом на далекое мерцание. Вражеский серебристый свет резал глаза даже на расстоянии, а их пение вгрызалось в воздух рычанием огромного зверя. — Посмотри на них, на врагов, так яростно гнавших нас. На тех, кто низвергал штандарты наших союзников. Где теперь доблестный Торглуг, где братья Глотт? Мы остались одни — возможно, мы последние защитники Царства Запустения.

   — Но ненадолго, милорд, — сказал Гатрог, подхваченный бурным потоком скорби Бубоника. Сквернмастер порой становился весьма высокопарен. — А как же Сорные Врата и наши союзники за ними?

   — Врата все еще закрыты, друг мой. Заперты, заколочены и препятствуют нашему полноправному проходу.

   Широкие плечи Бубоника поникли. Сорные Врата, эти древние врата Владений, находились глубоко, в самой гуще водорослей, из которых формировался Третий Круг. Их светящаяся поверхность оставалась неизменной, несмотря на все усилия ученых мужей и пророков Ордена, включая и Владычицу Некроза, да благословит Нургл ее имя. Долгая и трудная это задача — прогибать землю под волю Нургла.

   Гатрог посмотрел на титанический котел, расположенный в сердце цитадели. Такие же имелись в каждой крепости. Котловина занимала весь внутренний двор; многочисленные мостки, тянущиеся вдоль обода дымящейся впадины и над ней, пересекались и скрещивались. Фактически крепость служила лишь твердой внешней оболочкой котла. Глубоко внутри каменного цоколя ревело пламя. Огонь подкармливали еще живыми сильванетами — в отверстия причудливой формы засовывали один кричавший изломанный кусок за другим.

   Из котла, клубясь, валили густые, тяжелые испарения и наполняли воздух чумным дымом. Дым расползался по земле и по морю, распространяя заразу Нургла повсюду, куда проливались отравленные дожди. Котлы, обслуживаемые бригадами рабов, кипели днем и ночью. Когда рабы падали, надсмотрщики разрубали цепи, а другие рабы кидали бывших товарищей в огонь. Ничто не тратилось впустую. С каждым днем земля и вода становились все более больными. Процесс, конечно, шел медленно, но и Нургл был в высшей степени терпелив.

   — Сорные Врата со временем откроются, — продолжил Бубоник. — Но время еще не пришло. Эта земля, эти воды, этот народ еще противятся нашей благословенной заразе.

   Он горестно покачал головой; с рогов, возвышавшихся по обе стороны шлема, закапал гной.

   Гатрог бросил презрительный взгляд на рабов внизу.

   — Грубые дикари. Ничего не знают о жизни, их заботит лишь выживание. Надежда заслоняет от них безмятежность отчаяния.

   Бубоник покачал головой:

   — Нет, Гатрог. Не вини их за невежество. Надежда — сорняк в саду Нургла. Она распространяется стремительно, хотя мы искореняем ее каждый миг. Без надзора она задушит все цветы Дедушки в их колыбелях. — Он наставительно поднял палец: — Помни, надежда — краеугольный камень вечного сожаления…

   — Сегодня — дворец, завтра — развалины. Да, милорд. — Гатрог сплюнул за парапет комок мокроты. — Все равно они раздражают меня.

   — Ты должен взять быка за рога, друг мой, и найти ясность в боли. Вот зачем мы в здешнем неукрощенном краю. Мы освободим этот мягкотелый народ от тирании надежды и научим его миру запустения. — Бубоник указал на рабов. — Лишь когда каждый узнает свое место в саду, воцарится истинная гармония. Но сперва им нужно усвоить то, что рядовые вроде него уже усвоили. — Он тяжело хлопнул по плечу Агака, едва не повергнув заморыша-чумоносца на колени. — Тогда и только тогда почва их душ станет плодородной и радостно примет внимание Владыки Всего Сущего.

   Внезапно устыдившись, Гатрог склонил голову. Честно говоря, после того, как их чумная компания добралась до Живого Города, он надеялся никогда не возвращаться в Зеленую бухту. Он ведь не оруженосец, чтобы коротать вечность, сторожа крепость, пока остальные ухаживают за садом. Он считал себя улыбкой косы Дедушки.

   — Я почти забыл, милорд. Наш долг священен, и я горжусь быть частью его.

   — Это хорошо. Ибо твоя роль жизненно важна. — Кажется, Бубоник развеселился. — Особенно с учетом предстоящего. Он махнул рукой в сторону берега, охватывая жестом ряды серебристых фигур.

   — Значит, будет бой.

   Гатрога объял трепет предвкушения. Ему уже случалось сражаться с грозовыми воинами, только давно — и не в таких масштабах.

   — Несомненно, — ответил Бубоник. — А сейчас мы перекроем центральный и левый виадуки. Я уже отдал приказ твоим собратьям-рыцарям. Честь встретить и удержать врага достанется графу Пустуле и гарнизону Первого Круга.

   Укол разочарования оказался болезненным. Гатрог сам надеялся сойтись с противником в открытом бою. Словно прочитав его мысли, Бубоник влажно хихикнул:

   — Не бойся, сэр рыцарь, сомневаюсь, что враг лишит нас своего внимания. Битвы не избежать, но мы можем отсрочить ее. Когда откроются Сорные Врата, эти бастионы послужат новой прихожей Нургла для входа в Гиран. Через нее пройдут семь раз по семь чумных легионов, чтобы вернуть все украденное ложной богиней и ее приспешниками.

   — Да поразит темный бог ее корни! — выпалил Гатрог, осеняя себя знаком мухи.

   Алариэлль, Королева Сорняков, заставляющая жизнь прогибаться по своей прихоти. Она — не настоящая богиня, ибо какое божество станет задавать пределы для акта творения?

   Бубоник одобрительно кивнул.

   — Неплохо бы. — Поймав Гатрога за плечо, он стиснул его так, что грязный металл затрещал. — С воинами, подобными тебе, Орден Мухи не может потерпеть неудачу. Стойко держи свои обеты, герцог Гатрог. Третий Круг в твоих руках.

   Отвернувшись, Бубоник тяжело затопал прочь, не обращая внимания на разбегавшихся перед ним солдат. Гатрог знал, что сквернмастер направляется вниз, наблюдать за непрерывным процессом освобождения Сорных Врат.

   — Значит, никакой драки? — спросил, выждав пару секунд, Агак.

   Голос его звучал довольно.

   Гатрог раздраженным жестом велел ему замолчать. Агак не был трусом, но был ленив — и битву считал работой. Подняв голову, Гатрог остановил взгляд на группе избранных невольников, которых гнали по высоким мосткам к краю громадного котла. Рабы рыдали и выли, лаская слух рыцаря отчаянием. Отчаяние — дар Нургла своим детям, которым они щедро делятся. Познать столь прекрасное опустошение — значит освободиться от жестокого бремени жизни, от этого самого коварного рабства.

   Вот в чем состоит задача Ордена. Они не захватчики, они — избавители, освобождающие невинных от цепей надежды. Надежда — вопиющая ложь, ее шепот порождает в людских черепах коварное воодушевление. Лишь когда все надежды будут искоренены, смертные станут по-настоящему свободны. Это бремя тяжело, но истинные рыцари с радостью несут его. Ведь они дали клятву Повелителю Мух.

   Один за другим вопящие рабы полетели в губительное варево, и Гатрог хмыкнул. Какие звуки они издавали! Словно им было чего бояться. Он взглянул на щитоносца. Агаку всегда нравилось следить за падающими в котел рабами. Но сейчас коротышка-чумоносец хмурился, глядя на бухту.

   — Что тебя тревожит, Агак?

   — Почему они еще стоят?

   Крякнув, Гатрог переключил внимание на врага. А ведь Агак был прав. Весь его прошлый опыт говорил о том, что грозовые воины уже должны наступать, пытаясь отбить виадуки у ничтожной охраны. Оккупанты обычно не мешкали, когда речь шла о перехвате инициативы.

   — Возможно, они боятся…

   Агак посмотрел на него. Гатрог нахмурился:

   — А возможно, нет.

   Где-то наверху, на одной из орудийных башен, затрубил рог. Гатрог резко развернулся, стискивая рукоять клинка. Уголком глаза он заметил, как дальний правый виадук трескается у основания. С громоподобным стоном гигантский мост содрогнулся — и его центральные секции рухнули в парящие воды. Камни под ногами завибрировали, откликаясь на катастрофу.

   В ядовитых тучах над головой мелькнули серебряные крылья. Гатрог яростно выругался. Ну конечно. Он и забыл. Некоторые из них умели летать.

   — Значит, планы меняются… — пробормотал он, не в силах скрыть нараставшее возбуждение.

   Агак со вздохом протянул Гатрогу щит.

   — Похоже, мы все-таки будем драться.


   ГЛАВА 3
СЛОВО БОГА-ЦАРЯ

    

   Гард рассматривал барельефы на стенах. Сцены, изображенные на них, казались ему знакомыми. В основном это были битвы, но попадались и более мирные картины. Жнецы, убирающие пшеницу, к примеру, или пастухи, гонящие стадо. Но чаще всего взгляд возвращался к изображению, несомненно, богадельни — там над больными и увечными склонилась фигура в мантии.

   Гаррадан… помоги нам… Гаррадан… целитель, помоги мне…

   Он прикрыл глаза, отгоняя призрачный шепот. Только надолго ли? Этот шепот неизменно возвращался, напоминая об утраченном. Они уже, считай, стали старыми друзьями.

   — Мертвые бывают настойчивы.

   Гард открыл глаза, обнаружив глядевшего на него Рэма Затененную Душу.

   — Тебе лучше знать, лорд-реликтор.

   Вокруг них тихо переговаривались командиры Освященных Рыцарей. Так много офицеров редко собиралось в одном месте, и сейчас они, пользуясь возможностью, возобновляли старые знакомства, равно как и старые споры. Грозовое Воинство было в верную очередь братством, связанным узами прочнее зигмаритовых. И только среди братьев и сестер по оружию Грозорожденные Вечные чувствовали себя действительно непринужденно.

   Рэм кивнул:

   — К сожалению. Знаешь, он не по-настоящему мертв.

   — Кто?

   — Тарс.

   Гард нахмурился.

   — Тогда почему мы собрались здесь?

   — Я тут ни при чем. — В голосе Рэма прозвучала горечь.

   Он обернулся. Гард проследил за его взглядом. Остальные лорды-реликторы тихо беседовали с лордами-целестантами Йореком и Силом. Сил поднял руку в молчаливом приветствии. Гард ответил тем же, задумавшись, что же они обсуждают.

   — Зачем объявлять его мертвым, если он жив? — спросил он Рэма.

   — Потому что это отвечает целям Бога-Царя, — произнес тот.

   Гард бросил на него острый взгляд, и лорд-реликтор отвел глаза, точно устыдившись горечи в своих словах.

   — Я слышал, ты просил Зигмара дать тебе возможность вернуться в Шаиш.

   — Полагаю, ты слышал также, что он мне этого не позволил.

   — Да.

   Гард понимал решение Бога-Царя. Рэм просил ни много ни мало разрешения вторгнуться во владение номинального союзника. Или, по крайней мере, того, кто сейчас не стал их явным врагом. Зигмар не хотел провоцировать открытую войну с Бессмертным Царем — до тех пор, пока имелись иные возможности.

   — Мне жаль, — сказал он.

   Рэм глухо рассмеялся.

   — Спасибо. Я надеялся, что ты проникнешься сочувствием и выслушаешь мое предложение.

   Гард моргнул.

   — В смысле?

   — Я не позволю… не могу позволить душе Тарса оставаться во владении Нагаша. Это противоречит всем клятвам, которые я приносил в Храме веков, всем узам братства. Я… я подвел его, и в Шаише, и в дебрях Гхура.

   — Нет, — твердо сказал Гард. — Так или иначе, ты выполнил свое задание. Это все, чего требует от нас Зигмар, брат.

   Рэм раздраженно дернулся:

   — А как насчет того, что мы сами требуем от себя, Стальная Душа? Разве наша верность, наша воля — не наши собственные? — Он подался вперед, стиснув рукоять молота так, что та заскрипела. — Тарс умер за нас. Как ты умер за своих воинов. И я не допущу, чтобы это оказалось впустую.

   — А ты так считаешь? — мягко спросил Гард. — Поскольку я думаю, что твое присутствие здесь это опровергает.

   Тарс пожертвовал жизнью за свою палату, а Рэм собирался все бросить — из той же преданности.

   Но Рэм проигнорировал вопрос.

   — Я надеялся, что Зигмар удовлетворит мое прошение после Готиззара. Нагаш доказал: он наш враг — не меньший, чем Губительные Силы. — Он покачал головой. — А мне вместо этого говорят, что Тарс потерян для нас и что командование Бычьими Сердцами переходит ко мне.

   — Зигмар приказывает, мы должны повиноваться, — произнес Гард.

   — Мы должны, — хрипло ответил Рэм. — Но это не значит, что я отступлю. Я не подведу Тарса в третий раз. Я освобожу его — и неважно, какой ценой. — Он выпрямился. — Итак, я спрашиваю тебя, Гард Стальная Душа, присоединишь ли ты свой голос к моему в этом прошении. Возможно, нас двоих Зигмар услышит.

   — И что?

   Рэм осекся.

   — Что ты имеешь в виду? Ты не слушал меня?

   — Гард слушает всегда, Затененная Душа, даже когда этого делать и не стоит, — вступила в разговор подошедшая к ним Кассандора, пристально глядя на Рэма. — Тебе, как никому, известно, что наш брат потерян для нас, лорд-реликтор. Сколькими ты пожертвуешь, прежде чем признаешь это? — Слова ее были резки, но голос оставался спокоен.

   Рэм крякнул, точно его ударили, и сердито обернулся — так, что Гард вынужден был поймать его за плечо. Взглянув на Гарда, Рэм взял себя в руки и только после этого ответил.

   — Что ты от меня хочешь, сестра? — спросил он почти шепотом. — Почему никто из вас не видит?

   — Мы видим. — Гард обменялся взглядами с Кассандорой. — Я вижу твою боль, брат, и больше всего мне хотелось бы снять с тебя это бремя. — Почувствовав, как зашевелился внутри него свет, он поспешил притушить его. — Но я не могу. Зигмар принял решение. Не нам подвергать его сомнению. Требуют много…

   Рэм наклонил голову.

   — С тех, кому дано много, — закончил он, стряхнул с плеча руку Гарда и отвернулся. — Но сколько мы должны отдать, прежде чем нам позволят сказать «достаточно»?

   С этими словами он зашагал прочь — гордо выпрямив спину и вскинув голову.

   — Вижу, Рэм искал помощи не только у меня. — К Гарду с Кассандорой подошел Сил Незапятнанный в сопровождении незнакомого рыцаря-венатора.

   Гард, разглядывая новичка, не сразу уловил смысл слов Сила.

   — Он и к тебе обращался за поддержкой?

   — Он обходит всех. — Кассандора смотрела вслед удалившемуся лорду-реликтору. — С тех пор, как Бог-Царь отозвал его из Владения Зверей. Чуть раньше он говорил со мной, вчера — с Железным Сердцем. И с остальными.

   — И после того, как все вы дали ему от ворот поворот, он пришел ко мне, — слабо удивился Гард. — Полагаю, я должен чувствовать себя оскорбленным.

   — Я бы не стал, — сказал Сил, глядя на Гарда. — Тебя постигла та же участь, что и Бычье Сердце, — Зигмар потерял тебя из виду в жестоком владении. Но, в отличие от Тарса, ты вернулся. Рэм, должно быть, гадает, как это тебе удалось.

   — Не он один. — Гард заметил, что за ним наблюдает лорд-целестант Йорек.

   Командир Железных Сердец, наклонившись к своему лорду-реликтору, что-то пробормотал. Гард вздохнул. Некоторые из Освященных Рыцарей опасались, что скитания в царстве Нургла запятнали его. И он разделял этот страх — перед своей второй Перековкой. Но на Наковальне Апофеоза стираются любые пятна. По крайней мере, он на это надеялся. Гард покачал головой.

   — Возможно, нам следует…

   — Что? Отправиться к Богу-Царю и потребовать у него разрешения вторгнуться во Владение Смерти, чтобы начать вторую войну прежде, чем закончится первая? — Кассандора резко махнула рукой. — Я не отказалась бы обрушить молот на кости Нагаша, но сейчас не время.

   — Боюсь, наша сестра права, — проговорил Сил. — В любом случае, у всех нас есть свои обязанности. В том числе неотложные. Он постучал костяшками пальцев по наплечнику Гарда. — И, кстати, могу я попросить тебя об одолжении, брат?

   — Если это в моих силах.

   — Ты ведь возвращаешься во Владение Жизни? Чтобы присоединиться к своей палате в Нефритовых королевствах?

   Гард кивнул:

   — Да.

   — Я прошу позволить одному из моих воинов сопровождать тебя. Его познания могут оказаться полезны, поскольку он тесно знаком с теми землями. — Сил поманил безмолвного рыцаря-венатора. Тот вздрогнул, будто не ожидал приглашения. — Торн, выйди на первый план.

   — Торн? — Глаза Кассандоры расширились. — Искупленный…

   — Кто? — спросил Гард, озираясь.

   Рыцарь-венатор, взглянув на лорда-целестанта, опустился на одно колено, склонив голову.

   — Я Торн Искупленный, лорд-целестант. И мы уже встречались прежде.

   Гард уставился на него сверху вниз. Теперь он узнал воина, хотя видел его только издалека — выпускавшим смертоносные стрелы во вражеские ряды во время битвы за Великий Зеленый Торк.

   — Встречались, брат?

   — Да. В бою. — Торн поднял глаза. — Только были мы на разных сторонах.

   Гард молчал, соображая, что воин имеет в виду. Потом он понял.

   — Чуднолесье.

   Значит, это тот, кто был известен как Торглуг Презренный. Он раньше других ощутил очистительное прикосновение загадочного Первого Целестанта и раньше других слуг Темных Богов подвергся Перековке. Ошеломленный, Гард протянул руку:

   — Вставай, брат. Поднимайся. Незачем преклонять предо мной колени. Я не Бог-Царь.

   Торн медленно встал. Гард внимательно разглядывал его.

   — Я слышал, как ты преследовал одного из Повелителей червамонтов тридцать дней и ночей в Паршивом Скопище. Подобная самоотверженность впечатляет. — Впрочем, если вспомнить, как упорно Торглуг гнался за Алариэллью… — Я буду рад твоей компании, — сказал Гард и оглянулся на Сила. — Если твой лорд-целестант хочет, чтобы ты присоединился ко мне.

   Сил нахмурился, но отозваться не успел — кто-то ответил вместо него.

   — Это не его желание, Стальная Душа, а мое.

   Голос прозвенел в вестибюле, как удар гигантского колокола, эхом отозвавшись во всех сердцах, пробрав присутствующих до мозга костей. Освященные Рыцари один за другим опустились на колени. Гард сделал это последним и, коснувшись коленом пола, поднял глаза на образ Бога-Царя.

   Зигмар был немногим выше своих воинов, но все равно нависал над ними — великан, сотканный из мерцания звезд и лязга звонкой стали. Он казался куда реальнее мира вокруг него, словно бы в нем сошлись весь свет и тепло вселенной. Золотистые доспехи сияли ярчайшим маяком, широкое лицо казалось только что изваянным из мрамора. Оружия при нем не было, да и зачем оружие, если от тебя исходит такая сила? Эти руки воздвигали горы и осушали моря. Эти пальцы в незапамятные времена сжимали Гхал-Мараз и расшатывали опоры небес, чтобы жизнь могла начаться. Эти глаза видели черную кайму бесконечности и рождение солнц. Воздух потрескивал вокруг бога, будто готовясь вспыхнуть по мановению его руки.

   Зигмар Молотодержец. Зигмар Повелитель Гроз. Зигмар, Бог-Царь.

   Он озирал ряды коленопреклоненных грозорожденных, и медленная печальная улыбка рождалась на его губах — как у человека, знающего конец истории и находящего в нем горькую радость.

   — Поднимитесь, сыны и дочери грозы. Я не стану отрывать вас от важных дел. Вас еще ждет много работы. — Он посмотрел сверху вниз на Гарда. — Ты задержись. И ты, Торн. Я поговорю с вами обоими.

   Гард остался на коленях. Как и Торн. Кассандора, Сил и прочие, поднявшись, удалились. Рэм ушел последним, то и дело поглядывая на Зигмара, словно готовясь к стычке с ним. Гард даже почувствовал облегчение, когда лорд-реликтор скрылся из вида, так и не произнеся ни слова. После его ухода Зигмар, повернувшись к барельефам, сказал:

   — Встань, Гард.

   Гард встал, отчего-то предчувствуя недоброе.

   — О чем ты хотел поговорить со мной, милорд? — спросил он, глянув на Торна, по-прежнему стоявшего на коленях, склонив голову.

   — Знаешь, почему я захотел, чтобы Торн сопровождал тебя? — пророкотал Зигмар, все еще изучая барельефы.

   Гард покачал головой

   — Нет.

   — Ты возражаешь?

   — Нет.

   — Вот и причина. — Зигмар наконец повернулся. — Даже сейчас есть те, кто сомневается, кто пытается уловить в нем отголоски его прошлой сущности. Они видят тень там, где ее нет, и я устал от этого. — На миг во взгляде Бога-Царя полыхнула молния, а в вышине прокатился гром, встряхнув усыпальницу. — Так устал, что должен был напомнить себе о том, что я не тиран. Что я не могу заставить их здраво взглянуть на вещи. Я могу лишь показать им путь и надеяться, что они проследуют по нему.

   — Я всегда старался поступать так… — начал Гард.

   Зигмар улыбнулся — и зарождавшийся секунду назад гнев рассеялся, как уходящая гроза.

   — Иначе мы не беседовали бы с тобой, Гард. — Бог прижал ладонь к стене. По резным картинам побежали трескучие молнии. — На этих стенах написана история твоего Грозового Воинства — как и на страницах огромных окованных железом книг, которые ваши лорды-реликторы, словно стыдясь, прячут тут от меня.

   Гард оцепенел, и Зигмар заметил это.

   — Ты действительно думаешь, что подобные вещи могут рассердить меня?

   — Дело в другом, милорд. Они — наши. Наши воспоминания, пускай и обрывочные. Все, чем мы являлись когда-то, прежде чем нас избрали служить тебе. — Гард посмотрел на книги. В какой из них записана его история? Узнать было невозможно… — На этих страницах — последние остатки исчезнувших народов и культур, отголоски лучших миров и тех, кто населял их. — Стиснув кулаки, он вновь ощутил слабый запах дыма и увидел белые мантии, становящиеся красными. — Что мы без этих воспоминаний? Бледные тени, облаченные в зигмарит, и только.

   Зигмар молчал. Гард повернулся. Зигмар улыбался. Улыбка эта не была ласковой, но не была и гневной. Удовлетворенной, возможно?

   — И у теней есть цель, Гард. Даже если цель эта — всего лишь усиливать яркость света.

   Гард склонил голову:

   — Как скажешь, милорд.

   Зигмар перевел взгляд на Торна.

   — Ты все еще на коленях. Почему?

   — Я недостоин стоять, милорд.

   — Неужели? Что ж, придется это исправить. Но сейчас давай-ка порадуй меня. Вставай.

   Торн, подчиняясь Зигмару, поднялся. Бог кивнул.

   — Хорошо. — Зигмар вновь посмотрел на Гарда. — Я доверяю тебе эту задачу по тем же причинам, по которым отправил тебя к Вечной Королеве в ее черный час. У меня много орудий, Гард Стальная Душа, и не все они предназначены для разрушения. — Он указал на грозовой молот, висевший на поясе Гарда. — Грозорожденные Вечные — мой молот, а молотом можно не только ломать, но и строить. Думаю, ты, как никто иной, понимаешь это.

   Гард промолчал, и Зигмар продолжил:

   — Среди огней правоверных твой сияет ярче всех, полагаю. Твои братья и сестры по оружию смотрят на тебя, определяя, каким путем им идти. Вот почему Рэм пришел к тебе последнему, ибо если бы ты отказал ему сразу, другие вообще не стали бы его слушать.

   — Значит, ты знал?

   — В этой цитадели очень мало того, что мне неведомо, Гард. — Зигмар хлопнул его по нагруднику — легонько, но Гард все равно покачнулся. — В каждом из вас частица меня, одни и те же молнии бегут по нашим венам.

   — Не сердись на него, — быстро сказал Гард. — У него болит душа, а эту боль лечит лишь время.

   — Вечный врач, — кивнул Зигмар. — Рэм не одинок в своей боли. Многие страдают тем же недугом, как некогда и ты сам. Сомнения, злость, неуверенность. Они ослабляют узы веры, связующие нас всех. Вот почему я прошу тебя повести его. — Он указал на Торна. — Повести их всех своим примером. Заложить фундамент грядущего.

   — Я постараюсь, милорд, — произнес Гард.

   Взгляд Зигмара, не отрывавшийся от лорда-целестанта, был непроницаем. Затем Бог кивнул, и где-то в вышине грянул гром.

   — Хорошо. А теперь пришла пора тебе вернуться наконец к своей воинской палате, Гард Стальная Душа. Предстоит много работы, и мне бы хотелось, чтобы она была сделана хорошо.

    

   Торн следовал за Гардом на почтительном расстоянии. Они направлялись к Грозовой Базилике, где ждали Перекованные Стальные Души. Встреча с Зигмаром потрясла его. Голос Бога-Царя до сих пор вибрировал во всем теле. Зигмар был подобен грозе, загнанной в железную клетку, — вечно пульсирующей и потрескивающей от затаенной ярости. Торн даже не представлял, как Гард мог смотреть в глаза Молотодержца. Возможно, все истории, которые он слышал о Стальной Душе, — правда.

   Тем не менее ему было неприятно, что его передают из рук в руки, как мертвый груз. Лорд-целестант Сил ушел, не сказав ни слова, буквально бросив его. Нет, это было несправедливо. Соглашение явно пришлось Силу не по душе.

   Торн чувствовал себя разбитым. А он-то надеялся, что это пройдет — со временем, когда он отомстит хоть кому-то. Он бил сторонников Нургла в Паршивом Скопище с яростью, уступающей лишь ярости самой грозы. Но пожар внутри догорел, оставив после себя только остывшую золу…

   Иногда он задумывался, не обязан ли он искать смерти, чтобы его заново Перековали. Но избавится ли он так от сомнений? Или все станет лишь хуже, ведь чувство собственного «я» истреплется еще больше? Нет, лучше быть автоматом. Оружием, не задающимся вопросом о цели, а просто выполняющим свою задачу. Сомнения завели его в Грязную Яму. А он не мог позволить себе вновь погрузиться в эту вечно поджидающую трясину, поскольку знал, что второй раз уже из нее не выберется.

   — Куда мы направимся? — спросил он — скорее чтобы нарушить молчание, чем из любопытства. — Лорд-целестант Сил говорил, что в Нефритовые королевства…

   — Да. Долины Во. — Гард замедлил шаг, так что Торн волей-неволей пошел рядом с ним. — Бывал там?

   — Бывал, только давно, — ответил Торн. — До того, как изменился. — Осфеон заклекотал, и он, протянув руку, погладил клюв звездного орла. — Много городов. Много людей. — Он замешкался, просеивая ускользавшие воспоминания. — Смешные шляпы.

   — Шляпы?

   — Большие шляпы. — Торн посмотрел на Гарда. — И много лодок. Это чем-то поможет?

   Гард хмыкнул:

   — Возможно. Меня сильнее интересуют саргассовы крепости.

   — Орден Мухи. — Торн даже крякнул.

   Доводилось ему с ними общаться… Он — Торглуг — считал рыцарей Ордена раздражающими и разочаровывающими в равной мере. Их радостное отчаяние и приверженность откровенно смехотворному воинскому кодексу делали их обременительными союзниками в лучшем случае и досадной помехой — в худшем. Даже Глотты с трудом выносили их.

   — Они опасны. Сильные воины.

   — Ты как будто восхищаешься ими.

   Торн покачал головой:

   — Они глупы и невменяемы.

   — Но опасны.

   — Да, очень.

   Впереди застонали массивные двери, распахнутые свитой освободителей. За створками ждала Грозовая Базилика. Просторный зал выдавался за край Зигмарона, вторгаясь углом в звездное море. Внутри стройными рядами стояли Освященные Рыцари. От пола к высокому эфирному куполу тянулись толстые колонны из голубоватого стекла, установленные на золоченом каркасе. По стеклу ползали зубчатые молнии, сцепляясь порой в странные, обескураживающие фигуры.

   Когда Гард и Торн ступили в палату, Освященные Рыцари, все как один, повернулись к ним. Среди Перекованных были члены каждого конклава: освободители с мечами и щитами; воздаятели в тяжелых доспехах, с искрящимися от едва сдерживаемой энергии молниевыми молотами; каратели с громовыми топорами, способными прорубить путь сквозь любую вражескую толпу; защитники, чьи серебристые фигуры искажало загадочное мерцание их штормовых глеф. А над всеми ними парили обвинители, готовые взмыть в теплый воздух Гирана.

   Гард остановился, вскинув свой грозовой молот:

   — Кто во всеоружии?

   — Только правоверные, — грянул привычный ответ.

   — Кто победоносен? — Голос Гарда проникал в самые дальние углы залы.

   — Только правоверные!

   Гард опустил молот.

   — Только правоверные. Рад видеть вас, братья и сестры. То, что вы стоите здесь, готовые вернуться в огонь войны, еще раз доказывает вашу веру. И я склоняю голову перед вами.

   — Это мы склоняем голову пред тобой, посрамленные, Стальная Душа, — раздался голос с высоты. Хлопая потрескивающими крыльями, на землю опустилась тяжелая фигура. — Хотя некоторые из нас не захотят это признать. — Воин выпрямился в полный рост, прижимая к груди мерцающий звездным светом фонарь-маяк. — Впрочем, не я. Я-то признаю это безбоязненно.

   — Сомневаюсь, что кто-то, кроме самого Зигмара, может посрамить тебя, Кадок, — улыбнулся Гард. — Хотя, помнится, я пытался пару раз — в Гладиториуме.

   Он протянул руку, и рыцарь-азирос пожал ее.

   Торн разглядывал крылатого воина. Имя Кадока Кела было ему хорошо известно. Кадок часто выступал в роли острия копья Стальных Душ, устремляясь в бой в одиночку — или в сопровождении быстрейших представителей Конклава Ангелов. Доспехи его украшали молитвенные свитки, символы реликвариев — и слова, начертанные мелким витиеватым почерком на любом свободном пятачке. Заметив взгляд Торна, Кадок похлопал по броне:

   — Гимны. Я добавляю новый с новой победой, и с каждым гимном сила веры моей возрастает.

   — Правда? — спросил Торн.

   — Он думает, что да, — ответил Гард. — Кадок, это Торн из Блестящего Воинства. Он пойдет в бой вместе с нами.

   — А он поспеет? — поинтересовался Кадок.

   — Я вообще-то довольно быстрый.

   Расхохотавшись, Кадок хлопнул Торна по плечу:

   — Не сомневаюсь. — Он вскинул руку, как бы охватывая ряды Освященных Рыцарей. — Твои бойцы ожидают тебя, милорд. Мы готовы к войне.

   — У него есть глаза, Кадок. — Прозвучало глухое ворчание, и из рядов грозорожденных выступила тяжелая фигура рыцаря-вексиллора — со штандартом в одной руке и боевым молотом в другой. — Он знал, что мы будем готовы, еще до того, как вошел в эту палату. — Вексиллор кивнул Гарду. — Рад снова видеть тебя, милорд.

   — Взаимно, Энгстан, — ответил Гард. — Готов вернуться на поле боя? Лорр, верно, соскучился по твоим советам.

   — Лорд-кастеллянт Гримн вполне способен восполнить мое отсутствие, — сказал Энгстан, глянул на Торна — и уставился на него. — Ты, — без выражения произнес он.

   — Я помню тебя, — тихо отозвался Торн.

   — Надеюсь, — прорычал Энгстан. Глаза его вспыхнули, молот в руке дернулся. — Ты… ты отправил многих моих братьев на Наковальню Апофеоза. А теперь стоишь тут, весь в серебре.

   По рядам грозорожденных за его спиной пробежал глухой ропот. Торн внезапно осознал, что многие из этих воинов, вероятно, пали под топором Торглуга. Осфеон предостерегающе заклекотал, и Энгстан отступил на шаг. Торн погладил звездного орла, успокаивая его.

   — Я больше не тот, кто убивал вас, — сказал он.

   — Ты в этом уверен? Говоришь-то точь-в-точь как он. — Энгстан подался вперед, не отрывая от Торна темных глаз. — Если бы ты действительно был одним из правоверных, ты бы не пал так низко.

   — Вера проверяется только в падении, Энгстан, — сказал Гард, твердо и громко, и, хмурясь, шагнул между воинами. — А куется она в огне невзгод. Но даже тогда самая стойкая душа может не выдержать этого пламени. Иначе как бы мы вообще дошли до такого? Разве мы стояли бы здесь, с молниями в жилах, если бы одной веры было достаточно?

   Он вскинул голову, обводя взглядом собравшихся грозорожденных.

   — Нет. Мы — правоверные, и мы знаем пределы веры. Но, как и со сталью, сила приходит, когда эти пределы проверяешь. Сталь, бывает, ломается, но ее можно перековать заново. Если только дать шанс. — Он поймал Торна за плечо: — Смотрите! Вот он, стоит перед вами — Перекованный клинок. Доказательство того, что искра света есть даже в самой темной душе.

   Он повернулся к Энгстану:

   — Твой гнев понятен, брат. Но ты должен отбросить его. Ибо Торн — лишь первый из Перекованных по воле Зигмара. Так что же, прогнать их всех из гнева и неприязни? Или назвать их братьями и принять как братьев? — Он вскинул руки, стиснул бока шлема рыцаря-вексиллора, осторожно притянул воина к себе и прижался непокрытым лбом к твердой броне. — Требуют много с тех, кому дано много.

   Освященные Рыцари хором повторили мантру — все, включая Торна. Слова Гарда эхом звенели в его голове. Теперь он, кажется, понял, почему Зигмар решил отправить его сюда. Лорд-целестант Сил — великий воин и честный командир, но он никогда не называл Торна «братом». А Гард назвал — не колеблясь. Стальная Душа сиял внутренним светом, и свет этот был ослепителен. Его вера казалась осязаемой. Здесь и сейчас Торн понял: он сделает все, что бы ни велел ему Гард.

   А Гард отцепил от пояса шлем, надел его, поймал взгляд Торна и легонько ткнул рыцаря-венатора молотом в грудь:

   — Соберись, брат. Нам пора на войну.


   ГЛАВА 4
ЧЕРВИВЫЙ МОСТ

    

   Энио неслась над водами Зеленой бухты, с шипением обращавшимися в пар. Она летела так стремительно, что ее обвинители отстали, не в силах тягаться скоростью с командиром. Только Периф, звездный орел, держался вровень с хозяйкой. Рыцарь-венатор кувыркнулась в воздухе, так что конец мерцающего крыла чиркнул по воде. Струя пара ударила вверх и устремилась за Энио, рванувшейся к виадуку. У самого края моста она, не притормаживая, натянула тетиву и выпустила стрелу — быстрее взгляда, быстрее мысли.

   Стрела вонзилась точно в лицевой щиток шлема стоявшего на мосту сквернкороля и закачалась молодым ростком. Враг тоже покачнулся, умерев прежде, чем его гигантская туша шлепнулась наземь. Все взгляды устремились за продолжавшей взлет Энио, на что она и рассчитывала. Напрасно стрелы чумоносцев гнались за ней. Заложив вираж, рыцарь-венатор сама выпустила стрелу. И еще одну. И еще.

   Каждая нашла свою цель, каждая выдернула по нити порченой души из ткани мироздания. Крылья громко захлопали, поднимая женщину еще выше. Виадук как будто съежился, его защитники превратились в муравьев. Мост не имел права быть таким огромным — с учетом примитивности его конструкций. Ширина виадука позволяла сотне воинов пройти по нему плечом к плечу. Но путь не был прямым; идущих поджидала петляющая, изгибающаяся мешанина костей и водорослей. Мост больше напоминал горную тропу, чем сверкающие платиновые виадуки, которые воздвигал когда-то народ Энио.

   На миг она словно перенеслась в пронизанные красными прожилками облака над великими университетами Киприи, услышала тиканье и жужжание крыльев с часовыми механизмами. Хорошие были денечки. Ну, по крайней мере, она на это надеялась. Воспоминания о том времени хранились в сознании в виде набора элементов, беспримесных и инертных. Энио протерла выгравированную на нагрудной пластине двухвостую комету. Она носила такую и прежде, до того, как Зигмар увлек ее в звездное море, унося из горящей Киприи. И хотя Город Ученых был мертв, он все еще жил в ее сердце.

   — И это — самая тяжелая ноша, — пробормотала Энио.

   Когда она погибнет в последний раз, останется ли хоть кто-то, помнящий Киприю и ее Заводные легионы? Или они тоже превратятся в смутную легенду, как случилось со столькими королевствами? Что ж, если на то воля Зигмара — пускай. Требуют много с тех, кому дано много, и отказываться от долга она не собиралась.

   Она лениво развернулась, зная, что оставшиеся внизу легко различат блеск ее доспеха среди темных туч.

   — Правильно, продолжайте глядеть на меня. Вот она я, смерть в вышине… — Энио вытащила из колчана стрелу, натянула тетиву. Крылья гудели и взбивали воздух, удерживая женщину в вертикальном положении. — Расстояние-то великовато, как полагаешь, Периф?

   Звездный орел нетерпеливо заклекотал. Энио рассмеялась:

   — Да, думаю, я согласна с тобой, друг мой. Нужно иметь веру. Зигмар направит стрелу к цели.

   Энио спустила тетиву, и стрела понеслась к земле подобно пылающей комете.

   Чумоносец внизу рухнул замертво. Миг — и виадук постигла та же участь. Энио удовлетворенно улыбнулась — ее обвинители знали свою работу. Она отвлекла врага, подарив грозорожденным воинам возможность беспрепятственно справиться с поставленной перед ними задачей. Сложив крылья, Энио спикировала, повторяя путь стрелы.

   Виадук скорчился раненым зверем. Обвинители вились под мостом и вокруг него, меча небесные молоты точно в намеченные мишени. Они били по слабым местам виадука, превращая целые пролеты в груды дымящегося шлака.

   Энио скользила низко над мостом, преследуя бросившихся к воротам крепости чумоносцев. Обвинители присоединились к ней, безжалостно расплющивая бегущих в зловонное месиво. Изломанные тела, кувыркаясь, падали в море.

   — Мост пал, — крикнул один из обвинителей, Тегр Святое Око. Раньше его голос звучал легкомысленно-весело, но теперь в нем слышалось лишь мрачное удовлетворение. — А как насчет другого?

   — Вот ты им и займись, Тегр. Бери свиту и позаботься о втором виадуке, — ответила Энио. — А мы с ребятами напомним врагам об истинных масштабах того, с чем они столкнулись.

   Тегр, отсалютовав, заложил вираж и понесся прочь над самой водой. Полдюжины обвинителей последовали за ним. Энио с оставшимися воинами полетели дальше своей дорогой.

   На высоких бастионах крепости завели свою жестокую песнь боевые машины. Застонали катапульты, швыряя в приближавшихся обвинителей комья облепленных мухами саргассов. Баллисты со скрипом выпустили железные болты, пронзившие лишь воздух — крылатые грозорожденные, выписывая в небе изящные вензеля, легко уклонялись от снарядов.

   — Я займусь машинами, — крикнула Энио, скользя вдоль покатых стен. — Галат, Карва, выбейте те ворота. Остальные — за мной.

   Зловонные валы встряхнули взрывы. Энио пронеслась мимо бастионов. Солдаты Ордена Мухи сновали внизу, как муравьи. Более дисциплинированные, чем чумоносцы на виадуке, они тем не менее оставались смертными. Очередная атака Энио сбила с парапета сквернкороля. Без офицеров солдаты долго не продержатся. Энио отправила в полет шквал стрел, целясь наугад. Позади нее в вышину поднимались обвинители. Удары небесных молотов испещряли крепостные валы выбоинами, наполняя воздух дымом и смертью.

   Болт из баллисты, прорвавшись сквозь дым, просвистел в опасной близости. Энио, сложив крылья, спикировала. Деревянная платформа парапета застонала под ее весом — и Энио с отвращением поняла, что помост состоит из еще живых сильванетов. Сцепленные железными скобами, склеенные затвердевшими чумными соками, древоподобные существа вынуждены были прорастать друг в друга, формируя внутреннюю структуру цитадели. Каждые мостки, каждая платформа являли собой участок вечною страдания.

   По всхлипывавшему переходу топал сквернкороль, уже занесший тупой зазубренный клинок для смертельного удара. Когда Энио отпрянула, урод фыркнул. Ее лук врезался в бок сквернкороля так, что ржавая броня треснула. Сквернкороль пошатнулся, давясь смехом. Подпрыгнув, женщина взвилась в воздух и ударила обеими ногами в мягкую грудь врага, сбросив противника с парапета.

   Она уже приземлилась, когда по шлему стукнула стрела. Крутанувшись, Энио молниеносно ответила собственной. Из дыма, размахивая ржавыми клинками, вывалилась толпа солдат. Энио попятилась, с каждым шагом выпуская стрелу за стрелой, так что на расстояние удара к ней удалось приблизиться лишь одному противнику. Приняв лезвие чужого меча на лук, она, резко развернувшись, вырвала оружие из рук врага. Опешивший солдат кинулся было бежать — и наскочил на Перифа. Звездный орел с клекотом пал на чумоносца, сбив его с ног.

   Не обращая внимания на вопли поверженного, Энио осматривала внутреннее пространство саргассовой крепости. Над центральным сооружением, больше всего напоминающим огромный котел, клубился чумной дым. Вражеские воины носились туда-сюда, спасаясь от молотов обвинителей, крушивших мостки и парапеты. Водоросли под ударами вспыхивали очистительным пламенем.

   Но этого не хватало. Им не разрушить крепость — самим. Чумоносцев оказалось слишком много, а цитадель была слишком велика. Впрочем, они здесь не для того. Они здесь, чтобы напомнить и врагам, и их павшим богам: нет ничего такого, что они могли бы захватить, чего Зигмар не мог бы отобрать.

   Во всеобщий гвалт вонзился крик. Человеческий. Энио обернулась — и в бреши меж клубами дыма заметила клетки, тяжелые клетки из дерева и железа. А в клетках — хилые, изможденные фигуры смертных пленников.

   — Периф, — окликнула Энио, ринулась к краю парапета и взмыла в воздух.

   Звездный орел с окровавленным клювом и когтями взлетел следом.

   Сотни, сотни рабов были втиснуты в тесные загоны — локоть к локтю, щека к щеке, плотнее, чем сельди в бочке. Смуглые, темноглазые, они чем-то напомнили Энио ее собственный сгинувший народ. Люди тянули к ней руки из-за ржавых решеток, кричали и плакали, отчаявшись спастись от жара разгоравшегося пламени и свирепости возбужденных надсмотрщиков, которые хлестали пленников шипастыми кнутами, пытаясь утихомирить их. Энио спикировала с ревом молнии, разметав надзирателей. Один, с раздутым брюхом, в дымившихся лохмотьях и ржавой кольчуге, замахнулся на нее кнутом, плюясь проклятьями.

   Энио позволила плети обмотаться вокруг предплечья и резко дернула, едва не повалив чумоносца. Когти спикировавшего сверху Перифа располосовали кнут. Надсмотрщик отпрянул к клеткам, и бледные руки вцепились в него. Гневно взвыв, чумоносец вывернулся, но успел сделать лишь несколько шагов — стрела Энио вонзилась ему в горло. Другие надзиратели уже спешили к месту происшествия. Энио терпеливо ждала, когда они приблизятся.

   Сверху, точно метеориты, посыпались молоты, превращая чумоносцев в зловонную кашу.

   — Спасибо, Галат, — крикнула Энио. — Теперь освободи смертных.

   Обвинители устремились вниз, спеша выполнить приказ, а Энио подошла к ближайшей клетке, не зная, что и сказать. Смертные пятились прочь от ее воинов, боясь странных крылатых существ. Она не могла их за это винить. Их доспехи, их рост — все изначально задумывалось пугающим.

   Услышав рев молнии, она обернулась. Наверху, на низкой платформе, один из ее воинов исчез в лазурной вспышке. Из дыма выступила тяжеловесная фигура в толстой броне и шлеме, увенчанном чем-то вроде стилизованной головы жабодракона. Энио поспешно выстрелила, расколов одну из опор помоста. Строение покосилось и начало проседать, угрожая скинуть появившегося врага на землю.

   — Я граф Пустула, и я бросаю тебе вызов! — взревел воин, прыгая с перекошенной платформы.

   Приземлился противник с грохотом, от его вычурных доспехов струился дым. Рыцарь Хаоса, поняла Энио. Они крупнее и крепче любого сквернкороля.

   — Подойди и встреться лицом к лицу с настоящим рыцарем и чемпионом Повелителя Мух. — Над уродливым шлемом графа развевались грязные шелковые ленты. Он вскинул руку с тяжелой кувалдой. — Сразись со мной, воин, во славу и честь…

   Энио спустила тетиву. За несшейся к цели стрелой тянулся яркий радужный след. Острие пронзило шлем с негромким хлопком и вошло в то, что сходило у графа Пустулы за мозг. Голова рыцаря Хаоса запрокинулась, он зашатался, подергивая конечностями, и, шумно выпустив воздух, со стуком рухнул навзничь — окончательно и бесповоротно.

   — Честь не в бою, а в победе, — сказала Энио, перешагнув через тело и продолжая свой путь к клеткам. — А победа принадлежит правоверным.

    

   Когда боковые виадуки пали, Стальные Души направили все свои силы на оставшийся мост. Чумоносцы пытались сломать центральные опоры виадука, очевидно, рассчитывая обрушить ближайшие к берегу секции. Штурм помешал их трудам, и теперь они в беспорядке отступали — или сражались, как загнанные в угол звери. Большинству удалось добраться до мантелетов в середине виадука. Здесь-то и предстояло развернуться серьезному бою.

   Аэций Щитодержец вел своих освободителей на врага, мерно и неудержимо шагая вперед. Нужды торопиться не было — они ведь не молот, но наковальня. Краем глаза он видел, как падают последние камни медленно оседавшего левого виадука, разрушенного стараниями Тегра и его обвинителей. У врага не останется выбора, кроме как встретиться с атакующими лицом к лицу. Разве только они по злобе уничтожат последний мост…

   Нет, подумал он. Нет, это не путь Ордена. Он уже сражался с подобными противниками прежде, на извилистых улочках камышового Грамина, и знал, что у рыцарей Хаоса есть искаженное чувство воинской чести. Они желали боя, как никто из слуг Чумного Бога. Нет, не желали — нуждались в бою. Он подозревал, что, какие бы силы ни поджидали их в цитадели, враги просто жаждут встретить атакующих. Внимание Аэция привлек рев молний в вышине. Фер наконец-то столкнулся с противником.

   — Дорогу, дорогу Феру Тяжелой Руке! — гаркнул первый воздаятель. Его молниевый молот пробил вскинутый навстречу щит, сокрушив того, кто им заслонялся. — Ни врата, ни стены, ни решетки мне не помеха! — Голос грозорожденного разносился над виадуком подобно грому. — Идите. Подставляйте щиты, я расколю их и запалю костер из ваших костей! Дорогу, дорогу!

   — Думаешь, его услышали? — спросил Сол, выпустив очередную стрелу.

   Первый вершитель говорил спокойно, не выказывая ни малейшего возбуждения. Его воины маршировали под прикрытием стены щитов собратьев, доверив освободителям свою безопасность в горниле боя. Старая, но надежная тактика. Вершители, следуя примеру командира, бесстрастно натягивали тетиву луков и стреляли с отработанной точностью.

   — Думаю, сам Нургл в своем саду услышал его. — Аэций бросил взгляд на первого вершителя. — Но он расчищает нам путь, и это главное.

   — Расчищает, да. Какая забота с его стороны. — Новая стрела Сола взвилась в вышину — чтобы, описав дугу, впиться в тело врага. В меткости Сол уступал разве что рыцарю-венатору Стальных Душ Энио. — Надо, наверное, догнать его, прежде чем он вляпается в неприятности, — кротко добавил он.

   Аэций кивнул. Он завидовал безмятежности Сола, особенно в бою. Порой Сол виделся ему олицетворением ока бури. Сол не сомневался ни в своем месте в этом мире, ни в своей цели.

   Аэцию, напротив, казалось, что у него нет ничего, кроме вопросов. В отличие от многих грозорожденных, Аэций не помнил ни одного события из своей смертной жизни. Там, где должны были быть осколки воспоминаний, звенела лишь пустота, ничто, скрытое за стеной веры. Для него в мире остался исключительно долг.

   Возможно, оно было и к лучшему. Воспоминания, похоже, несли только боль.

   Где-то впереди затрубил боевой рог. Рыцарь-геральдор Курунта сражался в авангарде вместе с Опустошительными Братствами. Прочие помощники офицеров рассредоточились, отправившись туда, где могли принести максимальную пользу. Лорд-кастеллянт Гримн как стержень штурма выступал впереди. Лорд-реликтор Морб возглавил дальний от Аэция и его воинов фланг.

   Аэций обернулся и рявкнул на двух ближайших освободителей:

   — Серена, Беркут… сомкнуть щиты! Если хоть один вершитель падет из-за вашего небрежения, я сам отправлю нас назад в Азир. Тайя, — окликнул он другого, — пять шагов влево. Крепи фланг.

   Впереди действовал Фер со своей свитой. Воздаятели продвигались неспешно, но мерно и уверенно. Могучие жернова из серебра и лазури беспощадно перемалывали кости и плоть врага. Воздаятели бились в авангарде, расчищая путь шедшим за ними.

   Стальные Души не придерживались линейного боевого порядка, они сражались независимыми формированиями среди Громоглавых Братств, составленных из освободителей и вершителей. Они маршировали следом за Опустошительными Братствами воздаятелей и карателей, которые довершали бойню, учиненную Конклавами Паладинов. Опустошительные Братства были косой, выкашивающей поля врага; Громоглавые же, продвигаясь вперед плотно притертыми друг к другу квадратами, перемалывали любого оказавшегося меж ними противника.

   Стратегия нехитрая, но несомненно эффективная. Чумоносцы проседали, как вскрытый нарыв. Где уж было смертным слугам Нургла тягаться с беспримесной разрушительной яростью воинов вроде Фера. Даже сквернкороли не спешили преграждать путь Тяжелой Руке — а рискнувшие неминуемо оказывались сломлены и оставлены на милость Аэция и его освободителей.

   Из гущи битвы вверх снова ударила голубая молния, и Аэций выругался. Еще один погиб и отправился на небеса, на Перековку. Скольких они потеряли за последние недели? А скольких — с момента вступления в Нефритовые королевства? Сколько бы ни было, это все равно слишком много.

   Разгневанный, он обрушил щит на череп тучного сквернкороля, который пытался встать, путаясь в собственных разлагающихся кишках. Вяло кашляя, сквернкороль упал на одно колено. Аэций снова ударил щитом, повергнув врага на спину, и прежде чем тот успел подняться, взмахнул молотом, расплющив ржавый шлем и гнилой череп под ним. Из-под покореженного железа вырвалась стайка гнуса, заставив Аэция отпрянуть. Впрочем, рой быстро разлетелся.

   — Ненавижу мух, — прорычал рыцарь.

   — И постоянно мне об этом напоминаешь. — Сол выпустил стрелу в несшегося к ним чумоносца. — Рассеянный залп, — приказал он, и вершители развернулись, ломая строй, чтобы отправить стрелы в разные стороны. — Пару секунд назад их, кажется, было меньше.

   — Фер ленится, — сказал Аэций.

   В его щит врезался ржавый топор, оставив на зигмарите выбоину. Отбив чужое оружие, рыцарь раздробил не прикрытое броней колено сквернкороля. Чумоносец пошатнулся — и тут же в визоре его шлема задрожала стрела, отбросив тушу назад.

   — Он был мой! — рявкнул Аэций.

   — Там, откуда он пришел, таких еще много, брат. Знай выбирай.

   Аэций раздраженно покачал головой. Бой за мост становился каким-то бестолковым. Чумоносцы, зажатые между группами Громоглавых, пытались пробиться вперед или занять боевой порядок. Ничего у них, конечно, не получалось, но мешали они изрядно. Щит снова дрогнул, приняв на себя удар копий троицы солдат в кольчугах. Смертные воины были сильными и стойкими. Но недостаточно. Отталкивая их щиты собственным, Аэций теснил неприятелей шаг за шагом, а те по-прежнему пытались добраться до него копьями, сквернословя и выкрикивая молитвы своим грязным богам.

   Аэций вскинул руку, разметав противников. Молот его обрушился на голову первого, расплескав мозг дурня по лицам его приятелей. Краем глаза он заметил ринувшуюся к нему тяжелую фигуру — и повернулся в последний момент, едва успев уклониться от удара, который отправил бы его прямиком в кузни Азира.

   Этот чумоносец оказался не сквернкоролем, а кое-чем похуже: рыцарем Хаоса в толстых доспехах, испещренных обжигающими глаза знаками, в камзоле с губительным символом его бога-покровителя, в шлеме, украшенном гротескными мушиными силуэтами, и плаще из шкуры жабодракона.

   — Защищайся. — Голос существа прозвучал глухим стоном.

   Гнойный клинок, вдвое шире обычного меча и весь зазубренный, взлетел — и полоснул, оставив шрам на нагруднике Аэция.

   Аэций пошатнулся, а затем кинулся вперед и врезался в рыцаря Хаоса — враг отступил на шаг, но поймал край серебристого щита, помешав броску. Поганый меч ударил снова, вынудив Аэция упасть на одно колено.

   — Я подарю тебе красивую смерть, нарушитель, — простонал рыцарь Хаоса, выдергивая застрявший в кромке чужого щита меч и снова вздымая его. Но прежде, чем клинок опустился, в брешь между пластинами грязных доспехов вонзилась стрела.

   Рыцарь покачнулся и инстинктивно обернулся. Вторая стрела, последовав за первой, проткнула его кирасу.

   Аэций поднялся и ударил врага сзади молотом по ногам, под коленками. Упавший попытался перевернуться, но слишком поздно. Молот рухнул вниз, и рыцарь Хаоса распластался с раздробленным черепом. Аэций поднял глаза.

   — Ну и кто тут зевает? — поинтересовался Сол и, не давая Аэцию ответить, вскинул руку, указывая: — Смотри, мы добрались до мантелетов.

   Аэций повернулся. Впереди Фер и его воздаятели замедлили продвижение. Мантелеты представляли собой размещенные поперек виадука массивные щиты, удерживаемые на месте железными подпорками и тяжелыми цепями. За щитами теснились вражеские воины с луками наготове. Когда остатки разбитых сил чумоносцев просочились между мантелетами, лучники натянули тетивы. Широкие наконечники стрел горели ядовито-зеленым пламенем.

   — Погибельные стрелы, — пробормотал Сол.

   — Перестроиться, вскинуть щиты! — крикнул Аэций одновременно с первым залпом.

   За роем взвившихся в воздух погибельных стрел потянулись полосы тлетворного дыма.

    

   Погибельный огонь пал на виадук, превращая окаменевшие водоросли в кипящую жижу. Древние кости вырвались на поверхность, разбрасывая и грозорожденных, и чумоносцев. Чего бы ни коснулось зеленое пламя — везде целостность уступала место хаосу. А потом из трещащей геенны поднялись громадные черви, пробурившие мост насквозь. Они бросились на грозорожденных, влажно пощелкивая мандибулами.

   Лорд-реликтор Морб Грозовой Страж с силой стукнул о настил моста наконечником посоха-реликвария, и по виадуку с гудением запрыгала молния, вцепляясь в червей. Один из монстров взорвался, и там, куда брызнул его черный ихор, вспыхнуло новое пламя, усугубляя пожар. Мост омыла обжигающая волна, заставив ближайшие свиты Грозорожденных Вечных беспорядочно отступить.

   — Назад! — Лорд-реликтор взмахнул молотом. — Не позволяйте огню коснуться вас!

   Освободители и вершители пятились, преследуемые извивающимися червями.

   Одно из чудовищ оказалось перед Морбом. Червь встал на дыбы, клацая ротовыми придатками; все тело его пульсировало сверхъестественной энергией. Погибельный огонь то ли породил этих тварей, толи просто разбудил их — неважно. Сейчас важно было только одно — быстрее отыскать надежный способ расправы с ними. Червь сделал выпад, и Морб ударил молотом, отбросив визжащее извивающееся чудовище в сторону. Но вторая тварь не медлила — слюнявая пасть сомкнулась на кисти лорда-реликтора, сглотнув ее целиком, вместе с молотом.

   Едкая слюна сразу начала разъедать наручи и перчатку, но тут резко опустившийся сверкающий клинок отсек безобразную голову от туловища. Курунта отпихнул корчившийся труп, старательно уклоняясь от выплеснувшегося из раны погибельного пламени, и помог Морбу высвободить руку.

   — Ради Великого Медведя, откуда эти твари явились? — спросил рыцарь-геральдор. — Они заполонили весь мост.

   — Это не имеет значения. Иди дальше. И пусть ничто не преградит тебе путь.

   Вскинув посох, Морб затянул молитву небесной грозе, а Курунта поторопился присоединиться к своим воинам. Слова молитвы, перекрыв грохот боя, устремились ввысь — и тучи начали съеживаться и прогибаться. Миг — и плотный чумоносный покров пронзили сверкающие дождевые струи. Там, куда они падали, черви заходились в крике, ибо плоть их дымилась и пузырилась под очищающими водами, которые обращали чудищ в ничто.

   Погибельное пламя, казалось, тоже сопротивлялось ливню, кое-где зловеще вспыхивая. Местами пожар угас, но кое-где лишь разгорелся яростнее, продолжая распространяться, — и накрыл одного несчастного освободителя. Морб обернулся на крик боли.

   Серебряная броня Освященного Рыцаря почернела почти мгновенно, зигмаритовые пластины пошли волдырями и начали осыпаться; воин корчился в агонии, заходясь криком. Конечности его вспучились чудовищными наростами, покрылись гнойниками, вопившими, как новорожденные младенцы. Кишки раздулись, разрывая тело изнутри. Стонавшее месиво рухнуло, содрогнулось — и замерло. Не ударила вверх молния; не вспыхнуло и крошечной искры. Морб шагнул к дымившейся массе. Если душа воина не спаслась бегством, то его обязанность — вытащить ее любой ценой.

   Месиво заворочалось, поднимаясь, раскололось по центру глубокой трещиной-пастью, выпустило из бурлящего мяса кинжально-острые клыки. Нескладные руки с раздутыми болезнью мышцами и сломанными костями шлепнули оземь, подтягивая новорожденное чудовище вперед; бесполезные задние ноги волочились за тушей. С мучительным визгом калечный монстр яростно бросился на ближайших Освященных Рыцарей. Только что прорезавшиеся зубы раскрошились о зигмаритовый щит, но тут же отросли снова. Освободители перешли в атаку. При каждом ударе бойцов щедро обдавали брызги зловонного гноя, который шипел, попадая на серебряные доспехи.

   Рука, больше похожая на щупальце, вскинулась, разбрасывая воинов. Один освободитель перелетел через край виадука — и рухнул в воду. Другой скорчился с вывернутой под неестественным углом шеей — она явно была сломана. Вверх ударила синяя молния, и Морб шагнул в нее, черпая силы из контакта с Азиром. Вновь стукнув о мост посохом, лорд-реликтор привлек внимание воинов.

   — Назад, все назад. Это мое дело.

   Освободители поспешно отступили, прикрываясь щитами — на тот случай, если мерзкий выродок решит, что ему плевать на лорда-реликтора. Но чудовищная туша приподнялась и потянулась навстречу приближавшемуся Морбу, выпуская из лопающейся плоти толстые корни-побеги. Монстр становился частью моста, живым бастионом из чумного мяса и колдовства.

   — Брат, ты меня слышишь? — спросил Морб.

   Костяная рука хлестнула наотмашь, но маг ловко уклонился — и пригвоздил посохом попытавшуюся уползти конечность. Существо вздрогнуло и опять закричало, завыло по-звериному. На туловище набухали и лопались гнойники, внутри туши трещали кости. С каждой секундой чудовище все больше и больше теряло форму. Тварь задергалась, но освободиться не получалось.

   — Брат, — повторил лорд-реликтор, пытаясь пробиться сквозь пелену агонии, затягивавшую сейчас сознание существа. — Ты услышишь.

   Он перехватил посох и погрузил наконечник в гниющую плоть. Монстр взревел, забился, но вскоре притих.

   — Ках-кахлми-и-и, — забулькало в проломе пасти.

   Глаза, закатившиеся было в сморщившихся глазницах, выпучились и остановились на Морбе. В искаженной морде еще различалось скованное мукой лицо освободителя. Он по-прежнему оставался жив — очередное доказательство прочности творений Бога-Царя. Но в данном случае это было скорее проклятьем, чем благом. Морб медленно кивнул и поднял молот.

   — Костями, которые я зову своими, заклинаю тебя, брат, — внимай. Внимай лишь голосу Бога-Царя и прими его благословение.

   Жалкая молитва, но времени для чего-то получше не осталось. Необъяснимое ощущение неотложности дела снедало лорда-реликтора.

   Молот упал. Ударил гром, молния взвилась ввысь, вырвавшись наконец из страдающей оболочки на волю. Проследив за ней взглядом, Морб вновь переключил внимание на битву — и двинулся вперед. Двинулся, не отдавая приказов. В этом не было нужды. Освободители и вершители просто последовали за ним.

   Уцелевшие гигантские черви, чья мерзостная плоть пузырилась под каплями очищающего дождя, извиваясь, поползли к наступавшим грозорожденным. Морб встретил их молнией. Сейчас нельзя было терять время, сражаясь с безмозглыми тварями. Обугленные туши топтали и разбрасывали шедшие следом воины.

   Морб чувствовал приливы и отливы бушевавшей над головой грозы. Буря усиливалась, ливни смывали с небес чумные тучи. Зигмар — или какая-то часть его — наблюдал за сражением и помогал правоверным. Но было в воздухе еще что-то… что-то искаженное, сбивающее с толку. Живот скрутило — он ощутил странную чужую магию, просачивавшуюся сквозь окаменелые водоросли. Похоже, это был своего рода резонанс. Подобное взывало к подобному, и, что бы ни происходило, проистекало оно из того же порочного чародейства, которое некогда создало мосты и цитадели.

   Впереди темнела стена щитов чумоносцев, готовых принять бой. Морб заметил среди солдат жирных сквернкоролей — те хрипло орали, наводя порядок в строю. Курунта пробил мантелеты и оттеснил чумоносцев, загнав их сюда. Они, вероятно, ожидали, что погибельное пламя задержит грозорожденных, а им даст возможность отступить. Морб коротко улыбнулся. Грозу так просто не удержать.

   В ногу с ним пошел Курунта, ведя за собой свиту воздаятелей. Доспехи рыцаря-геральдора местами почернели, кое-где на них виднелись вмятины и выбоины.

   — Вовремя пролился твой дождь, лорд-реликтор.

   Морб кивнул, соглашаясь, но не ответил. Молча, оплетенный плясавшими по доспехам и оружию молниями, он шагал в сторону врага. Молнии, ревевшие и плевавшиеся искрами, походили сейчас на рвущегося с поводка грифопса.

   — Кто спасется? — Голос Морба прокатился над головами, как звон погребального колокола.

   — Только правоверные, — ответили низким рыком Курунта и остальные.

   — Кто будет стоять, пока не обратится пылью последний камень?

   — Только правоверные.

   Освободители, все как один, принялись стучать по щитам клинками и молотами. Курунта поднес к губам боевой рог и выдул единственную хрустальную ноту, затрепетавшую в воздухе.

   Морб слышал песню зарождавшейся внутри него грозы. Гроза рвалась на свободу, стремилась прокатиться по всем мирам, утопить и сжечь все нечистое.

   — Кто возвысится, когда остальные падут? — выкрикнул Морб.

   Он уже различал вражеские лица под ржавыми шлемами — испуганные, бледные лица. Копья в руках неприятелей дрожали.

   — Только правоверные, — раскатом грома ответил хор.

   Морб шагнул вперед, Курунта и его воздаятели — следом. Молния, оттолкнувшись от тела лорда-реликтора, метнулась к чумоносцам, вспорола их ряды, убивая дюжинами. Какой-то сквернкороль, то ли отважный, то ли отчаявшийся, кинулся на лорда-реликтора с занесенным мечом.

   — Кто познает победу? — взревел Морб, опуская молот со всей яростью небесной грозы.

   — Только правоверные!


   ГЛАВА 5
САРГАССОВА ЦИТАДЕЛЬ

    

   — Вы зашли так далеко, только чтобы стать перегноем в саду Дедушки, блестящие, — пробулькал сквернкороль: гора покачивающихся студенистых валиков жира на кривых ножках.

   Рассыпающиеся доспехи протестующе завизжали, когда монстр, радостно взвыв, вскинул рябой топор.

   Лорд-кастеллянт Гримн, не обращая внимания на насмешки противника, взмахнул алебардой. Сквернкороль распался надвое, только желчь хлюпнула. Стряхнув дрянь с лезвия, Гримн огляделся. Штурм явно застопорился. Пахло молниями и горелой плотью. Несущие погибельный огонь стрелы летели из бойниц, но прохладный ветер и очистительный дождь тушили зеленое пламя. Целительная гроза лорда-реликтора Морба успокаивала боль грозорожденных и отгоняла темную вражескую магию.

   Впереди солдаты Ордена дрались с Освященными Рыцарями среди дымящихся развалин сторожевой башни. Фронтон, бывший некогда челюстями какого-то древнего левиафана, сейчас совершенно утратил форму, растянувшись чудовищной пародией на опускную решетку. Позади раскинулись дебри разлагающейся плоти и гнилых водорослей, среди которых переваливались, спеша вступить в бой, чумоносцы. Похоже, к сторожке стекались все боеспособные единицы — с твердым намерением преградить вход нападавшим.

   Когготь чирикнул, и Гримн почесал угловатую голову грифопса. Зверь неотступно следовал за хозяином, обходившим передовые шеренги освободителей.

   — Да, знаю, знаю. Слишком медленно. Нам нужно пространство для маневра. А они не собираются его нам давать.

   Смертные действовали организованно и рационально: огромные окованные железом щиты сомкнуты, копья опущены, все доступы перекрыты. Если кто-то погибал, другой тут же занимал его место. Подбадривали солдат-чумоносцев распухшие чемпионы, которые маячили в задних рядах, готовые в подходящий момент протиснуться вперед. Сквернкороли сражались недолго, давая короткую передышку своим смертным последователям, и снова прятались за стеной щитов. Если, конечно, их не успевали прикончить. Гримн посмотрел на тело только что убитого им врага, потом перевел взгляд на неприятельские щиты. Подобная дисциплина не могла не восхищать, хотя он и стремился уничтожить тех, кто ее демонстрировал. Они знали, что делают, эти мухопоклонники.

   Внутреннее пространство башни оказалось недостаточно широким и не могло вместить больше пары дюжин грозорожденных разом. Они по-прежнему продвигались, но медленно, куда медленнее, чем хотелось бы. Иногда в рыхлых стенах открывались потайные проходы, выпуская обсиженных мухами фанатиков и зверолюдов, которые сразу кидались в драку. Оставшиеся снаружи на виадуке грозорожденные пытались вырубить в липких водорослях ступени и опоры. Что ж, если нельзя пройти насквозь — можно попробовать перевалить.

   Вслед за ревом боевого рога Курунты послышался грохот рушащейся каменной кладки. Курунте Гримн поручил командовать оставшимися снаружи силами. Если кто и был способен пробить дыру в здешних стенах, так это Лев Гиакета.

   Гримн открыл охранный фонарь, и проход наполнил святой свет. Сняв фонарь с пояса, он повесил его на лезвие алебарды — и поднял повыше, точно знамя.

   Смертные чумоносцы завопили, пытаясь заслониться от сияния, сквернкороли попятились, их гнусная плоть пузырилась под святыми лучами. Освободители, воспользовавшись моментом, ринулись вперед. Зигмаритовые щиты врезались в поколебавшийся строй. Закричали затаптываемые. Здесь не было места ни остановке, ни пощаде. Какое бы неприятие и отвращение это ни вызывало, но если единственный путь к цели пролегал по раздавленным телам порченых смертных, то так тому и быть. Гримн последовал за первой шеренгой освободителей, по-прежнему высоко держа алебарду с фонарем.

   За ним двинулись Фер и его воздаятели, охраняя Гримна от возможных атак врага. С этим прекрасно справлялся и Когготь, но Гримну не хотелось обижать Фера и прочих. Их действия были, по крайней мере, знаком уважения, что, однако, удивляло: ведь это же Фер Тяжелая Рука…

   Первый воздаятель никогда не отличался особой уважительностью. Герой Небесных Ледников являл собой истинное воплощение гнева небес — во всем. Иногда Гримну казалось, что Фера интересует мнение лишь одного человека. Досадно, но, по крайней мере, доступно для понимания. И человеком этим был лорд-целестант Гард — рука, что управляла Стальными Душами в бою.

   Но Фер, как и Тегр и многие другие, теперь не походил на того заносчивого драчуна, который ступил когда-то на Небесный Лед с молниевым молотом в руке. После гибели в Гиртрактной трясине он был Перекован, создан заново. Вернувшийся воин остался столь же свиреп, но сделался более послушен, менее одержим жаждой боя, некогда повелевавшей им.

   Гримн не был целиком и полностью уверен, что ему нравятся эти последствия. Ведь если Фер мог стать покорнее, а Тегр — утратить остроумие, то и Гард тоже мог измениться. Узнает ли Гримн вообще лорда-целестанта, когда снова встретится с ним? Что, если это будет чужак, лишившийся всех знакомых черт? Он много слышал о трансформациях Тоста Клинковый Ураган и Гая Грила. О могучих воинах, сделавшихся каким-то образом меньше. Слабее. Ноздри защекотал запах опаленного металла, по спине пробежал холодок.

   — Нам не помешала бы толика божественного вмешательства, — пробормотал он.

   — Еще толика, хочешь сказать, — поправил Морб.

   Лорд-реликтор, заметно уставший, опирался на посох-реликварий. Он принимал участие в первом штурме, и доспехи его носили на себе отметины вражеских клинков.

   — Я сейчас делаю что могу, чтобы не позволить погибельному пламени распространиться.

   — Ты ранен? — резко спросил Гримн. — Тогда ты бремя. А бремя мне ни к чему.

   Слова прозвучали гораздо грубее, чем он планировал, но Морб лишь хмыкнул, выпрямляясь.

   — Просто устал. Ты чувствуешь?

   — Чувствую что? — Но Гримн уже знал ответ. Он действительно чувствовал — с тех пор как они миновали внешние ворота. Воздух был тяжел, словно собиралась гроза. — Подкрепление?

   Морб кивнул.

   — Гард идет. Готовься приветствовать его.

   Гримн нахмурился, хотя сердце его подпрыгнуло. Он надеялся, что к моменту прибытия Стальной Души грозорожденные завершат битву, но надеждам этим, похоже, не суждено было сбыться.

   — Нужно прорваться, окончательно и бесповоротно. Не дать им шанса оправиться. — Оглядевшись, он резко ударил алебардой оземь и рявкнул, легко перекрыв шум схватки: — Стоять! — Освободители застыли, пригнувшись за щитами. — Построение — «откос»!

   Первый ряд освободителей встал на колени, уперев в землю края щитов. Второй ряд, подойдя сзади, опустил свои щиты низом на верхушки передних, строя зигмаритовую стену поперек прохода. Третий ряд поднял щиты над головами, параллельно земле. Задние воины тоже встали на колени, создав импровизированный трап к вершине стены.

   Лорд-кастеллянт удовлетворенно кивнул. Этим построением он гордился недаром. На полях Гладиториума оно неизменно завоевывало ему победу. «Откос» максимально эффективно использовал все доступное пространство, а воины могли при необходимости оставаться в таком положении часами, удерживая позицию.

   — Сол, — позвал он.

   За стеной слышались приглушенные крики перегруппировывавшихся чумоносцев. Времени осталось немного.

   Первый вершитель поспешил к нему. Гримн указ на крепостной вал.

   — Мне нужна твоя молния, Сол. Слишком долго мы топчемся в этой тесноте.

   — Места мало. — Осмотрев потолок прохода, Сол повернулся, дав знак вершителям. — Впрочем, хватит. Гаций, Парнас, берите своих — и наверх.

   Вершители с тяжелыми небесными луками и громобойными арбалетами, покинув шеренги, кинулись к самодельному пандусу из щитов.

   Добравшись до верха, они встали на колени, ловко балансируя на поднятых щитах товарищей-грозорожденных. Гримн снова стукнул оземь алебардой.

   — Стальные Души, действуйте!

   С громовым ревом вершители обрушили убийственный залп на плотные ряды чумоносцев. Поднятые щиты освободителей выступили в роли бойниц, защищая лучников. Потоки небесной энергии перемежались очередями цепных молний, и вскоре воздух наполнился смрадом горелого мяса.

   — Фер, Маркий, готовьтесь, — велел Гримн после еще одного залпа. — Что бы там ни осталось — стереть в порошок.

   — Как прикажешь, лорд-кастеллянт. — Фер отсалютовал молотом.

   Воздаятели выстроились двумя шеренгами за стеной щитов, готовые по первому же слову ринуться вперед. Гримн ждал, полуприкрыв глаза, прикидывая, сколько потребуется залпов. Второй предупредит чумоносцев о смене тактики. Третий неприятно удивит. Четвертый и пятый обратят в бегство задние ряды. Шестой очистит ближайшую территорию от выживших. Значит, всего они дадут восемь залпов. Ни больше, ни меньше.

   В созерцании механизма войны можно было найти определенное умиротворение. Отдельные солдаты, свиты — все это части машины… Машина против машины, и та, которая сломается первой, — проигрывает. Удерживай машину на ходу, и ты победишь. Для Гримна война заключалась в расчетах. Обработать варианты, найденные натренированным в математике боя разумом. Впрочем, он знал, что для остальных война есть нечто более… инстинктивное.

   Вот, например, Гард. Склонный по характеру своему к обороне, он просто выжидал, когда враг совершит ошибку, — и пользовался моментом чужой слабости. Стальная Душа обладал и храбростью, и умением, только вот агрессии ему не хватало. Не раз это отсутствие боевой злости вызывало тревогу Гримна — и вопросы к лорду-целестанту. Какая-то малая часть его — низкая, недостойная часть — сомневалась, размышляя, а не ошибся ли Зигмар в распределении ролей. Гримн покачал головой, отгоняя лишние мысли.

   — Он меч, я щит, — пробормотал он.

   — Что? — переспросил Морб.

   — Ничего. Восемь залпов. Открыть ворота.

   Гримн резко рубанул ребром ладони воздух, приказывая одной из секций стены отступить. В шеренге образовалась широкая брешь, в которую Фер и Маркий повели своих воинов. Долгие секунды в тишине слышался лишь топот воздаятелей. Потом раздался треск молниевого молота. Удар, еще удар и еще. Гримн стукнул об пол алебардой.

   — Построение — «оплот», быстро.

   Стена щитов мгновенно рассыпалась и с грохотом перестроилась. «Оплот» куда проще «откоса». Два ряда щитов, верхние ставятся под углом, защищая от стрел, копий или камней. Медленно, но верно «оплот» продвигался вперед — прямо по телам мертвецов. Вершители, рассеявшись, выпускали в зазоры между щитами трескучие стрелы.

   Морб охнул. Гримн обернулся как раз вовремя, чтобы заметить, как содрогнулся лорд-реликтор.

   — Что такое? — Гримн поймал пошатнувшегося Морба за руку.

   — Что-то… — Морб тряхнул головой, словно прочищая ее. — Я чувствую что-то…

   — Уже говорил.

   — Да нет же! — рявкнул Морб.

   Гримн моргнул. Лорд-реликтор крайне редко повышал голос, даже в самые напряженные моменты.

   — Что-то пробуждается. Сейчас, под нами. В основании крепости. — Морб взглянул на Гримна. — Что-то… больное. Как будто… как будто рана начинает гноиться. Как будто воды и воздух кричат от острой боли, Лорр.

   Гримн опешил — лорд-реликтор назвал его по имени. Что бы ни чувствовал Морб, оно не предвещало ничего хорошего. Лорд-реликтор отстранился от Гримна.

   — Я уже ощущал нечто подобное прежде, когда мы только-только прибыли в Нефритовые королевства. У Врат Рассвета.

   Лорда-кастеллянта пробрал озноб. Именно из-за Врат Рассвета они явились во Владение Жизни. Древние врата Владений вели — предположительно — из Гирана в Акши. Но на самом деле они оказались испорчены, как и многое в этих землях. Вместо того чтобы дать проход к красным пескам Акши, Врата Рассвета открылись в мрачное сердце самого Хаоса, изрыгнув преданных Нурглу демонов. Последовавший за этим ужас задал тон всем дальнейшим событиям.

   Врата Рассвета уничтожили — спасибо Гарду, но зловонная зараза глубоко въелась в кривые камни. То, чего коснулись Губительные Силы, непременно менялось.

   — Могут тут оказаться врата Владений? — спросил Гримн, поглядывая на продвигавшихся освободителей.

   — Я бы поставил на это душу, — кивнул Морб.

   — Тогда пора здесь кончать. — Гримн сделал паузу, оценивая состояние лорда-реликтора. Морб, похоже, балансировал на грани изнеможения. Приняв решение, он продолжил: — Расчистим проход, и я их разыщу. Ты поддерживай боевой порядок и жди Гарда. Когда прибудет, расскажи то, что ему нужно знать.

   Морб покачал головой:

   — Но…

   Гримн на миг стиснул плечо мага.

   — У всех нас собственные роли, Морб. Я играю свою. В конце концов, я же не Страж Ворот и не Хранитель Ключей? Духи и их пути — твоя ответственность. Врата Владений — моя.

   — Ты не можешь пойти один, — возразил Морб. — Я тебе понадоблюсь.

   — Ты понадобишься Стальным Душам, — ответил Гримн. — И Гарду. А мне нужен лишь я.

   Когготь заклекотал, и Гримн рассмеялся.

   — Ладно, и еще вот этот приятель.

    

   Из-за барбакана среди потоков дождя и змеящихся молний появились первые грозовые воины — вооруженные до зубов, в богатых, сияющих серебром и золотом доспехах. Огромные двуручные молоты они несли так, словно те весили не больше перышка. К работе они приступили тут же, с мрачной решимостью.

   Герцог Гатрог с интересом наблюдал за врагом с подвесной платформы. Редко доводилось увидеть противника в действии с безопасного расстояния, и он не собирался терять такую возможность. Враг изученный — это враг побежденный, как говаривал, по слухам, сквернмастер Вольг в день начала Второго Чумного Похода в северные пустоши Шаиша. То, что Вольг вскоре погиб, не умаляло значимости его высказывания.

   Если какого-то врага и требовалось изучить, так это нынешнего. Разрушение боковых виадуков оказалось… сюрпризом. Грозовые воины среагировали куда быстрее, чем ожидалось. Посыльные из двух других цитаделей доложили о беспорядках и развале. Освобожденные рабы беснуются, стены снесены. Граф Пустула мертв, зарублен самым бесславным образом. А барон Фекулист погребен под собственными стенами, рассыпавшимися под молотами крылатых вражеских смертоубийц. Гатрог поежился. Скверный конец для рыцаря, неправильный.

   И вообще все шло не так. Тут невольно задумаешься, не убрал ли Повелитель Мух свою направляющую руку с их плеч. Поражение искалечит Орден Мухи на много веков вперед. Возможно, им даже придется бросить свои владения вне Порченых Герцогств. А все из-за этих блестящих захватчиков. Гатрог возмущенно зарычал при одной лишь мысли о подобном.

   — Они дерутся как гирльвы, — сказал Агак. Выпучивший глаза щитоносец скорчился рядом. Огромный щит Гатрога был привязан к его спине, и замухрышка сгибался под его тяжестью почти пополам. — Ни одному смертному не устоять.

   — Тот, кто хранит Дедушку в сердце своем, будет жить вечно, — благочестиво провозгласил Гатрог.

   Первая волна солдат, докатившаяся до грозовых воинов, разбилась о них. Погибли все. То же произошло и со второй волной. И с третьей. Из четвертой некоторые уцелели, но по чистой случайности, а еще потому, что те, кто поумнее, использовали трупы как прикрытие.

   — Полагаю, в их сердцах не было Дедушки, — пробормотал Агак.

   Гатрог так посмотрел на него, что щитоносец отшатнулся. А рыцарь Хаоса снова переключил внимание на врага. Каждый из блестящих был островом, серебряным пламенем, сиявшим в черном как ночь море. Они защищали внутреннюю решетку, не давая никому опустить ее и отрезать барбакан.

   Из глубины сторожевой башни доносились лязг подбитых железом сапог и бряцанье оружия. Внешние стены тряслись под напором оставшихся снаружи грозовых воинов. Наверху трещали мостки — расчеты пытались перетащить боевые машины на новые позиции. Толку это не приносило никакого, но в отчаянии таилась сила, а отчаяния им сейчас было не занимать.

   Гатрог поднял руку.

   — К бою, — скомандовал он.

   Пятьдесят лучших стрелков Ордена вскинули червелуки. Ржавые наконечники стрел поблескивали сладчайшей слизью. Человек, в которого вонзится такая, заболевал и умирал в считаные секунды. Интересно, произойдет ли то же самое с грозовыми воинами?

   Рука упала:

   — Пли!

   Стрелы с шипением взвились в воздух, прочертили дугу над двором и устремились вниз, точно к целям. Один серебряный воин пошатнулся. Упал. Тело его исчезло в голубой вспышке, разлапистая молния ударила вверх, сбила с ног несколько солдат, подожгла их куртки. Чумоносцы бросились на землю и принялись кататься в грязи, завывая от боли. Остальные грозовые воины продолжали сражаться — несмотря на стрелы, истыкавшие их броню. Гатрог разочарованно зашипел.

   — Готовьсь.

   Если они не закроют барбакан вовремя, враг войдет в цитадель, поставив под угрозу все, над чем так долго и упорно трудился Орден Мухи. Он не мог этого допустить. Повелитель Мух дал им задание, и Гатрог обеспечит его выполнение — для него, истинного и преданного рыцаря, это было делом чести.

   — Пли…

   Его команду прервала сверкающая стрела, пронзившая череп ближайшего лучника. Солдат рухнул замертво. Гатрог вскинул глаза. Высоко над головой кружила крылатая фигура. Вниз посыпались новые стрелы — они летели быстро, немыслимо, невозможно быстро. В поисках укрытия Гатрог прижался к стене. Лучникам повезло меньше — вскоре вся платформа оказалась усыпана телами. Гатрог, ругаясь, вырвал из предплечья стрелу. Рана болела, но боль была даром Дедушки, поминанием о сладкой быстротечности жизни.

   Стрела на глазах рассыпалась хлопьями жгучего света. Вот она, природа противника. Ничего, кроме звездного света и молний. Где кровь? Где хруст костей? Чувствовали ли эти создания вообще хоть что-то, или они были просто призраками, выдернутыми из стерильных могил ревнивым божком?

   В известном смысле он почти жалел их. Им никогда не познать ни любви Дедушки, ни чести служения Повелителю Мух. Но все равно они могут умереть во имя его. Поискав глазами Агака, который скорчился неподалеку под щитом хозяина, Гатрог махнул ему рукой:

   — Агак! Щит.

   — Забыли, что они умеют летать, да, милорд? — Агак, пыхтя, подтащил тяжелый, окованный железом щит.

   Крылатые лучники нашли другие мишени. Сияющие стрелы пронзали мрак, сбрасывая с платформ и парапетов солдат и сквернкоролей. Внизу продолжался бой. Грозовые воины упрямо удерживали позицию, пресекая любые попытки потеснить их.

   — Молчи, Агак. Побереги дыхание — и бросишь мой вызов этому презренному трусу. Я уж с ним… поговорю.

   — Какому трусу, милорд? Этому, крылатому, или?..

   Гатрог стиснул горло Агака и подтащил слугу ближе.

   — Мне плевать. Выбери сам.

   — Да, милорд, — пробулькал, выпучив глаза, Агак. — Тотчас же, милорд.

   Гатрог отпихнул оруженосца и поднял свой щит из ограненной чешуйки гигантской водяной мухи южных пределов, укрепленной железом и костью. На каждой грани темнели выгравированные губительные символы, пускай и маленькие. Щит был подарком самой великой Владычицы Некроза; вот уже век он не расставался с ним, пронеся сквозь огонь и войну. Вытащив из ножен меч, Гатрог плашмя стукнул им о щит:

   — Передай мой вызов, Агак. Я готов сойтись с врагом.

   Агак закричал.

   Гатрог повернулся, чтобы сурово отчитать его, увидел тень — и едва успел вскинуть щит, смягчив удар молота. Молния обогнула края щита и впилась в него. Кости в ненадежной оболочке из плоти завибрировали, и Гатрог отпрянул. Плечо болело. Он взмахнул щитом, разгоняя дым. Сверкающая фигура, раскинув во всю ширь потрескивающие крылья, неслась прямо на него.

   Гатрог поднял щит и выставил вперед ногу, готовясь к неизбежному столкновению, но грозовой воин, заложив в последний момент вираж, обогнул его, лишь коснувшись серебряными перьями, которые вспороли доспехи и обожгли кожу под ними. Гатрог, взвыв, развернулся. Его меч с глухим стуком упал, едва не задев нападавшего.

   — Берегитесь, милорд, — воскликнул Агак за миг до того, как спрыгнул с платформы.

   Вскинув глаза, Гатрог увидел, что на голову ему вот-вот обрушится град пылающих молотов. Он едва успел последовать примеру Агака. Когда Гатрог коснулся земли, платформа взорвалась, разлетелась горящими щепками. Срывая заклепки, сминая пластины брони, он, перекатившись, с трудом поднялся на ноги. Он все-таки был рыцарем, а не акробатом. Внутри что-то определенно сломалось, во рту чувствовался вкус крови. Впрочем, он вскоре исцелится — если переживет пару следующих мгновений.

   Во дворе царил хаос. Все шло не так — и очень быстро. Кто-то разломал клетки рабов, и тупые дикари, объятые безудержной яростью, напали на солдат и надсмотрщиков. Как будто гроза превратила их в берсеркеров. Но грозы прекращаются, и, когда все закончится, рабы отправятся назад в свои клетки. Гатрог лично позаботится об этом. А сейчас требовалось собрать всех, кого получится, и прогнать врага.

   Первым делом он поискал Агака. Щитоносец оказался рядом и как раз вставал. Гатрог даже почувствовал своего рода радость — от того, что слуга выжил.

   — Агак, ко мне, — позвал он, помахав мечом. — Быстро! Предстоит работа.

   — Кровавая работа, — откликнулся Агак.

   — Но не для тебя, — сказал Гатрог, игнорируя изданный Агаком вздох облегчения. — Иди вниз, доложи о ситуации сквернмастеру Бубонику. Потом возвращайся, если сможешь.

   — А если не смогу, милорд?

   Гатрог стиснул затылок Агака.

   — Тогда я решу, что ты мертв. Поскольку это единственная причина, по которой ты можешь не вернуться. — Он чуть поднажал, извлекая из глотки оруженосца стон, и отпихнул Агака. — Иди, мой верный слуга. Делай, что велено.

   И Гатрог отвернулся, уже выбросив коротышку-чумоносца из мыслей. Агак исполнит приказ — или погибнет, пытаясь его исполнить. А у Гатрога — свой долг. Он рявкнул на ближайших солдат, ткнув мечом в сторону грозовых воинов. Однако присоединиться к бойцам не успел — над головой затрещали сияющие крылья. Недавний противник решил продолжить дуэль.

   Рыцарь Ордена Мухи нырнул в сторону, уклоняясь от упавшего вниз молота, который сжимала серебряная рука. Такой удар легко размозжил бы ему череп. Грозовой воин ловко приземлился, крутанулся на месте и рассек воздух крылом. Гатрог вскинул щит, и молния тут же вцепилась в него, но он ринулся вперед, выставив меч. На клинке не было ни зловещих символов, ни губительных метин. Просто меч, выкованный в погибельном пламени и закаленный в тухлых водах Мутноземья. Но, направленный твердой рукой, меч этот пронзил серебряную нагрудную пластину. Грозовой воин исчез во вспышке небесной энергии.

   Услышав хлопанье крыльев, Гатрог крутанулся — и ударил щитом по лицу второго летучего бойца — только звон пошел. Грозовой воин упал камнем. Он затряс головой, пытаясь прийти в себя. Гатрог избавил его от лишних трудов, попросту снеся голову. Еще одна жгучая синяя молния умчалась ввысь.

   Когда в глазах прояснилось, Гатрог увидел маршировавшие от барбакана серебряные фигуры, которые спешили на подмогу товарищам. И крылатые воины тоже кружили над головой. Враг был повсюду, куда ни кинешь взгляд, и омерзительно чистый дождь падал с чудовищно чистого неба. Гатрог выругался.

   Наверху зарокотал гром. И блеснула молния.

   Но на сей раз она не взмывала в небеса. Нет, сверкающий зигзаг несся вниз, к котлу. Молния падала с невозможных, невидимых высот, треща тем громче, чем ближе подлетала, подобная клинку, вспарывавшему материю самого Гирана. Сияние и грохот нарастали, заполняя двор. Гатрог скорчился за щитом, оглушенный и ослепленный. На долгие мгновения мир будто перестал существовать, остались лишь свет и звук.

   А потом земля словно поднялась на дыбы. Огромный котел взорвался миллионами пламенеющих осколков. Гатрог упал, ухитрившись не выпустить щит, и неловко перекатился, спасаясь от потянувшихся к нему огненных когтей. Из легких вышибло воздух, камзол почернел, доспехи покоробились, стиснув тело. Горящие щепки пронзили броню. Волна жара подхватила, отбросила Гатрога, ударила спиной об опору платформы. Дерево треснуло. Гатрог упал на землю.

   Балка сломалась. Затуманенными болью глазами Гатрог увидел, как платформа накренилась — и развалилась. И когда несколько тонн дерева и саргассов обрушились на него, все, до чего додумался Гатрог, — это вскинуть щит.


   ГЛАВА 6
ГРОМ АЗИРА

    

   Гулкое эхо стихло, унеся с собой и остатки света молнии Зигмара. В глазах лорда-целестанта Гарда тотчас прояснилось. Выкованным в грозе не страшно ее внимание. Гард шагнул вперед; под ногами хрустнули какие-то обломки. Он ощущал… воодушевление. Вскоре чувство поблекнет, но пока им можно было воспользоваться. Гард вскинул грозовой молот.

   — Кто оседлает молнию? — взревел он.

   — Только правоверные, — грянули в ответ сотни глоток.

   Ветер отбросил в сторону дымовую завесу, открыв поле боя. Они находились во внутреннем дворе какой-то колоссальной, чудовищно-странной крепости. Сражение шло полным ходом. Гард заметил группу грозорожденных в знакомых серебряных и лазурных доспехах. Они упрямо дрались со сквернкоролями, которых было вдвое больше. Распухшие чумоносцы не обратили внимания на новых противников — их больше интересовал тот враг, что стоял прямо перед ними.

   Ту же картину можно было наблюдать по всей крепости. Освященные Рыцари, поодиночке или небольшими группами, сражались с огромными потоками грязи. Сквернкороли, зверолюды и чумоносцы спрыгивали с высоких подмостков, лезли через грубые отверстия в стенах. Ритмичные боевые кличи Освященных Рыцарей соперничали с тягучими песнопениями чумоносцев — слова разных верований сталкивались, подобно клинкам, в дымном воздухе над дерущимися.

   Гард сразу увидел, что Зигмар отправил их именно туда, где они были больше всего нужны, — причем в самый подходящий момент. Но остальное уже зависело от них. Со стуком скрестив рунный клинок и молот, Гард двинулся вперед, сопровождаемый по пятам свитой воздаятелей, решивших служить его телохранителями.

   — Кто победоносен? — выкрикнул он.

   — Только правоверные, — откликнулись воины.

   Поступь их сотрясала землю. Гард ничего не приказывал. Энгстан, Кадок и другие знали свои задачи, и они исполнят их — или погибнут. Цитадель было захватить, врага — уничтожить. Все иное подождет. Мимо, раскинув крылья, пронесся Торн. Искупленный, похоже, больше прочих жаждал скорее схлестнуться с врагом.

   Сам же Гард озирался, разыскивая красноречивые признаки присутствия лорда-реликтора Морба — вспышки молний и знакомый глухой клич вызова на бой. Морб будет в самой гуще битвы. Или же… ага. Вот. За пеленой дыма он заметил сверкающий штандарт-реликварий Морба, вздымавшийся над сутолокой боя, подобно маяку. Лорд-реликтор, похоже, дрался в одиночку. Гард подозвал главу своих охранников:

   — Хаму, идем на подмогу Грозовому Стражу.

   — Мы поможем тебе расчистить путь, лорд-целестант. — Хаму выразительно качнул звездной булавой.

   Свита выстроилась острым клином, с Гардом впереди — и стрелой вонзилась во врага. Булава Хаму взлетала и падала так, что даже ударные волны вышибали гнилые души чумоносцев из изломанных тел. Гард бил направо и налево, дробя черепа и отрубая конечности. Неприятели спешили убраться с его дороги, но удавалось это не всем.

   Когда толпа вокруг поредела, Гард увидел Морба, стоявшего между чумоносцами и несколькими клетками из дерева и железа. В клетках, скорчившись, как эмбрионы, забившись в углы, лежали и сидели смертные мужчины и женщины. Лишь немногие, прижавшись к решеткам, цеплялись перевязанными руками за плащ и доспехи размахивавшего посохом Морба. Гард ощутил мягкий толчок узнавания; он почувствовал смрад открытых ран и терпкий запах собственноручно приготовленных им припарок, услышал голоса больных и увечных, взывающие к нему из-за океана забытых моментов.

   Он тряхнул головой, отгоняя наваждение, и увидел, что лорд-реликтор принялся распахивать клетки. Но пленники, похоже, не хотели — или же не могли бежать. Из-за болезни, от слабости — неважно. Важно лишь то, что они там — и нуждаются в защите.

   — Хаму — клетки, — уронил Гард.

   Первый воздаятель кивнул, показывая, что услышал, и жестом отправил двоих из свиты к пленным.

   Гард, поднырнув под атаковавшего его зверолюда, стремительно перебросил противника через себя, пригвоздил к земле сапогом и, не давая врагу подняться, вонзил ему в грудь рунный клинок. Но немало еще мерзких тварей вились вокруг него — зловонных, измазанных нечистотами. Одни скакали в изодранных балахонах и ноздреватых доспехах, другие звенели кольчугами, но над всеми кружили рои мух. Палица Хаму вышибла дух из двоих, молниевый молот покончил еще с одним. Гард продолжал драться — и из стыков пластин его брони заструился свет.

   Сияние разгоралось, и зверолюды, съеживаясь пятились — под лучами их кожа громко шипела. Гард замешкался, недоумевая, отчего его свет производит такой эффект. Воспользовавшись его промедлением, твари поскакали прочь, фыркая и подвывая от страха. Гард вновь повернулся к Морбу и клеткам, но рычавший зверолюд в ржавой кольчуге и прогнившем плаще, с капавшей с клыков пеной попытался преградить ему путь. В отличие от сотоварищей, он не выказывал страха перед исходившим от лорда-целестанта сиянием.

   Ростом существо вдвое превосходило Гарда, да и в тело твари бугрилось мускулами. На оленьей голове ветвились огромные рога. Проревев что-то на своем темном языке, зверолюд взмахнул двуручным мечом. Гард принял удар на рунный клинок — и обрушил молот на бок твари. Хрустнула кость, существо охнуло, выдохнув тлетворное чумное облако, но тут же с поразительной скоростью вскинуло меч. Черный клинок высек искры, царапнув нагрудник Гарда, и лорд-целестант был вынужден отступить на шаг. Пока он пятился, зверолюд уже вскочил — и теперь бил копытами землю.

   Они кружили друг вокруг друга. Оленеглавый монстр оказался куда дисциплинированнее всех прочих зверей, с которыми доводилось сражаться Гарду. Кто-то вымуштровал его, обучил обращению с клинком. Ноздри твари затрепетали, оленьи челюсти приоткрылись, обнажив клыки хищника. Потом зверолюд медленно приподнял меч в примитивном салюте. Гард невольно ответил тем же.

   — Кто? — прорычал зверь.

   — Я — Гард, — произнес лорд-целестант, сам не зная зачем.

   — Гноезев. Гноезев — рыцарь. — Зверолюд выпрямился, с неприкрытой гордостью тряхнув рогами. — Бой за честь. Хороший бой. Иди. Будем биться.

   Гард кивнул:

   — Будем.

   Удовлетворив честь соблюдением ритуала, существо возобновило атаку. Оно было сильнее Гарда, но ненамного. А тяжесть клинка замедляла движения зверолюда. Тем не менее долгие минуты ему удавалось удерживать лорда-целестанта на расстоянии, и тому пришлось уклоняться от атак врага или парировать их, а не проводить собственные. Но постепенно чудовище начало сбавлять темп. В уголках звериной пасти пузырилась пена, в желтых глазах пылало разочарование — и тлела усталость.

   Двуручный меч упал вниз. Как и раньше, Гард принял чужой клинок на свой, но вместо того, чтобы просто блокировать вражеский меч, он направил его острием в землю — и, когда тот вонзился в грязь, взмахнул молотом, дробя оружие противника. А потом, не давая Гноезеву опомниться, ударил зверолюда молотом в челюсть, сломав твари шею. Гноезев рухнул навзничь, стуча копытами по земле в предсмертных судорогах. Гард мгновение смотрел на него.

   Гноезев был почти человеком — в сравнении с другими зверолюдами. Что, если и для него, как для Торна, могло состояться искупление? Что, если под этой грубой оболочкой скрывалась искра человечности, ничтожная крупица, которую получилось бы высвободить и сделать дивной? Если так, то эта смерть была напрасной потерей.

   Лязгнул металл. Развернувшись, Гард вонзил рунный клинок в раздутое брюхо сквернкороля. А удар порченого воина, нацеленный в затылок Гарда, пришелся на посох-реликварий. Осевшего сквернкороля владелец посоха прикончил точным движением боевого молота.

   — Вижу, пребывание на Наковальне не сделало тебя более внимательным, — заметил лорд-реликтор Морб. — Смешно было бы появиться, чтобы сразу уйти, верно? Что бы сказал Лорр?

   — Склоняюсь перед твоей мудростью, брат, — ответил Гард. — И благодарю тебя.

   Вокруг них по-прежнему сражались воздаятели и чумоносцы, однако образовавшийся островок спокойствия медленно, но неуклонно расширялся. Хаму и его воины были весьма эффективны в своей свирепости, и отдававшийся эхом гром, сопровождавший каждый удар, то и дело сообщал об очередном павшем враге.

   — Благодарности необязательны. — Морб помедлил. — Рад снова встретить тебя.

   Голос лорда-реликтора звучал устало, хотя Гард и не видел его лица. Морб тяжело опирался на посох, доспехи его покрывали многочисленные зарубки и царапины. Гард осознал, что Морб удерживал бушевавшую над головой грозу одним только напряжением воли — и делал это, вероятно, с самого начала битвы. Исцеляющий дождь лил непрерывно, сжигая заразу Нургла и наделяя силой Освященных Рыцарей.

   — Взаимно, — сказал Гард.

   Он повернулся навстречу прорвавшемуся мимо Хаму сквернкоролю, который с ревом и проклятьями несся сейчас на него. Поднырнув под замах, Гард вонзил рунный клинок во вспученный клубок внутренностей, вспоров мышцы и добравшись до кости. Клинок с шипением резал тухлое мясо, спеша поскорее выйти наружу. Сквернкороль с влажным всхлипом шлепнулся на землю — в виде двух половинок.

   Морб пинком отбросил верхнюю часть.

   — Может, ты и не наблюдателен, но приятно отметить, что твое мастерство в обращении с клинком не притупилось.

   С гибелью последнего сквернкороля уцелевшие чумоносцы поутратили боевой пыл. Те, кто мог, бежали, звеня цепями и погребальными колокольцами. Остальные лежали мертвыми. Хаму со своими воздаятелями, быстро завершив работу, выстроились кордоном вокруг Гарда и Морба.

   Воспользовавшись возможностью, Гард принялся осматривать клетки и их обитателей.

   — Здесь таких сотни, они разбросаны по всей цитадели, — заметил Морб. — Лорд-кастеллянт послал Энио и Тегра разбить узилища.

   Гард вскинул глаза:

   — А они останутся защищать пленников?

   Морб потупился:

   — Мы даем им шанс. Ничего иного мы не можем себе позволить, пока не отвоюем эти стены.

   — Но ты же здесь, — сказал Гард и опустился на колени.

   Пленница уставилась на него стеклянными глазами. По ее лицу ползали мухи. Гард поднял руку — от его света насекомые попадали наземь опаленными черными комками. Женщина потянулась к нему, губы ее безмолвно шевелились. Гард обернулся — и увидел, что и Морб не отрывает от него взгляда.

   — Ты светишься.

   Гард встал, пытаясь притушить свет, загнать его глубже внутрь.

   — Дар Наковальни Апофеоза.

   — И какова цена?

   — Я же сказал, это подарок.

   Гард встретился глазами с лордом-реликтором — и не отвернулся. Осуждения во взгляде Морба он не заметил, как и любой иной оценки. Лорд-реликтор, по обыкновению, свои истинные мысли оставил при себе.

   — Кроме того, если я изменился, откуда мне знать?

   Морб хмыкнул. Чувствуя, что одержал небольшую победу, Гард поинтересовался:

   — А где Лорр?

   Задавая вопрос, он озирал поле боя и отмечал те участки, где грозорожденные держались крепко, и те, где требовалось подкрепление. Судя по звукам, Курунта взял стены. Боевой рог рыцаря-геральдора трубил вызов за вызовом, сотрясая обширную сеть ограждающих двор помостов.

   Морб покачал головой:

   — Он взял несколько свит и повел их в здешние подземные лабиринты. Быть может, эти цитадели таят в себе нечто большее…

   Что-то в его тоне привлекло внимание Гарда.

   — Врата Владений, ты хочешь сказать? — спросил он, понизив голос. — Это возможно?

   Морб посмотрел на него:

   — Мы стоим в крепости, построенной из отвердевших водорослей и костей давным-давно утонувших левиафанов, и ты еще спрашиваешь?

   Гард нахмурился.

   — Так или иначе, нам придется заняться этим самим. Посылать за ним некого. Почему он не подождал?

   — А ты бы ждал?

   Гард отвел взгляд, наблюдая, как булава Хаму расплющила шлем сквернкороля, да так, что из визора брызнул гной.

   — Это к делу отношения не имеет.

   — Может, и так.

   Морб слегка покачнулся, Гард потянулся к нему, но лорд-реликтор отмахнулся.

   — Взывать к грозе… утомительно. Но на отдых нет времени. Не раньше, чем здесь станет безопасно.

   — Это произойдет очень скоро.

   А потом Гард поведет воинов в недра цитадели, на поиски лорда-кастеллянта. Если там действительно Врата Владений, он либо обеспечит им охрану, либо уничтожит — любыми средствами.

   Морб поднял голову; глаза его в глазницах шлема-черепа сузились:

   — Кто это?

   Проследив за его взглядом, Гард увидел парившего в вышине Торна. Меткие выстрелы рыцаря-венатора уложили полдюжины чумоносцев — за столько же секунд.

   — На нем наши цвета, но я не узнаю его, — добавил лорд-реликтор.

   — Вы уже встречались прежде. На Вершине Черного Камня.

   Морб даже зашипел, осознав, кто перед ним.

   — Он. Но несколько изменился.

   — Сильно изменился, — поправил Гард. — Что бы он ни являл собой в прошлом, сейчас он наш брат. И вносит вклад в наше дело.

   — Как скажет лорд-целестант, — пробормотал Морб. — Он был свирепым противником. Отрубил руку Лорру. Чуть не убил его.

   — Он не обрадуется, да?

   — А ты когда-нибудь видел его радостным?

   Гард улыбнулся.

   — Однажды. Сразу после того, как он отрабатывая прием, сбил меня с ног.

   Но тут затрубили охотничьи рога, сигнализируя о прибытии вражеского подкрепления, и улыбка его исчезла. Через одни из внутренних ворот хлынули зверолюды; они врезались в свиту Освященных Рыцарей, и к небесам взмывала красноречивая молния.

   Гард посмотрел на Морба:

   — Идем. Нас ждет кровавая работенка, и я намерен закончить ее побыстрее.

    

   Торн Искупленный несся вверх сквозь густые рои мух, следуя за Кадоком Келом. Остальные воины направились к деревянным мосткам, соединяющим верхние уровни цитадели с соседними. Серебряные Освященные Рыцари яростно дрались за шаткие переходы и кривые башни. Торн помогал, где и чем мог, пуская стрелу за стрелой.

   Его и Кадока рыцарь-вексиллор Энгстан отправил разобраться с подкреплением чумоносцев, появившимся из другой цитадели. Если его не удастся сдержать, Освященных Рыцарей могут разбить наголову.

   Странное это было чувство — сражаться с теми, кем недавно он, возможно, командовал. Он вглядывался в лишенные черт шлемы сквернкоролей, видя отражение себя прежнего. Эти воины были испорчены — как некогда Торглуг. И смертные чумоносцы сломаны — в точности как он раньше. Надежду им заменило отчаяние, их веру вывихнуло. Можно ли было их спасти, как спасли его? Или все же он чем-то отличался от них.

   Но даже если и существовала возможность искупления, Кадока она явно не интересовала. Рыцарь-азирос дрался как обезумевший гирлев, не щадящий клыков и когтей. Лавируя между переходами, Кадок рубил канаты, удерживающие хлипкие мостки, и враги градом сыпались на далекую землю. Еще он ломал кости и отсекал конечности, усеивая свой путь наверх безжизненными телами. Освященные Рыцари приветствовали его радостными криками, хотя тон этих криков отличался от тех, которыми награждали Гарда. Стальные Души любили Гарда. А любить бойца, подобного Кадоку, было невозможно.

   Торн в тревожном восхищении наблюдал, как Кадок на лету схватил чумного монаха в зловонной мантии и древнем нагруднике.

   — Смотри, Торн, я поймал мышь, — крикнул рыцарь-азирос, крепко держа барахтающегося, вопящего чумоносца за горло. — Твой орел не хочет перекусить?

   — Думаю, такое мясо ему вредно, — ответил Торн.

   — Наверное, ты прав. Тогда пока-пока, мышка.

   Кадок разжал руки, и монах, кувыркаясь, с отчаянным воплем полетел вниз. Кадок хохотнул.

   — Их мушиный бог мог бы и одарить их крыльями.

   Торн покачал головой, несколько смущенный и ошеломленный. Он получил важный урок, сопровождая Кадока. Все грозорожденные, которых он встречал до сих пор, были беспощадны, а то и свирепы. Но никто не отличался такой жестокостью, как Кадок Кел. Темные Боги наверняка рыдали от гнева, видя, как его душа взлетает в Азир, ибо подобный воин в их рядах сумел бы подняться весьма высоко. А может, и нет. Кадок рьяно поклонялся Зигмару. Вера пульсировала в нем, как в Гарде. Но вера другая. Для Гарда война была суровой необходимостью. Делом, которое нужно сделать хорошо, но быстро. Для Кадока же война становилась праздником, а каждый зарубленный враг — славным жертвоприношением во имя Зигмара.

   И в самом деле, он обнаружил, что немногие Освященные Рыцари разделяют одинаковые догматы веры. Все они в последние мгновения взывали к Зигмару — но не к одному и тому же Зигмару. Кто-то обращался к Зигмару Громовержцу, кто-то — к Сэхмару Щедрому — или к любому из тысячи прочих имен Бога-Царя.

   А как они его видели? Принимали ли одного за другого, встречаясь с богом лицом к лицу? Торн взывал к Зигмару Творцу и не находил существенной разницы между тем, кого почитал, и тем, кто освободил его. Но он не мог поверить, что мудрый Бог-Царь, перед которым Торн преклонял колени, одобрил бы свирепое поклонение создания, подобного Кадоку.

   Рыцарь-азирос приземлился на край самого большого перехода между стенами крепости — вырезанный из одной огромной кости, он был опутан сетью цепей и подвешен к трухлявой деревянной раме. Ленивые волны бились о фундамент саргассовой цитадели далеко внизу. Темные воды казались разбухшими, уродливыми существами, которые боролись с телами упавших с бастионов.

   По переходу бежали к крепости чумоносцы под предводительством фаланги сквернкоролей. Задние, спеша в бой, напирали на передних. Заметив вставшего на пути Кадока, сквернкороли притормозили. Рыцарь-азирос хохотнул:

   — Глянь на них, Торн. Разве они не смешны — в этих лохмотьях и ржавчине?

   Торн промолчал. Кадок не к нему обращался — он говорил ради собственного удовольствия. Похоже, для него это было обычным явлением. Кадок вытащил клинок и оперся на него, уткнув острие в пол.

   — Меня никто не остановит, — заявил он, подняв звездный маяк. — Я князь Икрана. А вы все — черви, сражающиеся с орлом, и шансов уцелеть у вас столько же, сколько у этих червей.

   Поток света омывал мостки, отваривая приближавшихся чумоносцев заживо в их собственных шкурах. Сквернкороли продолжали нажимать, несмотря на дым, который тянулся от их разлагающихся тел. Но до Кадока никто не добрался. Все враги, один за другим, рухнули, оплетенные лазурным пламенем.

   Торн поморщился. Он хорошо помнил этот свет — и каково быть пойманным им. Жгучая боль, перерастающая в агонию… Боль столь невыносимая, что даже смерть казалась лучше, чем эти растянувшиеся в вечность секунды страданий. Сами Темные Боги и помыслить не могли о подобной боли — боли отрицания, боли уничтожения. Боли полного, абсолютного растворения. Лишь сильнейшие выживали после ее прикосновения.

   Кадок закрыл створки маяка и хихикнул.

   — Вот, Торн, милость Азира.

   — Это была милость?

   Кадок рассмеялся.

   — Конечно! Теперь им не придется страдать под кнутами их ложных богов. — Он прикрепил маяк обратно на пояс. — В другой жизни я бы запер их в железные клетки и подвесил над костерком — пускай попотеют, выпаривая из себя грехи, во имя Зигмара. — Он покачал головой. — Ну да ладно.

   — Довольно предаваться воспоминаниям. Мы их еще накопим. — Спустив тетиву, Торн пригвоздил чумоносца к раме перехода.

   Слуги Нургла были бы ничем, кабы не их бесстрашие. Для них боль являла собой дар, к которому они стремились. Большинство, во всяком случае.

   — Отлично! — Кадок с оглушительным треском раскинул крылья. — Еще души для Зигмарова костра.

   Чумоносцы затормозили, так что задние налетели на передних.

   — Готовьтесь к смерти, друзья, — крикнул рыцарь-азирос. — Я подоспею через секунду.

   Торн с ужасом уставился на товарища-грозорожденного. Кадок, похлопывая себя по груди мечом плашмя, двинулся по окутанному дымом переходу.

   — Давайте, не бойтесь. Я несу вам мир, друзья. Я несу вам прощение. — Он раскинул руки. — Но я теряю терпение. Давайте же! Скорее! Вы же так рвались в бой недавно. Что, испугались?

   Сквернкороль, протолкнувшись вперед, провыл булькающий вызов. Кадок одобрительно кивнул.

   — Вот так, — сказал он, сделал шаг, другой и, всего раз хлопнув крыльями, взвился в воздух.

   — Смотрите, как дерется Кел, черви! — взревел Кадок, и его звездный клинок, описав петлю, снес сквернкоролю голову. — Кадок Кел, последний князь Икрана, требует вашего внимания!

   Воздух загудел, растревоженный мощными крыльями, — Кадок ринулся вперед и обрушился на ряды чумоносцев, оставляя за собой широкую тропу, вымощенную отсеченными конечностями, головами и телами с обрубками шей. Немногие решились противостоять ему, предпочтя помериться силами с менее стремительными врагами. Чумоносцы, развернувшись, побежали по переходу назад; Кадок гнал их, громогласным пением славя Зигмара.

   Торн летел следом, посылая стрелу за стрелой в толпу врагов, оказавшихся между Кадоком и своими шедшими сзади соратниками. Действовал он молниеносно, тратя время только на то, чтобы вытащить стрелу из колчана. Осфеон не отставал, впиваясь когтями в каждого чумоносца, пытавшегося добраться до него. Кадок рассекал толпу, как плуг — землю, сбрасывая чумоносцев с мостков.

   И тут с фланга ударили обвинители. Конклаву Ангелов палаты было поручено отвлекать гарнизоны двух других цитаделей. С этой целью они выпустили из клеток пленников во всех трех крепостях. Теперь, получив пополнение в виде свежих сил Перекованных обвинителей, они могли найти освобожденным рабам лучшее применение. Торна замутило при мысли о подобном использовании смертных, хотя разумом он и понимал, что это — печальная необходимость.

   Грозорожденных Вечных было слишком мало, одни они смогли бы только пронзить тьму. Чтобы свет их расцвел, требовалось собрать смертных обитателей Владений, всех и каждого — от крохотного грота до громаднейшего гарганта. Чтобы пал Вараншпиль, чтобы сбросить с трона Архаона Всеизбранного, Верховного Маршала Хаоса, понадобится каждая рука, способная держать меч.

   Будучи Торглугом, он боялся Архаона. Одна мысль об этой взрывной личности, о тяжести взгляда трех глаз Владыки лишала Презренного уверенности — а ведь мало что могло выбить его из колеи. Архаон казался воплощением конца. Нулевой точкой, в которой весь свет, вся отвага становятся лишь воспоминанием. Немногие лорды Хаоса могли хотя бы помыслить о том, чтобы в открытую бросить вызов Архаону, а те, кому все же приходило такое в голову, были либо дураками, ли безумцами. Торглуг себя ни тем, ни другим не считал.

   Торн отбросил эту мысль в сторону. Не хотелось ему думать о тех днях. Торглуг сгинул — и скатертью дорога. Как сказал лорд-целестант Сил, он теперь и на веки вечные Торн. Он выстрелил, пригвоздив руку сквернкороля к мосткам прежде, чем тот успел нанести удар Кадоку. Рыцарь-азирос повел крылом, прожигая насквозь шею дергавшегося сквернкороля, и отделенная от туловища голова полетела в воду.

   — Хороший выстрел. Кадок рассердился бы, лиши ты его этого убийства.

   Торн оглянулся и увидел рыцаря-венатора с луком на коленях, оседлавшую ближайшую опору. Ее звездный орел подлетел к Осфеону, и две птицы закружились в грациозном танце.

   — Я так и подумал. — Он скользнул к женщине.

   — Вижу, ты идешь Тропой Охотника, — сказала она. — И на тебе цвета правоверных. Но ты не из нашей палаты.

   — Мой командир — Сил Незапятнанный.

   — Значит, нам на подмогу явилось Блестящее Воинство? — Кажется она была разочарована.

   Торн покачал головой.

   — Нет, только я.

   — Ну что ж, добро пожаловать. Оставайся и стреляй, если хочешь. — Она кивнула в сторону перехода. — Мишеней достаточно.

   — Так вот как ты о них думаешь?

   — А ты их как называешь? — Поднявшись, она пристально посмотрела на него. — Я Энио.

   — Торн.

   — Что ж, Торн, если они мишени, то стали таковыми только по собственной воле. Мы тверды в своей вере и страдаем за нее. Позволим же и им делать то же самое. — Она наложила стрелу на тетиву, вздохнула, отправила ее в полет. — Я не собираюсь жалеть об их выборе.

   Торн тоже потянулся к колчану.

   — Выбора у них, вероятно, не было.

   Она не ответила, только послала вторую стрелу следом за первой. Несколько секунд они спускали тетивы в молчаливой гармонии, решетя чумоносцев, — и в этом ритме чувствовалось некое странное умиротворение. Все мысли, все тревоги и сомнения улетучились из головы Торна. Единственное, что имело сейчас значение, — это щелчки тетивы и дрожь вырывавшихся из пальцев стрел.

   Вскоре все было кончено. Чумоносцы бежали туда, откуда пришли, рассчитывая на сомнительную безопасность цитадели. Свиты освободителей и вершителей двинулись следом за неприятелем. Громоглавые Братства при поддержке обвинителей отправились захватить переходы двух других цитаделей. Они овладеют верхними уровнями и «окопаются», дожидаясь подкрепления. Как только центральная крепость падет и все дороги между цитаделями будут под контролем, грозорожденные смогут в полную силу ударить по оставшимся оплотам врага.

   — Они бегут, — пробормотала Энио, опуская лук, и взглянула на Торна. — Теперь я знаю, кто ты. Не сразу поняла, но Торн есть только один.

   Он не смотрел на нее.

   — И что?

   — И ничего. На тебе — наш знак. С тобой небесная птица. Думаю, этого довольно. Я верю.

   Торн кивнул и присел рядом с Энио на укреплениях.

   — Рад слышать. — Он согнул пальцы, наблюдая, как перемещаются зигмаритовые пластины на его латной перчатке. — Не многие столь снисходительны.

   — Да. Полагаю, немногие. И тебе не следует. — Она отвела взгляд. — Нас куют, не вкладывая в сознание всепрощение. Мы — гроза и, как и гроза, делаем лишь то, что должны, а не то, что хотим. И это хорошо, по-моему. Иначе Кадок был бы совсем уж невыносимым. — Энио подняла глаза. — Кстати…

   — Ха, Энио, — крикнул Кадок, паря над ними. — Мой счет — тридцать семь душ, отправленных в огонь Зигмара.

   — Ты, верно, доволен, — заметила рыцарь-венатор.

   — А ты чем похвалишься?

   — Я не подсчитываю убитых, князь Икрана.

   Кадок рассмеялся:

   — Значит, я победил.

   Энио пожала плечами:

   — Видишь? Дикарь. Вера — его единственное достоинство.

   — Моя вера проявляется в победе, — сказал Кадок. Непонятно было, рассердило его оскорбление — или порадовало. Кадок легонько постучал мечом по звездному маяку у пояса: — Мой свет ведет правоверных к триумфу. Остальных же сжигает дотла.

   — Хотелось бы думать, что и мы как-то в этом участвуем, — пробормотала Энио.

   — Ну, немного, — признал Кадок. — Но я в Его глазах сияю ярче всех. Торн, давай ко мне! Я понесу свет в самые темные углы дальней цитадели. Пусть узнают, что с князем Икрана лучше не связываться!

   Он взмыл вверх, не дожидаясь ответа.

   Торн следил за полетом рыцаря-азироса:

   — Похоже, он многое помнит из своей прошлой жизни.

   На мостках несколько уцелевших чумоносцев пытались отодвинуть стену щитов напиравших на них освободителей, истерично выкрикивая хвалы Нурглу, будто умоляя своего бога вмешаться и спасти их.

   — Чтобы притупить такое самолюбие, одной Перековки на Наковальне Апофеоза мало. — Энио выстрелила, и очередной чумоносец упал. — Об Икране я знаю немного, но там свирепый народ. И гордый.

   — Гордость есть слабость, — заметил Торн.

   Энио посмотрела на него.

   — Говоришь так, будто знаешь по собственному опыту.

   — Кадок не одинок в своих воспоминаниях. — Торн следил за переваливавшимся по нижним лесам сквернкоролем. — Я тоже помню, откуда пришел. И как попал сюда.

   Он спустил тетиву. Сквернкороля отбросило назад, он ударился о стену, а потом рухнул вперед, перевалившись через ограду.

   Торн проводил падающего врага взглядом.


   ГЛАВА 7
СОРНЫЕ ВРАТА

    

   Сквернмастер Бубоник вздохнул, ощутив, как задрожал под ногами вязкий пол сводчатых покоев. Бой наверху шел совсем не так хорошо, как можно было надеяться. Он подумывал о том, чтобы лично присоединиться к сражению, но отмел идею. Одним воином больше, одним меньше — ситуацию это изменит мало, даже если воином будет он сам. Жребий брошен, гибель неизбежна. Его ли, их — не имело значения. Имел значение лишь долг — защищать Сорные Врата, пока не откроются.

   Помещение представляло собой огромную выдолбленную пещеру, изобилующую слизью и плесенью. Здесь было сыро и душно, в воздухе гудели тучи мух, танцевавших под одним им слышную мелодию. В толще склизких стен медленно плыли, раздвигая окаменевшие водоросли, древние скелеты, преодолевая дюйм за век. Потолок поддерживали колонны из шершавых костей и базальта, и семикратная руна Нургла темнела на каждой поверхности. Из отверстий, выдолбленных в выступающих наружу костях, торчали факелы, горящие погибельным огнем, которые озаряли пространство болезненным светом.

   Это было святое место, сакральная опухоль. Только долго ли еще продержится пещера? Покои содрогнулись. В трещинах запузырилась вода, водоросли, ковром устилающие пол, зашелестели.

   — Это было неизбежно, полагаю. Трудности грозят всем великим кампаниям. Такова цена хорошей песни, как говорят трубадуры.

   В воздухе пахло молниями. Хотя «пахло» — не то слово. Может, «ощущался вкус»? Да, «вкус» правильно.

   Все имело вкус молний: грубый и острый. Неприятный вкус, полностью лишенный утонченности. У врага вообще с утонченностью ситуация обстояла не особенно хорошо. А чего было ожидать от крикливо блестящих существ? Но, возможно, в этом-то и заключалось дело. Именно отсутствие утонченности и превращало их в столь страшных — судя по нервному бормотанию рассредоточенных по покоям солдат — противников.

   Помещение охраняли самые сильные, опытные и дисциплинированные бойцы Ордена. Их было больше двух десятков, и каждый из них привык к крови и сражениям. Ветераны Бересклетовой войны и покорения Роторна, не отступавшие перед Связанными кровью, арканитами и орруками. Но сейчас они боялись. Боялись неумолимых серебряных фигур с неподвижными лицами. Боялись грозы.

   — Не страшитесь, друзья, — промолвил Бубоник.

   Обходя солдат, он напоминал им о силе, которой владел. Он опустил руку на плечо одного из бойцов, и тот всхлипнул.

   — Ты Катчак, твой дед был со мной у Черного Чана, я помню.

   Солдат неуверенно улыбнулся, скривив щербатый рот:

   — Да, милорд. Он погиб там, напоив землю своей кровью.

   — Достойная смерть. А ты Галнаг, верно? Ты и твоя сестра-по-щиту помогли сразить Невоспетого Чемпиона в Бересклете, правильно?

   Галнаг судорожно кивнула, неопрятные жирные пряди ее волос выскользнули из-под шлема.

   — Хороший был день. Славный день. И сегодняшний день станет таким. — Бубоник огляделся. — Смерть — не конец для любого из нас. Того, кто падет здесь, ждет вечное блаженство служения в садах Повелителя Мух. Клянусь вам.

   Солдаты радостно загалдели, их грубые клокочущие голоса подхватило гулкое эхо. Бубоник удовлетворенно кивнул. Скорее всего, никому из них не пережить этот день. Но все смерти служили воле Дедушки, ибо лишь в смерти была способна расцвести новая жизнь. Пока они гибли храбро, ради правого дела, сад ожидал их.

   Солдаты продолжали одобрительно кричать, а сзади в это время буркнули:

   — Они идут.

   Бубоник обернулся. Старуха была слепа, глаза ее утонули под огромными гнойными наростами. Когда-то она начертала на собственном черепе ржавой ложкой знак Нургла, и тот до сих пор сочился маслянистой влагой. Благословленная Повелителем Мух, ведьма пестовала в своей мешковатой плоти червей.

   Остальные члены ее ковена подхватили предупреждение, их голоса шуршали опавшей листвой. Кривые, косые, с раздутыми животами и иссохшими конечностями под рваными балахонами, они сидели среди сорняков, при помощи магии делая чистую воду, пробивавшую снизу, благословенно тухлой. Лишь благодаря их усилиям чары, удерживающие саргассы в их нынешней форме, еще не развеялись. Без них цитадель медленно, но верно рассыпалась бы, обернулась лохмотьями водорослей и грудой булыжников.

   — Они идут, сэр рыцарь, — повторила ведьма.

   Голос ее царапал воздух, точно нож.

   — У меня есть уши, — спокойно сказал Бубоник. Хотя на самом деле ушей у него не было. Давно уже.

   Под доспехами вообще осталось мало плоти. Он пожертвовал ее, клочок за клочком, служа Повелителю Мух, — и не находил в том ни гордости, ни тревоги. Это был лишь голый факт. Еще одна веха на дороге служения длиной в пять веков.

   Он стал старейшим из живущих сквернмастеров. Кроткий Вольг давно мертв, кости его удобрили сухую почву Шаиша. Гаспакс Гахул, возглавлявший пятый чумной поход, сгинул в дебрях Улгу. Даже Эфраим Боллос, лорд Гнилой Череп, угодил в костры судьбы. Что же до остальных, так они были лишь всходами, когда Владычица впервые явилась в Некроз, неся благословения Нургла. Тогда еще Некроз не именовался Некрозом, но первоначального названия Бубоник припомнить не мог — оно, как и многое другое, кануло в пучину времени.

   — Ты думаешь о ней, не о них, — проговорила ведьма. — Твои мысли пахнут мхом и гнилыми цветами. Любовный букет.

   Ковен, запнувшись, погрузился в тревожное молчание. Говорить о Владычице — значит привлечь ее внимание, а к этому стремились немногие, за исключением Бубоника и еще нескольких рыцарей. Ну и правильно, что низшие члены Ордена боялись ее, ибо она была дочерью Нургла и богиней по сути своей.

   — Я всегда думаю о ней, — ответил Бубоник. — Миг нашей встречи врезался в сердце мое, словно шрам. Как прекрасна она была в своем медленном разложении. Прекрасна красотой отчаяния, красотой новой жизни, которая крепнет в умирающей плоти. Вечный танец. — Голос его зазвенел, заметался под сводами. — Как мы танцевали той ночью, круг за кругом, когда весь мир рушился вокруг нас.

   — Рушился, — повторила старуха, и ее ковен вместе с ней.

   Бубоник раздраженно взглянул на них. Писарь, скорчившийся у ног карги, не пропускал ни единого слова Бубоника, вырезая фразы заостренным стило на собственной коже. Стило рассекало коросту, и писарь стонал. Таков был порядок Ордена. Слова и свершения сквернмастеров требовалось донести до тех, кто придет следом. Иначе как бы хоть кто-то узнал об их героизме? Деяния Ордена Мухи воодушевляли всех отчаявшихся в тени Нургла, ибо они открывали истинную славу воплощенного разрушения. Как муха, отложившая яйца, которые станут личинками.

   Уловив мысль, Сборщик Душ заурчал в знак согласия. Бубоник приподнял цеп-алебарду, пульсирующий энергией. Мощная в нем заключалась сила, такой могли удостоить лишь боги. Когда-то Сборщик Душ принадлежал другому. Великому чемпиону, до которого Бубонику было далеко. Каждый день он стремился доказать, что достоин владеть этим оружием во имя Дедушки. Ржавые лезвия не только рассекали кость, они подцепляли и поглощали души жертв, отдавая их энергию Бубонику. Чем больше он убивал, тем сильнее становился. А чем сильнее он становился, тем больше мог убить.

   — Но только во благо, — пробормотал он.

   Он же не бешеный Связанный кровью, чтобы убивать бессмысленно. Нет, как прилежный жнец, он собирал лишь то, что должно. Души, добытые им, отправлялись в сад Нургла, чтобы трудиться там вечно под милостивым надзором Владыки Всего Сущего. Славная послежизнь, получше той, что многие заслужили.

   Чем больше душ он отправит в сад, тем пышнее сад расцветет. Вскоре, если Орден добьется успеха, сад, возможно, дотянется до самого Гирана. Это будет великий день — если он когда-то наступит. Кульминация всех их трудов.

   Впрочем, он на это не надеялся. Надежда — враг. Отчаяние — вот оружие, страдание — вот щит. Его сила росла по мере того, как угасала мощь мира. Каким бы ни был исход, Порченые Герцогства сдержат клятвы, данные ими в день прихода Владычицы в Некроз. Меньшее не для них, ибо рыцарь без чести — это просто разбойник.

   Но, надо признать, чести оказалось недостаточно, чтобы одержать победу при осаде Живого Города. Орден Мухи сражался в авангарде, по праву своему, но им раз за разом давали жестокий отпор. У Врат Двенадцати Шипов их знамена были повержены и герои пали. Кстати, и Гатрог бился там. Лорд-герцог Фурункулана сражался не хуже созданных самим Дедушкой тварей, только все без толку. Храбрость и честь мало значили при встрече с таким противником, который достался им.

   Вражеский гром снова сотряс покои, и пол треснул. По доспехам сквернмастера застучали капли чистой воды, при соприкосновении с броней они дымились. Бубоник посмотрел вниз, на Сорные Врата. Врата Владений выступали из-под гнилых саргассов, как жемчужина из устрицы. Они были круглые и плоские — бассейн с прозрачной водой, поднимавшийся над сплющенными саргассами, — и лучились мягким светом, от которого Бубоника почему-то мутило.

   Под этим светом вода очищалась от любой заразы. Когда-нибудь он заполнит все помещение. Впрочем, благодаря усилиям ведьм, сияние медленно, но верно истощалось. Терпение и настойчивость — вот лучшие орудия садовника, и Дедушка даровал их Бубонику в изобилии. Но другие инструменты тоже были нужны.

   Кроме колдуний и солдат в покоях находилось семь раз по семь чумных монахов. Выстроившись тремя пересекающимися кольцами, они окружали Сорные Врата. Пока ведьмы оскверняли воды, Блаженные Братья Нарывной Гробницы возносили молитвы Нурглу — с тех пор как поднялись саргассовы цитадели. Каждая молитва была очередным кирпичом в стене сада, каждая молитва подталкивала Сорные Врата, переводя их с одного пути на другой. То, от чего отказался Зигмар, получит Нургл — трудами самых преданных своих слуг.

   За эту священнейшую из обязанностей любой чумной монах, стоящий собственной изодранной рясы, убил бы, не задумываясь. Некоторые убивали на самом деле. Подобная преданность Владыке Всего Сущего воистину заслуживала уважения, и Бубоник гордился, что был тому свидетелем. Но время для удовольствий уходило быстро. Сейчас наступил момент полного опустошения. Осталась лишь победа — или трагедия.

   Он поймал себя на том, что вглядывается во врата Владений, надеясь заметить хоть пятнышко священной грязи, — но различал только странные, неясные фигуры, скользившие в глубине. Фигуры огромные, подобные тучам или туманностям далеких звезд. Рабы, захваченные в Грамине и других камышовых городах, верили, что когда-то сильванеты Зеленой бухты пользовались вратами, чтобы плавать между Гираном и Азиром, — до того, как Зигмар затворил все пути в своем небесном владении. Еще один ложный бог. Какой бог бежал от честной битвы? Какой бог крал урожай другого? Повелитель Мух был кем угодно, но не вором. И то, на что он претендовал, он держал крепко.

   Сильванеты, населявшие бухту, исчезли, их либо скормили первым погибельным кострам, либо сломали и согнули, чтобы построить мосты и настилы. Порой Бубоник жалел об этом. Для существ нашлось бы лучшее применение, слишком уж быстро затихли их крики. Но необходимость оставляла мало времени для творчества.

   Покои вновь содрогнулись. По полу и стенам побежали новые трещины. Еще больше чистой воды выплеснулось из недр — одна из ведьм даже взвизгнула. Хозяйка ковена отвесила товарке оплеуху. Грозовые воины приближались… Возможно, оттого-то Бубоник и искал успокоения в воспоминаниях о лучших временах. Он крепче сжал цеп.

   — Скоро они откроются, как думаешь? — спросил он, глядя на одного из сидевших на полу чумных монахов.

   Прокаженный фанатик продолжал заунывно напевать, закрыв глаза и сплетя пальцы на костлявых коленях.

   — Полагаю, нет. — Бубоник тяжело вздохнул.

   — Будет ли она вспоминать обо мне, если я погибну? — спросил он. — Споет ли про меня сладко, или я стану уроком тем, кто придет за мной?

   Бубоник покачал головой. Он уже умирал прежде. Не единожды. Но, как цветы Дедушки, всегда распускался заново в плодородной почве. Хотя каждый раз промежутки жизни оказывались все короче и короче. Такова была воля Повелителя Мух.

   Вскоре другой займет его место сквернмастера. Гатрог, возможно. Ему суждено высоко подняться по лестнице Владыки Всего Сущего. Его кузен был почти таким же, но погиб преждевременно.

   — Воля Нургла, — пробормотал Бубоник.

   Что должно случиться — случится, и нет смысла тревожиться.

   — Воля Нургла, — кивнула ведьма. Вдруг ноздри ее затрепетали: — Кто-то идет.

   — Или ты так думаешь.

   Тем не менее Бубоник сделал знак солдатам, призывая тех, кто стоял ближе к единственному входу в покои, ко вниманию. Кстати, это отверстие не было настоящей дверью — просто в саргассовой стене зияла огромная трещина, сглаженная и расширенная годами использования. Из нее закапала вода, и скоро стал слышен плеск.

   Знакомая фигура, выбравшись из щели, скользнула к Бубонику, неловко затормозила, споткнулась и плюхнулась на четвереньки:

   — М-м-м… милорд, герцог Гатрог сообщает, враг…

   — Здесь, да. — Бубоник смотрел сверху вниз на маленького чумоносца. Агак. Так его звали. Слуга Гатрога. — Это я и предполагал. Все так, как говорил Гаспакс Гахул в своем эпохальном трактате по искусству осады. Целеустремленного противника не удержать никакими хитростями. — Бубоник вздохнул и махнул рукой. — Вставай, смиренный Агак, вставай. Для коленопреклонений нет времени.

   Ведьма застонала:

   — Они идут, сэр рыцарь. Серебро и огонь.

   Бубоник хмыкнул, вновь взглянул на Агака:

   — За тобой проследили.

   Агак отпрянул, свернулся клубком в грязной воде.

   — Нет, нет!

   Бубоник, наклонившись, рывком поднял его.

   — Да. — Он толкнул солдата в грудь, едва не уронив его снова. — Да не съеживайся ты так, трус. — Он перевел взгляд на старуху. — Они близко?

   — Все ближе. — Карга давила прыщи. — Проклятыми миазмами несет от них, они провоняли свежей водой и звездным светом.

   Агак попятился:

   — Я… я должен идти. Я нужен герцогу…

   Бубоник взглядом пригвоздил чумоносца к месту:

   — Если враг спускается, герцог вряд ли нуждается в твоей помощи. А вот мне ты будешь полезен. Меч из ножен, Агак из Фурункулана.

   Агак побледнел, но повиновался. Сквернмастер отцепил от пояса червивую, проржавевшую чашу. Одна из семи, эта чаша была знаком его ранга и уважения, которым он пользовался у Повелителя Мух. Сосуд покрывали пульсирующие жилы, полные гноя, по ободку его ползали сонные мухи. Семьдесят семь строф Лихорадочной Клятвы были начертаны на ней тонким клинком Владычицы Некроза в тот самый день, когда она подарила эту чашу Бубонику.

   Обычно ритуал, который он собирался провести, предназначался лишь для избранных рыцарей Ордена. Он приобщал к самому Нурглу, и только достойные могли участвовать в нем. Однако в редких случаях допускались исключения. С необходимостью ничего не поделаешь… Он взглянул на ведьму — и понял, что не знает ее имени. И спрашивать сейчас слишком поздно.

   — Направь свою магию на врата, помоги святым братьям. Я увижу сад, прежде чем перейду из этого мира в следующий.

   — Они не откроются вовремя, — сказала старуха.

   — Если они хоть когда-нибудь откроются, мои обеты исполнены. Делай.

   Он резко взмахнул рукой, и ведьма склонила голову. Ковен, шаркая, обступил мерцающий круг врат, и голоса колдуний влились в хор чумных монахов. Без их колдовства покои совсем утратят стабильность. Но эту цену стоило заплатить — во исполнение воли Нургла.

   Бубоник неуклюже опустился на колени и погрузил чашу в мутные воды. Жидкость вскипела, запенилась, стала черной как смоль. Когда же чаша наполнилась, сквернмастер поднялся и произнес:

   — Подойдите, смиренные. Подойдите, истинные слуги Владыки, и испейте из Нечистой Чаши. Отведайте крови Нургла и возрадуйтесь.

   Агак и другие солдаты, выпучив глаза, подошли ближе. Простолюдинам редко доводилось отхлебнуть из чаши сквернмастера. Это говорило скорее о важности момента, чем об их собственной значимости, но жаловаться, конечно, никто не станет. Один за другим солдаты сделали по глотку, передавая друг другу чашу, и, когда та почти опустела, плоть чумоносцев задымилась, а глаза вспыхнули лихорадочной силой Нургла. Теперь они будут сражаться до последнего.

   Бубоник удовлетворенно кивнул.

   — Хорошо. Те из вас, кто уцелеет, возвысятся и станут истинными рыцарями Наисквернейшего Ордена Мухи. Павшие же удобрят сад во имя Нургла.

   Он высоко поднял чашу и вылил остатки в прорези забрала. Пенная жижа смочила лохмотья его плоти, наполнив Бубоника благословением Нургла. Он почувствовал себя сильнее. Прикосновение бога воодушевило его. Вскоре эффект пойдет на убыль, сменяясь слабостью и сладким отчаянием. Предвкушение — уже дар.

   — Жизнью ли нашей, нашей ли смертью — мы послужим Повелителю Мух.

    

   — Идем дальше. Через дыру. Быстро.

   В извилистом проходе голос лорда-кастеллянта Гримна отдавался странным эхом. Гримн придержал смещающиеся саргассы алебардой. Верхняя перемычка проема треснула и начала проседать, но оружие послужило временной подпоркой. Воины торопливо протиснулись в дыру.

   За Гримном следовали две свиты освободителей и группа защитников — он был твердо уверен: с такими силами можно дать отпор всему, что бы ни таилось в здешних недрах. Они уже расправились со зверолюдами и чумоносцами, оставив позади тропу из сгоревших, скрученных трупов. Едва последний освободитель миновал его, Гримн выдернул алебарду и присоединился к своим. Притолока рухнула, запечатав проход за спинами воинов. На миг их окутала зловонная пыль. Но еще прежде, чем она осела, Гримн протиснулся вперед.

   — Идем. Не время и не место бездельничать.

   Недра цитадели оказались лабиринтом кривобоких покоев и узких проходов, виляющих и изгибающихся совершенно случайным образом. Маслянистые факелы, горящие погибельным огнем, чадили в грубо выдолбленных нишах, придавая всему тошнотворно-зловещий зеленоватый оттенок. Гримн невольно вспомнил червей, копошащихся в звериной туше, и термитов, буравящих дерево. Чумоносцы вырубали тропы в окаменевших водорослях, а постоянное использование шлифовало стены и пол проходов. К счастью, большая часть вражеских сил сражалась наверху. Оставшиеся внизу почти не представляли угрозы ни для самого лорда-кастеллянта, ни для его воинов.

   Им повезло заметить спускавшегося чумоносца. Без него Гримн мог бы искать путь вниз много часов — и ничего не найти. Сейчас, конечно, уже было не остановить то, что сгущалось в воздухе. Предчувствия не обманули Морба. Зловоние нарастало — чем глубже, тем сильнее. Это место походило на корень гнилого зуба. А гнилой зуб следовало вырвать, пока не стало слишком поздно.

   Трусивший рядом Когготь тихо зарычал. Перья на загривке возбужденного грифопса вздыбились. Гримн погладил зверя по голове:

   — Взял след? Хорошо. Веди.

   Грифопес побежал быстрее, Гримн — за ним. Соблюдать тишину тут не требовалось, даже если бы ему и хотелось. Лучше было дать врагу знать о надвигающейся буре — чтобы противник устрашился. Испуганный враг — это враг побежденный.

   Внезапно проход содрогнулся. Вдоль стен потянулись трещины, и вскоре грозорожденные уже шлепали по грязной жиже, пузырившейся в щелях в полу. Когготь безошибочно вел воинов по извилистому лабиринту, следуя за запахом магии, бурлившей в порченом сердце крепости.

   Портал, до которого они наконец добрались, не очень походил на вход — скорее на сковырнутый струп, изъян в стене. Изнутри сочился маслянистый свет, в воздухе лениво жужжали мухи. Охраны не было — ни стражников, ни часовых. Только свет и мухи. Из бреши к ним тек пульсирующий ручеек. Когготь поскреб лапами, будто закапывая вход, и, попятившись, уселся у ног Гримна. Щель была достаточно широка для прохода одного грозорожденного. Гримн нетерпеливо махнул рукой.

   — Озрик, расчисти путь.

   Первый освободитель, выступив вперед, вскинул огромный двуручный молот — и со всей своей немалой силой обрушил его на стену. От точки удара побежал паутина трещин. Крутанув молот, Озрик нанес второй удар, рядом с первым, потом третий. Другие освободители присоединились к нему, занявшись ослабленными командиром участками. В считаные секунды стена поддалась — и рухнула. Из-за пылевой завесы вырвалась туча мух. Гримн поднял охранный фонарь, и его свет уничтожил мерзостных насекомых.

   Пролом значительно увеличился. Теперь в него могли войти плечом к плечу по меньшей мере пятеро грозорожденных. Не дожидаясь приказа Гримна, Озрик повел свою свиту в дыру. Гримн и остальные двинулись следом.

   В покоях по ту сторону стены смердело гнилью и древностью. Пещера определенно не была рукотворной, несмотря на высящиеся по периметру колонны. Она напоминала скорлупу вылущенного ореха. В зеленоватом свете факелов на шершавых стенах плясали причудливые тени. Из растекшейся по полу воды торчала осока, придавая пространству сильное сходство с болотом.

   Взгляд Гримна немедленно приковали врата Владений. Ничем иным представший перед ними сияющий круг быть не мог. Он узнал этот свет, прочувствовал его до мозга костей, ощутил его тепло в своих венах.

   — Азир, — прошептал Гримн.

   Утробный, подхваченный эхом смех вывел его из оцепенения. Гримн обернулся, озирая плохо освещенное пространство.

   К ним приближалась группа чумоносцев с тяжелыми щитами, мечами и копьями. Направлял их грузный, раздутый порочной силой рыцарь Хаоса, неторопливо шагавший позади. В одной руке он нес массивное оружие, напоминающее алебарду, в другой — факел, пылающий погибельным огнем. Чудовищный рыцарь вновь рассмеялся:

   — Я ожидал армию. — Громыхнувшие слова полетели от колонны к колонне. — Если это лучшее, что вы сумели собрать, возможно, мои сомнения были беспочвенны.

   Гримн стукнул наконечником алебарды об пол, расколов глухую какофонию, создаваемую коленопреклоненными фигурами в балахонах, которые окружали врата Владений.

   — Озрик. Паллас. В шеренгу. Сомкнуть щиты.

   Освободители выстроились четким квадратом, а в центре его встали Гримн и защитники. Чумоносцы двинулись в атаку, завывая непотребные гимны своему проклятому богу.

   — Кайя, убери с дороги грязь, — велел Гримн.

   Первый защитник кивнула и шагнула сквозь стену щитов, ее воины выстроились по обе стороны от командира. Как один, они зашагали навстречу врагу. Гримн и освободители следовали за ними на некотором расстоянии.

   Синхронно взлетали глефы — и синхронно падали чумоносцы, обрывая песню. Воины Кайи по праву считались образцами боевого совершенства, каждый их удар был точно выверен в пространстве и времени. Но чумоносцы не обратились в бегство, как ожидал Гримн. Напротив, они дрались все упорнее. Раненые и умирающие хватали грозорожденных за ноги и за руки, пытаясь повалить их, подставить под удары соратников. Толстая зигмаритовая броня защитников поглощала эти удары… почти все, да не совсем.

   Гримн увидел, как защитник, пошатнувшись, опустился на одно колено и чумоносец рубанул его топором. Топор рассыпался железными осколками, но боец упал ниц. Гримн указал алебардой:

   — Когготь!

   Грифопес прыгнул вперед, проскользнул меж дерущимися, набросился на чумоносца, впился клювом в горло смертного — и оба они упали, сплетясь клубком. Защитнику удалось подняться, опираясь на глефу, как на палку. Встав же на ноги, воин размахнулся — и вспорол чумоносцу брюхо.

   А рыцарь Хаоса все хихикал и хихикал, пока его последователи отдавали жизни в бессмысленной схватке.

   — Неотвратимость в серебре, — пророкотал он, легко перекрывая шум боя. — Кто-то может даже назвать вас рыцарями. Но вы служите лжи, и честь ваша строится на фальши. Вас нужно сжечь в пепел, чтобы из вас выросло что-то ценное. — Он поднял повыше факел. — Это пламя зажег сам Повелитель Мух. Оно ведет нас в нашем стремлении к разрушению. А сейчас оно озарит путь к вашей погибели, захватчики.

   С этими словами распухший воин швырнул факел в мутные воды. Зеленый огонь ярко вспыхнул, побежал по поверхности, точно по маслу. Пламя начало поглощать уцелевших чумоносцев, и они радостно завопили. Вода кипела, бурлила и пенилась. Гримн почувствовал, что пол, который и раньше был не слишком твердым, потек под его ногами. Как и на виадуке, пламя деформировало саму суть того, чего касалось.

   — Берегитесь! — крикнул он, когда из горящей воды поднялось, точно змея, первое полыхающее саргассово щупальце.

   Отросток метнулся вперед — и пробил щит и доспехи несчастного освободителя. Побег отбросил грозорожденного назад, пригвоздив к колонне с такой силой, что затрещали кости. Воин застонал и обмяк. Гримн полоснул алебардой, разрубая извивающуюся лозу, чтобы вызволить раненого. А из воды уже лезли новые искавшие жертву плети.

   — Кайя, оборонительный кордон, — бросил Гримн, поднимая упавшего освободителя.

   На груди и руке бойца зияли налитые кровью воронки.

   Выполняя приказ, защитники отступили, рубя на ходу щупальца. Воздух, рассеченный штормовыми глефами, вибрировал небесной энергией. Саргассовы плети бились о росшую магическую завесу — и разлетались огненными клочьями. Но не все. Некоторые, прорвавшись мимо защитников, ударили в стену щитов. Щиты не выдержали, освободители погибли. Пламя распространялось, и все больше и больше побегов вырывались из луж под ногами защитников и обвивались вокруг них. Несколько воинов, затянутых под воду, еще боролись. Оборонительный кордон развалился, и вскоре каждый грозорожденный сражался за свою жизнь в одиночку, практически отсеченный от товарищей переплетенными зарослями шипастых лоз.

   Гримн крутанул алебарду, защищаясь. Слишком много щупалец тянулось к нему со всех сторон. Несмотря на всю их организованность и силу оружия, его и его воинов скоро одолеют числом. Долго не раздумывая, Гримн открыл фонарь и сунул его в воду. Лазурный свет вспыхнул под взбаламученной грязью, от луж потянулся пар — скверна запузырилась, исчезая, ближайшие отростки оцепенели и стали стремительно усыхать, трещать и рассыпаться. Вода очищалась от проклятья погибельного огня. Гримн нагнулся, чтобы подобрать фонарь, но тут Когготь предостерегающе заклекотал. Гримн дернулся в сторону, едва разминувшись с направленным ему в голову железным черепом — билом вражеского цепа. Отпрянув, он вскинул алебарду наизготовку.

   Над ним возвышался рыцарь Хаоса.

   — Я Бубоник, сквернмастер Ордена Мухи, рыцарь Лихорадочной Клятвы. Назови свое имя, чтобы я знал, кого отправлю в сад.

   — Мое имя тебя не касается, — выплюнул Гримн.

   Он видел, как перекатывается под водой его фонарь, но достать его, не подставляясь врагу, никак бы не получилось. Рыцарь Хаоса рассмеялся:

   — Так тому и быть. Умри безымянным и забытым. Тем не менее отдаю тебе честь.

   Он замахнулся цепом, готовясь ударить, но чей-то крик отвлек чумоносца. Один из выживших освободителей бежал в атаку с молотом наперевес. Бубоник немного развернул свое оружие, так, чтобы лезвие алебарды смотрело в сторону новой угрозы, и с невероятным изяществом сделал выпад. Лезвие скрежетнуло по кромке щита освободителя и впилось в броню. Инерция довершила начатое. Освободитель с проклятьями отпрянул. А мигом позже закричал, схватившись за голову.

   Из смотровой щели лицевого щитка боевого шлема потоком хлынули черви. Освободитель, жалобно застонав, упал на одно колено. Черви полезли и из сочленений доспехов, шлепаясь в воду. Секунда — и рыцарь рухнул, а вверх взметнулась молния.

   — Тьфу, — фыркнул Бубоник, когда сияние померкло. — Тьфу на всех трусов. Эта душа принадлежала Повелителю Мух, как и твоя кстати. Сборщик Душ должен получить свою дань.

   Он многозначительно качнул цепом.

   Гримн шире расставил ноги — для упора:

   — Тогда иди и возьми ее.

   Бубоник откинул голову и утробно рассмеялся:

   — Так я и сделаю, друг. Даже не сомневайся. — Он шагнул вперед, погромыхивая цепом.

   Оставшиеся грозорожденные бросились на перехват, но Гримн взмахом руки остановил их.

   — Этот мой. Займитесь остальными. Что бы ни случилось, врата не должны открыться.

   Он вскинул алебарду, отразив удар, который мог размозжить ему череп. Бубоник оказался силен — и двигался гораздо быстрее, чем можно было от него ожидать. Гримн кружил вокруг врага, пытаясь найти слабое место. Да, слабое место существовало всегда. Старая рана, брешь в латах, что угодно. Броня чумоносца дребезжала, когда тот шевелился, точно была наполнена железными обломками.

   Взгляд Гримна остановился на сочленениях доспеха — вычурных, безобразных, в форме налитых гноем бубонов или гримасничающих лиц, а еще очень больших — куда больше, чем требовалось. Весь доспех Бубоника был выкован в подобном стиле и выглядел скорее декоративным, чем функциональным. Крепкий, конечно, но с очевидными для знатока изъянами. Гримн извернулся, избегая размашистого удара, и пырнул врага острым выступом на конце алебарды, как копьем. Шип оторвал пряжку ремня. Бубоник прихлопнул ее ладонью, крутанулся…

   Гримн упал на одно колено. Сборщик Душ врезался в костяную колонну. Осколки застучали по лицевому щитку Гримна, а он, вскочив, вонзил металлический наконечник алебарды в грудь Бубоника. Сквернмастер отшатнулся с протестующим ревом, но Гримн не дал ему времени оправиться. Лезвие алебарды оставило глубокую зарубку на нагрудной пластине противника.

   — Ты слишком медленный, — сказал Гримн, огибая застигнутого врасплох воина Хаоса. — Украшения твоих доспехов совершенно непрактичны, они стесняют и тормозят тебя. И цеп твой громоздок и плохо сбалансирован.

   — Это подарок. — Бубоник хихикнул.

   Гримн скользнул ближе, выставив вперед алебарду, поддел острием локтевой шарнир — и резким поворотом кисти лишил Бубоника равновесия, уронив его на пол. Загудел — быстрее, чем ожидалось — цеп, и Гримн отпрыгнул. Бубоник мгновенно вскочил на ноги, ударил снова — Гримн неловко перекатился. Пол затрещал.

   Лорд-кастеллянт с усилием поднялся — и вдруг отлетел назад с ощущением, что мир завертелся вокруг него. Он ударился о колонну, упал на четвереньки, протянул руку, нашаривая выроненную алебарду… Тщетно. Нагрудник треснул и дымился. В глазах мутилось. Где же алебарда, где охранный фонарь? За багряной пеленой гневно взвизгнул Когготь, разочарованно взревел Бубоник — и грифопес, пролетев над головой хозяина, врезался в колонну и безвольно плюхнулся в воду.

   Пол вздрогнул под поступью рванувшегося к Гримну Бубоника.

   — Натравил на меня? — взревел рыцарь Хаоса, из голоса которого исчезло все веселье. — У тебя совсем нет чести, сын Азира?

   Честь. Они всегда вопили о чести, эти монстры. Как будто честь извиняла все их действия. Как будто честь объясняла все их преступления. Гримн нашарил наконец охранный фонарь и вскочил на ноги. Било цепа просвистело мимо, едва царапнув доспех, и Гримн с силой опустил фонарь на голову Бубоника. Раздался скрежет корежившегося металла, хлопки отрывавшихся заклепок, и вражеский шлем, вращаясь, отлетел прочь. Бубоник споткнулся. Гримн ударил фонарем снова, и снова, и снова.

   — Честь, да? Какая честь в осквернении земли? В порабощении людей? Говоришь, моя честь — ложь? А твоя тогда — что?

   Каждый вопрос подчеркивался ударом. Бубоник со стоном повалился на колени.

   — Отвечай! — прорычал Гримн. — Отвечай мне!

   Фонарь вновь опустился — шлепнувшись о ладонь Бубоника. Латная перчатка окуталась дымом — святой свет прожег ржавый металл. Ожоги испятнали все доспехи чумоносца, местами обратив их в черную окалину. Бубоник поднял голову — и Гримн прикусил язык, проглотив проклятье. У рыцаря Хаоса не было лица. Более того, его голова оказалась гнилым черепом, кишевшим червями и личинками. Удары Гримна оставили на этом черепе трещины, раздробили челюсть, но Бубоник все-таки заговорил:

   — Ответ мой всегда один… во имя Владычицы!

   И сквернмастер, оттолкнув Гримна, навалился на грозорожденного, сбил его с ног, и противники покатились по воде, борясь за фонарь.

   — Теперь я узнал тебя, друг, — прошипел Бубоник. — Я видел тебя у Врат Двенадцати Шипов и счел храбрым воином. Рад, что я оказался прав.

   Челюсть его отвисла, и черви высыпались на лицевой щиток Гримна.

   Гримн, вскрикнув от отвращения, обрушил кулак на череп Бубоника. Кость взорвалась крошевом. Гримна окатил поток червей вперемешку с ихором, извивающиеся твари лезли в прорези визора и щели доспеха. Гримн нащупал фонарь и полностью открыл его, дав волю мощному свету. Черви съежились, ихор задымился; Гримна едва не стошнило. Он быстро оттолкнул от себя дергавшееся тело.

   Попали черви ему в рот или нет, Гримн не мог сказать наверняка. Поспешно сорвав шлем, он заколотил себя по груди, закашлялся, поднял выше фонарь, купаясь в его свете. Когготь, поджимая лапу, прихромал к хозяину и озабоченно чирикнул, Гримн, тяжело дыша, привалился к боку грифопса.

   Несколько воинов двинулись к тому, что осталось от Бубоника, с оружием наготове. Гримн, продолжая кашлять, махнул им рукой:

   — Нет… не подходите. Не приближайтесь к нему.

   С трудом поднявшись на ноги, он подобрал охранный фонарь.

   — Лишь свет Азира способен очистить это создание, — просипел он.

   Горло саднило, словно он наглотался железных опилок. Гримн светил на труп Бубоника, пока вычурные доспехи не рассыпались ржавой трухой.

   И только когда исчезло даже колыхавшееся на воде бурое пятно, Гримн переключился на врата Владений. Повсюду вокруг них лежали тела. Кайя и Озрик сделали то, что им велели, — с жестокой четкостью.

   — Все? — спросил он, оглядываясь на первого защитника, и та кивнула.

   — Они продолжали петь, даже когда мы рубили их. — Судя по голосу, Кайю мутило и от врагов, и от того, что пришлось с ними сделать. — Почему они не сопротивлялись? — Она покачала головой.

   — Не думаю, что они вообще осознавали, что мы здесь, — сказал Озрик, вглядываясь в глубину врат. — Как будто что-то более важное занимало их внимание. — Он отступил на шаг. — Что-то не так. Вода…

   — Назад, Озрик, — велел Гримн, опять надевая шлем.

   Воздух запульсировал от гудения бесчисленных мух. Гнусные руны на стенах слабо засветились. Погибельное пламя факелов колыхнулось, будто на сильном ветру. Поверхность врат Владений пошла пузырями, вспенилась, спрессованные водоросли начали корчиться, словно в агонии. Чистая секунду назад вода стала маслянисто-черной — и вдруг ударила вверх нескончаемым потоком. А из тьмы пришел звук, мощный и скорбный.

   Когда черные воды устремились к нему, Гримн успел подумать, что звук этот может быть звоном огромного погребального колокола.


   ГЛАВА 8
ЧУМНЫЕ ВОДЫ

    

   Гул битвы стих, осталось лишь эхо. Стоны раненых, тихий шелест целительного дождя, шипение последних углей погибельного пламени. Гигантский котел разбили, его содержимое превратилось в зловонные тучи. По всей цитадели грозорожденные прилежно собирали трупы врагов и сжигали их в чистом огне, разожженном молниями.

   Лорд-целестант Гард знал, что то же самое происходит и в двух других крепостях. Стальные Души по прибытии сразу рассредоточились, захватывая мостки и переходы, соединяющие троицу плавучих цитаделей. Встречали их враги — и недавно освобожденные пленники. Сотни пленников.

   Гард вглядывался в лица столпившихся вокруг него. Безмолвные, угрюмые, с пустыми глазами, сгорбленные страхом и смирением люди. Много, слишком много мучений выпало на их долю, и сердце сжималось в груди Гарда от сострадания.

   Но не от жалости. Жалость — это то, что чувствуешь к низшему, к раненому животному, например, или умирающему врагу. А эти люди — не звери и не враги. Они могли даже принадлежать его собственному народу, быть соседями или родней, только отделенными веками и поколениями. Гард чувствовал боль, глядя на них, какую почувствовал бы, глядя на любое существо, превращенное в такие развалины. Но — воля Зигмара — это было временным.

   В диких местах Гирана уже возводились великие города. Не все — с благословения Вечной Королевы, если слухи о Крепости Серых Вод — правда. Но другие, такие, как Живой Город, были выращены магией Алариэлли из самих корней Гирана. Стальные Души омочили кровью тамошние бастионы из железнодуба, и Гримн удерживал Врата Двенадцати Шипов, осажденные силами чумоносцев. Теми же силами, за которыми они пришли сюда, к Зеленой бухте, уже после войны.

   Морб рассказывал о протянувшейся к югу полосе опустошения, о сожженных лесах и оскверненных рощах. О виселицах, установленных на каждом холме, на каждой вершине, о телах, покачивавшихся на ветру. О немыслимо длинных караванах рабов. Ордену Мухи есть за что отвечать, и Гард позаботится о том, чтобы они ответили. Разрушение саргассовых цитаделей — всего лишь первый шаг на долгом пути. Не будет он знать отдыха, пока не восстановит все, что отобрал Нургл у этого Владения. Включая надежду.

   Вот почему они пришли сюда. Другие Грозовые Воинства несли мщение или свободу. Некоторые вдохновляли угнетенных на новые битвы. Но Освященные Рыцари несли надежду. Ибо надежда есть семя веры, и, когда оно посажено, его не так-то просто искоренить.

   И в лицах собравшихся вокруг него Гард видел зачатки надежды. За болью и страхом мелькали первые проблески веры во что-то лучшее. Вот почему он позволил недавним рабам окружить себя и пошел туда, куда его повели. Они отводили глаза, не отвечали на вопросы, но Гард верил, что ему не желают зла, и велел своим воинам не следовать за ним, чтобы самому выяснить, в чем же дело.

   Толпа, увлекавшая куда-то Гарда, состояла из мужчин, женщин и детей всех возрастов и обличий. Многих лишения истощили до предела, под чумазой кожей ясно виднелись кости. Над толпой висел тяжелый, тошнотворно-сладкий запах гниения: слишком много культей багровело там, где положено быть рукам и ногам. Слишком много лиц уродовали гроздья фурункулов или короста проказы. Все здесь были больны. Сломаны. Но у находившихся рядом с ним хотя бы нашлись силы стоять.

   Клетки остались полны тех, кто ослабел так, что не мог даже этого. Слишком больных, чтобы подняться, — или слишком изувеченных. И хуже всего было то, что над ними не издевались. К жуткому состоянию людей привели отсутствие ухода и теснота, а не жестокое обращение. Желудок Гарда сжался, когда ближайшая к нему девочка принялась расчесывать нарывы на щечке. Она вела за руку мать — слепую, с покрытыми струпьями глазницами. Мимо протащилась сгорбленная фигура — руки опираются на деревяшки, обрубки бесполезных ног волочатся по грязи. Всюду, куда бы ни посмотрел Гард, он видел разложение и разруху. И его не отпускало ощущение, что худшее еще впереди.

   На свободе осталось несколько сотен врагов — укрывшихся в подземных туннелях или бежавших на медленных, обросших ракушками баржах к дальнему берегу. Даже сейчас Стальные Души преследовали их под предводительством помощников-командиров. Цитадели еще не окончательно завоеваны, но скоро будут. И все равно Гард чувствовал себя неспокойно. Словно… что-то шло не так. Словно битва еще не выиграна, а только начинается.

   Когда-то, в Гиртрактной трясине, он уже чувствовал подобное. Племя чумоносцев лежало мертвым у его ног, и Врата Рассвета пульсировали порченой жизнью. Он снова ощутил резкий приступ тошноты, когда врата Владений, содрогнувшись, раскрылись, извергая порождение ночного кошмара. Болатракса. Гард зажмурился, пытаясь изгнать из сознания не вовремя всплывший образ. Болатракса больше нет, он отправлен назад, во владения своего хозяина, — оставшиеся от него клочья, спасибо Вечной Королеве.

   Кто-то охнул, и Гард осознал, что отвлекся — а свет его меж тем разгорался ярче и ярче, сиял так же яростно, как охранный фонарь Гримна, смывая все тени. Смертные жались ближе к нему, бормоча что-то в благоговейном страхе. В этом свете грязные повязки дымились, а гнойные язвы пузырились. Не раздумывая, Гард потянулся к людям. У тех, кого он касался, открытые раны затягивались струпьями, а бубоны усыхали. Мужчины и женщины рыдали от ужаса и радости разом, а свет пылал еще ослепительнее.

   Гард в замешательстве огляделся. Он не понимал, что происходит. Как такое было возможно? Повсюду вокруг него смертные опускались на колени.

   — Нет, — сказал он. Потом повторил громче: — Нет. Встаньте. Я не тот, перед кем вы должны преклоняться.

   Очень осторожно он принялся поднимать тех, кто поближе.

   — На самом деле мне следует встать перед вами на колени.

   — И почему же?

   Гард обернулся. Старик был слеп. Пустые глазницы перечеркивала паутина бледных шрамов, но лицо, окруженное ореолом свалявшихся белых волос, выглядело еще хуже: нос разъеден какой-то болезнью, сквозь дыры в губах и щеках видны коричневые зубы. Мужчина сидел, скрестив ноги, под защитой импровизированного тента из рваного плаща, растянутого между четырех сломанных пик. То, что осталось от рта старика, искривилось в слабой улыбке:

   — Я чую грозу в тебе. Ты пахнешь весенними дождями и чистой водой. Я помню их, пускай и смутно.

   Гард позволил толпе увлечь его к старику.

   — Ты говоришь за этих людей? — спросил он.

   Старик хихикнул. Смех перешел в дребезжащий кашель, и сидящий хрипло, с присвистом дыша, согнулся, сложившись пополам. Гард потянулся к нему, но старик отмахнулся.

   — Я говорю только за себя. — Кашель продолжался. — То, что они слушают, — это скорее знак нашего отчаяния, чем моей предполагаемой мудрости. Я Яр из Демесна.

   Демесн. Название колоколом зазвенело в голове Гарда.

   — Я Гард.

   — Ты не смертный человек, Гард. Эхо твоего голоса отдается в том, что осталось от моих костей, а жар от твоих доспехов согревает мое лицо.

   — Нет, — ответил Гард. — Я не смертный.

   Яр слабо кивнул.

   — Это хорошо. Думаю, дни смертных сочтены. Мы слишком хрупки чтобы выжить в том, во что превратились эти земли. Мы уходим в легенду, оставляя развалины мира богам и чудовищам.

   — Не уходите ради меня, — сказал Гард.

   Старик снова рассмеялся:

   — Я не спешу. Я просто констатирую то, во что верю. Знаешь, я был философом. Одним из последних, полагаю. В наши дни философы не слишком нужны.

   — Ты ошибаешься.

   Яр наклонил голову к плечу:

   — Неужто? Это было бы приятно. Подойди ближе. Ты сказал, что тебе следует встать перед нами на колени, Гард, а я спросил почему. Ты не ответил.

   Гард опустился перед стариком на одно колено.

   — Я хочу попросить прощения. И дать обещание.

   — Обещание? — Слепец зашарил перед собой рукой в поисках лица, которого ему никогда не суждено увидеть.

   Гард снял шлем, отложил его, поймал ладонь старика и прижал ее к своему лбу. Яр удивленно зашипел. Интересно, чего он ожидал?

   — Да. Вы — правоверные. И мы больше не оставим вас.

   — Славные слова, — тихо сказал Яр. — Но правда ли это?

   Гард замешкался, не зная, как тут ответить. Несмотря на то, что он чувствовал сродство с ними, больше не был частью этого народа. По-настоящему — нет. Между ними лежал океан времени, и Владение, покинутое Гарраданом из Демесна, уже сделалось совсем иным. Все изменилось, и целитель стал воином. Демесн — руинами. А философы — рабами. Однако внезапный грохот внизу помешал ему озвучить свои мысли. Гард быстро вскочил, и смертные отпрянули — на место благоговения пришел страх.

   — Что? — спросил Яр. — Что такое?

   — Что-то случилось.

   Земля дрожала. Раздался громкий треск — утеса оторвался огромный камень. Поверхность под ногами раскололась, изрыгнув мутную воду. Жидкость разливалась, сбивая с ног смертных, плескалась о стены. Разрушительная вибрация усиливалась, ломая внутренние подмостки — они летели вниз, наполняя воздух пылью и острыми щепками. Гард поспешно заслонил Яра и еще нескольких человек от крупных обломков, потом обернулся, осматривая двор, — и заметил спешившего к нему Морба в сопровождении Аэция и свиты освободителей.

   — Аэций, отведи этих людей в безопасное место, — попросил Гард. — Морб, что это? Что происходит?

   Лорд-реликтор пошатнулся от еще одного подземного толчка, и Гард поддержал его.

   — Какой-то новый фокус врага?

   — Не думаю. По крайней мере, не умышленный. — Последовал очередной толчок, но на сей раз Морб оперся на посох. — Лорд-кастеллянт Гримн еще не вернулся. Боюсь, это взаимосвязано…

   — Лорр?.. — Гард надел шлем. — Мы должны найти его. И быстро.

    

   Цитадель продолжала содрогаться, и Торн снизился. Чумные воды уже затопили нижний двор, затушив много погребальных костров. Может, крепость умирала? Порой бастионы Нургла обладали собственной примитивной жизнью. Если и здесь было так, вскоре все сооружение могло погрузиться в море. Мысль эта не понравилась Торну. Требовалось вызволить еще слишком много смертных, слишком много больных, слишком много раненых. Всех спасти не получится…

   Освободители и вершители уже переправили сотни бывших рабов по оставленному нетронутым виадуку. Но процесс шел недостаточно быстро. Обвинители несли по воздуху тех, кто был слишком слаб, чтобы передвигаться самостоятельно. Эвакуацией занимались многие, но изрядная часть палаты во главе с лордом-целестантом Гардом спустилась в недра крепости в поисках источника чумных вод, грозивших затопить всех.

   Торн сделал резкий разворот, обшаривая острым взглядом развалины, ища любые признаки жизни. Кадок и Энио разыскивали уцелевших, еще не подобранных другими. Многие смертные, едва им представилась возможность, накинулись на чумоносцев, но немало народу бежало, попряталось в «безопасных» уголках, пережидая битву. Кроме того, выжившие порченые воины собирались вместе. Те, кто не отправился на баржах через бухту, готовились контратаковать. В своем безумии они видели в смерти цитадели не угрозу, но удобную возможность.

   Опустив крылья, он проскользнул под покосившимися мостками. Торн приближался к земле, а болтающиеся канаты и цепи хлестали по его доспехам, точно лианы. Где-то наверху заклекотал Осфеон.

   — Да, — пробормотал Торн. — Я тоже это вижу.

   Движение. Какое-то шевеление под грудой упавших балок, омываемых бурным потоком грязной воды, который угрожал утопить любого застрявшего под бревнами. Торн с плеском приземлился, повесил лук на грудь и ухватился за тяжелый брус. Он был уже не так силен, как когда-то, но все равно оставался покрепче любого смертного. Балка с треском сместилась, и Торн подставил плечо, поднимая бревно.

   — Кто бы ты ни был, если ты меня слышишь, попытайся выбраться.

   Под обломками что-то заерзало, и Торна окутало ядовитым запахом.

   — Спасибо, друг. Без твоей помощи я бы разлагался во тьме очень долго. — Голос скрежетал, как тупой нож, терзающий горелую плоть.

   Торн отпихнул балку прочь — что-то мерзкое, слизистое поднималось из мрака, пытаясь вцепиться в него толстыми влажными пальцами. Торн упал на спину, нападавший навалился на него, стиснул с обеих сторон шлем и стукнул рыцаря-венатора о землю так, что из легких вышибло воздух.

   — Извини, друг. Не по вкусу мне нападать на того, кто оказал мне добрую услугу, но мы как-никак враги. Так что лежи спокойно, и я раскрою тебе череп быстро, в знак благодарности.

   Рыцарь Хаоса подобрал бревно размером почти что с себя и замахнулся им, словно дубинкой. Торн едва успел откатиться, как брус врезался в землю. Краем сияющего крыла грозорожденный полоснул по руке противника, высекая сноп искр. Рыцарь Хаоса попятился, зажимая рану. Забытое бревно упало на землю.

   — Ну как чувствовал. Пожалуй, я заговорил слишком рано.

   Чумоносец наклонил голову. С гребня его закрытого шлема свисали растрепанные шелковые ленты, путаясь в венце обрубленных рогов. Латный воротник украшали орручьи клыки. Вообще же черные доспехи были простыми, не считая скопища волдырей на пластинах. Одеяние довершали потрепанный плащ со знаком мухи и пояс из раздробленных черепов вокруг талии. Рыцарь Хаоса развел руки:

   — Оружия у меня нет, как видишь. Ты позволишь мне подобрать меч?

   Торн сбросил с плеча лук, потянулся за стрелой:

   — Нет.

   — Фу, фу, фу, сэр! Что, пристрелишь меня, как шелудивую дворнягу?

   — Иного ты и не заслужил, чумной рыцарь.

   Рыцарь Хаоса наклонил голову.

   — Неприятные, но очень знакомые слова. Такие варварские речи я слышал лишь однажды, но тот, кто их произносил, мертв. Погиб в достойном бою.

   — Недостойном, — ответил Торн.

   Неужели это существо знало его? Или того, кем он был? Он не мог вспомнить нынешнего врага, хотя и не раз сражался вместе с рыцарями Ордена. Подталкиваемый каким-то мрачным любопытством, он велел:

   — Назови свое имя.

   — Я Гатрог, герцог Фурункулана.

   — Значит, Горал мертв? — невольно спросил Торн.

   Торглуг встречался с Горалом, правда, лишь единожды. И, помнится, Горал привел Торглуга в бешенство.

   — Да, уже много месяцев. Теперь, полагаю, герцогство перейдет к нашему кузену. — Гатрог сделал шаг вперед. — Что бы ни случилось, у Фурункулана всегда будет герцог. Так нам обещано, и за это обещание мы принесли свои клятвы.

   — Ложные обещания, ложные клятвы. — Торн отступил на шаг, натянул сверкающую тетиву, прицелился… Но не выстрелил. Что-то остановило его руку. — Ты — ходячая лживость.

   — Ты говоришь так, будто знаешь меня. — Гатрог сделал еще шаг, шевеля пальцами. — Я слышал, Торглуг погиб в битве с грозовыми воинами…

   Торн покачал головой. Он чувствовал себя как в густом тумане, и легкие сдавило в груди.

   — Торглуг мертв, — глухо проговорил он.

   Почему он не мог спустить тетиву? После вознесения он убил несчетное число чумоносцев. Почему же сейчас он медлил?

   — Да? — усомнился Гатрог. — Нет. Я различаю в тебе тень его вредоносной руки, как бы ты ни звал себя. Скрытая серебром и звездным светом, но она все-таки там. Семена Нургла выносливы, а жизнь всегда найдет выход. — Он подался к грозорожденному. — Это ты, Торглуг?

   Торн отпрянул — и выстрелил. Гатрог крякнул, но метнулся вперед, раскинув руки, налетел на Торна, потянулся к его горлу:

   — Это ты, да? Тебя заколдовали. Вырвали из приюта Дедушки каким-то азиритским проклятьем.

   Огромный кулак ударил Торна по наплечнику, заставляя упасть на колени. Второй удар — и рыцарь-венатор растянулся в воде.

   Оглушенный, он наугад ткнул луком. Гатрог с проклятьем отпрянул. Осфеон, пронзительно крича, спикировал на рыцаря Хаоса. Громогласно бранясь, Гатрог принялся колотить звездного орла, и занятие это прервала лишь впившаяся ему в грудь стрела. Еще три стрелы затрепетали в нагруднике и оплечьях лат.

   Торн поднял глаза. С громким всплеском Кадок опустился на залитую водой землю. Сверкнул звездный клинок, отсекая Гатрогу кисть. Кадок пнул ошеломленного рыцаря Хаоса в грудь, отбросив его назад, на кучу сломанных балок. Гатрог, гневно взревев, попытался вскочить.

   Кадок рассмеялся:

   — Сколько в нем жажды боя, а, сестра?

   — Прикончи его, Кадок. — Энио приземлилась рядом с Торном. — Ты ранен, Торн?

   Торн покачал головой.

   — Уязвлена лишь моя гордость.

   Он чувствовал себя дураком — надо же было подпустить такое существо, как Гатрог, настолько близко. К тому же ему потребовалась помощь. Энио кивнула, будто прочитав его мысли.

   — Лучше гордость, чем тело. — Она протянула руку, и Торн, приняв подмогу, поднялся на ноги. — Некоторые из этих чумных рыцарей удивительно крепкие.

   — Рыцари, рабы, горят-то все одинаково. — Кадок приоткрыл звездный маяк. — Смотри, гнусь, смотри на свет Азира, пока не сдох. Это тебе подарок от последнего князя Икрана.

   Вокруг разлилось лазурное сияние, Гатрог закричал и, спотыкаясь, шагнул вперед, навстречу свету. Доспехи его чернели и корежились. Из щелей между пластин тянулся дым, плащ тлел. Но Гатрог все равно слепо стремился к Кадоку. Один шаг. Второй. Третий. Кадок, выругавшись, поднял фонарь повыше.

   — Падай, мразь, — прорычал он. — Сдайся свету.

   — Истинный рыцарь… никогда не сдается, — хрипло проскрипел Гатрог.

   Он нашаривал уцелевшей рукой маяк, словно рассчитывая вырвать его из кулака рыцаря-азироса. Конечно, ничего у него не вышло — застонав, Гатрог опустился на одно колено. Возмущенный Кадок пнул его в живот, опрокинув на спину, и поставил ногу на грудь поверженного врага, пригвоздив его к земле. Потом поднял звездный клинок.

   — Нет, — сказал Торн.

   Кадок недоуменно глянул на него:

   — Что?

   — Придержи меч.

   Торн вытянул лук, вынуждая Кадока отступить на шаг.

   — Торн, это враг, раб Темных Богов, — напомнила Энио.

   — И я был таким когда-то. — Торн обвел соратников взглядом. — А теперь я стою перед вами, облаченный в серебро, с луком Охотника в руках. — Он кивнул на Гатрога. — Кто скажет, что и он не сможет стать таким же?

   — Последний удар по голове помутил твой разум? — возмущенно фыркнул Кадок. — Он — враг! Подобных ему надо очищать святым огнем Азира.

   Он шагнул к чумоносцу. Торн заслонил собой лежащего. Кадок вскинул клинок:

   — Не думай, что если ты в серебре, то тебе не грозит моя кара.

   — Довольно, вы, двое. — Лук Энио вдруг оказался между ними. Рыцарь-венатор постучала стрелой по нагрудной пластине Кадока. — Ты говоришь о каре так, будто ты — сам Зигмар, а не его слуга. — Потом она взглянула на Торна: — А ты выбрал неподходящий момент для своих умозаключений, сколь бы ценны они ни были.

   Точно подчеркивая ее слова, крепость вновь содрогнулась. Сверху градом посыпались комья гнилых саргассов.

   Торн опустил голову:

   — Склоняюсь перед твоей мудростью, Энио. — Нагнувшись, он выхватил из прибывавшей воды обрывок ржавой цепи. — Мы свяжем его и доставим к лорду-целестанту Гарду. Пускай он решит, что нам делать, да? — Он посмотрел на Кадока, ожидая возражении рыцаря-азироса.

   Но Кадок, фыркнув, прицепил маяк к поясу.

   — С интересом жду его приговора. А ты, Искупленный, никогда больше не вставай между князем Икрана и его жертвой. Иначе придется проверить, к кому из нас Зигмар по-настоящему благосклонен. — Он хохотнул, но веселья в этом смехе определенно не было.

   Торн повернулся к Энио:

   — Я должен поблагодарить тебя, охотница.

   Энио кивнула:

   — Конечно, должен. Только сейчас давай-ка свяжем этого жирнягу, пока он не восстановил силы. Если уж мы взяли на себя труд пощадить его, то будет жаль, если придется все же прикончить пленника прямо сейчас.

   Они быстро обмотали Гатрога цепями, сварив звенья жаром стрел. С раненым чумоносцем не возникло особых затруднений.

   — Что это за колдовство, способное так преобразить великого воина? — проскрипел Гатрог, когда они отступили, завершив работу.

   Кожа его, опаленная светом маяка Кадока, все еще дымилась, но обрубок запястья уже затянулся. Торн знал, что рука отрастет — правда нескоро.

   — Какое проклятье обратило тебя в предателя, Торглуг?

   — Не проклятье, — ответил Торн. — Надежда. Во мне оставалась последняя искра надежды, последний уголек веры. — Сверху вниз он посмотрел на врага. Искра надежды есть и в тебе, Гатрог.

   Только произнеся эти слова, он понял, что они — правда. Он верил в то, что надежда и вера позволили ему — позволили Торглугу — вынести небесный огонь Грозорожденных Вечных. Там, где его приспешники рассыпались пеплом, Торглуг лишь пошатнулся. Как и Гатрог. Где-то глубоко-глубоко внутри чумного рыцаря тлела искра человека, которым он был прежде, чем Нургл извратил его.

   Грузное тело Гатрога тяжело осело.

   — Надежда — сорняк в саду Дедушки.

   — Да, — кивнул Торн. — Это правда.

    

   Морб Грозовой Страж чувствовал себя старым. Стискивая одеревеневшими пальцами посох-реликварий, он направлял весь свой разум, всю свою волю против бурных чумных вод, стремившихся затопить недра саргассовой цитадели. Сила природы, пусть даже и порченая, — не тот враг, которого можно атаковать. Нет, стихию нужно перенаправлять, очищать ее ярость. За его спиной продвигались грозорожденные, защищенные от наводнения магией Морба. Впереди бушевала гроза — лорд-реликтор дал ей полную волю, направив против воды всю силу ветра и молний.

   Удерживать бурю — совсем не просто, а эта кампания и так измотала его донельзя. Очистка небес, вод, самой земли — задачи не из легких. Плюс постоянная угроза тени Нургла… Здесь, в Гиране, Чумной Бог обладал куда большим влиянием, чем ему полагалось, и каждый грозорожденный, погибший в бою с чумоносцами, рисковал собственной душой — ее вполне могли поглотить невидимые демоны, шалившие за завесой реальности. Требовалась огромная концентрация, чтобы переправлять души павших в Азир, и много бессонных ночей Морб провел, общаясь с мертвыми.

   Никогда и ни с кем Морб не обсуждал эти трудности. Они были его бременем, бременем Носителя Костей Героев, бременем, которое лорд-реликтор с радостью взял на себя. Как и много веков назад, под именем Ар-Морра из Баран-Улута. Он мало что помнил из своей смертной жизни, но титул остался в памяти — как и запах фимиама. Как тяжесть церемониальных доспехов и царапанье жесткой ткани официальной мантии. Как ощущение косы в руках, косы, которой он пожинал души умирающих. Тогда он тоже был стар. И хотя сейчас его тело оставалось молодым, разум и душа прогибались под бременем накопленных лет. Возраст нес мудрость, и только мудрый мог претерпеть Двенадцать обрядов.

   Однако в данный момент он не чувствовал себя особенно мудрым. Усталым, рассерженным — но не мудрым. Что-то пошло не так. Или так? Трудно было сказать… Духи воздуха и воды волновались, кричали из черной раны во чреве моря. Из раны, извергавшей желчную влагу и сотрясавшей основание цитадели. На самой грани восприятия Морб чувствовал некую фантомную боль, сильно мешавшую ему сконцентрироваться. Боль эта не отпускала его с тех самых пор, как он вступил в Нефритовые королевства.

   Здешние призрачные ветра несли удушливые адские миазмы, перепутывая пряди судьбы, смерти и жизни. Жизни без цели, без места в небесном механизме, жизни, способной только расти, коснеть — и вечно гнить на собственной лозе. Всему свое время, но времена нынче перемешались. Даже сейчас, несмотря на одержанные победы, в Гиране все оставалось перевернуто. Души земли вопияли, и Морб старательно не обращал на это внимания… Как не обращал внимания на очевидный изъян в плане лорда-кастеллянта.

   Да, врата Владений входили в зону ответственности лорда-кастеллянта, но… но очищать их от скверны должен был лорд-реликтор. Морб позволил Гримну отстранить себя от дела — и теперь они расплачивались за ошибку. Лорд-реликтор крепче сжал посох, черпая силу из шепота мертвых. Духи окутывали его вторым плащом. Павшие герои, которым, по какой-то прихоти Зигмара, отказали в Перековке. Они добавляли магу могущества.

   Но и могущество доставалось не даром. За успокаивающим шепотом звучало эхо иного голоса, мрачного и глубокого, словно само море. Голоса, отлично знакомого Морбу — как и всем лордам-реликторам. Он прилетал на крыльях ночных ветров и говорил на языке погостов. Он глодал самую сущность магов, как шакал — кость, требуя покорности. Из Двенадцати обрядов четыре полностью посвящались сопротивлению этому требованию и стойкости к гневу того, кто требовал. И если хоть какой-то из обрядов не удавался… Существовали уделы, что хуже смерти.

   С пересохших губ сорвались твердые, как зигмарит, заклятья-молитвы. Мрачный голос ослабел и вскоре совсем утонул в грохоте бури. Голова Морба гудела от звона клинков и музыки сфер, руки и ноги дрожали, едва выдерживая ярость сил, которыми он управлял. Он знал, что должен выпустить мощь на свободу — иначе он рисковал быть разорванным в клочья собственной магией. Но поспешить — значило лишь усугубить разрушения, уже учиненные чумной водой. Гард хотел, чтобы цитадель стояла, пока из нее не эвакуируют абсолютно всех.

   Подобное милосердие было и величайшей слабостью Стальной Души, и, одновременно, его величайшей силой. Другие лорды-целестанты горели жаждой мести или справедливости. Гард же сиял состраданием. Для него война являлась всего лишь трудным первым шагом, и то, что следовало за ней, было куда важнее. Если Гард уцелеет в грядущих сражениях, он сумеет единолично отстроить Владения Смертных заново. Морб надеялся, что ему доведется это увидеть.

   За спиной слышались твердый рокот голоса Гарда и рев Курунты, но Морб не обращал на них внимания, зная, что в такой момент с ним никто не станет заговаривать. Губы его изогнулись в короткой улыбке. Ну, может, к Курунте это и не относилось.

   Штормовой ветер по приказу Морба ворвался в узкую горловину дрогнувшего прохода. Воды заметались, заволновались — ветра смиряли их, отнимая силы. Блеснула молния — она вонзилась сверкающими зигзагами в ядовитую жидкость, превращая воду в пар. Не всю, но достаточно, чтобы уменьшить риск затопления. Чем глубже они спускались, тем больше сил тратил Морб на призыв ветра, сдерживавшего и отгонявшего воды. Позади освободители пробивали в полу и стенах грубые дренажные отверстия, понемногу спуская оставшуюся жидкость.

   К такой же тактике они прибегли, штурмуя Болотный Замок, причинив немалый ущерб его наполовину земноводным хозяевам. Если и здесь все сработает, как там, цитадель, может, и не утонет в Зеленой бухте. По крайней мере, пока.

   Проход вновь судорожно вздрогнул, и Морб пошатнулся. Вокруг клубились густые тучи охристой пыли. Позади Гард выкрикнул какой-то приказ, и щиты с грохотом взметнулись, образовав над головами грозорожденных импровизированную крышу.

   — Довольно, — пробормотал Морб.

   Он вскинул ладонь, и остальные замерли. Он же продолжал двигаться, вскоре оказавшись на некотором расстоянии от бойцов.

   Там он поднял руку, направляя энергию грозы в зигмаритовую сердцевину посоха. Реликварий в навершии застучал. Молния проползла по черепу, облизнула опаляющими языками стены. Воздух вокруг загустел, застыв в легких. Прикрыв глаза, Морб резко опустил посох. В тот момент, когда наконечник ударился об пол, вода испарилась. Взлетевший вверх пар заполнил коридор, мутные клубы потянулись во все стороны, и там, куда проникал пар, вода разом выкипала, обращаясь в ничто. Проход трясся, вибрируя отзвуком непроизнесенной молитвы.

   Секундой позже маг ощутил первый отлив чумных вод — хотя не только его старания были тому причиной. Какая-то сила действовала у самого источника, подавляя его, пока Морб ослаблял воды. Впрочем, он подозревал, что это за сила. Он сделал шаг, покачнулся. Без ярости грозы, помогавшей стоять прямо, он едва не падал. Гард поймал мага за плечо:

   — Лорд-реликтор?..

   — Я в порядке, Гард. Держусь, как всегда.

   — Как камни в горах?

   — Как правоверные, — поправил Морб, отступив от лорда-целестанта.

   Гард опять светился. Мягкое сияние выбивалось из щелей между пластинами доспеха, озаряя все вокруг. Оно напоминало свет охранного фонаря Гримна — укрепляющее и утешающее разом. Как будто Гард превратился в живой маяк. Что теперь текло в его венах, кровь или только лишь звездный свет?

   Морб слышал подобные истории. Каждый лорд-реликтор слышал. Они отвечали за души своих товарищей-грозорожденных, и когда эти души возвращались, измененные, менялась и ответственность. Наблюдать, оценивать… Зигмар был мудрым богом и мало что пускал на самотек. Если что-то случалось, если в Перекованной душе обнаруживался изъян, с этим требовалось разобраться. И быстро. Пока изъян не станет непоправимым. Но чем было свечение Гарда — дефектом или благословением?

   Гард, словно заметив тревогу Морба, напрягся. Свет замерцал, померк — и исчез.

   — Я иногда забываю, — тихо произнес он.

   — Невнимательный, как я и сказал, — проворчал Морб, повернулся и махнул рукой: — Сюда.

   Где-то рядом пульсировала небесная энергия. Она говорила с ним, как мало что иное, говорила на языке самих звезд. То, что звезды общаются друг с другом, не стало для Морба сюрпризом, когда он узнал об этом. Все вещи говорили — для того, кто был способен услышать. И иногда то, что они говорили, имело очень большое значение.

   Эта прядь энергии говорила об отчаянии. О потере и решимости. Нить трепетала, слабея с каждым мигом, и, как ни устал Морб, он ускорил шаг. Остальные двинулись за ним, сотрясая коридор лязгом зигмарита. Когда же обнаружился вход в пещеру, Гард рассмеялся:

   — Лорр определенно был здесь.

   Морб окинул взглядом разрушения, отметив черные подпалины и разбросанные клочья отвердевших водорослей. И у Гримна имелись свои недостатки, но нерешительность в их число не входила. Наткнувшись на стену, он проделал в ней дверь.

   — Сюда.

   Грозорожденные принялись осторожно пробираться через завалы.

   Помещение по ту сторону оказалось полузатоплено. Пол покоев находился ниже пола прохода, и ровным его никто бы не назвал. Повсюду лежали рухнувшие опорные колонны. Миниатюрными горными хребтами высились грязевые наносы, переходящие в лощины и зигзаги каньонов. А среди складок гниющих саргассов терялись бледные лица погребенных в густой жиже.

   На все это Морб не обращал внимания. Он не отрывал взгляда от черного, бурлившего озера в самом центре помещения — и от недооформившихся фигур, которые бродили среди теней. Исполинские слезящиеся глаза ворочались во впалых глазницах, наблюдая за грозорожденными. Лица заключенных в бесконечном кольце смерти и перерождения кривили насмешливые улыбки, звуки, рвавшиеся из бесформенных ртов, резали слух тупыми бритвами. Ближайший демон выкарабкивался из грязи, оставляя позади клочья собственной плоти. Кажется, он собирался заговорить.

   — Курунта, — ровным голосом окликнул Гард.

   Курунта не мешкал; его палаш прочертил широкую дугу, и голова демона шлепнулась в воду, мгновенно растворившись в ней. С телом случилось то же самое, и вскоре на поверхности мутной жижи качалась лишь серая пена.

   Демоны ползли к ним, пытались вылезти из грязи, но тела их рассыпались. Морб с отвращением попятился.

   — Они не способны поддерживать свое существование здесь. Их тянет обратно в царство их хозяина.

   — Ну так поторопим их. Сол, займись этим, — велел Гард и резко взмахнул рукой.

   Миг, и покои наполнились осиным гудением небесных луков. Демоны взрывались, как гнилые плоды. С теми, в кого не попали стрелы, покончили клинки и молоты. Летели секунды, грозорожденные сражались в мрачном молчании. Лишь когда последний из демонов распался с сердитым всхлипом, Морб смог задуматься о причинах столь неудачного воплощения.

   — Где они, Морб? Я не вижу наших братьев и сестер. — Гард махнул рукой: — Курунта, Аэций, тщательно обыскать помещение. Если они здесь, я хочу, чтобы их нашли.

   Морб не слишком внимательно слушал лорда-целестанта. Подступив к краю темной воды, он опустился на одно колено. Не обращая внимания на бульканье демонических останков, он погрузил руку в жижу, ощутив отзвук нечистой магии. По коже побежали мурашки. Но было здесь что-то еще. Пятнышко света — глубоко во мраке.

   Он сконцентрировался на далеком слабом огоньке, исследуя искру. Пальцы сами собой сжались в кулак. Оскверненная вода забурлила. Раздавшиеся позади крики тревоги Морб просто проигнорировал. Чтобы вернуть то, что старалась захватить тьма, ему требовались все силы и предельная сосредоточенность. Очень медленно он потянул искру к себе — и та поддалась, начала подниматься, раздвигая толщу воды, разгораясь ярче и ярче, пока всем не почудилось, что среди мутной жижи сияет звезда.

   Морб встал, вскинул руку. Вода струилась между его пальцами. В этот момент огонек разорвал бурлившую поверхность, вырвавшись из-под нее вместе с облаком пара. Курунта выругался — и Морб не мог винить рыцаря-геральдора за такую реакцию. Свет исходил от разбитого корпуса охранного фонаря лорда-кастеллянта.

   — Морб, что это значит? — спросил Гард.

   Морб склонил голову.

   — Это значит, что мы опоздали. — Он взглянул на Гарда. — Лорд-кастеллянт Гримн ушел.


   ГЛАВА 9
В САДУ

    

   Гримн плыл во тьме. Нет. Не плыл. Тонул. Тонул, опутанный водорослями. Кружась на месте, кувыркаясь, он нащупывал лохмотья гниющих растений, не видя ничего, кроме облака рябящих маслянистых пузырей. Он рвал саргассы и отбрасывал их в поисках чего-нибудь, все равно чего, чтобы хоть как-то сориентироваться. В груди ныло от напряжения, в глазах чернело. Скверна воды проникала в доспехи, в рот, в легкие, терзая внутренности, точно отрава, но он отгонял боль, старательно ища выход из этого воистину затруднительного положения.

   Прорвав особо толстую завесу водорослей, он обнаружил трупы. Несчетное число трупов, дрейфовавших повсюду. Бесконечность мертвецов. Тела, раздутые разложением, почерневшие от болезни, сбились в риф из гнилого мяса. Слепые глаза пялились на него со всех сторон, вялые пальцы скользили по шлему и броне.

   На миг подводная скала раскололась, открыв тьму за ней. Там, в черноте, мелькнуло что-то огромное, чешуйчатое, колеблющееся. Намеки на невозможные формы, грандиозные в своем безумии, дразнили, притягивая взгляд. За трупами Гримн рассмотрел частокол расщепленных зубов, клацавших в безмолвной ярости, и волны поблескивающей чешуи: там один исполинский левиафан с первобытной свирепостью терзал другого. Ударил и скрылся из виду хвост размером с горный кряж. Движение всколыхнуло воду и мертвецов, пихнуло Гримна, будто гигантским кулаком. Он чувствовал себя моряком, плывущим по морю чудовищ, и осознавал, что, если хоть одна из тех смутных фигур обратит на него внимание, он пропадет, окончательно и бесповоротно, без надежды когда-нибудь еще увидеть Азир.

   Он хотел отплыть, но броня тянула вниз. Нет, вверх. Мертвые руки путались в его плаще, в крепежных ремнях доспехов. Гримн заскрипел зубами, пытаясь одной лишь силой воли преодолеть росшую боль, вызванную нехваткой воздуха. Далеко внизу что-то мелькнуло — вроде завитка дыма, поднимающегося из трубы. Но это был не дым, даже не саргассы. Завиток рос, хотя Гримна и оттаскивало от него. Лорд-кастеллянт изогнулся, разыскивая во взбаламученном сумраке какой-то знак милости Зигмара. Он не мог поверить, что его судьба — погибнуть здесь, утонуть в океане трупов.

   И Гримн увидел свет. Нет, не яркий свет. Так, слабое, водянистое мерцание. Но и оно было лучше, чем тьма. С горевшими легкими он потянулся к свету наверху — нет, внизу, — выдираясь из сплетения водорослей и трупов. Мертвецы, казалось, потащились за ним, вода загустел от гноя, который выплескивался из их лопавшихся бубонов. Но Гримн продолжал плыть, борясь с рвотными позывами.

   Наконец голова его оказалась над водой — и Гримн глубоко вдохнул, наполнив легкие густым, едким воздухом. Под назойливое гудение мух над макушкой он выкарабкался на заросший сорной травой берег. Вокруг громоздились странные шишковатые деревья, полускрытые желтоватым туманом. Попадавшийся под руки и ноги мягкий мох извергал облака спор, почва казалась зыбкой. Гримн с трудом поднялся и побрел по прогибавшейся под его весом земле, орошая ее водой, которая струилась из замаранных доспехов.

   Только теперь он огляделся и убедился, что оказался на краю болота. Незнакомые, неестественные растения теснились со всех сторон, борясь за пространство с корявыми кряжистыми деревьями. Кто-то тяжелый бродил вдалеке, оглашая воздух хриплым ревом. Да, таких существ лучше было не видеть. С небес лился мерзостный дождь, который струйками стекал по доспехам — и зигмарит под этими ручейками сразу покрывался плесенью.

   Гримн соскреб с плеча гнусную поросль, но через секунду плесень вновь закурчавилась на том же месте. Лорд-кастеллянт зашипел от отвращения. Сверху непрерывно капало, воздух, кроме дождя, был переполнен зудящим гнусом и летучими спорами. Пустые руки Гримна невольно — и без толку — сжались. Он потерял и алебарду, и фонарь. Он был безоружен и, очевидно, одинок. Но где он оказался?

   Нет. Он покачал головой, упрекая себя. Притворное неведение не имело смысла. Он знал, где он, — всегда, везде. Как и любой грозорожденный. В каком бы Владении они ни очутились — они знали, всем своим нутром чувствуя явственную силу места. И когда оказывались где-то еще — знали. Ощущали, что пребывают уже вне Владений. Вне досягаемости света Азира.

   Здесь света не было. Настоящего — не было.

   Только мягкое свечение несущей заразу плоти, отраженное и преломленное миллионы раз. Облака мрака над головой на миг разделились, открыв широкую, как пропасть, ухмылку и два гноящихся глаза, подобных новорожденным лунам. Дождь лился из этих титанических глаз, как слезы. Потом видение исчезло — лишь эхо одинокого сардонического смешка еще некоторое время рокотало в вышине. Ничто происходящее в саду не оставалось незамеченным его хозяином — так или иначе. Гримна знобило и лихорадило разом.

   Плеснула вода. Гримн резко обернулся — и увидел серебряную латную перчатку, прорвавшую поверхность жижи. Не раздумывая, лорд-кастеллянт бросился обратно в болото, надеясь добраться до того, кто скрывался под водой, — прежде, чем его затянет назад, в глубины.

   Стиснув и потащив шарившую вслепую руку, он увидел новые серебряные вспышки. А среди них — косматый шквал шерсти и перьев, сопровождаемый пронзительным неодобрительным клекотом. Когготь вырвался из-под воды, весь склизкий от грязи, забарахтался и полез на берег, недовольно повизгивая. Рассмеявшись от облегчения, Гримн вытащил на воздух выкашливавшего желтую жижу освободителя и помог Озрику дойти до относительно сухого места. Кайя тоже выжила, и один из ее защитников. Гримн пересчитал воинов по головам. Шестеро. Всего шестеро грозорожденных, включая его самого. Плюс Когготь.

   — Ну что ж, на миру и смерть красна. — Лорд-кастеллянт погладил по голове грифопса.

   Хвост Коггтя возбужденно метался из стороны в сторону, грифопес весь дрожал, словно готовый в любой момент обратиться в бегство. Гримн его прекрасно понимал. Плохой тут был воздух. Каждый вдох давался с трудом, и каждый вдох опалял легкие. И хотя гроза жила в его членах, он чувствовал, что сила ее убывает. Свет Зигмара сиял слишком далеко отсюда. Слишком далеко.

   — Где мы? — прорычал Озрик, неуклюже вертя в руках боевой молот.

   Похоже, оружием недавно пользовались, оставалось только гадать, с чем столкнулся первый освободитель в мрачных глубинах.

   — Прислушайся к себе, — посоветовал Гримн. — Понюхай воздух. Как сам думаешь, где мы?

   — Не может быть, — пробормотал Озрик, но все понимали, что он пытается обмануть самого себя.

   Грозорожденные тихо зароптали — и Гримн знал, что сейчас их объял страх. Они были отважны и полны праведного гнева, но существовали вещи, с которыми ни отваге, ни гневу не справиться.

   — Может, конечно. Врата Владений осквернили, вот все и перевернулось. — Гримн нарочно придал голосу резкости, отвлекая воинов от их тревог.

   Если сейчас они дрогнут, то все пропало. Он вспомнил последние мгновения боя, яростную борьбу за охранный фонарь, свое желание выпустить на волю свет и очистить врата от скверны. Но если они здесь, значит, у него не получилось.

   Раздался смешок.

   Гримн обернулся. Клубящиеся, нездоровые тучи вновь заслонили небо. Остальные воины, похоже, ничего не слышали. Лорд-кастеллянт тряхнул головой. Местные фокусы. Опасности здесь необязательно имели материальную форму. Надо было быть начеку. Всем, если они намерены выжить.

   — Мне нужно оружие, — сказал он.

   Озрик вытащил из ножен гладий:

   — Вот, возьми мой клинок, лорд-кастеллянт.

   — Спасибо, Озрик. — Гримн взял короткий меч, осмотрел его. — Ты заботился о нем должным образом?

   — Каждый день, — возмутился Озрик.

   — Что-то не заметно. — Гримн подбросил клинок, поймал за рукоять. — Ну, неважно. Скоро он у меня засверкает как новенький.

   Кайя рассмеялась, хотя веселья в ее голосе было немного:

   — Даже здесь он нас поучает, — сказала она, опираясь на глефу. — Довольно лекций, лорд-кастеллянт. Практиковаться будем?

   — Раньше надо было о практике думать, — резко бросил Гримн. — Тогда, возможно, мы бы не оказались здесь.

   Кайя умолкла, Озрик тоже. Гримн перевел дыхание.

   — Прости, первый защитник. Вина тут лишь наших врагов.

   Кайя секунду поколебалась, но кивнула. Гримн осмотрелся, вглядываясь в деревья и похожие на бубоны бугорки мягкого ила. Он слышал тихие печальные стоны ветра, различал в листве что-то вроде лиц. Кривые ветви тянулись к нему, как пальцы кающихся грешников.

   — Нам надо держаться вместе. Разделиться здесь, пусть даже лишь в мыслях, означает смерть для всех нас, — произнес Гримн.

   Нет. Не смерть. Здесь нет смерти, друг.

   Гримн оцепенел. Голос казался принесенным ветром, но проскользнул сразу в сознание. И был он знакомым. Гримн огляделся, крепко сжимая эфес гладия. Сквозь мрак сочился мягкий свет — на самой грани восприятия. Что-то едва различимое — то ли голос, то ли песня — пыталось увлечь его за собой, заманить в глубины болота. Он отмахнулся.

   — Что это было?

   — Где что было, лорд-кастеллянт? — не понял Озрик.

   Кайя вскинула руку:

   — Тс-с-с. Я тоже слышала. Похоже на… весла.

   Когготь зашипел — и застыл в стойке, молотя хвостом, вздыбив перья на загривке и щелкая клювом. А мигом позже все услышали барабанный бой, медленный и гулкий, как биение сердца умирающего гарганта.

   — Оборонительная позиция, — приказал Гримн.

   Два освободителя встали плечо к плечу, сомкнув щиты. Озрик занял место позади них. Кайя и ее боец расположились по обе стороны от Гримна.

   Жалкая сила. Хотя и храбро.

   Гримн тряхнул головой. Кайя взглянула на него.

   — Лорд-кастеллянт?

   — Я в порядке, — ответил он. — Следи за собой.

   Вышло куда грубее, чем он планировал, но, возможно, оно и к лучшему. Вежливостью он не славился, а если воины усомнятся в нем, это может оказаться фатальным. Ритмичные удары весел по мутной воде стали громче, и теперь уже слышался стонущий напев страдающих от боли смертных — их голоса то вздымались, то падали, вторя барабану. Вода подернулась рябью, и к прочему шуму присоединился треск ломавшихся деревьев. Приближалось что-то тяжелое…

   И вдруг остановилось.

   Воцарилась тишина, нарушаемая лишь пронзительными криками существ, которые не были птицами. Потом раздался громкий всплеск, как будто в воду бросили что-то тяжелое. А затем — мягкий влажный всхлип, словно жирная капля шлепнулась на металл. Зашелестели водоросли, и со всех сторон потянулся заунывный погребальный плач.

   Когготь завертелся на месте, взбудоражено щелкая клювом.

   — Они повсюду вокруг, — сказал Гримн. — Их нельзя подпускать к вратам Владении.

   Во мраке маячили смутные фигуры, но с каждым мигом они становились все отчетливее. Их были дюжины. Нет, больше, гораздо больше. Столько, что надежды справиться с ними не оставалось. Нечеловеческие голоса звучали в зловонном тумане, сливаясь в зловещую, леденящую душу песню.

   Первый чумоносец вырвался из сумрака, скалясь почти что весело: демон с раздутым брюхом, тонкими конечностями, с крапчатой запаршивевшей кожей, сквозь которую проглядывали крошащиеся кости и гниющие мышцы. Из бесформенной башки торчал одинокий кривой рог, выпученный глаз с радостной злобой пялился на освободителей. Клинок в корявых пальцах больше напоминал колун; щербатое лезвие пятнала ржавчина и еще что-то, совсем отвратительное.

   Гнойное лезвие врезалось в щит так, что освободитель пошатнулся. Молот Озрика, описав петлю, обрушился на то, что сходило демону за череп. Рассерженно охнув, монстр свалился замертво. Из-за деревьев выскользнул второй демон. Потом третий. Четвертый. И так далее. Вскоре грозорожденных окружила толпа, числом превосходящая их почти втрое. Гримн обернулся, пробуя подсчитать противников. Неужели твари поджидали их, или это просто случайное совпадение?

   Впрочем, неважно. Если они хотели драться, он с радостью обеспечит им славный бой.

   — Кто самые невезучие души творения? — спросил он с кривой ухмылкой.

   — Только правоверные, — рассмеялась Кайя.

   — Кто покажет этим чудовищам, что значит навлечь на себя гнев Зигмара?

   — Только правоверные, — прорычал Озрик.

   — Только правоверные, — эхом повторил Гримн и ткнул мечом в сторону ближайшего демона. — Ну? Займемся делом. Не торчать же тут целый день.

   Чумоносцы дернулись — и запрыгали по заиленной воде, мрачно хихикая. Освободители Озрика сражались спина к спине, застыв волноломом среди прилива врагов. Точные удары молота Озрика, ловко обращавшегося с громоздким оружием, отбрасывали демонов одного за другим. Кайя и ее воин сплели мерцающую силой защитную стену между остальными грозорожденными и их противниками. Гримн и Когготь дрались на фланге, отвлекая на себя часть внимания толпы демонов.

   Но и у грозорожденных существовали свои пределы, они не могли находиться повсюду одновременно. Первым погиб последний защитник. Воин в тяжелой броне поскользнулся в грязи, упал на одно колено — и демоны тут же насели на него всем скопом. Кайя заметила, в какую передрягу попал боец, но слишком поздно. Воин повалился — и его погребла под собой груда рубивших и коловших его тварей.

   Гримн стремительно развернулся и очертил позаимствованным гладием узкий круг, перерезав глотку одному демону и выколов глаз второму.

   — Кайя, Озрик, берегитесь! — взревел он.

   Озрик обернулся, тут же размозжив молотом череп демона. Но еще двое, пыряя рыцаря гнойными клинками, спихнули его в воду. Гневный вопль Озрика сменился криком боли… который резко оборвался. Еще два освободителя пали один за другим, присоединившись к своему первому в смерти.

   Но, к ужасу Гримна, их души не вырвались на свободу, не вознеслись к Азиру, как им полагалось. Тела лежали там, где упали, изрубленные и окровавленные. И Гримн понял, в чем дело. Это место каким-то образом удерживало души, не давая им убежать. В ярости он снес чумоносцу голову, крутанул клинок — и вогнал его в раздутое брюхо, так что оно лопнуло, точно созревший гнойник. Оттолкнув в сторону сплющившееся тело, он увидел, как падает — с вражеским клинком в спине — Кайя. Он остался один.

   Когготь, заверещав, налетел на демона, уронил тварь мордой в грязь, впился в хребет хихикавшего чудовища и одним щелчком клюва прекратил жуткий смех. Гримн наклонился, ухватился за рог монстра, вырвал его из черепа и вонзил в ухмылявшуюся пасть. Следующий чумоносец бросился на него, рассчитывая сковать по рукам и ногам, но Гримн поймал врага за горло и стукнул его башкой о корявый ствол, вышибив червивые мозги. Еще одному нападавшему он отрубил руку с мечом.

   Когготь схватил раненого демона за ногу, рывком повалил врага в грязь, и, пока тот барахтался, Гримн плясал на голове твари, превращая ее в кашу. Потом, тяжело дыша, огляделся. Никто из демонов не остался на ногах.

   — Только правоверные, — пробормотал он.

   Что толку от веры в таком месте, как это?

   Гримн зажмурился, стараясь отгородиться от голоса. Он был всего лишь трюком, глупым фокусом. Шепотом болезнетворного ветра, пытавшимся подорвать его уверенность. Гард редко рассказывал о времени, которое провел здесь, но Гримн хорошо помнил его предостережения. Он говорил о плачущих деревьях и обвиняющих призраках. О безбрежных трясинах и о дыхании, становящемся тлетворным.

   — Я не Гард, — пробормотал Гримн.

   Легкие саднили, руки и ноги отяжелели. Он посмотрел на Коггтя.

   — Я — щит, и я выдержу все, что бы ни швырнуло в меня это место.

   Но гладием он в таком случае не обойдется. Он заткнул короткий меч за пояс и вытащил из грязи палаш. Длинный клинок позволит дотянуться куда надо. Он подобрал и ножны — помятые, растрескавшиеся, но еще годные — и закинул их за спину. Не совсем то оружие, которое он предпочитал, но службу сослужит. Вдалеке завыл рог, сообщая, что демоны не дремлют и торопятся в бой.

   А ведь недавно они слышали плеск весел. Значит, близко какое-то судно. А где судно — там и команда. Возможно, даже армия, собиравшаяся войти во врата. Он оглянулся на темные воды, из которых появились грозорожденные. В одиночку он не сумеет ничего защитить — ни врата, ни тела павших. Ведь если их души застряли здесь, их нужно оберегать не меньше, чем путь в Гиран.

   Когда защита невозможна, единственный выход — нападение. Его оплотом станет движение, он превратится в крепость, которую нужно завоевать, — и уведет врага отсюда как можно дальше.

   И Гримн двинулся навстречу приближавшимся демонам; Когготь, разбрызгивая жижу и клекоча, побежал за ним. Гримн резким жестом отослал зверя прочь:

   — Нет. Оставайся. Сторожи. — Он поймал клюв Коггтя и наклонился, прижав свой лоб ко лбу грифопса: — Охраняй их, пока я не вернусь. Никто не должен к ним прикоснуться.

   Хриплые слова вылетали изо рта слишком быстро, и, еще не договорив до конца, Гримн понял, что слова эти — ложь. Он не вернется, и Когготь тоже в конечном счете погибнет. Либо от голода, либо от вражеского клинка. Ему хотелось попросить у зверя прощения, сказать что-нибудь, что угодно, но ведь грифопес все равно не поймет. Но будет драться. Будет защищать души мертвых из последних сил и до последней капли крови.

   А гомон приближавшихся демонов звучал все громче, и Гримн торопливо вскочил. Рука тосковала по фонарю, но ничего не поделаешь, придется обходиться тем, что есть. Крепче сжав палаш, он зашагал к демонам, двигаясь все быстрее и быстрее. Он должен прорваться сквозь толпу одним решительным броском, — и тогда они развернутся и кинутся следом, а он уж постарается, чтобы погоня длилась подольше. А когда у него не останется сил, он умрет.

   Но легко он не дастся.

   Вскинув щит, он прорвался сквозь заросли заплесневелых деревьев и замер. Со всех сторон к нему неслись хихикающие чумоносцы. Гримн стукнул мечом о щит:

   — Кто встречает тьму и гонит ее прочь? — произнес он и сам себе ответил: — Только правоверные. — Еще один удар зигмарита о зигмарит. — Кто пройдет по черной кромке мира и не убоится тени? — Удар. — Только правоверные.

   Снова удар — но теперь щитом по морде чумоносца, а потом, не давая твари подняться, он проткнул мечом ее единственный глаз. Очередное чудовище бросилось на Гримна сбоку, он поднырнул под выпад, врезался плечом во впалую грудь врага и рассек рогатый череп пошатнувшегося противника от макушки до подбородка.

   — Только правоверные. Вот кто стоит перед вами. Только правоверные! — С этим криком Гримн бросился в самую гущу вражеских рядов, рубя и полосуя не глядя. — Идите и возьмите меня, ублюдки!

   Он не останавливался, принимая удары на искромсанный щит. Его исступление, похоже, возмущало чумоносцев, смешки их сменились мрачным бормотанием. Спеша атаковать они мешали друг другу, и Гримн извлекал из этого максимум выгоды.

   — Лентяи. Никаких способностей к тактике. Я один, вас много. Стыдитесь. — Он пнул демона в лицо и топтался на поверженном, пока раздутый живот твари не лопнул, выпустив тучу мух.

   Отмахиваясь от врагов, Гримн двигался дальше. Он сметал со своей дороги любого, рискнувшего преградить ему путь. Тяжелая броня отклоняла попавшие в цель удары. Но он продолжал идти, не задерживаясь, — иного выбора не было. Демоны шлепали по болоту за ним, уже не распевая песен, а бессвязно и раздраженно рыча.

   Несколько раз Гримн замечал огромные приземистые силуэты, скользившие среди болотных дебрей, похожих на мангровые заросли, и решил, что это галеры, хотя они — с гнилыми колышущимися парусами, со скрипящими заплесневелыми корпусами — нисколько не напоминали те галеры, которые он когда-либо видел. Куда они плыли в этом мраке — неизвестно. Темнота, кстати, сгущалась, и вскоре Гримн уже не понимал, куда идет. И все равно он продолжал двигаться, хотя каждый вдох обжигал легкие, пот разъедал глаза, а судорога сводила мышцы.

   Время странно растянулось. Минули минуты, а может, часы. Как агонизирующие фигуры, вырастали и падали деревья. Гримн все шел и шел. Атаковали его уже не так часто — возможно, демоны просто устали от него, но преследовать продолжали. Он по-прежнему слышал плеск воды под веслами и скрип оснастки. Кусачие мухи кружились над ним, тучами взлетая из-под ног. Странные полузнакомые лица колебались на поверхности омерзительной воды, выплевывая немые проклятия.

   Гримн не обращал ни на что внимания, не придавал значения ни грязи, ни призракам, ни звукам, сосредоточившись лишь на том, чтобы раз за разом переставлять ноги. Другой грозорожденный, возможно, дрогнул бы — но только не Гримн. Не мог он себе такого позволить. Он знал: та же сила воли, что провела его через Гнилоземье, поддержит его и здесь. Должна, обязана поддержать. На грани изнеможения — он шагал дальше. Пока все-таки не споткнулся. О корень, возможно, или обо что-то более зловещее. Споткнулся, больно подвернув щиколотку, — и осел, навалившись на край щита.

   Удовлетворенно хохоча, демоны тут же устремились к нему — толпой, со всех сторон. Зарычав от разочарования, Гримн взмахнул палашом. Первый же наглый демон переломился пополам, прекратив хихикать. Но тут вражеский клинок врезался в щит Гримна так, что лорд-кастеллянт пошатнулся. Еще один удар пришелся на шлем, и перед глазами грозорожденного заплясали искры. Нужно было расчистить вокруг хоть немного пространства. Вскинув щит, Гримн оттеснил нескольких нападавших. Но, как только он поднялся на ноги, ржавый меч, едкая грязь на котором пожирала даже зигмарит, скользнул по боку. Развернувшись, Гримн раскроил врагу череп.

   Однако демоны напирали, накатывались неустанным приливом скверны и разложения. Клинки вонзались в плоть, тягучие песнопения переполняли разум, изгоняя все связные мысли. Но он продолжал драться; тело действовало инстинктивно. Он не просто владел оружием, он был оружием. Отточенным, смертоносным оружием.

   Но и самые прочные клинки в конечном счете ломаются.

   — Только правоверные, — прошипел Гримн сквозь стиснутые зубы. Кровь заливала глаза, но ему не нужно было видеть врага, чтобы сражаться. — Только правоверные.

   Ты хорошо дерешься для азирита. Но этот бой закончен.

   Голос пошатнул его, заставив на миг потерять ориентацию, но он быстро оправился, отрубив тянувшуюся к нему руку чумоносца. Потом вонзил край щита в горло противника, оборвав протяжный крик.

   Ты силен. И быстр. Ты стал бы хорошим рыцарем, будь твоя душа действительно твоей. Но ты прикован молнией к трону Зигмара.

   Гримн мотнул головой, пытаясь очистить ее. Однако злые слова, как неумолкающий барабанный бой, сотрясали его до глубины души. Чужой клинок опустился на его затылок, раскололся о шлем, но сбил Гримна с ног. Он перекатился, попытался подняться, но удары посыпались на него градом. Из рук выбили щит. Лезвие полоснуло по запястью, и выпавший палаш утонул в трясине. Гримн выбросил кулак, сминая чью-то прогнившую челюсть, и вцепился в гладий. Желудок его скрутило. Казалось, что-то изнутри тянется к его сердцу. В легких угнездилась чудовищная тяжесть, он закашлялся, пытаясь выхаркать дрянь.

   Ты чувствуешь, азирит? Моя рука — на твоем сердце. Теперь ты назовешь мне свое имя?

   — К… кто? — выдавил Гримн.

   Рот его наполнился желчью. Нет, не только желчью. Чем-то извивающимся. Он подался вперед, и поток жирных червей, вырвавшись изо рта, хлынул в воду. В глазах помутилось, и Гримн обнаружил, что уже не может подняться.

   Меня так просто забыть? Тьфу на тебя, азирит. Тьфу и еще раз тьфу. О. Приближается капитан веселого экипажа.

   При звуке чьих-то тяжелых шагов чумоносцы расступились, пропуская кого-то высокого и толстого — выше любого демона и вдвое шире. Такая туша заставила бы устыдиться даже огора. Монстр в расколотой броне и грязных шкурах, в закрытом безликом шлеме с остроконечным рогом, с тяжелым топором в одной человеческой руке приблизился — и стало видно, как в зияющей ране посередине туловища твари, щелкает клюв и извиваются щупальца какой-то гнусной морской твари.

   — О, знакомое лицо, — произнесло распухшее существо голосом, подобным льющейся воде, протянуло топор и поддело плоскостью лезвия подбородок Гримна. — Впрочем, все вы, блестящие, одинаковы.

   — Ты, — выплюнул Гримн, сотрясаемый неудержимым кашлем.

   Он узнал этого типа, они уже сражались раньше, на вершине коварного пика, известного как Нечестивый. Мерзкое существо едва не убило его тогда — и убило бы, если бы не Когготь.

   — Да, я, — кивнул Гнилобрюх Пенистый, Повелитель Щупалец. — И, кажется, я знаю тебя, да блестящий? Мы уже обменивались ударами, так? Кто победил? — Гнилобрюх с кряхтением присел на корточки. Семь извивающихся щупалец крепко обвились вокруг головы и рук Гримна, подтаскивая его к монстру. — Видно, вышла ничья, раз мы оба все еще живы. Хотя ты, может, и нет.

   Мрачный смех пробежал по рядам демонов.

   — И все-таки ты славная добыча, бесспорно, славная. Не думаю, что ты умрешь сегодня, нет-нет. — Пенистый встал и водрузил топор на жирное плечо. — Поднимите его. И поаккуратнее с ним, парни. Он стоит больше, чем любая порченая душа в этом саду.


   ГЛАВА 10
КЛЯТВА И ОБЕЩАНИЕ

    

   Охранный фонарь — или то, что от него осталось, — сиял ровным светом. Он стоял в грязи поврежденных врат Владений, серебряный корпус его был выгнут и перекручен, но даже сейчас, сломанный, он излучал свет Азира. Шестеро кузнецов не имели равных себе — за исключением дуардинского бога Грунгни — во всем, что касалось создания оружия и инструментов.

   — Чумоносцам удалось открыть врата Владений, но лишь на короткий срок, — сказал Морб. — За что мы должны быть благодарны. Если бы врата оставались открытыми чуть дольше, то изрыгнули бы не только грязную жидкость и десяток полуоформившихся демонов.

   — А почему на короткий срок? — спросил Гард, огибая черную воду.

   Когда-то она, возможно, и сияла отраженным светом небес, но теперь была мутной и зловонной. Вялые волны накатывали на рассыпающиеся саргассы, с каждым ударом увеличивая диаметр озера.

   — Лорр помешал им?

   — Да, но сомневаюсь, что дело только в этом. — Морб указал на мягко светившуюся лампу. — Охранный фонарь. Его сияние удерживает чумные воды, пока Гримн жив. — Маг присел на корточки и ткнул пальцем в заляпанный грязью светильник. — Со временем он даже, возможно, очистит это место. К сожалению, время для нас — непозволительная роскошь. Если врата повреждены, они должны закрыться навечно. — Непроницаемый взгляд мага остановился на Гарде: — Нельзя, чтобы Нургл заполучил еще одну точку опоры в этом Владении.

   — А как же Лорр? И Кайя, и Озрик? Как же наши братья и сестры? — Гард кивнул на фонарь: — Если он горит, значит, они все еще живы.

   — Он ушел. Его нет. И их нет. Они пропали в саду. — Морб покачал головой. — Ничто, не принадлежащее Хаосу, там долго не проживет.

   — Я же смог, — сказал Гард.

   Морб снова взглянул на него:

   — Да.

   — Так и они, может, сумеют.

   Морб потупился, разглядывая бурлившую жижу:

   — Гримн — не Гард. И остальные — не Гард. Им не выжить.

   — Я тоже когда-то не был Гардом. — Гард опустил ладонь на рукоять рунного клинка. — И Гард вполне может исчезнуть в каком-нибудь грядущем бедствии. Но сейчас я здесь и говорю, что они, вероятно, еще живы.

   — И что из того? — спросил Энгстан, покачав головой. — Счет их жизни, возможно, идет на секунды — или на вечности. Владения Хаоса — воплощенное безумие. Ты можешь появиться там прежде, чем они туда попадут, — или опоздать на много веков. — Рыцарь-вексиллор посмотрел на Гарда. — Ты едва вернулся к нам, и лорд-кастеллянт не поблагодарил бы тебя за то, что ты отбрасываешь свою жизнь, только чтобы спасти его.

   Гард промолчал. Энгстан был прав. Гримн не поблагодарил бы его. Наоборот, поругал бы. Назвал бы дураком. Это и стало бы глупостью. Одно лишь умозрительное допущение подобного говорило о непомерной гордыне. И все же… Мысль о том, чтобы бросить живые души своих воинов там, тоже была невыносимой.

   — Врата стабильны? — спросил Гард.

   Морб после секундного колебания кивнул.

   — Что бы с ними ни сделали, это стабилизировало их. Они останутся открытыми — если я их не закрою. Но чем дольше они открыты, тем труднее будет их закрывать. Со временем даже я не справлюсь…

   — И сколько у нас есть?

   Морб пожал плечами:

   — Часы. Дни. Годы. Подобные вещи предсказать невозможно.

   Курунта рассмеялся:

   — Это Хаос. Такова его природа. — Рыцарь-геральдор покачал головой. — Пока врата бездействуют, проблема невелика. — Ледяная вода зашевелилась, лениво лизнув пол, и Курунта отступил, подняв боевой рог. — Одна хорошая мелодия — и пещера обрушится, а портал пропадет вместе с ней. Скажи только слово, лорд-целестант, и я сыграю веселый припев.

   — Нет, — резко отмахнулся Гард. — Еще рано.

   Он вдруг обнаружил, что мысленно вернулся назад, в Зигмарон, в Гробницу Правоверных. К Рэму Затененной Душе и его бремени — знанию того, что твой лорд-целестант, возможно, все еще жив, страдает в рабстве, а ты бездействуешь. Требуют много с тех, кому дано много. Но когда требования начинают перевешивать дары, как поступать тогда? Рэм задал ему тот же вопрос, и Гард не нашел ответа.

   Его внимание привлек крик у входа в покои. Обернувшись, он увидел скованного чумоносца — на коленях, в грязи, в окружении трех крылатых фигур с оружием в руках.

   — Что это? — спросил Гард. — Кадок? Я же предупреждал тебя насчет твоих… подношений, рыцарь-азирос.

   — Оно не мое, Стальная Душа, на сей раз — нет. — Кадок Кел опустился перед Гардом на одно колено. — Эта глупость — его. — Он резко кивнул на Торна.

   Рыцарь-венатор склонил голову.

   — Он говорит правду, лорд-целестант. — Торн стиснул навершие покореженного шлема чумоносца и запрокинул пленнику голову.

   Гард понял, что перед ним воин Хаоса. Судя по виду, тот находился на последнем издыхании.

   — Это мое бремя и моя просьба — сохранить жизнь жалкого существа.

   — Не понимаю. — Гард взглянул на Энио, рассчитывая, что хотя бы она прольет какой-то свет на происходящее. Но рыцарь-венатор Стальных Душ покачала головой. Гард вновь перевел взгляд на Торна: — Объясни. И быстро.

   — Он пережил свет Азира, — просто ответил Торн.

   Гард уставился на рыцаря-венатора, полагая, что ослышался.

   — Это невозможно.

   — И я пережил свет Азира. Раньше. — Торн без страха встретил взгляд Гарда. — Прежде, чем я снова стал Торном, я был чудовищем пострашнее этого, полагаю. И я выжил. Свет взывает к свету, верно? Разве не так?

   Гард покачал головой и глянул на Морба, надеясь, что у того есть ответ. Но лорд-реликтор молча смотрел на Торна — неужели с испугом? Гард снова повернулся к рыцарю-венатору.

   — Не знаю, — сказал он наконец. — Ты был очищен, но это же не гарантия… — Он прикусил язык, удивляясь собственным словам, и переключился на Кадока: — Он пережил взор твоего маяка?

   Кадок пожал плечами:

   — Очевидно. По мне, так я бы жег его и жег, пока не сгорит. Но Искупленный отказал ему в этой милости. — Он зыркнул на рыцаря-венатора. — Может, он все еще чувствует некое сродство с подобными... созданиями, кто знает?

   Торн вспыхнул, но сдержался. Гард жестом остановил Кадока, поскольку вперед наконец-то выступил Морб. Лорд-реликтор вытянул посох:

   — Твоя душа освободилась, когда прикосновение Гхал-Мараза, направленного рукой Первого Целестанта, уничтожило тело Торглуга.

   Гард скорее почувствовал, чем услышал судорожный вздох присутствующих грозорожденных при упоминании имени первого и величайшего среди них, Грозы Зигмара во плоти, Носителя Мирового Молота, Света Азира во тьме. Облаченный в самую первую, самую прекрасную зигмаритовую броню, он в ореоле молний мчался вперед, к цели, на сверкающих крыльях.

   Судя по тому, что Гард знал о битве на Вершине Черного Камня, только появление Первого Целестанта повернуло удачу лицом к грозорожденным и сильванетам. Торглуг едва не вскрыл кокон души Алариэлли, когда первый грозорожденный пал на него, как гром с ясного неба. В тот миг и погиб Торглуг, а то, что от него осталось, взмыло в Азир для Перековки на Наковальне Апофеоза.

   Гард взглянул на Торна. Что за изменения внесла в него Перековка? Стал ли он способен каким-то образом ощущать искру человечности в павшем враге? Или дело заключалось только в принятии желаемого за действительное? Он медлил. Это ли имел в виду Зигмар, когда упомянул о фундаменте грядущего? Торн стал первым. Появятся и другие. Не из их ли числа это существо? Неужели он — будущий брат?

   — Как его зовут?

   — Я Гатрог, — прохрипел чумоносец. — Лорд-герцог Фурункулана, истинный рыцарь Наисквернейшего Ордена Мухи. Развяжите меня. Дайте мне меч. Если меня ждет смерть, пусть она будет достойной.

   — Фурункулан, — повторил Морб. — Одно из семи Порченых Герцогств. Опухоль на теле Нефритовых королевств.

   — Да, мы старая и уважаемая опухоль. Мы всегда сражались и будем сражаться, пока не завянет последний цветок. За Нургла и Царство Запустения. — Гатрог заворочался, пытаясь подняться, но Кадок ткнул его в спину, не позволяя встать. — Дайте мне меч, сойдет даже один из ваших хлипких клинков. Я одолею вас всех, одного за другим, или всех сразу, неважно. Я покажу вам, как умирает правитель Фурункулана.

   Он был храбр — с этим Гард не мог не согласиться. Но храбрость сама по себе не гарантировала того, что обладающий ею способен исправиться. Гард сражался со многими слугами Темных Богов, и мало кого из них можно было назвать трусами. Однако если создание, представшее перед ним, вынесло свет, это могло означать, что отвага его — не просто звериная смелость.

   — Снимите с него шлем, — велел Гард. — Я хочу видеть лицо нашего врага.

   Торн, наклонившись, поддел поросший коркой грязи шлем. Застарелые струпья вокруг латного воротника оторвались, открыв сочащиеся гноем и маслянистой кровью раны. Лицо под шлемом явно принадлежало человеку — когда-то давно. Волдыри и гноящиеся нарывы бугрили покрытую коростой плоть, остатки жидких волос обесцветились, один глаз был мутным, как воды врат Владений, а другой выглядел так, словно его сварили. И все же Гард знал, что воин ясно видит его. Корявый рубец рта дернулся, изображая улыбку.

   — Ну не прекрасен ли я?

   — Нет, — ответил Гард.

   Гатрог издал булькающий смешок.

   — Тогда я в хорошей компании.

   Кадок, зарычав, пнул чумоносца в бок так, что Гатрог охнул и едва не опрокинулся.

   Гард нахмурился:

   — Оставь его, Кадок.

   Тон не предполагал возражений, и рыцарь-азирос отступил, в раскаянии склонив голову. А Гард обратился к Гатрогу:

   — Посмотри на меня.

   Чумоносец с ухмылкой подчинился. Но ухмылка тут же угасла, поскольку Гард дал волю своему внутреннему свету. Гатрог вздрогнул, сморщился, отвернулся, смаргивая потекшие из глаз желтоватые слезы.

   Гард тоже снял шлем, повесил его на пояс, потом поймал Гатрога за подбородок, заставляя поднять лицо.

   — Смотри на меня, я сказал.

   — Нет, — прорычал Гатрог, пытаясь вывернуться. От его кошмарной кожи под взглядом Гарда потянулись тонкие завитки дыма. — Убери от меня свои грязные руки.

   Гард заглянул в глаза чумоносца, ища знак. Гатрог потупился, вновь попытался отстраниться. Он боялся. Нет, не смерти, чего-то иного. Гард не понимал, откуда он знает, но он знал. Гатрог боялся.

   — Я дам тебе меч, — тихо пообещал грозорожденный.

   Глаза Гатрога расширились.

   — Но сперва ты принесешь мне клятву.

   Гатрог тряхнул головой, разбрызгивая слезы:

   — Я не стану приносить никакой клятвы рохле с серебряной кожей.

   Гард наклонился, ухватился за цепи, сковывающие чумоносца, и одним рывком, без видимых усилий, вздернул раздутого гноем воина на ноги.

   — Ты поклянешься, или я сниму твою голову с плеч, здесь и сейчас.

   — Лучше смерть, чем рабство, — прошипел Гатрог. Но страх его никуда не делся, и это заставляло задуматься.

   Что такого подобные существа видели в лазурном свете, чего не видел он? Торн мог знать, но Гард сомневался, что ему хочется задать рыцарю-венатору этот вопрос.

   — Говорит раб свободной душе. — Гард притянул пленника ближе. — Клянись. Твоя жизнь — за короткую клятву. Ты будешь служить нам, пока я не дарую тебе свободу. Потом ты сможешь умереть по своему выбору.

   — И что же за служба тебе требуется? — фыркнул Гатрог, щурясь от взгляда Гарда. — Одолеть за тебя какого-нибудь врага или затравить охотящегося зверя? Это ведь единственное, что я умею. — Он отвернулся, моргая. — Чего ты хочешь?

   — Ты похож на того, кто побывал в саду.

   — Э… да. — Гатрог кивнул. — Я честно заслужил свои шпоры в тех зловонных лощинах.

   — Хорошо. Мне нужен проводник.

   — Проводник? — Слезящиеся глаза Гатрога остановились наконец на Гарде. — Ты отправляешься в сад? Ты либо необычайно отважен, либо безумен.

   — Ни то, ни другое. Просто я принял решение.

   — Ты действительно хочешь, чтобы я провел тебя через сад? — Гатрог расхохотался, откинув голову. — Дай мне меч и обнажи шею, если тебе так уж не терпится умереть.

   — Ты поклянешься?

   Свет Гарда становился все ярче. Вода вокруг него забурлила, а с доспехов Гатрога вдруг посыпались заклепки.

   — Я… клянусь. — Гатрог отвернулся.

   — Своей честью рыцаря, — безжалостно продолжал Гард.

   Голова Гатрога дернулась, глаза оставались прищурены:

   — Да. Тьфу на тебя, да. Своей честью истинного рыцаря клянусь, я проведу тебя туда, куда ты хочешь.

    

   Торн потрясенно наблюдал, как Гард отпустил чумоносца, позволив тому вновь шлепнуться на колени.

   — Значит, ты пощадишь его? — спросил он.

   — Ты же этого и хотел. — Ореол вокруг Гарда немного потускнел, свечение сделалось слабым и мягким. Он спокойно взглянул на Торна. — Не так ли?

   Торн кивнул.

   — Я должен быть благодарен, лорд-целестант…

   — Не благодари, Торн. Возможно, мы оба совершили ошибку. — Он стиснул плечо Торна. — Оставляю его пока в твоих руках.

   Лорд-целестант отвернулся, заговорил с Энгстаном и другими, а Торн все смотрел сверху вниз на коленопреклоненного чумоносца. Общение с Гардом изрядно поубавило Гатрогу бравады. Склонив голову, он бормотал что-то вроде молитвы. Торн поежился, отлично представляя, кому может молиться рыцарь Хаоса.

   Подошел Морб. Торн перевел глаза на лорда-реликтора, размышляя, что тому понадобилось. Морб тоже долгие секунды молча разглядывал его.

   — Твоя душа была расколота. Теперь она цела. Воистину — благословение Зигмара.

   — Да, — согласился Торн, хотя и не совсем понимал, что именно подразумевает грозорожденный.

   — Ты надеешься, что молния ударит в одно место дважды. — Морб посмотрел на Гатрога.

   — Это настолько невозможно?

   — Нет. Но отсутствует ключевой элемент. — Морб демонстративно огляделся. — Что-то я не вижу поблизости Первого Целестанта, а ты?

   Торн отвернулся.

   — Чумоносец напуган, — сказал он, избегая вопроса.

   — Милосердие — по-своему — может быть таким же ужасным, как жестокость. А милосердие Гарда — тем более. Подобно свету Азира, оно сжигает без осуждения и ненависти. Но сжигает все равно. И немногие способны вынести этот свет.

   — Он по-прежнему жив, — заметил Торн.

   — Нет. Он упорствует. — Морб посмотрел на Торна. — Как упорствовал ты. Нарушение естественного порядка вещей, доведенное до чудовищной крайности. — Он покачал головой. — Есть грань, за которой смирение и стоицизм превращаются в нечестивое упорство. Отказ принять то, что должно случиться, одновременно с потерей всякой надежды на достойный конец. На этой грани наш враг воздвигает свои стены и башни. Ты перешагнул ее, как и он. Отказ умереть, когда надежд больше не осталось, привел тебя к погибели.

   Торн, смутившись, покачал головой:

   — Ты говоришь, что нужно сдаваться?

   — Нет. Я говорю, что нужно почувствовать разницу между принятием и капитуляцией. Всему свое время. Все имеет начало и конец. Отвергать это — значит отрицать естественный порядок.

   — Когда-то я многое знал о временах, — пробормотал Торн.

   Он вдруг понял, что вспоминает Колодцы Жизни, пускай и смутно. Как будто их видел кто-то другой, в другом месте, в другое время. Да, он снова был Торном — но не тем же самым.

   — Когда-то я чувствовал трепет листвы в сердце. Теперь я чувствую только грозу.

   — И это тоже пройдет, — откликнулся Морб. — Грозы заканчиваются, как заканчивается все. Звезды сгорают, солнца гаснут, грозы проходят. Лишь смерть не умирает.

   — Пока есть жизнь. — Торн смотрел на лорда-реликтора. В какой-то момент голос Морба заморозил его, пробрал до костей, но ощущение быстро прошло, стоило только магу отвести взгляд. Торн откашлялся. — Мне жаль. Я пытался убить тебя…

   Морб сухо, хрипло хохотнул:

   — Прости уж, но я не стану в свою очередь приносить тебе извинения.

   Он посмотрел на рыцаря-венатора, и Торн с облегчением увидел искру веселья в глазах мага.

   — К тому же было это в другом королевстве, а Торглуг мертв. — Морб наклонил посох так, что подвески и молитвенные свитки прошуршали по броне Торна. — Ты тот, кто ты есть, и Зигмар не отправил бы тебя к нам, не будь на то причины.

   Древко знамени Энгстана со стуком опустилось на каменный пол — раз, другой, третий. Рыцарь-вексиллор привлекал к себе внимание.

   — Лорд-целестант желает говорить, — объявил он.

   Судя по тону, Энгстан не одобрял того, что собирался сказать Гард. Гард же, со шлемом под мышкой, метнул на подчиненного озадаченный взгляд.

   — Спасибо, Энгстан. — Лорд-целестант осмотрелся. — Я хочу войти во врата Владений. Куда бы они ни вели — я последую этим путем. Наши собратья где-то по ту сторону, и я найду их и приведу обратно. — Он говорил негромко, но голос разносился по всей пещере. — Я не приказываю вам следовать за мной, — продолжил Гард. — Я не собираюсь жертвовать всеми, бросать чужие жизни на алтарь своей гордыни. Но я не оставлю Лорра и других в том кошмарном месте. Пока есть хоть малейшая надежда… — Он обвел взглядом собравшихся воинов. — Без надежды мы ничем не лучше врага.

   — Ты не можешь пойти один, — сказал Морб.

   — Не могу. Я иду воевать с богом, а это предпочтительнее делать в хорошей компании. — Гард криво улыбнулся. — Я не стану приказывать вам. Но я попрошу. Тот, кто хочет присоединиться ко мне, может это сделать. Тому, кто не хочет, стыдиться нечего. Как уважительно напомнили мне Энгстан и Морб, это дурацкая затея. А значит, попытаться осуществить ее может только дурак.

   Его слова встретил слабый смех. Торн даже удивился. Среди Блестящего Воинства веселье рассматривалось как признак отсутствия дисциплины. Смех считался неуместным на поле боя. Но Стальным Душам, похоже, он служил почти что щитом против тьмы. Юмор, как и вера, был их оружием. Но вскоре смех стих — смысл слов Гарда дошел до воинов. Грозорожденные принялись переглядываться, ожидая, кто же первым вызовется идти.

   — Я пойду, — прорычал вдруг Кадок Кел, проталкиваясь сквозь толпу. — Душа ложного бога — лучшего корма для огня не найти. Мой маяк осветит твой путь, лорд-целестант.

   — И я, — решилась Энио. — Мой лук тебе пригодится.

   — Благодарю вас обоих, — сказал Гард.

   Аэций Щитодержец прочистил горло.

   — Мы решили. Мы отправимся с тобой. И наши свиты тоже. — Первый освободитель кивнул на Сола и Фера.

   Тегр Святое Око приземлился за первым освободителем и положил руку на его плечо.

   — Я тоже. Кто еще приглядит за тем, что творится в тамошних небесах?

   — Мы были рядом с тобой у Врат Рассвета, Стальная Душа, и не покинем тебя здесь, — пророкотал Фер, навалившись на рукоять своего молниевого молота. — Кроме того, похоже, там будет славный бой, и я уж его не пропущу. Что скажешь, Сол? — Первый воздаятель оглянулся на первого вершителя.

   Сол пожал плечами.

   — Кто-то же должен уберечь эту троицу от неприятностей.

   Гард рассмеялся:

   — Хорошо сказано.

   Теперь грянул настоящий хор голосов. Едва ли не каждый воин предлагал свой клинок и молот лорду-целестанту. Гард — казалось Торну — выглядел довольным и опечаленным разом.

   — А ты, Искупленный? Проверишь свою новенькую Перекованную душу в правом деле? — неожиданно спросил Торна Кадок, смотря на него с вызовом.

   Похоже, интересовало это не его одного. Торн огляделся, почувствовав себя вдруг очень одиноким. Но прежде, чем он успел ответить, Гард поднял руку.

   — Это нечестно, Кадок. — Он посмотрел на Торна. — Я не прошу тебя идти, Торн. Ты дорог нам и без новых доказательств, брат. 

   — Тебе и не придется просить, — запинаясь, проговорил Торн. Он посмотрел на маслянистую воду позади лорда-целестанта и почувствовал, как болезненно переворачивается что-то у него внутри. Но встретившись взглядом с Гардом, Торн кивнул. — Два лука лучше, чем один. К тому же ты возложил на меня ответственность за него. — Он ткнул пальцем в сторону безмолвного, стоявшего на коленях Гатрога. — Кто-то же должен следить за ним, да?

   Гард улыбнулся:

   — Да. И я рад, что ты будешь рядом.

   Он протянул руку, и Торн крепко пожал ее, не обращая внимания на испепеляющий взгляд рыцаря-азироса.

   — Все это, конечно, очень трогательно, но вероятность того, что хоть кто-то из нас вернется, предельно мала, — проговорил Морб. — Если мы погибнем по ту сторону врат, то уже не вознесемся в кузни Азира. Мы исчезнем… или еще что похуже.

   Гард взглянул на него:

   — Возможно, тебе следует остаться. Палате нужен командир.

   — У нее их двое. — Морб указал на Энгстана и Курунту.

   Оба начали было возражать, но маг взглядом остановил их.

   — Курунта должен остаться, чтобы закупорить это помещение, если случится худшее. И Энгстан тоже, чтобы уничтожить цитадель и все, что в ней, если Курунта потерпит неудачу. Вы поняли? — обратился лорд-реликтор к паре рыцарей. — Если мы погибнем, вы сразу узнаете, ведь тогда каждый гнилобрюхий демон захочет стократно отплатить за оскорбление. И они не остановятся. — Он стукнул о землю посохом-реликварием. — С падением Врат Бытия хватка Нургла в этом Владении ослабла. Нынешний портал, если останется бесконтрольным, даст Нурглу возможность вновь прибрать Гиран к рукам. Врата должны быть уничтожены.

   — Но не тобой, — заметил Гард.

   Морб посмотрел на него.

   — Мой первый долг — защищать души каждого воина этой палаты. И я буду их защищать, даже если они решили прогуляться в утробу самого Хаоса.

   Маг выпрямился; его шлем-череп зловеще поблескивал в колеблющемся свете врат Владений.

   — Да хранит нас Зигмар, всех — и правоверных, и дураков.


   ГЛАВА 11
НА БОРТУ ЧЕРНОЙ ГАЛЕРЫ

    

   Черная галера неустанно скользила по мутной воде. Продвигалась она размеренно, не быстро, не медленно, сотни весел поднимались и опускались под монотонный барабанный бой. Щедро просмоленный ноздреватый корпус из черного гниль-дерева как нож рассекал грязную пенистую жижу. Мачты скрипели в такт барабанам, а паруса, сшитые из изъеденных плесенью шкур, сочились кровью и гноем при каждом тлетворном порыве ветра.

   Корабль с тысячью братьев избороздил все мутные болота владения Нургла. Потерянные души, попавшие сюда, скитались во мраке, но не сразу становились частью сада. Капитаны галер разыскивали заблудших и выводили их на свет отчаяния.

   — Ну, или так утверждают те, кто слишком много о себе воображает, — фыркнул Гнилобрюх Пенистый. — По сути, просто работа должна быть сделана. За садом надо ухаживать, а потерянные души вроде твоей нужно подбирать.

   Он восседал на бочке с червивым мясом, скрестив ноги в грязных сапожищах на изборожденной шрамами спине галерного раба. Смертные молча тряслись, приникнув к палубе.

   — Случайности и совпадения — это течения в божьем море. — Гнилобрюх шумно отхлебнул из насквозь проржавевшего кубка. — Они несут душу туда, куда хотят боги, согласен?

   Гримн сверлил Пенистого взглядом, отчаянно желая ему смерти. Лорд-кастеллянт в полном доспехе — тяжелом, тянувшем его вниз — висел на ржавых цепях, прикрепленных изнутри к корпусу галеры. Раскинутые во всю ширь руки, почти вывернувшиеся из суставов, практически потеряли чувствительность. Грязная вода капала грозорожденному на голову и плечи, оставляя на и так замаранном серебре черные полосы. В подвешенном состоянии даже дышать было трудно, не говоря уже о том, чтобы разорвать оковы, освободиться и размозжить раздутому уроду череп обрывками цепей.

   Пенистый хихикнул, будто прочитав мысли пленника, подался вперед и окунул свой дырявый кубок в стоящий рядом открытый бочонок.

   — Молчание — знак согласия, да. — Гнилобрюх отсалютовал протекающей чашей. — Выпить не хочешь? Прерогатива капитана.

   Гримн плюнул на палубу.

   Гнилобрюх забулькал — так он смеялся.

   — О, да ты у нас крепкий орешек. Прочный, как ржавый гвоздь. Но и гвозди гнутся.

   Пенистый снова откинулся назад, бочка под ним затрещала, раб тоненько заскулил.

   — Думал, что я умер, ну тогда, когда погребальный рог протрубил последнюю ноту?

   Гримн молчал, но Пенистый кивнул, будто с ним согласились.

   — Положим, почти. Но я тоже из крепких. Я же благословлен Нурглом, да-да. — В мутном свете погибельного огня, тлевшего в развешенных по стенам фонарях, было видно, как извиваются его щупальца. — А буду еще благословеннее, когда вырву из тебя все секреты и преподнесу твой труп Дедушке.

   Гримн продолжал молчать. Он не собирался доставлять удовольствие этой твари.

   Пенистый, хмыкнув, снова наполнил кубок.

   — Я много думал о нашей последней встрече, — проговорил он. — Занятное дело. Я никогда не сталкивался с воином, которого не мог бы стереть в порошок. И все же — вот ты здесь, лоснящийся, как бубон. — Одно из щупалец качнулось, точно грозящий палец. — И я хочу знать почему.

   — Вера. — Слово сорвалось с языка само, Гримн ведь не собирался ничего говорить. Но теперь оно повисло в воздухе.

   Гнилобрюх опустошил кубок. 

   — Может, и так. — Он покачал головой. — А может, тут какая-то хитрость. Уловкам всегда и везде есть место…

   — Никаких уловок, монстр. Только вера.

   Пенистый вновь окунул кубок в бочонок и поднял наполнившуюся чашу, осторожно ее покачивая. Потом отпихнул в сторону раба и встал. Метнувшееся вперед щупальце туго обвилось вокруг шеи Гримна. Зигмарит затрещал. Пенистый подался ближе. От него разило застоявшейся трюмной водой и гнилыми саргассами.

   — Выпей. Я настаиваю.

   Он выплеснул кубок на лицевой щиток шлема Гримна. Едкая жидкость обожгла глаза и рот, лорд-кастеллянт забился в цепях. Пенистый рассмеялся:

   — Хочешь еще?

   — Лучше умру от жажды, — прохрипел Гримн, свирепо глядя на чумоносца.

   Пенистый лишь захохотал громче — и отшвырнул кубок. Галерные рабы, отталкивая друг друга, поползли к нему, и Гримн сморщился от отвращения, глядя, как смертные жадно слизывают с палубы темные капли. Гнилобрюх же будто и не замечал подвывавших рабов.

   — Не умрешь. Подобные тебе так просто не умирают. — Жирный палец чумоносца уткнулся в грудь Гримна. — И ты вернешься. В жизнь без жизни. Дедушка особо жалует вас, блестящих. Вы — как вспаханное под пар поле, как необлавливаемый водоем.

   — Ты хочешь сказать, что мы чисты.

   — Если тебе так больше нравится. — Пенистый пожал плечами. — Впрочем, это ненадолго. Скоро, очень скоро тебя съедят черви. Я чую их, вижу, как они извиваются в твоих кишках. — Мягкий палец сполз вниз и остановился в центре живота Гримна. — Что-то забралось в тебя там, на болоте. И теперь грызет, пожирает, хотя ты еще и не чувствуешь.

   Сознаюсь, даже раньше.

   Гримн застыл — только цепи негромко брякнули. Пенистый отступил на шаг, сверля пленника взглядом.

   — Хм-м-м. Я что-то слышал. Будто муха прожужжала над ухом. Кто там с тобой, блестящий?

   — Никого, — процедил Гримн сквозь стиснутые зубы.

   Фи, сэр. Я не галлюцинация. Я еще жив.

   Пенистый хихикнул. Пальцы его сжались в кулак, а кулак, как поршень, врезался в живот Гримна, отбрасывая лорда-кастеллянта назад, на жесткий корпус галеры.

   — Два по цене одного, да? Нет, я не позволю какой- то чумазой душонке похитить так нелегко доставшуюся мне добычу. — Он вновь стиснул затылок Гримна и наклонился вперед, обдав грозорожденного кислым дыханием, вырывающимся из отверстий в шлеме. — Я вытащу тебя, червячок. И ты будешь вопить громче, чем блестящий. — Он оттолкнул голову Гримна, и зигмарит со звоном стукнулся о доски.

   А Гнилобрюх Пенистый поймал подвернувшегося под руку раба за шкирку и вздернул его на ноги.

   — Вставай, пес. Вали на свою скамью. Нам еще плыть и плыть, так что все на весла! — И он потащился наверх, на палубу, оставив Гримна одного висеть в полумраке трюма.

   Ты не один.

   — Кто ты? — тихо спросил Гримн.

   Если и Пенистый слышал этот голос, значит, он не сходил с ума — и на том спасибо. А если он не был безумен, значит, что-то сидело у него внутри. Что-то… неописуемое.

   Ты меня знаешь. Мы ведь обменивались ударами, ты и я. Неужто меня так легко забыть?

   Что-то заворочалось у него в животе, и Гримн поморщился.

   — Чумной рыцарь, — пробормотал он. — Бубоник.

   Да, ты узнал меня. Ты меня убил, а я возрожусь в тебе. Честный обмен, согласен?

   Голос Бубоника эхом отдавался во всем теле.

   — Нет.

   М-да, редко кто соглашается. Жаль. Тебе оказывается великая честь, уверяю. Для жилья я выбираю только достойные души. Это не случайность.

   Старательно игнорируя голос, Гримн решил проверить прочность цепей. Ноги его были крепко скованы у щиколоток, но колени оставались свободными. Он уперся ступнями в стену и попробовал подтянуть повыше вязнувшие в толстом слое плесени ноги, но через пару секунд они соскользнули. Рывок натянул цепи, и Гримн застонал от новой боли, скрутившей плечи.

   Мужественная попытка.

   — Заткнись, — выдохнул Гримн, оглядываясь.

   Трюм казался больше, чем должен был быть, исходя из размеров галеры. Заполняли его припасы — гнилые и зловонные. В дальнем конце лежали сложенные штабелем, будто дрова, изломанные тела, кишевшие червями и мухами. Из-под складок траченного молью паруса торчали кольца заплесневелого каната и ржавых цепей.

   Внизу раздался слабый стон, и Гримн опустил глаза, обнаружив в полу зарешеченный люк. Сквозь железные прутья тянулись бледные пальцы. Еще рабы. Сломленные души, обреченные на неведомые муки.

   Грубые слова невежды.

   — Кажется, я велел тебе заткнуться, — рявкнул Гримн.

   Да, эти души сейчас в плену, но они предназначены для иного. Они познают свободу отчаяния, избавятся от цепей надежды и желаний. Разве подобная участь не лучше той, что иначе ожидала бы их?

   — Это решать не таким, как ты. — Гримн продолжал осматривать трюм, пытаясь отыскать хоть что-то, что помогло бы ему освободиться. — Зачем я вообще спорю с тобой? Ты — ничто. Голос мертвеца.

   Мертвеца? Нет. Я не могу умереть… Лорр. Так тебя зовут, верно? Лорр Гримн.

   Звук собственного имени зазвенел в голове Гримна трубным гласом. Дерзкие слова умерли на губах несказанными. Он чувствовал, как что-то холодное ползает внутри него, ища, где бы угнездиться.

   Нам еще есть о чем поговорить в отпущенное нам время, Лорр Гримн…

    

   Гнилобрюх Пенистый стоял на баке своей галеры, облокотившись на топор и наблюдая, как нос судна разрезает густую болотную жижу. Видал он, конечно, корабли и получше, но эта галера хотя бы шла быстро. Прикрыв глаза, Пенистый вслушался в шипение и хлопки хлыстов, которыми его экипаж подбадривал гребцов. Чем скорее рабы поймут, чего от них ожидают, тем скорее сделаются приличной командой для приличного корабля. Корабля, бороздившего моря посвирепее этих дохлых вод.

   Сад Дедушки, конечно, представлял собой приятное местечко, никто этого не отрицал. Штормы здесь были коротки, как Дедушкин гнев, а воды спокойны. Пенистый лениво соскреб с поручней немного слизи и подбросил комок в воздух. Масса завертелась, сгущаясь, и приняла форму перевернутой пирамиды или расширяющейся струйки дыма, демонстрируя нынешний облик сада, который, впрочем, мог измениться в любой момент. Пирамидка распалась на семь плоскостей, каждая следующая больше предыдущей. В нижней точке находилась обитель Дедушки, на скрипучем фундаменте которой держался весь сад. Секунд — и слизь стекла обратно на перила.

   Пенистый хихикнул, вспоминая, как первый раз приплыл в сад — совершенно случайно. Он охотился за кораблем с сокровищами Абака, следовавшим в Сарт. Только обнаружилось, что везли они не сокровища — по крайней мере, не те, на которые он рассчитывал. Когда он наконец взял их на абордаж, их капитан доказал, что был не таким уж хлюпиком, каким выглядел. Пенистый, конечно, все равно прикончил дрянного гаремного князька — но слишком поздно.

   Он перестал посмеиваться, перебирая те последние секунды, четкие, как всегда. Скверные, черные мгновения, навечно врезавшиеся в то, что осталось от его изъеденной червями души. Воды, которые вдруг заметались из стороны в сторону совершенно непредсказуемо; ветер, завывавший и смердевший мертвечиной; и разлагающиеся огромные руки, способные заслонить и солнце, и звезды, руки, которые тянулись из вихря, раздвигая воду, словно песок. И тянулись они к кружившемуся на месте судну, чтобы утащить его в бездонные глубины.

   А там, во тьме, что-то было. Гигантские, больше любого левиафана фигуры… голодные фигуры. Моряки с криком срывались с палуб тонувших кораблей и исчезали в кипящей пучине. Но не Пенистый. Он привел мертвый остов своего судна в сад и, когда они вынырнули, приступил к исследованиям.

   Гнилобрюх чиркнул большим пальцем по лезвию топора. Он едва не искрошил его в щепки в те первые месяцы в желтом чумном море. Члены его команды умирали один за другим, их тела гнили и растекались под болезненным светом солнца. Но сам он лишь становился крепче, преисполняясь решимости покорить новые зыбучие воды, как он покорил фьорды Волчьего Клыка и Волнолом. Не ведая о том, он распухал, согреваемый вниманием Дедушки. И когда Пенистый добрался наконец до верховий сада, он преклонил колени у ног Нургла, словно именно для этого и был рожден.

   Но Дедушка оказался весельчаком и обильно расточал свои милости. Пенистый вскоре осознал, что он не единственный червь в угощении Нургла и даже не самый крупный. Но это было хорошо. Что за жизнь без борьбы? Пускай хлыщи и фаты бормочут об искусстве сдаваться и пишут оды о сладости отчаяния. Гнилобрюх Пенистый боролся, как боролся всегда. Пускай приближается буря, если угодно. Надежда — рваный парус, дырявый корпус, расколотый штурвал. Он приветствовал несчастья и питался ими. По крайней мере, так было.

   Пенистый вздохнул, думая о том, что потеряно. Он застрял не с той стороны Врат Бытия, когда те закрылись, его судно сокрушил гнев Алариэлли. Он все еще помнил свой ужас при виде тех лоз толщиной с колонну, которые пронзили корпус и поломали мачты. Экипаж погибал с криками, пока Пенистый прорубал себе путь к отступлению. Он упал в поток тухлых вод, и те отнесли его в сад вместе с обломками — отдельно от остатков флотилии. Мысль эта больно кольнула его, и он возрадовался редкому мигу страдания.

   Его корабли, огромные галеоны из гниль-дерева, проконопаченные зловонными водорослями, запросто бороздили как моря, так и ядовитые тучи. Эти корабли были гордостью чумного флота Нургла. А более всех — флагман «Лурска». Титаническое морское чудовище, верный его друг, с воистину грандиозной крепостью на спине-палубе — цитадель щетинилась черными железными пушками и катапультами для метания погибельного огня. Щупальца корабля выкорчевывали старые дубы, как молодые побеги, и разбивали даже прочнейшие корпуса. Он был настоящим товарищем, пиратом до самого зловонного нутра. Гнилобрюх страшно скучал по нему и с нетерпением предвкушал, что когда-нибудь еще ступит на его поросшую ракушками палубу.

   Нет, сад для Пенистого не подходил. Вот обеспечит он приличную замену потерянной команде, и сразу найдет ближайший путь в Гиран и Гнилоземье. Моря здесь были прекрасные, но мягкие, спокойные, укрощенные, без настоящего волнения. 

   Чудовищная змеиная голова вырвалась из студеной жижи и устремилась к Пенистому, разинув пасть. Чешуя чумного змея маслянисто поблескивали, белесые глаза с жадностью пялились на возможную добычу. Пенистый крутанулся, мгновенно вскинул и резко опустил топор, спасаясь от щелкавших челюстей. Отсеченная голова змея шлепнулась на палубу, длинная шея покачнулась и рухнула в воду, как срубленное дерево — и тут же в пене завертелись плавники других морских тварей, спешивших поживиться павшим собратом.

   Пенистый провел щупальцем по выщербленному лезвию, очищая его от ихора. Потом чумоносец щелкнул щупальцем, как кнутом, щедро окропив жижей ближайшую скамью с гребцами. Рабы завопили — ядовитая влага обжигала паршивую кожу. Гнилобрюх не понял, кричат они от боли или от удовольствия, да его это и не волновало. Орали — значит, что-то чувствовали. Он оглянулся на Дарга, своего первого помощника.

   — Им нужна закалка. Хлещи их, пока на струпьях не появятся струпья.

   Чумоносец ухмыльнулся, демонстрируя редкие зубы:

   — Есть, капитан.

   Демон фыркнул, флегматично прорычал приказ, и команда рьяно заработала хлыстами.

   Пенистый удовлетворенно кивнул. Для долгих путешествий демоны в качестве экипажа не годились, слишком быстро они начинали скучать. А вот в коротких переходах проявляли себя вполне прилично.

   На его галеонах служили лишь самые стойкие души, закаленные снаружи и изнутри болезнью и утоплением, укрепленные благословениями Дедушки. А сильнейшими из них были подобранные в саду. Но ни одна не могла сравниться с той, что чахла сейчас в его трюме. Таких прочных Пенистый еще не встречал. Ему нужны были ответы. В крайнем случае, возможно, получится обменять пленника на обратный проход во Владения Смертных. Приняв решение, Гнилобрюх подозвал первого помощника:

   — Дарг! Приведи мне душу.

   Дарг послушно приволок на бак, к ногам Пенистого, скулящую бледную душу — расплывчатую, поросшую желтоватыми ракушками и пучками плесневых грибов. Ни происхождение ее, ни даже пол разобрать было невозможно — все признаки затянуло грязью. Существо ежилось, заслоняясь от Пенистого, лепетало невнятные молитвы давно забытым богам. Все они со временем забывались. Лишь один бог правил этими водами, и лишь он заполнял разум.

   Пенистый вогнал топор в палубу и тряхнул душу своими человеческими руками:

   — Встань, — велел он. — Ты мне нужен.

   Щупальца его изогнулись, затвердели — и вонзились в раба, точно кинжалы, вошли в открытые раны на хилом теле, в рот и глаза. Душа забулькала, извиваясь от боли. Пенистый хихикнул, все глубже впиваясь в податливую плоть. А потом дернул, разорвав корчившуюся душу в клочья.

   Куски дымящегося, залитого кровью мяса упали на палубу. Высвободив топор, Гнилобрюх принялся размазывать лезвием красные брызги, бормоча себе под нос семь слов, которым его научила та, до кого он пытался сейчас достучаться. Запекавшаяся кровь забулькала — и взорвалась. Трупные мухи, лениво вылетев из багровой жижи, окружили голову Пенистого гудящим ореолом. Мух становилось все больше и больше, они толкались, перемещались, пока не сформировали нечто вроде чудовищных черт лица. Грубо слепленный рот шевельнулся, загудел:

   — Чего ты хочешь, пират?

   — Поаккуратней, Аслауг, — хихикнул Пенистый. — Я не из тех, кто терпит неуважение. Особенно от такой изнеженной неумехи, как ты.

   Мухи пожужжали еще пару секунд.

   — Вопрос остается в силе.

   Пенистый фыркнул:

   — У меня для тебя подарок.

   Туче мух сложно выглядеть подозрительной — но эта именно так и выглядела. Рой дрогнул, прогудел:

   — Что за подарок?

   Гнилобрюх Пенистый уложил топор на плечо и хихикнул:

   — Подарок, который будет страшно полезен нам обоим.


   ГЛАВА 12
ВО ТЬМУ

    

   Морб стоял на коленях в центре пещеры, перед пенящейся черной водой испорченных врат Владений, склонив голову в молитве. Очистительные руны, выгравированные на доспехах лорда-реликтора, ярко сияли. Посох он держал перед собой, и реликварий в навершии горел синим светом. Саргассы, озаренные этим огнем, тлели, тонкие струйки дыма плясали вокруг коленопреклоненной фигуры, словно живые. А может, они и были живыми — по крайней мере когда-то, давным-давно.

   Гард и раньше видел, как Морб общается с духами. Однажды, в Нигилийских горах, он наблюдал, как лорд-реликтор сидел и говорил с иссохшими обитателями давно заброшенного кургана. И позже — маг вызывал призраков утопленников, чтобы они провели их через Язвенный Каскад. И все равно Гарда по-прежнему пробирал первобытный трепет при виде дымных фигур, присоединявшихся к другим таким же в безмолвном танце.

   Курунта, Лев Гиакета, похоже, разделял его мнение. Тихо рыча, он наблюдал за работающим лордом-реликтором:

   — Ненавижу, когда он так делает.

   Рыцарь-геральдор переложил палаш с одного плеча на другое.

   Курунта не был слишком высоким, зато он был крупным, с плечами и грудью шире, чем у любого из присутствующих тут воинов. Казалось, серебро его брони растягивается под напором мускулов и готово лопнуть от одного звука могучего голоса. Пышный, похожий на гриву аметистовый плюмаж его шлема был унизан серебряными монетами, тихо позвякивавшими, когда Курунта поворачивал голову.

   — И все-таки тебе стоило позволить мне запечатать эту треклятую дыру, Стальная Душа, — сказал он Гарду, подергав перекинутый через плечо ремень с боевым рогом.

   — Признайся — ты просто хочешь пойти со мной, — ответил Гард.

   Курунта покачал головой:

   — Ну конечно. Но с этим все равно надо кончать.

   Гард кивнул:

   — Надо. Но нельзя.

   — Нельзя, — вздохнул Курунта, праздно поигрывая одним из молитвенных свитков на доспехах. — Не нравится мне, что меня тут оставляют. Я могу тебе понадобиться. 

   — Чтобы оповестить о моем прибытии Нургла?

   — Ну… да. — Курунта тряхнул головой. — Элементарная вежливость. Недостойно это, вторгаться тайком. — В глазах его явно читалось неодобрение. — Откуда они узнают, кто победил их, если мы не заявим о себе?

   Гард рассмеялся:

   — Не думаю, что нам нужно об этом беспокоиться, друг мой.

   Нет, он не сомневался, что их появление не останется незамеченным. Повернувшись на хриплый смешок, Гард поглядел на скорчившегося перед Торном пленника. Чумоносец все так же лежал на земле, но, похоже, храбрость отчасти вернулась к нему, несмотря на ситуацию. А может, и благодаря ей.

   — Повелитель Мух видит все, — проскрипел чумоносец. — Если вы вторгнетесь в его владения, он ответит вам тем же.

   Кажется, он был доволен.

   — Молчи, — сказал Торн.

   Он намотал на кулак редкие волосы твари, но Гард вскинул руку, и Торн отпустил пленника.

   — Что нас ждет по ту сторону врат? — спросил Гард, глядя на существо сверху вниз.

   Гатрог ухмыльнулся, демонстрируя гнилые зубы.

   — Ничего, с чем вам хотелось бы встретиться, уверяю. Сад — лишь для бесстрашных.

   Меч Курунты прочертил в воздухе дугу и застыл у плеча чумоносца:

   — Выбирай слова, мразь, — мрачно буркнул он. — А то я обидчив.

   Чумоносец, прищурившись, посмотрел на него:

   — Дай мне меч, и я попытаюсь должным образом извиниться.

   Гард жестом приструнил Курунту.

   — Я задал вопрос. Ты клялся, поэтому отвечай, четко и ясно. Что ждет нас за вратами?

   Гатрог откашлялся и сплюнул:

   — Я клялся, я отвечу. Сад складывался семь веков, и состоит он из семи частей. Семь садов, которые тем не менее один сад, находятся друг над другом. Говорят, что Повелитель Мух видел висячие сады в Лантичной Империи, восхитился ими, вот и придал своему владению подобную форму, только в перевернутом виде.

   Цепи лязгнули: Гатрог попытался нарисовать что-то в воздухе отраставшей рукой.

   — И, несомненно, каждый ярус опаснее предыдущего, — вступил в беседу новый голос.

   Гард, обернувшись, увидел направлявшегося к ним Энгстана.

   — Морбу осталось совсем немного, — сообщил рыцарь-вексиллор. Как и Курунта, он явно был недоволен. — Уверен, что разумно отправляться так скоро?

   — Скорее начнешь, скорее закончишь, — ответил Гард. — Пускай я дурак, но дольше необходимого торчать в том мерзком владении я не намерен.

   Он надеялся, что Гримн окажется неподалеку. Что вылазка будет короткой. Хотя сердцем и понимал: это маловероятно. Между Владениями время текло странно. Века пролетали за секунды, мгновения растягивались в дни. Они могли вернуться сразу же после отбытия, а могли и не вернуться вовсе.

   Гатрог, похоже, думал о том же: чумоносец забулькал, смеясь.

   — Тебя ожидает вечность, грозовой воин. Отрицай сколько хочешь, но ни одна душа не покидает сад без позволения Нургла.

   — А я, — торжественно заявил Гард, — войду туда добровольно и выйду, когда пожелаю.

   Его уверенность, кажется, смутила чумоносца — Гатрог отвел взгляд. Затрещала молния, и Гард увидел, что Морб встает на ноги.

   — Путь безопасен — настолько, насколько я смог его обезопасить, — проговорил нараспев лорд-реликтор и вскинул руку, обвитую рычащими лентами молний. — Мои молитвы свяжут нас всех, дабы никто не потерялся там, за вратами, и отчасти приглушат ждущие нас ужасы. На колени, сыны и дочери Азира.

   Грозорожденные опустились на колени, склонили головы, крепче стиснули оружие. Гард прошел вдоль рядов, с молотом на плече.

   — Кто преклоняет колени, чтобы получить благословение небес? — спросил он, подходя к Морбу.

   — Только правоверные.

   — Мы — правоверные, лорд-реликтор. Читай свои молитвы.

   Морб кивнул и заговорил, сперва тихо, потом все громче и громче. Слова его, едва сорвавшись с губ, затерялись в реве ударившей из руки лорда-реликтора молнии. Сверкающий зигзаг полетел от грозорожденного к грозорожденному, впиваясь в каждого по очереди и связывая всех воедино. Гард был последним, и, когда молния ударила в него, он слегка пошатнулся. Жар обдал его, прокатился по всему телу, изгоняя усталость и боль. Голова закружилась, и на миг он услышал смутное эхо мыслей своих воинов, их страхов и надежд. А еще — ощутил их веру в него, в их миссию и в Зигмара.

   Вера была факелом во мраке пещеры. Только вера вывела его когда-то из владения Нургла. А теперь вера должна провести его назад в сад. Провести их всех. Гард, выпрямившись, повернулся к черным водам.

   — Пора, — сказал он.

   — Зачем мы это делаем? — спросил Морб, становясь рядом.

   — Поздновато как-то интересоваться, — заметил Гард.

   — Ответь на вопрос.

   — Ради Лорра и остальных.

   Морб кивнул:

   — Возможно. Отчасти по крайней мере. Но не только. Зачем?

   Гард помолчал.

   — Не знаю. — Он посмотрел вверх, всем сердцем жалея о том, что отсюда не видно звезд. Ну что ж, за отсутствием звезд придется довольствоваться совестью. Он вытащил из ножен рунный клинок. — Вероятно, просто чтобы доказать, что отправиться туда возможно и что способны на такое именно мы. Мы — правоверные. Кто ступит в этот зеленый ад, если не мы?

   — Ты знаешь, что, если бы Зигмар находился здесь, он приказал бы иное?

   — Неужели? А может, он бы сам повел нас?

   Гард огляделся. Его воины были готовы. А он? Знакомая тяжесть сомнения свернулась клубком в душе, выжидая. Правильно ли они поступали? Если бы только Бог-Царь появился здесь, он сказал бы, на верном ли они пути, но Зигмар не мог быть повсюду. Или он просто верил в Гарда, как Гард верил в него?

   Лорд-целестант окинул взглядом своих бойцов:

   — Кто стоит предо мной? — Голос его разнесся по всей палате.

   Стальные Души разом поднялись, вскинув головы и оружие.

   — Кто рискнет ступить на самую темную дорогу вместе со мной?

   — Только правоверные, — ответил нараспев Морб, и остальные подхватили.

   Мерный рокот их голосов наполнил покои. Гатрог задергался в цепях, словно сам звук причинял ему боль. Хотя, возможно, так оно и было.

   — Мы — правоверные, — сказал Гард. — И мы понесем свет и грозу Зигмара в сердце тьмы. Кто останется в памяти?

   — Только правоверные, — последовал ответ.

   — Кто внушит страх сумраку?

   — Только правоверные!

   Оружие застучало о щиты и пол, и вскоре голоса и грохот слились в единый рев вызова, прокатившийся по пещере — и по всей цитадели. Воды врат Владений задрожали, поколебленные яростью этого звука. Гард, отвернувшись от серебряных рядов, остановил взгляд на черной поверхности портала.

   — Молись, лорд-реликтор. Открой нам путь в сад.

   Вода забулькала, забурлила, вспенилась. Невидимые руки вцепились в ноги Гарда, пытаясь затащить его в глубину. Улыбнувшись, он поддался этим рукам. Они отнесут его туда, куда он хотел попасть.

   Настала пора Темным Богам узнать истинную силу правоверных.

    

   Торн, скрепя сердце, ждал своей очереди последовать за Гардом в темные воды врат Владений. Внутри него все сжималось. Он чувствовал зло, исходящее от проема. Нет, не зло. Зло подразумевает злобу, но как раз злоба в деяниях Нургла отсутствовала. Жестокость — да, ибо жизнь жестока. Хищнический инстинкт — да, наверное. Но ужас Нургла был из разряда космических явлений. Кхорна не волновало, откуда течет кровь, а Нургла заботила любая жизнь, пусть даже и крохотная. Нургл замечал каждую жизнь. Каждая душа, переступившая порог Владыки Всего Сущего, получала крупицу его внимания — и страдала от этого.

   Даже те души, что однажды уже вырвались из его когтей. Вода поднималась, а Торн смотрел, как в маслянистое озеро ступила Энио. Мелкая волна шлепалась о ее доспехи, пятная серебро. Торну хотелось расправить крылья и взлететь… умчаться прочь из этого места, вырваться из зловония и мутного света. Сидевший на плече Осфеон вопросительно заклекотал, и Торн, протянув руку, взъерошил перья на спине звездного орла.

   — Другие, может, и слепы, но твоя птица и я видим истину. Ты боишься. — Стоявший позади Кадок подался вперед. — Что, у тебя нет веры, Торн?

   — Я верю, — ответил Торн.

   Дружба Кадока быстро обернулась неприязнью. Но князья, как известно, весьма непостоянны.

   Кадок хихикнул:

   — Посмотрим, посмотрим. И если это окажется ложью, я лично заставлю твою душу вспыхнуть и снова очиститься.

   Он хлопнул Торна по плечу с издевательским дружелюбием и, отпихнув его, вошел в воду, подняв повыше маяк.

   — Вот ведь зараза, — пробормотал за спиной Торна Гатрог. Чумоносец стоял неподалеку, ожидая своей очереди войти во врата Владений. В отличие от грозорожденных, герцог не выказывал ни малейшей нервозности из-за необходимости погрузиться в черные воды. — Плохо ты стал выбирать себе друзей, Торглуг.

   Торн дернул цепь так, что чуть не повалил чумоносца.

   — Молчи, монстр.

   Цепь он намотал себе на предплечье, чтобы лишить Гатрога даже малейшей возможности ускользнуть во время «путешествия». Хотя шансы на подобное и так ничтожны, шепнула его предательская часть. Рыцари Ордена Мухи были честны, этого у них не отнять. Гатрог не сумеет нарушить клятву точно так же, как не сумеет разорвать цепи.

   Чумоносец запнулся, но тут же выпрямился:

   — Я не больше монстр, чем был когда-то ты, Торглуг, — медленно, почти просительно проговорил он.

   — Торглуг мертв. Я — Торн.

   Гатрог тоненько хихикнул:

   — Отнюдь, отнюдь.

   Он наклонил голову, и Торн, проследив за его взглядом, увидел отражение, дрожавшее на темной поверхности воды. Только это был не он. Не он теперешний. Он тогдашний. Разбухшая тварь, раздутая нечистой силой. Глаза, подобные гнилым сливам, встретились с его глазами — всего лишь на миг. Потом Торглуг исчез, оставив одного Торна.

   — Нет, — прошептал Торн. — Неправда. — Он побрел по воде, расплескивая ее и волоча за собой Гатрога. — Во всем виноваты финты этого места.

   — Неужто? А может, финт — серебро, что ты носишь? Финт, провернутый с благородным героем лживым божком. — Гатрог скорчил гримасу. — Воина, которого я знал, было не так легко изменить. Крохотное пятнышко благословенной опухоли еще льнет к твоей душе, Торглуг. Молись Повелителю Мух, чтобы он подпитывал эту крупицу, пока она не расцветет снова.

   Торн резко развернулся, оказавшись лицом к лицу с Гатрогом, и, схватив чумоносца за грудки, оторвал его от земли. Грузный герцог беспомощно затрепыхался в воздухе. Грозорожденные попятились, глядя, как рыцарь-венатор трясет своего пленника, словно грифопес — крысу.

   — Моя душа — только моя, тварь. И чем скорее ты поймешь это, тем лучше.

   Гатрог захрипел что-то, пытаясь ответить, но Торн швырнул его в воду. Чумной рыцарь погрузился стремительно, увлекаемый в глубину магией врат. Секундой позже Торн последовал за ним.

   Он окунулся в воду — вместе с Осфеоном. Не возникло никакой вспышки света, никакого сияния перед глазами. Он будто погрузился в грязь, затягивающую, неодолимую. Грязь тащила вниз, обволакивала, словно старалась задушить. Торну казалось, что он проваливается в могилу, полную червей — извивающихся, пробующих на прочность его броню, которая отзывалась на эти касания треском. А потом, с ощущением резкого падения, он провалился в брешь между Владениями.

   Тьма зияла под ним, тьма, среди которой тускло мерцали узкой цепью уходящие вдаль серебристые фигуры. Вода бурлила, продолжая тянуть вниз. Торн раскинул крылья и нырнул глубже, преследуя кувыркавшегося сквозь мрак Гатрога. Потом вокруг замигали красноватые огни, темнота выплескивала хорошо знакомые оттенки — зеленые, коричневые, серые. Цвета гнили и дерна, перегноя и затхлой воды. Святые цвета, как он думал когда-то, давным-давно.

   Над ним извивались зловещие фигуры: бледные пиявки и темные амфибии, огромные, как утонувшие острова, и крохотные, как пылинки. Сущности всех форм и бесформенностей скользили вокруг и сквозь погружавшихся грозорожденных, не замечая их — и оставаясь незамеченными. Торн видел такое прежде, хотя и не помнил — и не желал вспоминать — где. Из почвы сада Нургла поднимались кошмары, не имеющие имени.

   Ритуалы Морба сдерживали воды и то, что клубилось в них, не давая повредить доспехи или помешать спуску. И все равно Торн содрогнулся, когда изогнутый столб, покрытый радужной чешуей, пронесся мимо него — вверх и прочь. Мелькнули клыки, белесые глаза, раздался рев удалявшегося левиафана… И еще что-то.

   Голос. Необъятный, непостижимый. Рокотавший в глубинах, обращавшийся к нему. Звавший его. Он не мог разобрать слов, но знал, что говорит этот голос. Он приветствовал его возвращение домой. Хуже того, он прощал ему его ошибки. И неудачи. Торн пытался игнорировать голос, отгородиться от него, но голос был вездесущ. Как колокол, звонящий по нему.

   Ниже и напротив плыла тень, легко поспевая за ним, несмотря на свою громоздкость.

   — Я все еще здесь, дурень. — Голос тени напоминал скрип крышки гроба. — Я — росток, который не так просто вырвать.

   Внизу растекался болезненно-серый свет. Торн приближался к этому слабому мутному мерцанию следом за остальными, стараясь не обращать внимания на насмешки тени. А та цеплялась за него, почти игриво — как будто предвидя другие, лучшие возможности поймать добычу. Торн освободился — отчаянным, судорожным рывком, оставив тень хохотать во тьме.

   А потом весь путь вниз чувствовал ноющую боль в душе от ее хватки.

    

   Выбравшись из подземелья, Энгстан Дрэн перевел дыхание. Пыль еще не осела, но свежие порывы морского ветра усиливались. Курунта взял на себя первое дежурство у булькавшего бассейна, и Энгстан с радостью согласился с его предложением.

   После смерти и Перековки он плохо переносил подобное. Прикрыв глаза, он привалился к древку знамени, пытаясь вспомнить тот момент, когда голос Зигмара вырвал его из тьмы. Странный миг, миг, когда балансируешь между агонией и покоем. Между смертью и жизнью.

   С недавних пор он начал размышлять, не стоит ли предпочесть первое второму. В смерти — спокойствие. Мирно плыть, слившись воедино с Азиром, — это ли не славно? В жизни тебя ждет лишь новая смерть… Он тряхнул головой, отгоняя незваную мысль, и поднял глаза на комету, украшающую боевой штандарт.

   — Быть частью вечной бури, — пробормотал вексиллор. — Вот награда, которую я попрошу, когда разразится гроза.

   Эгоистичное желание, пускай, но это желание — его, и он от него не откажется.

   У других были свои мечты — на то время, когда война завершится и тьму отбросят — окончательно, в последний раз. Курунта собирался вернуться к своему народу, в Фельзитовые равнины Акши, и вновь объединить кланы Кальдеры. Энио стремилась исследовать безбрежное небесное море. А Гард… В коридорах Зигмарабулума перешептывались, что Стальная Душа хочет лишь вернуть потерянное. Что военачальник их палаты жаждет отложить рунный клинок и молот и вновь выхаживать больных.

   Энгстана восхищало такое желание, хотя он и подозревал, что осуществиться ему, увы, не суждено. Война никогда не кончится, и они будут маршировать под знаменами небес, пока звезды не догорят, а солнца не замерзнут. Пока Зигмар сражается, станут сражаться и Освященные Рыцари. Они — правоверные и по-другому не могут.

   А сейчас его задача заключалась в том, чтобы охранять это место от врага, иначе Стальные Души потеряют только что отвоеванную территорию. Конечно, его подмывало позвать подмогу — в Гиране находились и другие грозовые воинства, и оставшиеся с ним обвинители могли бы отыскать их довольно быстро. Но необходимости в этом не было — пока не было. Он окликнул проходившую мимо свиту вершителей, передал приказ — и почувствовал себя немного лучше. Оскверненные цитадели нуждались в очистке. Это они, по крайней мере, могли сделать, дожидаясь возвращения Гарда.

   Он оглянулся на окрик и увидел махавшего рукой Яра. Ученики перенесли старика с сырой земли на макушку черепа какой-то огромной рептилии. Еще недавно череп был частью стены, но напев рога Курунты выворотил массивную кость из спекшихся водорослей. Теперь череп лежал в гнезде расщепленных балок, слепо глядя во внутренний двор — почти как сам Яр. Еще какой-то пленник, сгорбившись, нашептывал что-то в ухо старика. Невидящие глаза искали Энгстана.

   — Он ведь ушел? — крикнул бывший философ.

   — Темная магия поглотила наших товарищей, — ответил Энгстан после секундного колебания.

   Он двинулся к гигантскому черепу. Смертные расступались перед ним.

   — Стальная Душа отправился освободить их, — закончил он.

   Он заставил себя расслабиться. Гард приказал ему остаться, и он остался. Но радоваться этому он не обязан.

   — Ты боишься за него.

   Энгстан, нахмурившись, посмотрел снизу вверх на Яра:

   — Я не знаю ни страха, ни сомнений, старик. Они давным-давно сгорели в кузнях Азира.

   — Жаль. — Яр, поморщившись, потер лицо.

   Наверное, раны болели. Яр отказался от препровождения на берег, заявив, что либо уйдет последним, либо не уйдет вовсе. Его ученики тоже остались, и теперь те, кто был поздоровее, помогали спасать других или стояли на страже, карауля неприятеля.

   Энгстан восхищался их храбростью и упорством, но не мог справиться с ощущением, что присутствие бывших рабов лишь отяготило оставшихся в цитаделях грозорожденных. Освященные Рыцари не могли и охотиться на уцелевших чумоносцев, и охранять смертных. Яр вздохнул:

   — Сомнения — звонкая монета беседы. — Он подался вперед, закашлявшись, и, хрипло дыша, добавил: — Много лет я не участвовал в достойных дебатах.

   Лицо Энгстана разгладилось.

   — Я тоже, — тихо сказал он.

   На Наковальне его разум очистили от всего несущественного, но какие-то обрывки воспоминаний еще цеплялись за лезвие души. Он помнил мраморные колонны и зеркальные купола. Помнил голоса, горячо обсуждающие свойства отраженного света. Взволнованный, он нащупал застежку на ремешке шлема. Очень хотелось почувствовать на лице морской ветер.

   — Но, кажется, у нас обоих есть время, старик. Не хочешь ли скрестить клинки с тем, кто тоже долго не практиковался?

   Яр улыбнулся:

   — Пожалуй, хочу.


   ГЛАВА 13
ПЛЕНЕННАЯ МОЛНИЯ

    

   Гард открыл глаза. Призраки окружали его, бесплотные пальцы цеплялись за броню, размытые лица теснились вокруг, и волны шепота проникали в сознание:

   Гаррадан… помоги нам… Гаррадан… больно…

   Он повел рунным клинком — осторожно, очень осторожно, — разгоняя туман, развеивая видения. Голоса как всегда, исчезли последними.

   Прокаженную лощину заливал жирный дождь. Сад Нургла был точь-в-точь таким, каким он его помнил, вплоть до тошнотворного запаха наполнившего легкие воздуха. Он оцепенел, на мгновение потерявшись во времени — сейчас Гард снова бежал, спасая свою жизнь, по бескрайней трясине, поддерживаемый лишь верой и отчаянием. Однако миг, другой, и он взял себя в руки, заставив расслабиться. Сейчас — не тогда, Болатракс мертв — или все равно что мертв. Убит богиней. Гард жалел, что не видел этого своими глазами.

   — Как будто дышишь супом, — пробормотал Аэций.

   Первый освободитель стоял рядом, соскребая с доспехов пятна серовато-коричневой плесени, принесенной дождем. Дождь лился из туч, подпитываемых дымом из котлов Нургла. Так, по крайней мере, утверждал их вынужденный проводник. Гард оглянулся на скорчившегося в грязи чумоносца.

   — Становится хуже, — сказал Гард.

   Его доспехи, хотя и испачкались, плесенью не обросли. Дождевые капли, падавшие на него, шипели, очищаемые ореолом сочившегося из пор света. Там, куда он ступал, вода бурлила, а вялая растительность чернела и чахла. Возможно, Зигмар еще при Перековке предвидел этот момент и именно потому вплавил свет в обновленную душу? Только вот с какой целью? Кем он стал — очередным оружием, которое можно было задействовать на порченых полях боя? Или во всем этом таился и иной, более глубокий смысл?

   Гард тряхнул головой, досадуя на себя.

   — Только правоверные, — пробормотал он.

   Какова бы ни была цель Зигмара, Гард достигнет ее. Он верил в замысел Бога-Царя. Отогнав подальше сомнения, он принялся обходить своих воинов, тихими словами успокаивая и ободряя тех, кто в этом нуждался. А таких оказалось гораздо больше, чем он ожидал…

   От чумного дождя не просто тускнели доспехи; он пятнал и разум, и душу. Не один Гард видел призраков, не один он слышал голоса павших. Кто-то из вершителей, тяжело дыша, привалился к дереву. От бойца кисло пахло рвотой. Гард опустил руку на плечо воина:

   — Дыши спокойно, брат. И неглубоко. Станет полегче.

   — Я… я не думал, что будет так, — пробормотал вершитель, теребя застежки шлема. — Я не могу дышать. Тут… тут мухи, у меня в доспехах. Я их слышу. Чувствую. — Голос его сорвался.

   — Кадок, — рявкнул Гард, схватив воина за руки. — Мне нужен твой маяк, рыцарь-азирос.

   Кадок упал с неба — мигом, как камень. Отцепив от пояса звездный маяк, он широко открыл фонарь. Свет хлынул на судорожно бившегося вершителя, тот оцепенел, потом постепенно расслабился. Гард повернулся:

   — Сол, Аэций, проверьте своих. На некоторых это место влияет сильнее, чем на прочих, несмотря на молитвы Морба. Больше я не хочу никого терять.

   Оставив пострадавшего вершителя на попечение его первого, Гард, разбрызгивая грязь, направился к Морбу.

   — Нашел следы наших?

   Над их головами Тегр вел своих обвинителей по расширяющемуся кругу. Крылатые грозорожденные летели ниже обычного — им мешали густой воздух и ядовитые облака. Морб покачал головой:

   — Нет, но они близко. Я что-то чувствую. Точно жар от разворошенного пепла. — Он обернулся. — И еще что-то. Горячее. Ярче.

   Долгий, рыдающий визг перебил его. Грозорожденные вскинулись, схватившись за мечи и луки. Наверху что-то крикнула Энио — и стремительно понеслась к деревьям, превратившись для наблюдателей в размытую серебряную линию. Гард, поспешивший к месту ее посадки, услышал гудение тетивы Энио.

   — Торн! — взревел он, вскинув молот

   Торн промчался мимо, на ходу выхватывая из колчана стрелу. Звездный орел не отставал от хозяина.

   Продравшись сквозь заросли, Гард резко остановился, едва не поскользнувшись в грязи. На прогалине творилось что-то жуткое. Чешуйчатая змееподобная тварь пыталась обвиться вокруг пятнистой фигуры, бешено визжавшей и щелкавшей пастью. Два рыцаря-венатора засыпали гадину стрелами, но те как будто не причиняли монстру никакого вреда.

   — Чумной змей, — произнес Гатрог за спиной Гарда. Пленник стоял среди фаланги освободителей, Аэций держал его цепи. — Уродливые скоты. Вечно голодные. И ядовитые. — Он огляделся. — Дайте мне меч, и я быстро снесу ему голову. Если хотите.

   — Не подпускайте его, — велел Гард и пошлепал по болоту к месту битвы, вытаскивая на ходу оружие.

   Клиновидная окровавленная башка с изодранными плавниками метнулась навстречу ему, разинув пасть, но удар молота раздробил черные клыки, не давая им сомкнуться на жертве, а стремительный клинок отсек раздвоенный язык змея. Не обращая внимания на фонтан ядовитого ихора и мучительный визг, Гард сделал выпад и глубоко вогнал меч в змеиную глотку, кромсая гнусную плоть.

   Чудовище отпрянуло и заметалось, валя деревья в предсмертных корчах, и, когда чешуйчатые кольца плюхнулись наконец в воду, стал виден противник чумного змея.

   — Когготь, — выдохнул Гард, упав на колени. — Это ведь ты, да?

   Грифопес едва стоял на ногах, на его изрядно пострадавшей пятнистой шкуре, лишившейся многих клочьев шерсти и пучков перьев, багровели кровоточащие раны. Одну лапу Когготь осторожно поджимал, бока его тяжело вздымались. Зверь смотрел на Гарда весьма подозрительно, словно не веря ни глазам, ни нюху. Лорд-целестант отложил молот и протянул руку, успокаивающе бормоча что-то. Раненый грифопес — существо опасное, и чумной змей в этом убедился. Иногда пострадавшие грифопсы даже нападали на своих хозяев.

   Когготь подался вперед, ткнувшись клювом в ладонь грозорожденного, — и секунду спустя привалился к нему, тихонько чирикая. Гард погладил зверя по шее:

   — Успокойся, — прошептал он. — Успокойся. Ты среди друзей.

   Грифопес отодвинулся, зарычал и, прихрамывая, заковылял прочь, оглядываясь на каждом шаге. Гард, расплескивая грязь, пошел следом. Морб, похоже, ждал их — лорд-реликтор склонился над чем-то, скрытым мхом и илом.

   — Когготь защищал их, — сказал он, соскребывая грязь… с серебра?

   Во рту Гарда пересохло.

   — Сколько?

   — Пятеро. Все мертвы. — Морб поднялся. — Лорра среди них нет.

   Гарда омыла волна облегчения.

   — Тогда, возможно, он еще жив. — Он запнулся. — Но если они мертвы, почему они здесь?

   — Их души застряли в ловушке плоти, скованные губительной магией этого места. Как молния в бутылке.

   — Можно что-нибудь сделать? — спросил Гард, глядя на труп.

   — Только одно. — Морб протянул посох, и Гард взял его. А лорд-реликтор простер руки над погибшим и зашептал молитву.

   Труп начал мерцать и подергиваться. Меж пальцами Морба затрещала тонкая паутинка молний. Произнеся последнее, короткое, как удар молота, слово, маг рубанул ребром ладони воздух. Тело подбросило, и Морб вновь вскинул руки, вытягивая запертую в плоти энергию. Молнии ползали по рукам и груди лорда-реликтора — а труп меж тем превращался в кружащуюся золу. Потом маг стиснул кулаки, скрючился, и молнии угасли, оставив лишь слабое мерцание.

   — Теперь другие, — прошипел Морб, отодвинул Гарда и, шатаясь, побрел к прочим телам, укрытым саваном грязи.

   Обряд повторился четырежды: Морб извлекал молнии павших грозорожденных, впуская их сущность в себя. И когда, завершив дело маг забирал у Гарда посох, глаза его сверкали.

   — Их души у меня. Они в безопасности, я сохраню их.

   — А как же ты? — спросил Гард. — Я никогда не видел подобного ритуала. Даже не слышал о таком. Что это было?

   — У него нет названия, а не видел ты его потому, что раньше он не требовался. — Морб устало оперся на посох. — Ритуалы Храма веков многообразны. Это — всего лишь один из них. — Горящий взгляд мага впился в Гарда. — Хочешь увидеть остальные? Может, призвать всю ярость небесной грозы и спалить этот сад дотла? Мы, конечно, умрем, но быстрая смерть лучше того, что, боюсь, последует дальше.

   —Нет, — выдохнул потрясенный Гард.

   Морб был одним из самых могущественных Грозовых Заклинателей. Говорили, что мудростью он уступает только Йону Склепнику, хотя сам Морб по этому поводу не высказывался.

   — Нет. Мы пойдем вперед.

   — Любой ценой?

   Гард помолчал.

   — Мы должны, Морб.

   Лорд-реликтор кивнул:

   — Значит, должны. Веди нас, лорд-целестант.

   Он резко махнул рукой, и Гард почти улыбнулся. Повернувшись к пленнику-проводнику, стоявшему на коленях в трясине под бдительным надзором Торна, лорд-целестант жестом отдал приказ. Рыцарь-венатор грубо поднял чумоносца на ноги.

   — В какую сторону? — спросил Гард.

   — Здесь нет сторон, — рассмеялся Гатрог. — Только не здесь, — и захрипел, поскольку рука Гарда сдавила ему горло. — Но нам, определенно, туда, — пробулькал он, мотнув головой.

   Гард отпустил его.

   — Почему?

   — Потому что таково направление течения, и, значит, там будут галеры. — Гатрог сплюнул. — Это всего лишь первый ярус сада. Прихожая, если хотите. Сюда приносит попадающие в сад души, здесь они теряются. Слуги Повелителя Мух бороздят эти воды и захватывают всех, на кого натыкаются.

   — И куда их отвозят?

   — Отчаяние. Уныние. Запустение.

   — Он несет чушь, — буркнул Кадок, потянувшись к звездному клинку.

   — Нет. Такие места есть. — Торн стиснул голову, словно пытаясь высвободить какие-то сведения. — По крайней мере, мне так кажется.

   Голос рыцаря-венатора дрожал. В нем слышалась тревога. Гард подумал, не было ли ошибкой решение взять его с собой; не потому, что он не доверял Торну, а из-за очевидного напряжения, которое тот здесь испытывал.

   — Тогда туда и отправимся, — сказал Морб. — Я чувствую огонь души лорда-кастеллянта, но горит он слабо. — Маг покачал головой. — Мы можем опоздать. Не исключено, что Лорр уже потерян для нас, Гард.

   Гард не успел ответить — его внимание привлек свист в вышине. Тегр, спикировав, махнул рукой:

   — Что-то приближается, Стальная Душа. Какое-то судно.

   Гард взглянул на Морба.

   — Дары Зигмара, — пожал плечами лорд-реликтор, и они последовали за Тегром на край сырой прогалины.

   Сквозь завесу заплесневелых ветвей Гард увидел клиновидный форштевень, раздвигавший ядовитые болотные испарения, и услышал барабанный бой. Огромные весла погружались в воду, дно галеры скребло о более или менее твердые участки земли. Хриплые голоса выводили гнусную песню, лязгало ржавое оружие. Кружившие над головами мухи оживились, и Гард замахал руками в тщетной попытке отогнать насекомых.

   По его сигналу Торн вытолкнул вперед Гатрога.

   — Что это? — спросил лорд-целестант.

   — Как я и говорил, галера. Невольничье судно. Пираты собирают заблудившихся духов, бесцельно бродящих по болотам, и продают их в рабство — глубже в сад. — Гатрог сплюнул. — Не брезгуют они порой и честными путешественниками. — Он нахмурился. — Одна такая предприимчивая команда едва не захватила меня, когда я получал рыцарство. — Он с досадой покачал головой. — Примитивные они существа, низкорожденные, без всяких понятий о чести.

   — Они высаживаются на берег? — спросил Гард, перебив чумоносца.

   — Да, если видят бесхозную душу. Нравится вам то или нет, они уже знают, что вы здесь. — Гатрог рассмеялся. — Мухи, так густо роящиеся в воздухе, иногда доставляют весточки капитанам и наводят их на добычу.

   — Тактика.

   — Нет. Они — шваль. — Гатрог пренебрежительно фыркнул. — Демоны, слишком низкие, чтобы примкнуть к одному из чумных легионов, или недоделки, не годящиеся для какой-то другой задачи. — Он чуть напрягся. — Но дайте мне меч, и я сам одолею их.

   Гард отодвинул чумоносца назад, к свите освободителей.

   — Охраняйте его.

   — Я не нуждаюсь в защите, — вспыхнул Гатрог.

   — Я и не говорил, что это тебя надо защищать.

   В его голове уже сложился план. Грубый, конечно, но утонченность требовала времени, которого они не имели. Им нужно было судно, а судно — вот оно, готовенькое, только взять оставалось. Но сделать все требовалось быстро, и не повредив галеру.

   — Сол, прижмешь всех, кто рискнет высадиться. Тегр, следи, чтобы никто не сбежал. Энио, Торн, займетесь оставшимися на борту. Остальные — вперед по моему сигналу. Эта галера мне нужна в целости.

   — И что ты будешь делать? — спросил Морб.

   — Я полагал, это очевидно. Я привлеку их внимание.

   Не дожидаясь ответа лорда-реликтора, Гард одним ударом молота повалил трухлявое деревце и шагнул на открытое пространство. Галера как раз остановилась неподалеку, причалив к вязкому пригорку. Формой она напоминала подобные суда, виденные Гардом в смертной жизни. В доки порта Демесна таких приходило много — с экипажем из южных земель, с купцами и путешественниками, доставлявшими экзотические пряности и шелка из-за Великого Моря.

   Но ни один из тех кораблей не находился в столь скверном состоянии. Корму этой галеры сплошь покрывали струпья, прыщи и гнойные волдыри. Расщепленный корпус судна был измазан смолой и утыкан ржавыми железными заклепками. Заклепки тошнотворно поблескивали. Мачта больше походила на виселицу, а паруса на ней выглядели просто противоестественно. Трап из дерева и железа, спущенный с верхней палубы в грязь, разогнал мушиный рой и спугнул что-то крупное, ускользнувшее в туман.

   Со своего места Гард едва различал суетившуюся на палубе команду, перекрикивавшуюся низкими нечеловеческими голосами. На носу появилась тощая фигура и с любопытством прищурила единственный глаз. На демоне-циклопе была жеваная заплесневевшая кожаная кираса и плащ — судя по виду, из грязного шелка. Издав заунывный крик, чумоносец указал на Гарда гнойным клинком.

   Гард со стуком скрестил молот и меч.

   — Иди и возьми меня, — выкрикнул он.

   Чумоносцы затопали вниз по трапу, оглашая воздух протяжными воплями. Среди них были люди — или, скорее, существа, похожие на людей, с телами, покрытыми злокачественной коростой и мокнущими язвами. Эти полудемоны, опередив своих вялых спутников, с возбужденными возгласами спешили к Гарду, разбрызгивая мутную жижу.

   Лорд-целестант отступил к деревьям. Существа кинулись следом. Первого Гард убил одним взмахом рунного клинка. Второй упал с размозженным черепом. Остальные заколебались, замедлили ход.

   — Аэций, — негромко произнес Гард.

   Из-за мокрых деревьев вырвались освободители. Смертные падали один за другим, а Сол меж тем отдал приказ, и загудели небесные луки вершителей, осыпая огненным дождем приближавшихся демонов. Пришла очередь и Фера с его воздаятелями. Бой получился недолгим. Эти демоны, очевидно, не привыкли к сопротивлению добычи. Молниевые молоты превращали прогнившие тела в зловонную слякоть. Гард, проложив себе путь через толпу, взбежал вверх по трапу. Везде лежали утыканные горящими стрелами тела разлагавшихся демонов.

   Судно пропахло гнилью и тухлой водой. Отовсюду сочилась слизь, все заросло ракушки. Капитан в развевавшемся на узких плечах плаще сделал несколько неуверенных шагов навстречу Гарду. Лорд-целестант небрежно отбил клинок демона — и сам нанес удар. Пронзенное насквозь тело обмякло, чернея и рассыпаясь пеплом. Когда Гард выдернул меч, труп развеялся на ветру. А внизу молот Фера расплющил последнего из команды.

   — Едва ли удовлетворительный бой. — Кадок со стуком приземлился на корму. — Жадная ты, честная Энио, очень жадная, — крикнул он рыцарю-венатору, кружившейся в вышине.

   — Тихо, Кадок, — приструнил крылатого воина Морб, как раз поднявшийся по трапу, постукивая посохом при каждом шаге. — Ты был прав, — кивнул он Гарду. — С кораблем путешествовать проще. Даже если корабль в таком состоянии.

   Освободители и вершители, взойдя на судно, рассредоточились, проверяя, не спрятался ли где враг.

   — Да. — Гард подошел к рядам скамеек для гребцов.

   Прикованные к ним существа выглядели поистине странно. Некоторые из них могли быть когда-то людьми, но болезни и жестокое обращение навеки изуродовали их. С кожи невольников гроздьями свисали плесень и ракушки, искажая лица и превращая конечности в бесформенные комья. От рабов нестерпимо тянуло гнилью, хворь прочно угнездилась в них, и делать что-то уже не имело смысла. И все равно Гард собирался помочь им, чем мог. Резким ударом меча он разрубил цепь.

   — Вы свободны, — сказал он.

   Души непонимающе смотрели на него. Гард разрубил еще одну цепь, отпуская на волю второй ряд. По его приказу воины Аэция занялись тем же, разбивая ржавые звенья.

   — Свободны, — повторил Гард. — Вы понимаете?

   — Нет, — ответил вместо рабов Морб. — Они не понимают. И ты, кажется, тоже.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Думаешь, их завлекли сюда против их воли? Некоторых — возможно, но не всех. Эти души поддались льстивым речам Нургла точно так же, как то существо, что мы держим в цепях. Им известно только отчаяние, и никакой свет, которым мы обладаем, не вытащит их из тьмы. 

   — Ты не можешь знать наверняка, — возразил Гард.

   — Посмотри на них. Твой свет, Гард. Пойми, он причиняет им боль.

   Гард огляделся. Гребцы отворачивались от него, прикрывали глаза и лица, словно им невыносимо было видеть его. Морб не ошибался. Гард не мог их спасти. Таким образом — не мог. Но не мог он и оставить их в плену.

   — Разбейте все цепи, — резко сказал он. — И выпустите тех, кто в трюме.

   Когда последние звенья с лязгом упали на палубу, души поднялись — нестройно, запинаясь и замирая. Из трюма появились другие рабы, заунывно стенавшие, точно зимний ветер. Грозорожденные расступились, пропуская их. Спустившись по трапу, души побрели по болоту, растворяясь во мраке.

   — Мы не можем просто дать им уйти, — ошеломленно пробормотала в наступившей тишине одна из освободителей. — Это неправильно.

   — Здесь вообще нет ничего правильного, — ответил Гард и огляделся. — Судно наше. Теперь вопрос, как заставить его двигаться.

   — Ох и не нравится мне идея задержаться на таком корабле, — вздохнул Аэций.

   Отвращение первого освободителя было почти осязаемым.

   — Предпочитаешь пойти пешком? — фыркнул сидевший на поручнях Сол.

   — Ходьба — единственное достойное средство передвижения.

   — Только медленное, — заметил Сол. — И Тегр может не согласиться. Что скажешь, Святое Око?

   Тегр, расположившийся на мачте, рассмеялся.

   — Могу понести его на перевязи. Как младенчика. Даже в доспехах.

   — Тихо, — строго оборвал его Морб. — Кадок?

   Рыцарь-азирос повернулся к лорду-реликтору:

   — Повелевай, Грозовой Страж.

   Морб указал молотом:

   — Закрепи свой маяк на мачте, князь Икрана.

   Кадок всадил клинок в трухлявое дерево и повесил звездный маяк на эфес. Небесная голубизна хлынула наружу, омывая каждую доску, каждый гвоздь, разлилась по поручням, тронула провисшие паруса. Морб, встав в средней части корабля, ударил посохом о палубу. Лучи кобальтового огня сошлись на нем — и по слову мага рванулись вверх ослепительным пламенем, бездымным, разрастающимся пожаром, из которого лорд-реликтор осторожно извлек что-то. Повернувшись, он протянул Гарду гвоздь из сапфирового света:

   — Кадок, можешь забрать маяк. Гард, вбей это в центр корабля, только не промахнись.

   Гард с опаской принял гвоздь. Размером тот оказался с гладий, но гораздо легче. Прикинув, где находится середина судна, Гард присел там и вставил гвоздь острием в палубу. Доски затрещали и начали чернеть. Лорд-реликтор, поднявшись, вскинул обеими руками молот.

   Его удар подхватило громовое эхо. Лазурная вспышка объяла галеру от носа до кормы, и странные птицы взвились над кривыми деревьями, а зловонный туман истончился. Старые паруса исчезли, сменившись новыми, пламенными. Место заплесневелых снастей заняли пучки молний. Каждую доску, каждое весло, каждую трубу окружил голубой ореол. От ватерлинии потянулся дымок — грязь мгновенно выгорела, вода очистилась от одного лишь соприкосновения с корпусом галеры.

   Грозорожденные удивленно озирались.

   — Это ненадолго. Здесь — ненадолго, — прохрипел Морб. — Но нам должно хватить.

   Гард кивнул и обвел воинов взглядом:

   — Вы его слышали, — громко сказал он. — Все на весла. Время уходит, а впереди еще лиги и лиги пути.

    

   Над деревьями и болотными миазмами низко висела огромная туча чумного дыма, рвавшегося из сердца сада. Дым этот поднимался над котлом Дедушки, насыщая каждый ярус благословенной заразой. Гнилобрюх Пенистый глубоко вдохнул, втягивая в себя чудесное зловоние.

   — Ах, — выдохнул он. — Пахнет победой, а, Дарг?

   — Как скажешь, капитан. — Чумоносец поскреб рваную дыру, которая, возможно, когда-то была его носом. — Я-то не знаю.

   Пенистый, хихикнув, хлопнул демона по плечу.

   — Жаль.

   Единственный слезящийся глаз Дарга прищурился:

   —Земля по курсу. — Он ткнул вперед корявым пальцем.

   Пенистый кивнул. Он тоже заметил проход. Из болота на нижние уровни сада вело лишь семь настоящих путей, и этот был самым широким. Издали он напоминал полузатопленный горный хребет или пальцы прокаженного, тянущиеся к желтому небу.

   Пенистый поднял топор и пристроил его на плече, размышляя о своей удаче. Блестящий в трюме — настоящий выигрыш, желанный трофей для всех Губительных Сил. Возвращение Зигмара нарушило так долго устанавливавшееся равновесие. Хаос веками правил Владениями Смертных, и все как раз входило в приятный — по мнению Пенистого — ритм. Словно морские приливы, Хаос стачивал основы существования, и Пенистый плыл по этим волнам к власти и славе. Не один, конечно. В таких путешествиях без сопровождения никуда.

   Вот, например, Аслауг. В сущности, никаким другом она ему не была. Колдунья когда-то служила на его корабле, управляла чумными ветрами, но, устав от жизни морского волка, вернулась к своим наукам, в комфорт сада. Больше века, пожалуй, прошло с тех пор, как он в последний раз нуждался в ее услугах — и тогда все закончилось не слишком хорошо. Судя по слухам, она так его и не простила.

   — Женщины, а? — хмыкнул он, покосившись на Дарга.

   — Чумная муха, — откликнулся тот.

   Пенистый моргнул, озадаченный ответом помощника, но тут же услышал красноречивое гудение крыльев и поднял глаза, заслоняясь щупальцем:

   — Это еще что такое?

   Размерами муха превосходила человека, ее жирное тело так и распирало силой. Влажные воздушные течения подбрасывали ее то вверх, то вниз, однако она упрямо продвигалась вперед — неуклюже, но неумолимо. Волосатые лапки мухи украшали тусклые браслеты из золота и серебра, а к брюшку было приторочено седло, сплетенное из скальпов. Наездник тоже оказался приодет: желтый прогнивший плащ, обтрепанный кружевной гофрированный воротник из шелка… По его костлявому бедру стучала погнутая рапира, и рог был отполирован до ослепительного блеска.

   Чумная муха неловко шлепнулась на палубу, распугав команду.

   — Приветствую, — проскрипел всадник. — Выступите вперед, Повелитель Щупалец. Я принес весть от лучших мира сего, сэр.

   — От кого же это? — Пенистый разглядывал наездника. — И, кстати, кто ты такой?

   Знавал он подобных типов — цепких льстецов-придворных, блуждавших, точно пыль, по болезнетворным коридорам жилища Нургла. Они говорили не от имени Владыки Всего Сущего — скорее от имени его ближайших слуг, ведя за них тихие войны. Двор Погибели был буквально заражен ими.

   — Я Пуэрциллий Прыщ. — Чумоносец шумно высморкался в извлеченный из рукава смердящий платок. — Прошу прощения, я не привык к столь необработанной грязи. — Прыщ прищурился. — Предпочитаю традиционные букеты Запустения. Ты когда-нибудь обонял их, разбойник? — Глаза его злобно вспыхнули. — Нет, полагаю, нет.

   Пенистый нахмурился:

   — Вообще-то приходилось, и они, конечно, приятны. Но я предпочитаю остроту соленой воды мягким ароматам сада. Зачем ты здесь? Кто тебя прислал?

   — Тот, чья сила гораздо больше твоей, уверяю. — Прыщ снисходительно огляделся. — Впрочем, это нетрудно. Ты низко пал, адмирал. Совсем опустился.

   — Временно, — буркнул Пенистый.

   Топорище в его кулаке затрещало.

   — Навечно, если не будешь осторожным. Все изменилось после провала Глоттов, когда им не удалось удержать открытым проход в Гиран. Сражавшиеся на тех зеленых полях — больше не любимые дети. В наши трудные времена требуется новая желчь, как думаешь?

   — Никак.

   — Это твои проблемы, корсар. — Прыщ хихикнул. — Если ты не думаешь…

   — Как ты смеешь являться на мой корабль без приглашения и сыпать тут оскорблениями? — Пенистый замахнулся топором. — Да я раскрою твой замшелый череп, мушиный франт!

   — И навлечешь на себя гнев Дедушки? — Чумоносец, зашипев, откинул голову, обнажив раздутое горло. — Если вы этого и хотите, бейте, сэр. Ну, бейте же!

   Пенистый зарычал, но заставить себя ударить не смог. Мушиный франт говорил правду. Пускай он был червивой зеницей Дедушкиного ока, но и гость его принадлежал к той же связке. И, может, даже относился к тем, кто почервивее Пенистого. Топор с хрустом впился в палубу:

   — Чего ты хочешь?

   — У тебя есть кое-что тебе не принадлежащее, пират.

   — Неужто? — Гнилобрюх указал на сгорбленные спины рабов. — Может, один из этих хлюпиков? Или бочонок отличного загнившего винца?

   Прыщ фыркнул:

   — Ты знаешь, о чем я, след слизняка.

   — Ну, вероятно, знаю. А тебе-то какое дело?

   — Ты доставишь это в Запустение, или пеняй на себя. Отец Тлен должен увидеть то, что ты нашел, и поскорее.

   Пенистый крякнул. Отец Тлен был Рукой Нургла, он входил в Погибельный Совет, одно его имя бросало в дрожь любую душу в саду. У этого Прыща имелись дружки внизу.

   — И откуда Его Величию знать, что я нашел, а что нет?

   Мушиный франт ухмыльнулся и расправил грязные кружевные манжеты:

   — Как же ему не знать, если сам воздух говорит об очищающей порче? — Чумоносец, поерзав, устроился поудобнее в седле. — И еще о многом. — Черные зубы клацнули в бреши кривой улыбки. — Он не один, этот… тип.

   Пенистый насторожился:

   — В смысле?

   — Разве ты не чуешь, корсар? Воздух горит. И не так, как должен. Взгляни на горизонт. Там огонь, там пылают галеры Дедушки.

   Пенистый обернулся — и увидел, что фат говорит правду. В болоте что-то горело. Запах этого огня был ему знаком — по Нечестивому Пику и позже, по Язвенному Каскаду. То, что они появились сейчас здесь, весьма тревожило. С самой Эры Крови враг не осмеливался нарушить святость сада. Он поднял топор.

   — И что, я должен лишить их голов, этих посягателей?

   — Нет, — ответил Прыщ. — С ними разберутся. Доставь свою добычу в Запустение, и тебя вознаградят. А обманешь ожидания — будешь страдать так, как никто еще не страдал.

   Пенистый наклонил голову к плечу:

   — Я сделаю то, о чем ты просишь. Но ты этого не увидишь.

   Топор, описав дугу, выбил франта из седла. Потревоженная муха рванулась прочь и унеслась, громко жужжа. А фат лишь ошеломленно булькнул, когда сапог Пенистого придавил ему горло.

   — Ни один демон не смеет угрожать мне на борту моего корабля.

   — Ты не можешь, — прохныкал Прыщ, цепляясь за ногу Пенистого.

   — Кто ты такой, чтобы говорить мне, что я могу, а что нет на моем собственном судне? — Пенистый вскинул топор. — Дурак, вот кто. Когда Дедушка восстановит тебя, Прыщ, держись за это воспоминание крепче, пускай оно станет твоим проводником к грядущей мудрости.

   Топор упал, и Прыщ лопнул. Дарг потыкал жалкие останки шлюпочным крюком:

   — Отец Тлен не обрадуется…

   — Нет. — Гнилобрюх стряхнул ошметки Прыща с топора. — В следующий раз будет держать своих лизоблюдов на поводке покороче. Гнилое нутро Дедушки! На собственном корабле я им не какое-то там червивое брюхо! — Он взмахнул щупальцем. — Поторопимся!

   Дарг кивнул, щелкнул кнутом и завопил, хлеща по головам гребцов, заставляя их живее работать веслами:

   — Ходу, ходу!

   Паруса раздулись, поймав чумной ветер, и галера, взрезая воду, понеслась к воротам.

   Пенистый опустил топор и, опираясь на него, наблюдал за остававшимся позади болотом. Там, во мраке, мерцал голубой огонь, и кракен у него в животе возбужденно ворочался. Иногда шепот мыслей существа просачивался в сознание хозяина. Он чувствовал его нервозность. Звериная настороженность сливалась с собственным раздражением Гнилобрюха.

   Мушиный франт говорил правду. И он был дураком. Он и не думал о том, откуда явился блестящий, — только о возможностях, которые тот представлял. А теперь блестящих, похоже, прибавилось. Может, бросить якорь и подождать их? Если разделаться с ними, Дедушка будет доволен. Хотя…

   — Ага, — пробормотал Пенистый.

   Вот оно что. Сад открывался только для добровольцев. Если блестящие захотят пробиться к Запустению, Дедушка впустит их. И когда они заберутся поглубже в трясину, пути назад не будет уже никому. А он, выходит, выступал приманкой.

   — Хитрый старый олух, наш Отец Тлен.

   На палубу упала тень, и по шипастому хребту Пенистого пробежала дрожь. Он повернулся. Они наконец добрались до ворот. Гнилобрюх вскинул топор, салютуя страже прохода.

   Изогнутый край бездонной пропасти в самом сердце топи был помечен огромными каменными обломками. Между беспорядочно разбросанными гребнями бурлила и пенилась вода, закручиваясь воронками и рушась в глубины сада. Чумные облака Дедушки поднимались из бездны, чтобы напитать болото дождем. А дождь, в свой черед, сбегал на нижние ярусы — ручьями, реками, водопадами.

   Сами ворота представляли собой гигантскую арку из грубо обработанного базальта, длиннее дюжины сцепленных носом к корме галер, густо увешанную желтоватыми лозами. Среди зарослей покачивались сотни плодоносящих тел, пойманных либо волей Нургла, либо его избранными стражами: Надеждой и Отчаянием.

   Стражи, два бессердечных демона, устроились на каменных постаментах, стоящих по обе стороны колоссальной арки, и неизменно слепо вглядывались в болота. Один, распухший Великий Нечистый, вскинул сломанный клинок — в напряженной позе, с искаженным свирепым презрением лицом. Второй — чудовище-стервятник, с костяными крыльями и иссохшими конечностями, опирался на огромный посох, словно встречая напор сильного ветра. Нет, этот слугой Нургла не был.

   По легенде, за миллиарды лет до того, как Владения Смертных сгустились из космической грязи, приспешник Изменяющего Пути тайно проскользнул в сад — и нашептал предательские надежды в уши многих верных слуг Дедушки. В том числе и старейшего и могущественнейшего из сыновей Нургла, чье имя с тех пор стерто из регистра душ. Сын попытался свергнуть отца — и заплатил за свое безрассудство. Не избежал наказания и подстрекатель. И теперь оба они стояли на страже прихожей сада, дожидаясь, когда Дедушка простит их.

   Глаза Владыки Перемен, казалось, провожали галеру Пенистого, скользнувшую под арку, в завесу из лоз. Гнилобрюх услышал и шепот — словно кто-то звал его из немыслимого далека. Рассмеявшись, Пенистый сделал грубый жест:

   — Втирай эти обещания кому-нибудь другому, или я вырежу свое имя на твоей тощей шее.

   Голос стих, растворившись в обиженном молчании. Галера выползла из теней прохода.

   Все было как всегда. Некоторые демоны ничему не учились. Пенистый пощекотал топором болтавшуюся ногу. Разлагающееся тело заплясало, задергалось в лианах, издавая звуки, похожие на стоны. Гнилобрюх рассмеялся. Ни одна душа не пройдет через арку, если на то не будет воли Нургла. А тот, кто попытается, — останется жить вечно, чтобы вечно сожалеть о сделанной глупости.

   За завесой показались края огромного заплесневелого акведука — единственного безопасного пути на следующий ярус сада. Пенистый постучал о палубу топором: 

   — Прибавь скорость, Дарг. У меня назначена встреча.


   ГЛАВА 14
ГОРОД ПОД НАЗВАНИЕМ ОТЧАЯНИЕ

    

   Аэций Щитодержец выругался и увернулся от тянувшихся к нему рук пойманного в ловушку лоз трупа. Расщепленные ногти клацнули о щит, разинутый рот изрыгнул рой гнуса. Оттолкнув раскачивавшееся тело, Аэций раздробил покойнику череп, остановив поток насекомых, но тут же ему преградил дорогу другой труп. Мертвецов здесь было слишком много, столько, что даже он, возможно, не смог бы справиться со всеми.

   Огромную растрескавшуюся арку над головой густо затянули пожелтевшие лозы. Неисчислимые трупы, застрявшие среди них, начинали дергаться, когда лучащаяся синью галера скользила под ними. Мерцающий звездный свет, пляшущий на снастях и мачте, удерживал большинство мертвецов на расстоянии, но их все равно было слишком много. Тела бились о корпус, падали на палубу, приглушая лазурное свечение, давая возможность другим висевшим среди лоз трупам спуститься и атаковать.

   Мертвые руки хватали и били неосторожных воинов, тела сползались к кораблю, подобно чудовищным корчащимся паукам. С каждой секундой их становилось все больше и больше, они нападали на грозорожденных — и на тех, кто отбивался, и на тех, кто греб. Галера содрогалась под их тяжестью. Грозорожденные спина к спине сражались с лавиной гниющих трупов.

   — Это невыносимо, — просипел Аэций, вглядываясь в переплетение нашаривавших его рук… и зубов.

   — Я передам твои жалобы Стальной Душе, — фыркнул Сол, укрывшийся под вскинутым щитом другого освободителя.

   Первый вершитель выпустил искрящуюся стрелу и удовлетворенно кивнул, когда та впилась в череп трупа — и тот сразу безвольно повис.

   Не обращая внимания на Сола, Аэций сосредоточился на деле.

   — Беркут, повыше щит, — толкнул он одного из своих воинов. — Серена, Томас — отступите, освободите нам место. Тайя, перестань играть с этой гадостью и вернись на позицию.

   Он двинулся на помощь воительнице, которая боролась с особо упрямым трупом, с яростным упорством цеплявшимся за ее щит и грызшим раздробленными челюстями шлем. Аэций оторвал мертвеца от грозорожденной и растоптал хрупкий череп в кашу. Тайя благодарно кивнула.

   — Эти твари смердят хуже орруков, — сказала она, кашляя.

   — Тогда дыши ртом, — грубо ответил Аэций.

   Он заметил, что Гард сражается на носу, в самой гуще покойников. Когготь дрался рядом, терзая тела лапами и клювом. Лорд-целестант, повергавший труп за трупом, сиял, как звезда. Истинный знак милости Зигмара. Оторвав взгляд от командира, Аэций щитом отпихнул качнувшееся в его сторону тело, да так, что разлагающееся лицо оказалось у того на затылке. Удар молота раздробил позвоночник другому трупу. Мертвец упал на палубу.

   Повсюду, куда ни посмотри, извивались лозы и корчились тела. Это место нуждалось в очистке — все разом. Едва мысль пришла Аэцию в голову, он увидел Фера и его воздаятелей, на лету отмахивавшихся от трупов.

   — Сол, — позвал Аэций, и тот кивнул, сразу сообразив, в чем дело.

   По его знаку ближайшие вершители переключились на Щитодержца и его свиту, прикрывая их перемещение к воздаятелям.

   — Тяжелая Рука, помнишь Сочащуюся Топь? — крикнул Аэций, отпихивая от себя утыканный стрелами труп.

   Фер в явном замешательстве посмотрел на него — и вдруг глаза его радостно вспыхнули. Он рассмеялся, громко и звонко.

   — Братья и сестры, а ну-ка сыграем нашу боевую песню! — пророкотал Фер. — Если мертвецы желают сплясать, мы дадим им повод!

   Воздаятели повернулись друг к другу, игнорируя толпившихся вокруг врагов. Освободители Аэция прикрыли рыцарей щитами и клинками. А Фер и его свита запели, медленно и звучно, ритмично постукивая молотами, высекая с каждым ударом трескучие искры небесной магии. Стук оружия становился все громче, все быстрее. И все больше танцующих молний перескакивало от молота к молоту.

   Аэций отвел взгляд от зарождавшегося сияния. Если смотреть на него слишком долго, рискуешь ослепнуть. За его спиной голос Фера выводил хвалебную песнь во славу Зигмара — и Аэций невольно принялся подпевать. Резвые искры порхали по его доспехам и вычеканенным на молоте рунам.

   А потом, с последним громовым ударом молотов, сгусток небесной энергии рванулся вверх, вонзившись в лозы. Гниющая растительность вспыхнула мгновенно, огонь шустро побежал по лианам. В считаные секунды пламя поглотило корчащиеся трупы, превратив их в пепел и черные кости. Аэций, вскинув щит, оттолкнул горящее тело. Грозорожденный был доволен. Они уже проделывали такой фокус прежде — чтобы очистить воздух от ядовитых испарений в Сочащейся Топи и спалить тучи мух, во что бы то ни стало желавших ослепить их.

   Последний куплет боевого гимна заглушил рокочущий недовольный стон, испортив Аэцию настроение. Посмотрев наверх, он увидел, как две чудовищные статуи, расположенные по обе стороны арки, медленно, неумолимо поворачиваются к галере. Великий Нечистый со вскинутым мечом как будто собирался разрубить судно. Глаза статуи пылали кошмарной жизнью, лицо трещало и сминалось торжествующей злобой.

   Но прежде, чем страж прохода успел ударить, на его распухшие черты обрушился, кроша их, настоящий град молотов. Тегру и его обвинителям до сей поры мешал полог лоз, а теперь, воспользовавшись пожаром, спалившим растительность, они взмыли ввысь — и бомбили опасную статую. Но, когда Великий Нечистый пошатнулся на своем постаменте, его компаньон, каменный Владыка Перемен, потянулся к летучим грозорожденным, широко разинув птичий клюв, из которого стрелой вырвалось слепящее сверхъестественное пламя.

   Один из обвинителей, замешкавшись на полсекунды, рухнул, содрогаясь, на палубу, броня его коробилась и вспучивалась, претерпевая отвратительную трансформацию. Грозорожденные отпрянули, а обвинитель мучительно закричал: доспехи поглощали хозяина, создавая себе из кожи и мышц блестящую упругую оболочку. Усикообразные придатки, сотворенные из связок, хлестали всякого, кто осмеливался приблизиться; потом из вздымавшейся массы показалось острое жало расщепленного позвоночника.

   — Да хранит нас Зигмар, — прошипел Аэций.

   Новорожденный отпрыск Хаоса пополз к группе ближайших к нему Освященных Рыцарей, постукивая по доскам зигмаритовыми когтями. Аэций оглянулся на Фера. Первый воздаятель кивнул.

   — Вперед, Щитодержец. Мой молот — тебе в подмогу.

   Они двинулись на чудовище. Монстр повернулся к ним, шевеля глазными яблоками в пушистых ресничках и на тонких стебельках, которые вылезли из-под покореженного забрала шлема. Что-то клацнуло, и существо ускорилось, цокая когтями. В бок твари вонзились несколько сверкающих стрел, отвлекая внимание на Сола и его вершителей. Аэций безмолвно вознес молитву, благодаря друга за сообразительность, подскочил к чудовищу, принял удар жала на щит, стремительно раздробил страшный хвост — и отпрянул от резко развернувшейся к нему твари.

   — Фер, избавь его от страданий!

   — Только правоверные! — взревел Фер, и его молниевый молот опустился на мясистую оболочку.

   Сила удара сплющила отпрыска Хаоса, и Фер прикончил его прежде, чем тот успел оправиться, — прижал сапогом и бил молотом снова и снова, превращая существо в бесформенное месиво.

   Потом Фер отступил.

   — Спи, брат, твоя душа может еще вознестись с грядущими грозами, — произнес он. — Спи сном правоверных.

   Услышав чудовищный визг, Аэций обернулся и увидел, что статуи уже остались позади. Обе основательно пострадали от внимания обвинителей, вокруг них клубились облака дыма и пыли. Но изваяния уже восстанавливались. Трещины смыкались, обломки катились обратно к сгорбленным фигурам, отыскивая привычные места.

   — Кости Зигмара, нам что, придется снова сражаться с ними? — огорченно выдохнул Аэций.

   — Твоя уверенность обнадеживает. — Лорд-реликтор Морб шагнул между Аэцием и Фером, опустился на одно колено возле дымившихся останков отпрыска Хаоса.

   Аэций посмотрел на мага в замешательстве:

   — Моя — что?

   — Снова сразиться с ними — значит по меньшей мере выжить, чтобы вернуться этим же путем.

   Морб поводил рукой над изломанным телом, потом сделал хватательное движение и тихо пробормотал что-то. Яркие искры поднялись над мешаниной костей и мяса, коротко протанцевали по кулаку мага — и впитались в его руку. Морб осел, как будто под давлением огромной тяжести, но потом поднялся и взглянул на Аэция:

   — Быстро сориентировался.

   Аэций пожал плечами:

   — Это было необходимо.

   Морб хмыкнул:

   — Да уж.

   Он пошатнулся, но Фер удержал его.

   — Ты ранен, лорд-реликтор?

   — Нет. Просто устал. — Морб оттолкнул первого воздаятеля. — Впрочем, как и все мы. — Он оперся на посох. — Тела наши утомлены, но мы продвигаемся. Так поступают правоверные.

   — Только правоверные, — торжественно произнес Аэций.

   Палуба содрогнулась. Волны зашлепали о борта: судно вошло в переполненный желоб из поросшего мхом камня. Стены акведука поднимались над галерой, гребни их украшали уродливые наросты, которые могли быть парапетами и башнями. Странные бледные лица выглядывали из зияющих дыр, следя за проходившим мимо судном, и скрывались, едва их касался свет. Аэций посматривал на них с опаской.

   — Это место полно ужасов.

   — Мы лишь на первом уровне, — заметил Морб. — Есть еще шесть, если верить нашему пленнику.

   Аэций оглянулся на мачту, к которой приковали Гатрога. Пока чумной рыцарь не давал им повода выбросить его за борт, но Аэция все равно тянуло это сделать. Словно прочитав его мысли, Морб сказал:

   — До сих пор он говорил правду.

   — Это ненадолго.

   — А зачем ему лгать? — спросил присоединившийся к ним Сол.

   Доспехи его были измазаны кровью и копотью, но сам он, кажется, не пострадал, что обрадовало Аэция, хотя тот никогда бы в этом не признался. Только Сола Щитодержец мог бы назвать другом…

   — Он — создание Хаоса, — сказал Аэций.

   Сол кивнул, соглашаясь.

   — Верно. И все-таки нельзя не удивиться…

   — Если постараться, то можно, — отрезал Аэций.

   Сол по-товарищески хлопнул по его наплечнику.

   — Прости, брат. Я иногда забываю, с кем говорю.

   Аэций не решил, обидеться ему или нет, так что промолчал. В любом случае, вскоре из-за шума вокруг разговоры пришлось прекратить. Рев воды сделался оглушительным, и бойцам оставалось только терпеть. Галера то взлетала, то падала — как будто случайным образом.

   За краем акведука в скале виднелись другие каналы-желоба, тянущиеся вниз под разными углами от чудовищных ворот. Вода, ревевшая между ними, непрерывным потоком срывалась в глубины. Водяной покров нарушали лишь крутые извилистые тропы, прорезанные в толще плесени, затянувшей внутренние изгибы утесов. Нет, не утесов — внутреннего обода гигантских ярусов, вырубленных безумным великаном-каменщиком по велению местного демона-бога.

   Все в этом царстве буквально кричало о грязи и деградации. Разум здесь мутился точно так же, как мутнело серебро доспехов. Несмотря на защитные чары Морба и молитвы, которые грозорожденные бормотали практически постоянно, воинов окружала скверная аура. Так песчинка, попавшая между телом и броней, сперва остается незамеченной, но со временем раздражает все больше и больше. Бойцы беспрестанно скребли доспехи, избавляясь от плесени, а парившие в сыром воздухе споры совершенно не давали расслабиться.

   Палуба качнулась под ногами, доски застонали. Ближе к концу акведука угол наклона сгладился. Поток вливался в бурлившую заводь, окруженную со всех сторон зубчатыми скалами и кряжистыми деревьями, ветви которых мокли в воде. Стайки каких-то существ, то ли птиц, то ли летучих мышей, скользили в воздухе, терзая пронзительными криками нервы Аэция. Сверху на палубу капало, но, коснувшись голубого излучения, исходящего от поручней и мачты, влага превращалась в пар.

   — Этот скрежет выводит меня из себя, — буркнул Фер.

   Аэций хотел было спросить, о чем это он говорит, но тут услышал и сам — словно два массивных камня терлись друг о друга.

   — Что за звук?

   — Здесь все находится в постоянном движении, — сказал Морб. — Ярусы перемещаются по прихоти своего создателя, медленно, но безостановочно вращаясь на месте.

   — Как жернова, — пробормотал Сол.

   Аэций взглянул на него:

   — Что?

   — Это место. Как много мельничных жерновов.

   — Откуда тебе знать, как выглядят жернова?

   Сол пожал плечами:

   — Я был мельником.

   Фер обернулся:

   — Ты был — кем?

   Голос воздаятеля звучал ошеломленно.

   — Мельником. Работал на мельнице. Молол зерно. — Сол недоуменно смотрел на них. — Что?

   Фер и Аэций переглянулись.

   — Ничего, — ответил Аэций. — Просто… — Он покачал головой. — Неважно.

   Да, просто еще одно напоминание о том, что героизм — это скорее дело момента, а не изначально присущее свойство. Хотя многие грозорожденные и были в своих прошлых жизнях воинами, другие оказывались фермерами, купцами и даже нищими. Вера и миг отваги — вот что подарило им место среди Освященных Рыцарей.

   Крик кружившего наверху Тегра вывел Аэция из задумчивости.

   — Во имя Зигмара, что это? — выдохнул он, глядя на поднимавшееся из тумана перед ними сооружение.

   — Полагаю, вход в Отчаяние, — ответил Морб.

   Аэций уже видел подобные строения — или их развалины. На побережье Зеленой бухты часто встречать обнесенные стенами гавани. Большинство уничтожил флот чумоносцев. А некоторые приспособили для новых целей, и они сделались бледной копией непомерного бастиона, встававшего сейчас перед ними.

   Вход в гавань был устроен из беспорядочных нагромождений камней и огромных замшелых бревен, скрепленных ржавыми цепями и толстыми лозами. Шаткая ограда тянулась вправо и влево, исчезая в густом тумане, висевшем над бурными водами. Ворота шлюза оказались открыты, и галера проскользнула под ними в гавань.

   — Может, погасить огни? — спросил Сол.

   Где-то за палисадом зазвенел колокол. Морб покачал головой:

   — Слишком поздно, мы уже вошли в это царство. О нашем появлении известно на всем пути к жилищу Нургла.

   Аэций услышал голоса, выводившие заунывные напевы, и бой барабанов. От титанических водопадов тянулись зловонные пары, покрывая все гнусной пепельной патиной. И еще этот скрежет ярусов… Постоянный скрежет.

   Стоявший на баке Гард оглянулся:

   — Аэций, освободителей к поручням. Сол, расставь вершителей в средней части судна. Фер, боюсь, твои воины от правятся к веслам. — Он махнул Тегру. — Тегр, твои бойцы помогут Энио. Ведите разведку сверху, ищите лорда-кастеллянта. Не связывайтесь с врагом без крайней необходимости. Торн, Кадок, оставайтесь здесь. Ваша скорость нам еще может понадобиться.

   Кадок на сей раз не стал возражать. Возможно, гнетущая атмосфера этого места начала воздействовать даже на неуправляемого рыцаря-азироса.

   Все отправились выполнять приказы, а Аэций вглядывался в силуэты, поджидавшие их за оградой. Сквозь ядовитый туман едва различались очертания того, что могло быть городом — или городами. Когда галера миновала ворота, он осознал: непрочные конструкции не едины, а возвышаются на буграх-опухолях расползшейся по воде плесени. Откуда-то сзади донесся рев, и течение усилилось. Вскоре последовала команда сушить весла.

   Расставляя своих освободителей на позиции, Аэций заметил другие галеры, дрейфовавшие в сумраке. И огромные пульсирующие силуэты, бесшумно скользившие по воде и между полузатопленными, разбросанными повсюду обломками. И бледные, испускавшие призрачный свет шары, вроде бы приближавшиеся к ним, но умчавшиеся прочь.

   Одна из воительниц показала на развалившуюся пополам галеру:

   — Смотрите.

   Обломки покрывал толстый слой мха вперемешку с огромными комьями плесневого грибка. На участках посуше виднелись неказистые палатки и бледные фигуры, скорчившиеся вокруг мерцавших костров погибельного пламени. При виде лучащейся синим светом галеры обитатели потерпевшего крушение корабля спешно нырнули в трюм.

   — Мы им не поможем? — спросила освободитель.

   — Не думаю, что они нам обрадуются, — ответил Аэций. — Не теряйте бдительности. В этих водах обитают не только демоны и потерянные души.

   Над головой раздалось жуткое верещание. Там кружили стервятники — или что-то похуже?

   Аэций надеялся, что это не знамение.

    

   Тегр Святое Око скользил сквозь затхлый воздух, высматривая в мутных водах внизу красноречивую серебряную вспышку. Лорд-кастеллянт был где-то близко. Несмотря на сбивавшее с толку и туманившее рассудок зловоние этого места, Тегр чувствовал запах молнии, чистый и острый. Он нырнул ниже, обогнув мансарду накренившегося над водой хлипкого дома. Изнутри за ним следили расширенные от страха глаза. Лиц он почти не разглядел, но даже от того, что Тегр успел увидеть, его затошнило.

   Но хуже всего был вездесущий скрежет. Медленно, медленно вращались ярусы сада на невидимой оси. Воздух дрожал от гула. Гнусные испарения витали повсюду, а тершиеся друг о друга слои безостановочно выплевывали новые грязные струи.

   Скверна была везде, куда ни кинешь взгляд. В воздухе и в воде, на лицах каждого обитателя этого искореженного владения. Тегр видел шаркавшие, ссутуленные фигуры, которые рыбачили с кривых молов или просто бесцельно брели по берегам островов. Плоть их излучала нездоровый свет, движения выглядели неловкими и полными боли. Кем они были? Пленниками? Рабами? Или они всегда находились здесь, прорастая, как грибы во тьме? Неужели то же самое ждало и жителей Гирана, если грозорожденные потерпят неудачу?

   Сочувствие боролось в нем с отвращением. Его обязанность как одного из правоверных состояла в том, чтобы помогать тем, кто не может помочь себе сам, но относилось ли это к подобным существам? Достойны ли были здешние потерянные души помощи? Отогнав лишние мысли, Тегр попытался сосредоточиться на непосредственном деле — прожигать жаром потрескивавших перьев путь сквозь стену дождя.

   Когда-то такая охота далась бы ему легко. Но за месяцы, прошедшие после Перековки, он осознал, что разум его уже не так остер, как прежде. Точно какая-то часть его стерлась. Нет, глаза не подводили его, но старые инстинкты несколько притупились сменившись… чем-то другим. Чем-то, что он не мог назвать. На ум приходило сравнение со странной песней, звучащей на грани слышимости, неотвязной, дразнящей, отвлекающей от дел ради свиста ветра, шороха деревьев, бормотания потревоженной бурей травы… Ради размышления о вещах, которых он никогда прежде не замечал.

   Тегру не раз приходило в голову, что это как-то связано с обстоятельствами его смерти. Может, Алариэлль что-то вложила в него? Она вырастила лорду-кастеллянту Гримну новую руку. Может, и с ним она сделала что-то подобное? Но, что бы это ни было, здесь он ничего такого не чувствовал, и отсутствие ощущений беспокоило и отвлекало едва ли не сильнее. Тряхнув головой, он проверил позиции своих воинов.

   Обвинители распределились по обе стороны от него, летя в рассеянном боевом порядке. Энио, как всегда, вырвалась далеко вперед. Рыцарь-венатор скользила низко, рассекая туман, и, когда крылья ее касались воды, вверх устремлялись струи пара. Понаблюдав за ней пару секунд, Тегр отвлекся и вновь заложил вираж, свернув влево. Внизу он заметил нечто вроде обнесенных стенами грязных садов с грядами дрожащей больной растительности — или соцветиями в форме черепов, которые пронзительно верещали, когда на них падала его тень. Сгорбленные фигуры, ухаживавшие за визгливыми цветами, с тупым любопытством следили за пролетавшими над их головами обвинителями.

   — Что за безумие? — прорычал один из охотников Тегра, подлетая ближе. — Куда ни посмотришь, они возятся с землей, как будто в здешней слякоти может вырасти что-то хорошее.

   — Это сад мертвых голов, — ответил Тегр. — Я видел такой, когда мы сожгли Гнилохрам. А они — фермеры, растящие проклятый урожай.

   — Надо уничтожить эти хибары, — сказал обвинитель.

   Эмоции переполняли его. Тегр оглянулся. Все его бойцы были напряжены до предела. Даже воздух тут почти превратился в яд, а вездесущий смрад разъедал самообладание воинов, точно кислота.

   — И, как грибы, они через несколько дней вырастут заново. — Тегр вытянул шею. Что-то привлекло его внимание. — Нет. Такое разрушение бессмысленно, оно лишь предупредит о нас врага и отнимет время, которого и так мало.

   — Думаю, о нас уже знают, — пробормотал воин.

   С кривой звонницы глухо ударил погребальный колокол. Остроконечную крышу колокольни украшало множество рыбьих тушек, прибитых к замшелой черепице, и что-то раздутое и хихикающее свисало с флюгера. Следом за первым колоколом заговорили другие, и вскоре весь воздух задрожал от мерного перезвона.

   Мимо Тегра просвистела стрела — и воткнулась в ближайшую крышу. Повернувшись, он увидел спешившую к ним — так быстро, как только могли нести ее крылья, — Энио. Стрелу выпустила она, чтобы привлечь к себе внимание. Энио махала руками, куда-то показывая, и Тегр проследил — куда.

   Внизу по узким извилистым каналам между островами скользили темные фигуры. Их окутывал туман, но Тегр сумел опознать очертания галер. Дюжина или больше кораблей быстро стягивались к синему сиянию реквизированного грозорожденными судна. Били барабаны, мутный свет погибельного огня озарял палубы — и толпившихся на палубах демонов.

   Как они могли незаметно подобраться так близко? Незаметно — для него? Что было тому виной — какие-то чары или просто его невнимательность?

   — Рассыпаться, — приказал он, мысленно кляня свою беспечность. — Бить быстро, по штурвалам и мачтам, после поражения целей — отступить.

   Не дожидаясь ответа, он обогнул разрушенную башенку, спугнув стайку чешуйчатых голубей, и устремился сквозь дождь к ближайшей галере. Предупреждать своих времени не было. Сейчас они могли надеяться только отвлечь врага — и подать сигнал тревоги грохотом боя.

   Когда молоты замерцали в его заждавшихся руках, Тегр взмолился, чтобы этого оказалось достаточно.

    

   — Ты тоже чувствуешь, Торглуг? — спросил Гатрог. Чумоносец стоял так близко, что Торн ощущал смрад его доспехов. — Знакомо тебе все это?

   — Торглуг никогда не приходил сюда, — ответил Торн.

   Его глаза не отрывались от островов с их шаткими башенками и обваливающимися крышами. Странные птицы с как будто вощенными гнилью перьями пристально следили за проходившей галерой. Их крики слишком походили на смех. Каждая заплесневелая стена, каждая оплывшая соломенная крыша казались ухмыляющимися лицами. Пальцы Торна крепче стиснули лук.

   — В это трудно поверить. Лесник был весьма благочестив. — Гатрог придвинулся еще ближе. — Горько видеть столь исказившуюся веру.

   Торн взглянул на чумоносца:

   — Да.

   Ему жутко хотелось оказаться сейчас в каком-нибудь другом месте. Пусть даже в воздухе, с Тегром и остальными. Но Гард поручил ему охранять пленника.

   Гатрог, улыбнувшись, кивнул.

   — То же говорил и сквернмастер Гахул в тридцать втором послании Дубовому Королю. Вера, как река, должна иногда менять курс — ради блага земли.

   — Дубовый Король мертв, — сказал Торн.

   Он знал это, поскольку именно Торглуг убил древнее существо в мантии из листвы и лоз. Он до сих пор слышал хруст рога, сломавшегося в кулаке, чувствовал тепло окатившего руку сока…

   — А его народ по сей день служит Повелителю Мух, — торжественно провозгласил Гатрог, глядя на Торна. — Они живут, потому что выбрали новый курс.

   Торн промолчал. Гатрог придвинулся.

   — Повелитель Мух предлагает жизнь, друг мой. Свободу от сомнений и боли. Свободу от этих грубых красных штучек, портящих даже мельчайшие моменты. Знать, понимать его, отдаваться ему — означает быть непреложно уверенным в том, что ты любим.

   — Его любовь — ложь.

   Гатрог отвел глаза.

   — Нет. Ложь там, где есть хоть малейшая надежда. Надежда на то, что во тьме и тишине тебя ждет лучшее. — Он покачал головой. — Надежда — цепь, тянущая тебя следом за вселенским колесом. Освободись от нее, Торглуг.

   — Я не Торглуг, — отрезал Торн. Но в голове его скрежетал гортанный опровергающий шепот.

   Ты — он, ты — он…

   Сидевший на его плече Осфеон беспокойно поежился, когти птицы сжались крепче. Интересно, слышал ли звездный орел то, что слышал он?

   — Ты — он, ибо я вижу в тебе зерно святого отчаяния. — Грязный палец Гатрога ткнулся в грудь Торна. — Как погребенный под прахом трупный цветок, который ждет дождя, чтобы вновь пробиться на поверхность. Ты — Торглуг, и…

   Торн поймал палец Гатрога и выкрутил его. Палец оторвался — с металлическим лязгом и костяным хрустом. Уставившись на «трофей» с отвращением, Торн швырнул им в чумоносца. Гатрог не поймав пальца, опустился на четвереньки и, ругаясь, принялся искать его.

   — Я больше не он. Торглуг мертв, остался только Торн.

   — То, что не мертво, способно покоиться вечно, пока не умрет сама Смерть. — Гатрог пытался приставить найденный палец на место. — А те, кого коснулся Нургл, умереть не могут. Когда старое солнце остынет и потемнеет, мы уйдем под землю, ждать нового, и пусть проходят века. Даже проклятый свет Азира не сможет очистить все владения.

   Торн сдавил Гатрогу горло и отпихнул его, ударив спиной о мачту.

   — Это ложь. Я очищен. И ты скоро будешь.

   Глаза Гатрога расширились:

   — Что?

   — Ты сказал, во мне — зерно? Что ж, в тебе оно тоже есть. Я видел его — недавно. Зерно человечности. Оно как искра порядка среди хаоса. — Торн говорил спокойно, старательно подбирая слова. — Твои правила, твоя честь — это притворство или нечто настоящее?

   — Ты посмел усомниться в моей чести? — прорычал Гатрог. — Если бы у меня был меч, я бы заставил тебя замолчать! — Он в бессилии стиснул кулаки и обмяк. — Но у меня ничего нет. Поэтому приходится фехтовать словами. — Он взглянул на Торна. Ты был героем когда-то. Что произошло?

   — Я увидел свет, — сказал Торн, отступив. — И ты его увидишь.

   — Никогда. Лучше смерть, чем бесчестье.

   Гатрог резко умолк, поскольку у его горла застыл сверкающий клинок. Кадок Кел пристально разглядывал чумоносца. 

   — Это легко. Но скажи еще слово, и я скормлю тебя тому, что в здешних водах сходит за рыбу. — Кадок перевел взгляд на Торна. — Почему ты упорно продолжаешь разговаривать с этой… тварью?

   — Каждое деяние оставляет семя, — ответил Торн. Концом лука он отвел звездный клинок от горла Гатрога. — Я узнал это у Колодцев Жизни.

   — Тех самых Колодцев Жизни, которые ты уничтожил? — Кадок эффектным жестом убрал клинок в ножны. — Да, понимаю, ты наверняка многому там научился.

   Торн поморщился:

   — Это был не я.

   — О нет, это был ты. Здесь я с ним согласен. — Кадок кивнул на Гатрога. — Это был ты. — Он наклонился к Торну. — Ты потерял веру, и твой народ пострадал. Ты нашел ее снова, но откуда нам знать, что ты ее опять не утратишь?

   — Я был искуплен. — Слова прозвучали слабо — даже для самого Торна.

   — Нет никакого искупления, — заявил Кадок. — Нет прощения. Существует только вера. Ты либо имеешь ее, либо нет. — Его рука легла на эфес меча. — У тебя есть вера?

   Пальцы Торна сжались в кулак. Больше всего сейчас ему хотелось ударить рыцаря-азироса. Принудить его замолчать. Но он заставил себя расслабиться.

   — Не тебе судить о моей вере. — Он взглянул на Гатрога. — Или о его.

   — Еще увидим. — Кадок хлопнул Торна по плечу и зашагал прочь.

   Торн глядел ему вслед. Так что, это была проверка? Неужели Зигмар оценивает его даже сейчас?

   Осфеон, заклекотав, захлопал крыльями. Торн повернулся, озирая воды, зеленовато поблескивавшие в бледном свете Аргуса, Чумной Луны. Там что-то двигалось. Слышался бой барабанов и плеск весел. Торн быстро выпустил в туман стрелу — и тут же воздух пронзил крик. Вдалеке вспыхнула молния, озарив очертания чего-то приближавшегося. Раздался гром — так били молоты обвинителей. А миг спустя из мрака вырвался нос галеры и устремился к ним.

   — К оружию! — крикнул Торн. — К оружию!

    

   — Очнись, сэр рыцарь.

   Скованный Гримн пошевелился в цепях, тряхнул затуманенной головой, пытаясь очистить разум. Неужели он уснул? Рука, маленькая, пахнущая странными мазями, погладила щеку его боевой маски. Он резко отпрянул. По шлему и нагруднику ползали мухи.

   Женщина, стоявшая перед ним, была в равной мере прекрасна и отвратительна. В истлевшем одеянии аристократки Нефритовых королевств, с лицом, прикрытым грязной вуалью… И Гримн был благодарен за это, поскольку ему совершенно не хотелось видеть ее лицо. Жидкие локоны струились по спине женщины и тянулись за ней, подобно змеиному хвосту. На рубчатом поясе, охватывающем тонкую талию, висела ржавая чаша, украшенная вместо драгоценных камней червями и нарывами.

   — Кто… — начал Гримн и тут же прикусил язык, едва его коснулся запах женщины.

   Она пахла влажным камнем и тухлой водой, болотным холодом и сырыми тенями. Но подо всем этим скрывалось иное зловоние, горячее, обжигающее. Бледные пальцы, мокрые — от крови? Пробежали по его груди.

   — Семь дней из никогда, мы танцуем вечно и не падаем, — сказала она, рисуя что-то на его нагрудной пластине. — История грезит о нас, мой рыцарь. Мы ее тень и почва разом. На нашей коже его благословения, куда бы мы ни пошли. Мы сияем светом черных звезд, чтобы те, кто знает путь, могли танцевать следом за нами. — Она придвинулась ближе, и Гримн увидел, как что-то извивается под ее вуалью. — Пожар в твоей крови освободит тебя.

   Гримн закрыл глаза.

   — Ты не здесь. Ты какой-то злой сон.

   Теплое, влажное дыхание обдало его лицо.

   — Я сон, — сказала она. — Ты сон. Не хочешь ли потанцевать со мной?

   — Изыди, ведьма! — прорычал Гримн, отворачиваясь.

   Ответом ему стал звук, подобный шелесту мертвых листьев, танцующих на камнях. Он открыл глаза и увидел, что женщина исчезла. Да и не приходила она вовсе.

   Она была прекрасна, не так ли?

   Голос Бубоника скрутил сознание, точно судорога. Руки Гримна сжались в кулаки, и боль принесла ему облегчение. Боль лучше оцепенения.

   — Нет, — выдохнул он.

   Значит, ты не умеешь видеть красоту. Она — сама жизнь, эта дивная леди. Все королевы — лишь пыль под ее стройными копытцами, а богини — и того меньше. Ты должен гордиться, Лорр.

   — Не произноси моего имени.

   Буду. Вскоре оно, как и все твое, станет моим.

   Гримн тряхнул головой.

   — Ну и кто же она?

   Ты не узнал Владычицу Некроза, удостоившую тебя своим присутствием? Какой позор. Неудивительно, что ты не поклонился.

   — Я в цепях.

   Ах да.

   Смех забурлил внутри Гримна, угрожая сорваться с губ. Не его смех. Гримна замутило. Сейчас ему больше всего хотелось вспороть себе живот и вырвать опухоль, гноившуюся в его утробе. Вырвать ее — влажную в красных ошметках — и швырнуть в очищающий огонь.

   Ну и умрешь, если так сделаешь.

   — Смерть лучше того, что ты задумал.

   Тогда тебе стоит поторопиться.

   Лестница заскрипела под тяжелой поступью. Согнувшись, вошел Пенистый в сопровождении группки чахлых фигур в грязных балахонах на уродливых телах — на плечах их лежал большой котел. Занимаясь делом, они тянули-стонали тихую грустную песню. Кипящая жидкость выплеснулась через край поставленного на пол котла, и Гримн поперхнулся от смрада.

   — Значит, дышишь еще? Хорошо. — Пенистый, почесавшись, извлек из-под доспехов жирную черную вошь. — Было бы жаль, если бы ты пропустил это.

   — Где мы? — прохрипел Гримн.

   — Порт Отчаяния, — ответил ему тонкий шипящий голос. Из-за спины Пенистого выступила сгорбленная, вроде бы женская фигура и зашаркала к пленнику. — Этот, что ли?

   — Ты видишь здесь других блестящих, Аслауг? — процедил Гнилобрюх, жестом отсылая рабов.

   Продолжая стенать, они толпой поспешили обратно на палубу.

   — М-м-м. — Женщина изучала Гримна, хотя ее глаза скрывала грязная повязка.

   Возможно, когда-то она была красива, но многовековая запущенность превратила это существо в развалины женщины с хрупким скрюченным телом и жидкими спутанными волосами. На серой коже виднелись выцветшие татуировки, и Гримн невольно задумался, кто же она.

   — Ведьма, — сказала карга, словно прочитав его мысли. Она потянулась было к нему, но тут же отдернула руку. — В нем — гроза. Молнии в его жилах, гром в его костях.

   — Да, и серебро в пальцах. Можешь разгадать его секреты? — Голос Пенистого раздраженно. — Или мне отправить тебя обратно в твой садик, ухаживать за мертвыми головами?

   — Если бы я думала, что ты так и сделаешь, то выбрала бы последнее. — Аслауг наклонила голову и присвистнула.

   Крохотные распухшие фигурки запрыгали-закувыркались вниз по ступеням, хихикая и повизгивая. В животе Гримна все перевернулось, когда нурглики заполонили трюм. Они путались в складках балахона Аслауг, жалко цеплялись за ноги Пенистого, а тот отпихивал взрывавшихся хохотом крошек. Несколько уже сидело на руках Аслауг, и она поглаживала их луковицеобразные головки.

   — Это очень хороший сад, уверяю тебя, — сказала ведьма, обращаясь к Гримну.

   — Все они тут возделывают сады. Корчуют и окучивают. — Пенистый хмыкнул. — Ни за что не хотят сдаваться. — Он постучал себя по виску. — Упрямцы, как ты. Вот и торчат здесь. Слишком боятся и отправиться глубже, и попытаться сбежать. Слишком глупы, чтобы смириться, как должно. Ну и сидят, растят мох в своих садиках и на себе.

   — Мы — необходимая деталь в великом плане Дедушки, — заявила ведьма. — Как и ты, кстати, разбойник.

   — Пфе. Что толку от фермера, если можно просто забрать чужой урожай? — Щупальце Пенистого легонько дернуло одну из червивых косиц женщины. — Я — огонь, который делает почву черной и плодородной. Истинный слуга Нургла и самой жизни. Как и ты когда-то.

   — А кто возделает почву, когда огонь прогорит?

   Пенистый пожал плечами:

   — Это обеспечит Владыка Всего Сущего.

   Аслауг покачала головой:

   — Вот почему тебя называют дураком, Гнилобрюх Пенистый. Даже Лесник в своем безумии видел за действиями цель. Но и ты можешь служить Кровавому богу.

   Пенистый фыркнул и сильнее дернул ведьму за волосы, добившись болезненного шипения.

   — Поосторожнее со словами, Аслауг. Мое терпение на исходе.

   Между ними вспыхнула жирная искра погибельного огня. Потом Пенистый отпустил ведьму и отступил, прихлопывая тлевшее на его груди пламя.

   — Как и мое, — сказала Аслауг. — Я давно устала от твоих грубостей, Пенистый.

   — Тогда лучше тебе заняться делом. — Пенистый махнул извивающимся щупальцем в сторону Гримна.

   — Многие пробовали открыть секреты этих полудуш, — пробормотала Аслауг. Она выбрала верещащего нурглика и осторожно стиснула его в кулаке. Крохотный демон хихикнул от удовольствия. — И все потерпели неудачу. — Брошенный в котел нурглик взвизгнул от наслаждения. — Отчего ты думаешь, моя попытка окажется успешнее?

   — Я уверен в твоей изобретательности, хитрая ведьма. — Мозолистое щупальце погладило лезвие топора. — Сведения, которые ты ищешь, сильно возвысят нас двоих в глазах Владыки Всего Сущего.

   — И ты готов добровольно поделиться такой добычей?

   — Я плачу долги, — гордо провозгласил Пенистый.

   Аслауг рассмеялась и смеялась долго, пока не закашлялась.

   — Ты лжешь, как поешь, Повелитель Щупалец.

   Пенистый стукнул о палубу концом топорища.

   — Смеешься ты все так же противно. Я могу и выбросить тебя за борт, если тебе это больше нравится.

   — Тихо, — буркнула ведьма.

   Она приподняла повязку и уставилась на Гримна единственным заплывшим гноем глазом — не человеческим, даже не звериным. При свете ламп с погибельным огнем злобно поблескивал ком демонической гнили, кое-как сглаженный и сформованный в подобие глаза. Гримн с омерзением отвернулся от взгляда старухи.

   — Две души. — Карга опустила повязку. — В этом теле две души.

   Пенистый кивнул.

   — Как я и подозревал. — Он поднял топор. — Одну я отрублю, другую спасу. Только мне нужно знать, которую.

   — Сложно сказать, сложно сказать. — Сопя и пыхтя, Аслауг помешала содержимое котла пальцем. — Знаю лишь, что тебе придется драться, чтобы сохранить любую из них. Слушай. — Она приложила сложенную чашечкой ладонь к уху.

   Гримн насторожился. Теперь он тоже услышал. Далекий треск летевших молотов. Рычание освобожденной молнии.

   — Нет, — выдохнул он, не веря своим ушам.

   — Что ты несешь? Я… ради червивых костей Болатракса!

   Пенистый пошатнулся, ибо что-то тряхнуло корабль так, что с корпуса посыпались наросшие ракушки. Пленники в клетках закричали и застонали при виде хлынувшей в многочисленные пробоины воды.

   Аслауг, хихикнув, бросила в котел еще одного нурглика. Она-то даже не дрогнула.

   — Потребуется время, чтобы сварить то, что мне нужно. Так что ты лучше иди, посмотри, что там.

   И когда Пенистый затопал наверх, бранясь на каждом шаге, Аслауг повернулась к Гримну, улыбнувшись так, что холод пробрал его до костей.

   — А теперь… нам надо многое обсудить, мне и тебе.


   ГЛАВА 15
ЧЕРНЫЕ ПАРУСА

    

   — Подумай об этом, друг мой. Владения, какими мы их знаем, — всего лишь отзвук эха. Повторы, растянувшиеся в бесконечность возможностей от единственного источника. — Энгстан, энергично жестикулируя, подался вперед. — Разве этот источник — или родник, если угодно — не истина?

   Три дня минуло с тех пор, как Гард и другие вошли во врата Владений. Три дня — и ни единого признака никого из них. Три дня попыток похоронить беспокойство под спорами об истине, красоте и природе вещей. Бывают, конечно, и худшие способы проводить время…

   — Большая истина, чем воздух, которым мы дышим, или солнце, согревающее наши лица? — спросил Яр, глубокомысленно хмурясь.

   Старик и грозорожденный сидели на расколотом черепе левиафана, в тени потрепанного навеса.

   — Ансольм Тальбионский считал, что постижение вещи придает ей определенный вес истины. В этом смысле мир вокруг нас — такая же истина, как твой родник. Равная истина, по сути.

   Энгстан покачал головой:

   — Нельзя придать вес эху, Яр.

   — О, но кто скажет, что это за эхо и какому голосу оно вторит? — Яр, широко улыбнувшись, хлопнул в ладоши. — Действительно, все так, как и говорил Дулл Риранский.

   — И теперь он перефразирует слова риранского сказителя, чтобы доказать свою правоту. — Энгстан повернулся к одному из вершителей, стоявших на страже возле черепа. — Слышал когда-нибудь столь откровенную софистику?

   — Он говорит дельные вещи, — пробормотал вершитель, почесывая подбородок. — Сарт Тирийский утверждал, что реальность есть общественное усилие.

   — Я окружен софистами! — в отчаянии возопил Энгстан.

   — Грубые слова, — запротестовал Яр. — Мои доводы строятся на фундаменте Дулла и Ансольма. Это же основы Зеленой Школы. И ты называешь это софистикой?

   — Ну, казуистикой, — исправился Энгстан и махнул рукой, как бы сдаваясь.

   Ответить возмущенный Яр не успел. Раздался чей-то крик, и Энгстан вскочил, увидев спешившего к ним освободителя. Смертные прыскали от него, как вспугнутые птицы. Несмотря на все их усилия, в крепости еще оставались слишком многие. Слишком многие отказывались уходить без Яра, а Яр отказывался уходить, пока не будет эвакуирован последний из невинных. Энгстан спрыгнул с черепа.

   — В чем дело, Балган?

   — Рыцарь-геральдор требует твоего присутствия, милорд. Там… из врат… выходят… всякие.

   Голос Балгана звучал неуверенно.

   — Демоны?

   Балган начал было кивать, но тут его голова запрокинулась — из лицевого щитка шлема торчала стрела, переносчик погибельного огня. Энгстан обернулся — через двор неслась группа чумоносцев. Он рявкнул, отдавая приказ, — и залп вершителей уложил большинство нападавших, включая лучников. Не в первый раз уцелевшие чумоносцы предпринимали подобную атаку. Слишком уж была велика цитадель, слишком много в ней находилось закоулков и укромных углов, чтобы ее удалось хорошенько обыскать. Не сбежавшие чумоносцы периодически устраивали самоубийственные рейды, пытаясь отвоевать хоть часть крепости.

   — Следовало сравнять с землей это место, когда была такая возможность, — прорычал Энгстан, устанавливая штандарт. — Яр, успокой своих людей. Мы не сможем защитить их, если они станут бегать тут взад-вперед.

   Старик вскинул руки, закричал; голос его легко разносился вокруг. Как-никак, до пленения он был оратором.

   Двор вдруг задрожал, из трещин хлынула вода. Энгстан сразу подумал о Курунте, сражавшемся внизу, во тьме. Ему понадобится подкрепление. Но потом он уже не думал ни о чем, кроме того, как защититься самому — прямо на него шел, вскинув над комковатой башкой ржавый клинок, ревевший сквернкороль.

   Энгстан раздробил чужой меч — а затем и череп его владельца. Сквернкороль рухнул на землю. Теперь жизни Энгстана грозили копья. Фанатичные солдаты Ордена были преисполнены решимости следовать за своими хозяевами даже в смерти. Что ж, Энгстан оказал им такую услугу. Вскоре молот его сделался влажным от крови и расплескавшихся мозгов. Остатки чумоносцев бежали, рассыпавшись по двору. Вершители добивали кого могли.

   Энгстан хотел приказать отловить всех, но тут раздался крик спикировавшего сверху обвинителя:

   — Черные паруса, милорд! Видимо, они снова обрели мужество!

   Энгстан выругался. Когда цитадели пали, много чумоносцев бежало на галерах и баржах. Похоже, кто-то все-таки взял на себя командование этим сбродом.

   — Постарайтесь потопить хотя бы часть судов. И известите свиты в других крепостях. Пускай возвращаются сюда, живо!

   — Новые неприятности, друг мой? — окликнул Энгстана Яр, бледный, но решительный.

   — Пора тебе уходить, Яр, — сказал Энгстан и обвел взглядом остальных смертных. — И всем вам.

   — Мы будем драться, — ответил ему мужчина без руки и без глаза, весь перевязанный заскорузлыми бинтами, вооруженный железным прутом, выдернутым из какой-то клетки.

   Остальные поддержали его криками, Энгстан раздосадованно огляделся.

   — Если будете драться — умрете, — напрямик выложил он.

   — Все умирают, — ответил Яр. Два его последователя помогли старику спуститься на землю. — Но не все умирают ради великой цели. Ты откажешь нам в этом, друг мой?

   — Я бы предпочел, чтобы вы не умирали вовсе.

   — Обсуди это с богами, — предложил Яр. — Мы будем защищать крепость и наших людей столько, сколько пожелают боги. — Он улыбнулся. — Кроме того, мы еще не завершили наш спор. Истину нужно искать при любой возможности.

   Энгстан уставился на старика, потом рассмеялся:

   — Да, наверное.

   Он огляделся. Бойцов-грозорожденных было маловато, но они еще повоюют. Немногочисленность вершителей компенсировалась их меткостью.

   — Фальк, отправляйся к стенам, — обратился он к одному из воинов. — Вскоре я присоединюсь к тебе. — Он дал знак ближайшему освободителю: — Адвика, собирай свою свиту. Помогите Курунте. Передайте мои извинения, но я должен остаться здесь.

   Адвика плашмя ударила мечом о щит:

   — Как прикажешь, рыцарь-вексиллор.

   Проводив взглядом ее свиту, Энгстан вновь повернулся к Яру:

   — Я иду на стены. Ты тут присмотришь?..

   Старик кивнул:

   — В меру моих скромных возможностей. — Он по-птичьи наклонил голову. — Не умирай, друг мой Энгстан. Это был бы плохой способ закончить нашу беседу.

   — Я постараюсь. — Энгстан вскинул на плечо знамя и зашагал прочь, размышляя о синхронности всего случившегося.

   Через врата Владений прошли демоны — и тут же последовала атака чумоносцев? Похоже, челюсти капкана захлопывались, а грозорожденные ничего поделать не могли, кроме как держаться. Он покачал головой.

   — Где бы ты ни был, Гард, надеюсь, оно того стоит.

    

   Гард и Когготь пронеслись по трапу, не обращая внимания на поднимавшееся со всех сторон зеленое пламя. Молот сплющил демоническую рожу. Рунный клинок рассек выпученный глаз. Гард пинком отбросил ослепленного демона, на которого тут же налетел Когготь, впившись клювом в податливую плоть. Грифопес не отходил от Гарда с тех пор, как грозорожденные нашли его, и лорд-целестант был благодарен зверю за поддержку.

   Гард спрыгнул на палубу галеры. Корабль, как и все остальные суда, бороздившие эти чумные воды, был объят пламенем. Демоны и порченые воины бросились на перехват Гарда, устремившегося к скамьям гребцов.

   — Энио! — гаркнул лорд-целестант, не останавливаясь.

   Стрелы, дождем посыпавшиеся с высоты, пробивали доспехи, плоть и кости. Тела валились на палубу, подергиваясь в предсмертных муках. Энио, направлявшаяся к корме, обогнула мачту и выстрелила. Чумоносец перевалился через перила, хватаясь за засевшее в черепе древко.

   Рунный клинок Гарда рассек толстую цепь. Души на веслах безучастно следили за ним, не в состоянии даже постичь своей свободы. Гард же смотрел на гребцов с росшим разочарованием. За спиной раздался смех. Обернувшись, он увидел рыхлую гору — тварь, скорчившуюся за сыромятным барабаном на задней палубе. Существо широко ухмыльнулось, демонстрируя серые зубы. Возможно, когда-то оно было человеком, но сейчас превратилось в бесформенный разлагающийся ком, покрытый замшелой чешуей.

   — Они для тебя потеряны, блестящий. Потеряны даже для того света, что сочится из-под твоей скорлупы. — Голос существа с удлиненной, как у рептилии, мордой напоминал бульканье грязи. — Все, что находится здесь, принадлежит Владыке Всего Сущего телом и душой. Даже скромный музыкант вроде меня. — Существо поднялось на бочкообразные ноги и вскинуло заляпанный дрянью цеп. — Даже ты, хотя ты этого еще не знаешь.

   — Мы правоверные. И наша вера нас защищает.

   Существо запрокинуло голову и бурно захохотало.

   — Пока. — Тварь огляделась. — Нас предупредили о вашем появлении, и мы хотели получить награду за ваши души. Слишком сильно хотели. Каждый чумной пес тут сам за себя. Ну, остальные такими дураками не будут. — Он погрозил жирным пальцем. — Чем больше барахтаешься, тем глубже погружаешься.

   — Если у тебя нет крыльев.

   Существо застыло, почти комичное смятение исказило змеиные черты твари, уставившейся вниз, на острие клинка, вышедшее из впалой груди. Потом чумоносец рухнул, накрыв своей тушей барабаны. Кадок поднял звездный клинок, изучая измазавшую лезвие черную желчь.

   — Почему они так много болтают? — Он перешагнул через подрагивающее тело. — Как будто думают, что мы настолько глупы, что станем слушать их ложь.

   Гард выпрямился.

   — Он сказал кое-что полезное. Это не случайная атака.

   Он обвел взглядом гавань, изучая многочисленные обломки, захламлявшие воду. Большинство галер было уничтожено издали, а с командами покончили стрелы, молнии или молоты обвинителей. Тех же, кому удалось подойти ближе, взяли на абордаж воины Гарда, заставив чумоносцев сожалеть о чрезмерном рвении.

   — Ничто не случайно, Стальная Душа. Мы — клинок Зигмара, всаженный в самое сердце Темных Богов. — Кадок исступленно рассмеялся. — Даже здесь гром Зигмара будет слышен. Мы заставим Владения содрогнуться от силы нашей веры.

   — Боюсь, это Владение дрожит от гнева его создателя, а не от каких-либо наших действий.

   Гард обернулся и увидел направлявшегося к нему Морба. По доспехам лорда-реликтора ползали тонкие нити молний, глаза его слабо светились. Морб опирался на посох, и, судя по всему, ему было больно.

   — Морб, ты ранен?

   — Мы потеряли четверых, — сказал маг. — Еще четыре души. — Он прижал руку к груди. — Они все во мне. Но не знаю, долго ли я смогу их удерживать. — Он посмотрел на Гарда. — Наши братья тяжелы, Гард. И они сжигают меня изнутри.

   Гард зажмурился. Это все была его вина. Он очертя голову кинулся сюда, пытаясь спасти воина, которого они уже потеряли. И теперь его палата страдает из-за него. Он судорожно вздохнул, стараясь загнать поглубже внезапный прилив вины. Сейчас не время. Может, позже. Если он выживет. Но не сейчас.

   — Посмотри на развалины и вспомни эти слова. — Кадок будто повторял заученный когда-то давным-давно урок.

   Взглянув на него, Гард увидел, что рыцарь-азирос наблюдает за рабами, сгорбившимися у весел.

   — Когда рубишь душу, кровь все равно течет. — Рука Кадока потянулась к маяку. — Позволь положить конец их страданиям, Стальная Душа. Я сожгу тела, чтобы души улетели вместе с дымом.

   Морб стиснул его запястье.

   — И куда же улетят эти души, Кадок? — прошипел лорд-реликтор. — Если ты думаешь, что они страдают сейчас, вообрази, какие муки ждут их после кончины! Материал души — перегной этих садов. Убей их и подкормишь новорожденные кошмары.

   Кадок выдернул руку из хватки Морба.

   — Тогда что нам делать, грозокованный? Игнорировать это кощунство.

   — Нет. Терпеть его. Сделать мы ничего не можем. Здесь — нет. Огонь души Гримна тускнеет, и меж нами могут разлиться океаны грязи, пока ты приносишь в жертву собственному величию эти потерянные души.

   Кадок зашипел, глаза его гневно сверкали. Гард вскинул руку, разделяя спорящих.

   — Тише, князь Икрана. Усмири свой гнев и увидишь, что он прав.

   Кадок невнятно прорычал что-то, но унялся. Гард взглянул на гребцов. Некоторые перелезали через поручни и беззвучно соскальзывали в воду. Другие просто сидели, уставившись в никуда.

   — Можем ли мы хоть что-то сделать для них? — спросил лорд-целестант.

   Морб отвернулся.

   — Они утонули здесь. Их души сгнили от отчаяния и сопутствующих болезней — зависти, ненависти и тому подобного. Любая попытка помочь им лишь быстрее привлечет к нам внимание Нургла. Я уже чувствую его беспокойство…

   Понурившись, он зашагал прочь.

   Гард с опаской взглянул на небо, но не увидел ничего, кроме клубящихся туч черного дыма. Он погладил окровавленную голову Коггтя, и грифопес утробно заурчал.

   — Возвращаемся на галеру, пока эта развалина не затонула.

   На корабле грозорожденных Гарда встретил Тегр:

   — Стальная Душа, одна лоханка сбежала, — доложил первый обвинитель. — Я… я не заметил ее в дыму.

   Тегр выглядел… неуверенным. Гард отмахнулся его извинений.

   — Это не твоя вина. Если бы не быстрота твоей мысли, наши противники одолели бы нас. — Он взглянул на Морба. — Возможно ли, чтобы на той сбежавшей галере держали Гримна?

   Маг устало кивнул.

   — Разумеется. Я чувствую, как слабеет его сущность, как будто он удаляется от нас. Причем быстро. — Он указал посохом. — Там. Туда. К сердцу этого царства.

   — Туда и подалась та галера, — вздохнул Тегр.

   Гард, нахмурившись, повернулся к Торну и Гатрогу. Во время боя чумоносец оставался прикованным к мачте, а рыцарь-венатор стоял над ним, сторожа пленного и сея смерть издали.

   — Что там? Новые акведуки?

   — Да, — ответил Гатрог. — Грубые, заросшие. Двигаться по ним можно только медленно. А ярусом ниже — еще медленнее.

   — Куда направилась галера? Там какая-то крепость или святилище?

   — На третьем ярусе нет укрытий. Там все запущено. — Гатрог повертел головой. — Они, скорее всего, идут к Унынию, обнесенному стеной городу на четвертом ярусе. Большинство пленных, захваченных на первом уровне, доставляют туда на рынок душ.

   — Возможно ли как-то опередить их?

   — Только если вы умеете летать. — Гатрог улыбнулся. — Но я могу указать самый короткий путь. Хотя и опасный. Немногие корабли, выбравшие этот маршрут, остаются целы. Большинство предпочитает медленные течения, огибает джунгли и так добирается до внешнего обода Великого Слива, каменного спирального туннеля, выводящего к самым воротам города. Но есть и другие дороги.

   — Ему нельзя доверять, — заявил Кадок. — Он пошлет нас на смерть.

   Гатрог фыркнул.

   — Я бы с радостью, но я не лгу. Слово чести, не лгу. — Он тяжело поднялся на ноги. — Я клялся, и я исполню клятву. У Великого Слива вас будут ждать. И их окажется больше, чем здесь. Шанс достигнуть цели у вас появится, только если вы сойдете с очевидного пути.

   — И куда же нам?

   Чумной рыцарь улыбнулся; зловещей получилась эта улыбка в трепещущем свете пламени.

   — По пути, следовать которым боятся даже демоны.

    

   — Сдирай с них шкуры, Дарг! — взревел Пенистый, когда очередная галера позади исчезла в пламени. — Ходу, ходу! Надо убираться отсюда!

   Он привалился к мачте, озирая разрушения. Блестящие расправлялись с другими галерами, точно Красна Чума, разбивая в щепки ветхие лоханки и оставляя их полыхать. В некотором роде это выглядело впечатляюще. Даже кхорнаты не разобрались бы с флотилией так быстро.

   Дарг щелкнул кнутом.

   — Работайте, псы! Гребите — или пойдете на корм чумным змеям!

   Помощник капитана остановился в центральной части корабля, размахивая плетью, рыча и монотонно ругаясь. Пенистый удовлетворенно кивнул — весла заскрипели в такт с барабанным боем. Сейчас лишь скорость была их союзником.

   Черная галера врезалась в бок разбитой посудины, сбросив остатки чужой команды в мутную воду. Демоны, цепляясь за корпус, попытались вскарабкаться на палубу к Гнилобрюху. Экипаж Пенистого отковыривал их шлюпочными крючьями и охаживал шипастыми кнутами. На борту корабля Гнилобрюха хлюпикам места не было! Дымовая завеса на миг заслонила битву, но Пенистый не расслабился. Блестящие летали быстрее галер.

   Однажды он недооценил их — и поплатился. И вот сейчас снова… Разозлившись, пират стукнул кулаком по мачте, посмотрел на руку, на щепки и сочившуюся кровь — и вдруг успокоился, поскольку понял, что означало послание мушиного франта. Грозорожденных отбросят или еще как-то задержат во внешнем болотном кольце.

   Но, кажется, это не то, чего хотел Дедушка. Пенистый хрипло хохотнул. Он должен был стать приманкой, завлекающей блестящих глубже в сад, к стенам самого Запустения. Такой простой план!

   Заманить блестящих — и отрезать им все пути к отступлению. Затягивать петлю, медленно, но верно, пока они наконец не сообразят, что угодили на плаху. И от этого осознания их отчаяние сделается еще слаще.

   — Интересно, какая же награда меня ждет?

   Двор Погибели был змеиной ямой, уступавшей только бюрократии Невозможной Крепости. Немало верных воинов интриги перемололи на удобрения. Себе Гнилобрюх подобной судьбы не желал.

   Существовали, конечно, места, в которых он мог бы найти убежище. Черствые Холмы, даже Гнойные Острова. Но нельзя было сказать наверняка, окажутся ли они на положенном месте, когда он появится там. Части сада постоянно перемещались и менялись по прихоти их создателя, и если Дедушка уже решил его судьбу, то деваться некуда…

   Нет. Он никогда не бегал от битвы — и сейчас бежать не намеревался. Он доведет дело до конца, не собьется с курса и докажет, что он — Дедушкин любимец.

   На чумном ветру плясали крики. Невольничьи галеры Вечных Болот не могли тягаться с захватчиками. Их капитаны разленились, а команды растолстели от непыльной работенки. Демоны на борту тех лоханок не годились даже для службы в чумных легионах Дедушки. Неудивительно, что их так легко разгромили. Слишком долго они мародерствовали в водах первого яруса, отлавливая души, неспособные дать отпор. Но Пенистый был слеплен совсем из другого теста.

   Возможно, именно так Дедушка предлагал ему доказать свою ценность. Он выдержит этот шторм, завлечет врага и не согнется под любыми ветрами. А в итоге обретет славу. Возможно, даже взойдет ко Двору Погибели. И его нарекут Верховным Адмиралом Чумного Флота.

   Но если он намеревался использовать ситуацию в своих интересах, то нужно было выведать секреты подвешенного в трюме пленника. Гнилобрюх поднял топор.

   — Стегай сильнее, Дарг. Я хочу покинуть эти воды как можно скорее.

   Раздав приказы, он направился к трюму. Настала пора Аслауг узнать, что она вошла в его экипаж, как бы она к этому ни относилась. Он улыбнулся, довольный. Слишком уж долго он плавал без ведьмы на борту.

    

   — Мы движемся, — сказала ведьма, поднимая глаза. — Что еще затеял этот дурак?

   Лампы погибельного огня качались на крюках, разбрасывая по трюму дикие тени.

   — Может, тебе лучше пойти и посмотреть, — заметил Гримн.

   Он слышал гром, и в голове его мелькнула шальная мысль, что кто-то, возможно даже сам Зигмар, пришел за ним. Но, как и прежде, он эту мысль отбросил, свирепо мотнув головой. Никто не пришел. Даже Гард не поступит так неразумно. Это, несомненно, сработало какое-то колдовство. Слуги Хаоса воевали друг с другом едва ли не чаще, чем со всеми прочими. А у Гнилобрюха Пенистого, похоже, оказалось немало врагов, даже здесь.

   Аслауг укоризненно покачала пальцем.

   — Ай-ай-ай. Считаешь, я настолько глупа лишь потому, что у меня на черепе растет мох?

   Гримн и не подумал ответить. Старуха придвинулась ближе.

   — Или, может, это не ты, а? — Она подняла хихикающего нурглика. — Что скажешь, красавчик? Которая душа так оскорбила меня?

   Маленький демон, фыркая, запрыгал на ее ладонях.

   — Не знаю, о чем ты.

   — Еще одно оскорбление. — Ведьма швырнула нурглика через плечо. Тот ударился о балку и с влажным шлепком плюхнулся на пол. — Уж запах-то Ордена Мухи я узнаю всегда. Их рыцарство — как опухоль, оно заражает все, к чему прикасается. Честь. Тьфу. Что такое честь, если не надежда на порядок?

   Гнусная карга! Да если бы у меня был клинок и рука, чтобы взять его!

   — И что бы тогда, чумной рыцарь? Снес бы мне голову?

   Гримн, дернувшись, потрясенно вскинул глаза. Ведьма, мерзко закудахтав, подергала себя за ухо.

   — Да, я его слышу. И, полагаю, ты убил бы меня, если бы мог, чумной рыцарь. Критику ты воспринимаешь даже хуже, чем наш толстопузый Гнилобрюх. Его заносчивость, по крайней мере, терпима в своей простоте. А твоя не основана ни на чем, кроме собственных заблуждений.

   Ведьма плюнула в котел.

   — Грубо ты отзываешься о своем союзнике, — сказал Гримн. — Или он твой хозяин?

   — Он дурак и бахвал, — заявила ведьма, разглядывая Гримна. — Храбр, но умом мало отличается от кракена, с которым делит шкуру. — Она сунула палец в глаз, погрузив его до самой костяшки, и вытащила, мучительно медленно, после чего слизью начертила на корпусе галеры странный знак. — Иначе он бы не остановился здесь.

   — Ты замыслила предательство. — Гримн дернул цепи. Нужно было заставить это существо говорить, не дать ей приступить к колдовству. — Как и следовало ожидать.

   — Что ты об этом знаешь? — фыркнула старуха.

   — Я знаю, что ты сломлена. В тебе не осталось ни надежды, ни красоты.

   Аслауг уставилась на него, глаз ее пульсировал, расширяясь и сжимаясь, как бьющееся сердце.

   — Тогда ты не знаешь ничего, — заявила она секунду спустя. — Ты невежественен, как Пенистый, и заслуживаешь свою судьбу.

   Она прижала липкие пальцы к его груди. Гримн отпрянул, и старуха рассмеялась:

   — Боишься? Хорошо. Впрочем, причин-то нет. Я не собираюсь делать то, что хочет он. Сегодня не стану вырезать из тебя душу. — Она улыбнулась, демонстрируя коричневые зубы. — Нет. Держу пари, другие тоже заинтересуются тобой. Те, которые могут позолотить мне ручку кое-чем по-настоящему ценным… ага.

   Гримн увидел, что знак, нарисованный каргой на корпусе, засветился.

   — Зачем ты вызвала меня, ведьма?

   Глухой голос вибрировал так, что тряслись и доски, и Гримн в своих цепях.

   — Не только тебя, Галакс, — ответила старуха. — Подожди минутку, и все станет ясно.

   Влажным пальцем она быстро начертила второй знак, на сей раз на полу. От рисунка тут же поднялся зеленоватый пар, из клубов которого слепился удлиненный рогатый череп.

   — Говори-говори, карга. Нет у меня времени, чтобы терятъ-тратить на праздную болтовню.

   — Не было бы у тебя времени, ты бы не ответил на мой призыв, Ранцик. — Аслауг неуклюже присела на корточки. — У меня тут есть кое-что, способное заинтересовать вас обоих. И я готова сменять это кое-что, если вы проявите благоразумие.

   — Я Гнойный Клинок Гнилогвардии, ведьма. Я не торгуюсь, — пророкотал Галакс.

   — Нет? Тогда можешь уходить.

   Ведьма говорила уверенно, но Гримн видел, как она напряжена. Пульсирующий глаз старухи остановился на дымящемся знаке на полу.

   — А ты, Мрачный? Или Дети Великого Осквернителя тоже утратили вкус к честному торгу?

   — Я слушаю-внимаю, да-да… говори-скажи, живо-быстро.

   — У меня есть душа. Душа, полная грозы. Сами понимаете, о чем я.

   Она поерзала, устраиваясь поудобнее на корточках.

   — Да-а-а, — прошептали в унисон оба голоса.

   — Я предлагаю ее одному из вас в обмен на…

   — Смерть.

   Аслауг с визгом вскочила на ноги, развернулась, вскинула руки, полные погибельного огня, — только недостаточно быстро. Топор Пенистого, прочертив дугу, врезался в опорную балку. Голова Аслауг плюхнулась в ее собственный котел, тело осело на пол.

   Гнилобрюх пнул труп и с отвращением покачал головой:

   — Вон она, благодарность за то, что я предложил тебе долю в добыче.

   — Узнаю этот голос, — прорычал Галакс. — Вор. Пират. Лжец. Разбойник…

   Гнилобрюх рубанул по знаку, уничтожив его и оборвав гудение голоса. Потом развернулся, собираясь сделать то же самое со вторым символом, но тот уже поблек, обернувшись пятном копоти на полу. Пенистый выругался:

   — Следовало предполагать. Никогда не доверяй женщине или ведьме, блестящий.

   Гримн рассмеялся.

   — Похоже, тебе подобные тебя и погубят, тварь.

   Пенистый поддел подбородок Гримна краем лезвия:

   — Конкуренция — реальность жизни, что в саду, что еще где-нибудь. И я рад возможности доказать свое превосходство.

   — Освободи меня, и посмотрим, кто из нас превосходит другого, — предложил Гримн, кашляя.

   Что-то извивающееся вывалилось у него изо рта и шлепнулось на палубу. Гнилобрюх, хихикнув, наступил на червя:

   — И кто это сказал? Ты или грызущий тебя червячок?

   — А какая разница? — ответил Гримн. — Ведь ни одному из нас нет до тебя никакого дела.

   Пенистый, откинув голову, хрипло рассмеялся:

   — Отлично. Друзей у меня предостаточно, и больше не надо. А хороших врагов всегда не хватает.

   Он пнул котел Аслауг, и булькающее варево разлилось по полу. Нурглики, смятенно повизгивая, прыснули во все стороны. Души в трюме мучительно закричали, когда колдовская жижа просочилась сквозь прутья их клетки.

   Чумоносец зачерпнул пригоршню шипящего зелья и выплеснул его на нагрудник Гримна. Щупальце заерзало, размазывая отвар. Жар пробирал даже сквозь броню.

   — Ты, может, рад будешь узнать, что ты не единственный такой в саду, — буркнул Пенистый. — Кое-кто тут разносит корабли в щепки. Ты, верно, дружелюбнее, чем кажешься, если они проделали весь этот путь, чтобы добраться до тебя.

   В душе Гримна вспыхнула искра надежды. А затем его охватил гнев. Какой дурак явился за ним? Способы умереть существовали и полегче, если они того желали. Щупальце Пенистого обвилось вокруг его шлема, заставляя поднять голову.

   — Теперь я понимаю, почему Отец Тлен заинтересовался тобой. И почему мне приказали приволочь твой труп в Запустение. Двору Погибели нужен не только ты.

   Гримн не знал, о чем именно бормочет Гнилобрюх, но выводы следовали однозначные. Он провис на цепях, и Пенистый фыркнул:

   — Ага, теперь и ты сообразил, да? Чем глубже тебя затащить в сад, тем глубже зайдут и они. Зачем довольствоваться рюмкой, если можно получить бочонок? — Он отступил. — Неудивительно, что Отец Тлен хочет тебя, увалень. Преподнести Дедушке такой подарок — дорогого стоит.

   «И подарком этим ты делиться не собираешься, как пить дать», — пробормотал Бубоник.

   Пенистый дернулся, хихикнул:

   — Впрочем, тревожиться не о чем. Я сам доставлю тебя Нурглу, даже если придется прорубать путь к его обители и тащить корабль зубами. — Он оттолкнул голову Гримна, крепко приложив пленника затылком о корпус. — Тебе обрадуются, уверен.

   Гримн проводил взглядом хихикавшего чумоносца, вернувшегося на верхнюю палубу. Будь у него свободна хотя бы одна рука…

   Звяк.

   Он оглянулся. Ведьмино варево, шипя, разъедало цепи. Нескольких звеньев уже почти не было. Он подергал оковы и почувствовал, что они поддаются. Немного, но, вероятно достаточно.

   И куда же ты отправишься, Лорр?

   — Все равно куда, лишь бы прочь отсюда, — пробормотал Гримн.

   Согласен, но сейчас не лучший момент.

   Тупая боль скрутила тело, и грозорожденный окаменел, стиснув зубы.

   — Ты просто пытаешься выгадать время, монстр.

   Да. Но мое время — твое время, тоже. Я хочу твоей смерти от топора этого варвара не больше, чем передачи тебя какому-то жалкому князьку, спешащему выслужиться. Я воткнул свое знамя в почву твоей души и буду защищать то, что обрел.

   Гримн рассмеялся, несмотря на боль.

   — Враг моего врага — все равно мой враг. Все вы служите одной и той же тьме, как бы вы ее ни называли.

   О да, а твой Бог-Царь — единственный и неповторимый.

   Гримн умолк. Да, у Зигмара было много имен. И у каждого имени — свое лицо. И все — одинаково истинны. Грани великого целого…

   Так же и с нами. Повелитель Мух обширен и многообразен. Только приняв свою судьбу, ты увидишь его благотворную сторону, Лорр…

   — Не произноси моего имени!

   А почему? Мы же закадычные друзья — сейчас. Твоя битва — моя битва, а моя битва — твоя. Как только ты это признаешь, мы…

   — Заткнись, будь ты проклят! — взревел Гримн. Голос его эхом заметался по трюму, заглушив даже скуление пленных душ внизу. — Заткнись, — повторил он тише.

   Бубоник ничего не ответил. Гримн обмяк в цепях, пытаясь не обращать внимания на червей, глодавших его внутренности.

   — Только правоверные, — выдохнул он.

   И была это скорее мольба, чем молитва.


   ГЛАВА 16
ПРОГНИЛО ВСЕ, ОТ ЗУБА И ДО КОГТЯ…

    

   Джунгли клокотали.

   Деревья тянулись к ядовитым облакам, которые рвались из-под тершихся друг о друга ярусов, и густой лесной полог грубой крышей нависал над зарослями, полностью заслоняя свет Чумной Луны. Мутные воды бились о корявые стволы, пропитывали ноздреватую почву и наполняли бурные ручьи, избороздившие здешнюю землю, как гангренозные раны — тело умирающего.

   Когда-то тут был город. Храмы и улицы. Теперь это место по воле Нургла заняли непроходимые дебри, а прежние горожане, забавы ради, получили новые чудовищные обличия. Все, что осталось от их грандиозных трудов, струпьями липло к охватывающему целый континент сооружению, известному как Великий Слив, — гигантской норе в грязи и камне, прорытой огромным богом-червем, которого почитали здесь когда-то, до воцарения Нургла. Великий Слив петлял по джунглям, прежде чем, нырнув в самое их сердце, уйти к глубинам сада.

   Как и повсюду в саду, в этих зеленых объятиях не было смерти — только жизнь. И жизнь эта занималась исключительно ярым хищничеством, то есть искала, что бы сожрать, прежде чем ее сожрут саму. Поросшие плесенью монстры, рожденные из трупов погибших до времени, охотились друг на друга в зеленом аду голодных растений и странной грибовидной поросли. Темные воды реки, вьющейся среди чащи, подобно змее, кишели прожорливыми тварями, вечно сплетенными в нескончаемой битве. Все гибло, только чтобы возродиться вновь из спор или помета.

   Воистину — подлинная жизнь, во всей ее восхитительной ярости.

   В любое другое время черную галеру, скользившую вниз по реке, почти наверняка бы атаковали. Но судно и его экипаж пометили, объявив своей добычей, хищники покрупнее. И в седьмой час третьего дня они напали.

   Над галерой, низко пролетев над опалесцирующей водой, зависли чумные трутни. Чумоносцы в ржавых кирасах и закопченных кольчугах с тупым рвением спрыгивали на палубу, чтобы сразу ринуться в бой с командой судна. Тягучие песнопения, перекрывая друг друга, сталкивались во влажном воздухе над двумя группами обменивавшихся ударами демонов.

   — Стоп и прочь, облезлые псы! — взревел Гнилобрюх Пенистый, взмахом топора разрубив пополам подлетавшую чумную муху.

   Ее наездник, разочаровано хрюкнув, свалился на палубу, сверкая единственным глазом. Не дав чумоносцу подняться на ноги, Пенистый снес ему голову и пинком отправил прыщавую башку за перила.

   — Этот корабль и все, что он везет, — мое, и я ничего не отдам никаким паршивым салагам, за чем бы они ни приперлись!

   — Грубо говоришь, пират, грубо и невежественно, — пророкотал в ответ громовой голос.

   Пенистый обернулся, вскинув топор. Среди скамей гребцов, раздавив своим дряблым телом несколько дюжин душ, сидел Великий Нечистый. Туша его была еще влажной после речных объятий. Высший демон взобрался на борт, пока авангард трутней пикировал из зловонного тумана. В спешке он едва не опрокинул галеру, и теперь она опасно низко погрузилась в воду.

   Макушка демона находилась вровень с верхушкой мачты, его туловище распирали жир и мускулы. Ржавые пластины доспехов и кольчуга расползались под напором серо-зеленых телес. Виднеющаяся в зазорах кожа сочилась гноем. Выпячивающиеся кольца прогнивших внутренностей казались орденскими лентами; на широких плечах возлежал бесформенный ком головы. Щербатый шлем венчал одинокий кривой рог из ноздреватого железа. Квадратный срез клинка, истекающего дегтеобразным ядом, указал на Гнилобрюха.

   — Пес должен знать свое место, хотя бы инстинктивно. Я Галакс, старший нечистотный сын Болатракса, Гнойный Клинок Гнилогвардии. А ты кто такой, если не крохотная чешуйка на самой маленькой язве Дедушки?

   — И чешуйка способна поставить на место такого клеща как ты, заносчивый болван с замшелым мозгом, — прорычал в ответ Пенистый. — На борту своего корабля я никому не кланяюсь — ни демонам, ни всем прочим.

   — Недолго кораблю оставаться твоим, чешуйка! — рявкнул Галакс. — Знаю, ты не рискнешь спуститься по Великому Сливу. Поищешь русло помельче, больше подходящее для такого жалкого ублюдка, как ты. Хочешь добраться до Града Безнадеги тайно, будто твое путешествие не забавляет весь Двор Погибели.

   — А ты планировал меня остановить? Перехватить мою славу и присвоить ее? — Пенистый поманил демона щупальцем. — Что ж, иди, давай потанцуем, если ты собираешься вернуться к котлам Дедушки. Ну-ка позволь, я выберу для нас музыку. — И он, вскинув топор, ринулся в атаку.

   Великий Нечистый отпрянул, мутные глаза его расширились от неожиданности. Клинок Галакса устремился вниз, но без толку вонзился в палубу, а вовсе не рассек Гнилобрюха пополам, что, очевидно, намеревался сделать демон.

   Пенистый прыгнул на лезвие гигантского меча и быстро взбежал по нему, пока демон пытался выдернуть клинок из сырой древесины. Это оказалось не труднее, чем карабкаться по вантам в бурю. Топор Пенистого расколол ржавый наплечник демона и глубоко вонзился в разлагающуюся плоть. Галакс, взвыв, рывком высвободил клинок, подняв тучу щепок, но Пенистый уже нашел себе новый «шесток».

   Одно щупальце крепко вцепилось в рог на шлеме Галакса, дав возможность Гнилобрюху извлечь топор из багровой раны. Галакс опять взвизгнул и пошатнулся, едва не сломав мачту. Галера опасно качнулась, и занятые дракой демоны посыпались в воду. Пенистый рубанул снова, метя туда, где дряблая шея Великого Нечистого переходила в жирное плечо. Галакс уронил меч и потянулся к противнику, пытаясь сбросить его; при этом он двигался к носу галеры, не замечая, что топчет собственных воинов.

   — Слезь с меня! — взревел демон.

   — С радостью, — ощерился Пенистый. — Но я возьму кое-что на память о тебе.

   Топор его поднялся и снова упал; вопли Галакса становились все пронзительнее и пронзительнее. Великий Нечистый рухнул ниц вместе с оседлавшим его Пенистым. Когда они приземлились, щупальца Гнилобрюха напряглись, растянулись — и голова демона с громким влажным хлюпаньем отделилась от плеч. То, что Галакс при этом продолжал орать, никого не удивило. Гнилогвардия славилась упрямством и упорством даже среди легионов Нургла.

   Пенистый поднял голову и поставил ее на поручни.

   — Отзови своих мух, или я порублю твой череп на мелкие кусочки! — прорычал он.

   Галакс разразился хриплой бранью. Гнилобрюх прижал лезвие топора к виску демона:

   — Сейчас нашинкую, чтобы чумным змеям легче было переваривать.

   Галакс заскрежетал сломанными зубами, сдаваясь. Он выплюнул приказ, и оставшиеся чумные трутни роем унеслись в джунгли. А демон уставился на Пенистого:

   — Ты заплатишь за мое унижение, смертный. Галакс отомстит.

   — Но не сегодня, — ответил Гнилобрюх, легонько подтолкнул голову топором и захохотал, глядя, как башка Галакса, кувыркаясь, летит в бурную воду.

   Он ведь, в конце концов, не говорил, что не сбросит демона, — только что не порубит его сперва. Положив топор на плечо, пират повернулся, озирая повреждения.

   Галера более или менее уцелела, чего не скажешь о команде. Куски демонов, в которых еще теплились искры жизни, корчились на палубе. Многие из гребцов были явно не в состоянии продолжать работу. Ну что ж, те, кто не может больше ворочать весла, отправятся за борт, на корм зверью.

   — Тебя не поблагодарят за такое в залах Владыки Чумы.

   Пенистый, фыркнув, повернулся к мачте, на которой висела, прибитая гвоздями за волосы, голова Аслауг с пульсирующим разочарованием глазом. В саду ведь гибель не становилась концом. Даже для смертных душ, а Аслауг уже давно, очень давно не была смертной.

   — Я сделал это только для себя, ведьма. Впрочем, твое предупреждение весьма пригодилось. Так что спасибо.

   — Ты связал мою судьбу со своей, пират. Разве у меня был выбор?

   Пенистый рассмеялся. Тело ведьмы он запихнул в бочку с прокисшим вином — пусть помаринуется, пока он не решит, что пришла пора позволить старухе прирастить назад голову. Если он, конечно, решит. А до тех пор она будет помогать ему колдовством, наполняя паруса чумными ветрами, чтобы галера бежала быстрее. Да, сама она творить чары была не в состоянии, зато могла направлять его руку.

   — Нет. Но выбор — это для тех, кто надеется, не так ли?

   Аслауг поморщилась:

   — Ты дразнишь меня.

   — А ты меня предала.

   — Эта рухлядь никогда не пройдет через Великий Слив, не развалившись, если то, о чем сказал Галакс, — правда, — просипела Аслауг. — С тем же успехом можно раскатать ее по бревнышку прямо сейчас и поискать прибежище в джунглях.

   — Чего бы тебе хотелось. — Пенистый шагнул к мачте. — Я так легко не сдамся, и пусть сгниют все караулящие нас легионы. Мы свернем на менее заезженный путь. — По крайней мере в одном Галакс действительно был прав. Пенистый искал более быструю дорогу к Унынию и нижним уровням. — Как раз за следующим изгибом реки находится Зевок. Течение принесет нас прямо к воротам Уныния прежде, чем кто-то что-то сообразит.

   — Зевок? — Аслауг рассмеялась. — Ну да, какой проныра, кроме тебя, полезет в эту крысиную нору?

   Зевок — грубый туннель, вырубленный в сырых стенах Великого Слива, — с трудом мог вместить даже одно судно. Говорили, что скавены Чумных Кланов прогрызли его тайно, прокладывая безопасный путь из своих перенаселенных лабиринтов к рынкам душ. Только безумец или отчаянный храбрец осмеливался воспользоваться этим узким проходом, во мраке которого ждало кое-что и похуже крыс.

   Но Пенистый в своих странствиях не раз бросал вызов сумрачным извивам Зевка — и, насколько он знал, был одним из очень немногих капитанов, совершивших такое. Века назад он отдал крысакам тысячу душ за хитрый секрет нахождения пути и намеревался извлечь из этого всю возможную пользу.

   Вдалеке громыхнуло. Пенистый, нахмурившись, обернулся. Гром преследовал его с тех пор, как они вошли в чащу. Сперва он думал, что это просто привычный скрежет ярусов, но серебряные вспышки вдали говорили об ином.

   — Как они нашли нас так быстро? — прошипел он.

   — Они следуют за огнем души твоего пленника. — Аслауг хихикнула.

   — Что? — набросился на нее Пенистый. — И ты не подумала предупредить меня раньше?

   — Подумала. Просто решила не предупреждать.

   Пенистый, зарычав, вскинул топор:

   — Я должен…

   — Что? Отрубить мне голову? — Старуха снова хихикнула. — Здесь нет смерти, разбойник, а я давно уже утратила способность чувствовать боль. Брось мое тело в реку, если хочешь. Поруби череп в щепки. Ты не испугаешь меня.

   И все же Гнилобрюх угрожающе шагнул к покачивавшейся голове, но ойканье первого помощника остановило его.

   — Капитан, — показал Дарг.

   Среди деревьев на берегу мелькали массивные фигуры, не отстававшие от галеры. Они были выше и тоньше Галакса и двигались совсем неуклюже, валя стволы и обрушивая скалы на своем пути.

   Одна из фигур, вырвавшись из зарослей, шагнула в воду. Когда-то это был гаргант, из тех, что обитают в гористых местностях Гирана. Теперь он порос грибами и мхом, разбух от гнилостных газов разлагающейся плоти, а на туше его неприятно светились странные метины, точно оставленные чьими-то когтями. Шипастый ошейник почти утонул в кожистых складках шеи, на плечах и груди болтались ржавые цепи, увешанные погребальными колокольцами и пластинами варп-камня. Сжимая гниющей лапой каменный меч, существо издало утробный рев, бросая вызов приближавшейся галере.

   — Наконец-то, — сказал Пенистый и заковылял на нос, помахивая топором, чтобы привлечь внимание гарганта.

   Добившись своего, чумоносец воплем ответил на вызов. Гигант зашлепал к кораблю. А Гнилобрюх, стукнув обухом топора о палубу, выплюнул какую-то длинную писклявую тарабарщину. Метки на теле гарганта задымились, существо оцепенело от боли, затрясло косматой головой — и попятилось.

   — Не знала, что ты владеешь квикишем, Пенистый, — удивилась Аслауг.

   — Ты многого не знаешь, ведьма, — ответил Пенистый и снова стукнул топором о палубу. — Шевелите веслами, псы. Надолго они нас в покое не оставят.

   Когда-то гарганты свободно бродили по Долинам Во, пока скавены Чумных Кланов не извели род мастодонтов, сломав их волю болезнями и мором. Теперь последние великаны, разбросанные по всем владениям, исполняли роль охранников тайных путей своих хозяев-паразитов.

   Связывали их проклятые клейма, выжженные на пораженной заразой плоти. Слова, произнесенные Пенистым, раскалили эти метины, дав гаргантам сигнал — отступить, позволив говорящему пройти. Но приказ будет действовать, только пока клейма не остынут. Этот секрет пират узнал от своего знакомца, чумного монаха, слюнявого и одноглазого типа по имени Крук, в обмен на несколько сотен крепких душ, предназначенных для работы в нутряных шахтах одного из великих червей Гхурланда. Это сильно упростило проход. Раньше он был вынужден каждый раз драться с тупыми увальнями.

   Когда галера проплывала мимо, один из гигантов поднял голову, принюхался — и джунгли огласил хор слюнявого рычания и стонущих завываний. Гнилобрюх напрягся, приготовившись. Если они нападут…

   — Воздух загустел, корсар, — рассмеялась Аслауг. — Он дрожит от прикосновения голубого жара. Лучше хлещи гребцов да наполняй паруса своим горячим дыханием.

   — Что ты там бормочешь?.. — начал было Пенистый.

   Молния, пронзив джунгли, уничтожила и деревья, и зверье. Следом за молнией полыхнул, сметая все на своем пути, кобальтовый огонь. Множество чудовищ ринулись в воду, гася пылавшие косматые шкуры. Пенистый вскинул руку, заслоняя глаза, и почувствовал, как кожа на ладони пузырится. Он знал, что испытываешь, попав под такое пламя. То, что блестящие сейчас здесь, было непостижимо. И все же они здесь.

   Они оказались упорны. Немыслимо, невероятно упорны. Они каким-то образом настигли его. Аслауг хихикнула.

   — Спорим, даже Дедушка не ожидал этого.

   Гарганты, взревев, двинулись навстречу вспышке, готовые дать бой незваным гостям. Что ж, удачи им. Развернувшись, Пенистый пронзил Дарга яростным взглядом:

   — Чего рот раззявил? Шевели кнутом! Пусть гребут, пока весла не расщепятся. Награда ждет нас, а смерть наступает на пятки!

    

   — Морб, Кадок, прекратите! — рявкнул Гард. — Путь чист. Враг близко. Энио, Тегр, в воздух. Аэций, бросай цепи, веди своих на передний край. — Голос лорда-целестанта легко разносился во внезапной тишине, последовавшей за ураганом небесной энергии. — К оружию, собратья, к оружию!

   Много дней они пробивались сквозь чащобу, кровавый шаг за кровавым шагом, без пищи и отдыха. Спуск воистину оказался опасен, гигантские мухи и визгливые подобия летучих мышей досаждали воинам постоянно. Огромные монстры кружили вокруг светящегося судна, как мотыльки, раз за разом бросаясь в атаку, пока Сол и его вершители не обратили их в бегство.

   По достижении нижних рек проще не стало. Их проводник настаивал, что наиболее быстрый путь пролегает по суше, через чудовищные джунгли. В трюме нашлись цепи, и самые сильные грозорожденные приступили к переправе волоком, пока остальные прорубали дорогу и защищали «бурлаков» от постоянных нападений обитателей дебрей. Земля была достаточно мягкой, и днище судна рассекало ее, точно плуг, а переплетенные вьюнки, ковром устилающие почву, расступались перед лазурным сиянием.

   На носу корабля, воздев посох-реликварий, стоял Морб и громогласно читал молитвы. Здесь, в этом демоническом владении, он не мог призвать грозу Зигмара, но способность управлять своей внутренней молнией, как и небесной энергией, заключенной в маяке Кадока, не утратил. Лорд-реликтор воспользовался священным светом, чтобы прожечь дорогу сквозь джунгли.

   Позади Гарда грозорожденные бросили цепи, за которые тянули сияющую галеру. Там, куда упало железо, сырая земля высохла и потрескалась. Деревья выгибались, отстраняясь от кобальтового света. Аэций прорычал приказ, и его усталые воины двинулись вперед, стягивая со спин щиты и отцепляя от поясов молоты и мечи.

   Едва жар молнии Морба ослаб, вернулся голод джунглей, а с ним и желание проглотить тех, кто вторгся в чащу. По крайней мере, таковым оказалось намерение полудюжины заплесневелых монстров, шаркавших к спешно возводимой стене щитов. Вероятно, когда то это были гарганты, сейчас же — ходячие груды гнили. Земля дрожала под ними, а чудовища все набирали скорость, безрассудно размахивая каменным замшелым оружием.

   Гард в сопровождении Фера и оставшихся воздаятелей прошел к первым рядам. За грозорожденными, вертя хвостом, трусил Когготь.

   — Помнишь Небесные Ледники? — спросил Гард.

   Фер Тяжелая Рука кивнул:

   — Помню, что там было холодно. И сыро.

   Именно на этих глетчерах воздаятель получил свое боевое имя, раскалывая лед и сбрасывая врагов в стылую воду внизу.

   — Ну, тут хотя бы не холодно, — заметил Гард.

   Фер рассмеялся.

   — Когда я скажу, бьем по земле. Посмотрим, сможем ли мы их замедлить.

   Лорд-целестант поднял молот. Воины Сола, наверное, уже заняли свои позиции за стеной щитов Аэция.

   — Кто устоит, когда бушует море и крошится земля? — взревел он.

   — Только правоверные! — гаркнули в ответ Фер и другие.

   Гард с силой опустил молот. Над головой засвистели стрелы, и первые гарганты зашатались. Стрелы в полете раскалялись добела, оставляя в зараженной плоти обугленные воронки. Фер и его бойцы ринулись вперед, вскинув оружие.

   Земля треснула под ударами молниевых молотов. Из пробоин хлынул ядовитый газ, окутывая и воздаятелей, и гаргантов, но грозорожденные продолжал поднимать и опускать молоты. Как и надеялся Гард, губчатая топкая почва сплющилась, словно вскрытый нарыв.

   Оторопело взревевшие гарганты начали спотыкаться и падать, одни погружались в развороченную трясину, другие валились на них. Но двое прорвались, топча рухнувших сородичей. Гард едва увернулся от каменного меча, чуть не раскроившего ему череп, но успел вогнать лезвие рунного клинка в трещину на чужом оружии и одним поворотом запястья расколол меч противника. Гаргант потянулся к нему лапищами, но со стоном отпрянул от полыхнувшего света. В дряблую плоть вонзились стрелы, великан мучительно взвыл, но одна из атак Энио заставила его умолкнуть. Рыцарь-венатор пронеслась мимо, за ней — Тегр и его обвинители. Небесные молоты били с силой метеоритов, сокрушая раненых гаргантов. Других ослепляли стрелы Энио, превращая их в легкую добычу для обвинителей.

   Затем за дело принялись воздаятели с молотами. Упавшие гарганты уже не встали, а те, кто еще не упал, вскоре присоединились к товарищам в смерти. Или в чем-то подобном ей. Даже тяжелораненые не могли тут по-настоящему скончаться. Они только лежали, задыхаясь, со слепыми от боли и ярости глазами, и раны их уже гноились. Гард посмотрел сверху вниз на существо, поверженное Энио, и с трудом подавил поднимавшуюся волну жалости. Гигант бездумно жамкал челюстями, несмотря на стрелу, торчавшую из черепа. Пока грозорожденный смотрел, стрела рассыпалась хлопьями света, оставив лишь опаленную рану между глазами гарганта.

   Меч Гарда вошел в эту рану и пронзил мозг существа. Только почувствовав, что острие входит в землю, лорд-целестант выдернул клинок. Глаза гарганта закатились, он глухо застонал. Тело содрогнулось и обмякло. Нет, монстр не умер, но боль его на время прекратилась. Та же участь постигла еще пятерых — им раздробили черепа, переломали конечности, выкололи глаза и порубили тела на куски. Один, чья сплошь покрытая нарывами башка щетинилась витыми костяными рогами, извиваясь червем, пополз к освободителям, щелкая зубами, точно кусая воздух.

   Аэций, шагнув вперед, опустил молот на череп твари, дробя рога и кость. Существо шлепнулось наземь, морду его по-прежнему корежила гримаса усилия.

   — Безумие, — пробормотал Гард.

   Это и было безумие. Все, даже его собственное стремление войти во владение Нургла и вернуть потерявшихся. Теперь он это понимал.

   Ближайший воздаятель обернулся.

   — Видите их? — прохрипел он.

   — Что? — вскинулся Гард.

   — Я… я их вижу, — пробормотал воин.

   Заляпанный кровью молот выскользнул из его рук. Воздаятель был ранен в бою, и от него уже разило инфекцией. В саду раны загнивали мгновенно и зараза распространялась стремительно.

   — Мои родичи, моя семья, почему они здесь? — Воздаятель протянул руку к опушке джунглей, словно подзывая кого-то. — Куда они идут? Погодите…

   — Их нет, — твердо сказал Гард, заслоняя от раненого воина лес. — Они не здесь. Не обращай внимания.

   — Нет, я их вижу. Я… я…

   Гард ударил грозорожденного. Воздаятель упал на колено, тупо тряся головой и продолжая тянуться к деревьям и лепетать что-то. Гард ударил снова, повалив воина. Потом окликнул двух других, велев им присматривать за оглушенным:

   — Держите его. Его кровь горит. Пусть Морб осмотрит раны.

   Этот воздаятель оказался не единственным раненым. Доспехи грозорожденных потускнели от грязи и слизи, руки их сковала усталость. Все они были изнурены телом и душой, измотаны этим местом и его ужасами. Насекомые любых видов и размеров кишели везде, жаля друг друга и всех вокруг. Сквозь прорехи в листвяном пологе Гард различал мелькавшие в небе смутные фигуры — огромных, сидевших на корточках богов, которые радостно следили за первобытной жестокостью внизу. Вся жизнь в этом месте являла собой отвратительное празднество. Даже вода была живой, переполненной существами — огромными, как чумные змеи, и крохотными, как пылинки. И каждый из здешних обитателей изо всех сил старался убить друг друга. Съесть — и быть съеденным.

   Раздосадованный, Гард поймал край своего плаща и взмахнул им. Заклятье, вплетенное в ткань, пробудилось — на оставшиеся деревья обрушился шквал сверкающих молотов, открывая реку за ними. Лорд-целестант шагнул сквозь дым. Фер и Аэций — следом.

   — Великий Слив, — объявил Гард.

   За поворотом поднималась к небу огромная стена из округлых валунов и спрессованной земли. Деревья вросли в нее, пронизав стену, как венами, корнями толщиной с галеру. Наверху маячили древние, давно заброшенные и забытые сторожевые башни, на склонах, точно надгробия, торчали разрушенные покинутые храмы. Среди лоз запутались нечестивые символы — образа Кхорна, Тзинча и сотен других, менее могущественных божеств, ныне разбитые и проржавевшие.

   — Похоже на нору, — сказал Фер. Искривив шею, он пытался проследить за извивами сооружения. — Как будто тут прошел какой-то чудовищный червь.

   — Так и было, если верить нашему проводнику. — Во время путешествия по кошмарным джунглям Гард успел немного пообщаться с Гатрогом.

   Происхождение сада Нургла — как и все, что связано с Хаосом, — являло собой трясину лжи с капельками правды. Эти джунгли были единственным, что осталось от некогда процветавшего Владения. Нургл вторгся сюда, как он вторгся в Гиран, низведя царство до его нынешнего, безумного и сломленного состояния. Нургл переделал все, исходя из собственного представления о прекрасном, после того как убил предыдущего правителя — титанического бога-червя, чьи отпрыски до сих пор кочуют по Янтарным степям Гхура в качестве полубожественных городов. И теперь червоточина, проложенная павшим богом в предсмертных корчах, служила тайным ходом с этого уровня сада на следующий.

   — Здесь был бой, — сказал Аэций. Он пнул какой-то бугорок, вывернув из земли череп, заросший мхом и поганками. На черепе чернела руна Кхорна. — Говорят, Кровавый бог выступил против других, когда закрылись Врата Азира.

   Гард поднял меч, указывая:

   — Вон там. Видите?

   Аэций и Фер переглянулись.

   — Что, милорд?

   — Проход.

   Гард заметил брешь в каменной оболочке. Трещину вдвое выше и шире галеры, умело замаскированную лозами и спрессованной землей. Точнее, она была когда-то замаскирована — что-то прошло тут недавно, судя по оборванным лианам и плававшим в воде комьям грязи. Кто-то приложил немало усилий, чтобы все выглядело естественным, но Гард различал странные, похожие на когти руны по краям — точно такие же были выжжены на телах гаргантов.

   — Сторожа, — сказал он. — Тех тварей поставили здесь, чтобы они охраняли это место.

   — Кто поставил? — спросил Аэций.

   — Отвратительные крысолюды и их гнусные сородичи.

   Подошел Торн, волоча за собой Гатрога. Потом к группе присоединились Кадок и Морб. Рука рыцаря-азироса лежала на эфесе меча — казалось, он готов в любой момент снести Гатрогу голову, дай только повод. Чумоносец с отвращением огляделся:

   — Бедные уродцы. Угодить в такое рабство — скверная участь, какой не пожелаешь и худшему врагу. Крысаки понятия не имеют ни о чести, ни о красоте отчаяния, они искажают благословения Нургла в собственных лживых интересах.

   — И ты добровольно делишься такой информацией? — удивился Гард.

   Гатрог пожал плечами:

   — Я же клялся.

   — Что ж, логично. Куда ведет этот проход? — Гард поднял молот, указывая на замаскированную щель.

   — Его называют Зевок. Он — рана в плоти Великого Слива. Я слышал разные истории, но не особо им верю. — Гатрог восхищенно взирал на гигантскую трещину. — Воистину, есть еще чудеса, о которых скромные рыцари и помыслить не могут.

   — Странное у тебя представление о чуде, — заметил Торн.

   — И о скромности, — добавил Кадок.

   — Ну, тебя я уж точно скромнее, — парировал чумоносец.

   Кадок потянулся к клинку, но взгляд Гарда остановил его.

   — Зевок с помощью рабов-гаргантов прорезали скавены, после того как повернули реку, — продолжал Гатрог. — Повелитель Мух в своем великодушии позволил союзникам найти прибежище в его саду. Ибо что за сад без вредителей?

   — И куда этот Зевок ведет?

   — На четвертый ярус, в Град Безнадегу. Скавены не желали платить пошлину, которую по праву взимали стражи Великого Слива.

   Ухмылка Гатрога ясно говорила о характере этой пошлины. И Гард решил, что не зря они потратили столько сил, избегая путешествия по реке.

   — У крысолюдов внутри жилой лабиринт. Убийственная дорога, зато быстрая.

   — Убийственная или нет, по ней мы и пойдем. Аэций, Фер, присмотрите за спуском галеры на воду. Торн, проследи за нашим провожатым.

   На сей раз Гатрог пошел без возражений. Несомненно, он обдумывал возможность сбежать по пути на следующий ярус.

   — Нужно убить его сейчас, — буркнул Кадок, наблюдая, как Торн тащит пленного на галеру, и похлопал по эфесу клинка. — В туннеле мы нагоним добычу. Больше нам этот мерзавец ни к чему.

   — Вот только Торн верит, что он еще может быть спасен, — заметил Гард.

   Кадок ничего не сказал, и Гард не стал развивать тему, а просто проследил, как рыцарь-азирос взмывает в воздух, отправляясь на разведку. В сущности, Кадок был прав. Следовало давно уже казнить Гатрога, каким бы полезным он ни оказался. Но что-то раз за разом останавливало Гарда. Некой его части хотелось верить, что Торн не ошибается, что в их пленнике еще теплится искра человечности. Ибо если это было так, то, возможно, надежда осталась у всего, чего касались Темные Боги.

   — Ты слишком веришь на слово тому, с кем мы только что встретились, — произнес Морб.

   — Кому? Торну или чумоносцу?

   — Обоим.

   — Гатрог оказался куда полезнее, чем я ожидал. Похоже, он свято чтит свою честь. Необычно для подобного существа.

   — Орден Мухи был когда-то героическим. В него входили люди высоконравственные, преисполненные добродетелей. Истинный ужас Хаоса не в том, что извращено, а в том, что осталось прежним.

   — Вероятно, Торн прав, и он способен получить искупление.

   — Вероятно. — Кажется, замечание Гарда потешило Морба. — И, вероятно, свет маяка Кадока вредно воздействует на него. Постоянно находиться светом Азира… не исключено, что это смывает его душу.

   — Такое возможно?

   Морб тихо рассмеялся:

   — Ты уже должен знать, Гард, что возможно все. Если мы правоверные.

   Гард надеялся, что в словах лорда-реликтора есть правда. Надеялся, что он не вынес отправившимся с ним приговор этим походом. А больше всего надеялся, что оставшиеся не страдают из-за его выбора.

   — Только правоверные, — пробормотал он.

    

   — Только правоверные! — ревел Курунта, Лев Гиакета, убивая.

   Его палаш ритмично, как топор мясника, поднимался и падал, разбрызгивая зловонный ихор. Чумоносцы тягаться с ним не могли — да почти никто не мог. Печальный факт — в этих падших владениях он с трудом находил себе достойные задачи. Он, сражавшийся когда-то с полубогами, сейчас мало чем отличался от золотаря, сборщика нечистот. Из булькавшей дряни на него бросился демон, но Курунта стиснул зеленое запястье врага, давя его в кашу, после чего разрубил грудь и живот твари.

   Отшвыривая в сторону гнойное месиво кишок и мяса, он запел. Боевые песни его народа еще пелись в горах к западу от Черных Трав. Слова с веками менялись, но мелодии всегда оставались прежними. Голос его становился все громче и громче, заглушая вопли демонов, что лезли из полузапечатанных врат Владений.

   Свита, которой он командовал, подхватила песню; голоса грозорожденных следовали за его голосом, как сами воины следовали за Курунтой пять последних дней. Рыцарь-геральдор ударил чумоносца локтем, пробив насквозь мягкий череп. Расколотый фонарь Гримна каким-то образом ослаблял демонов, истощая их жизнеспособность. Даже сейчас Гримн охранял бойцов. Курунта крутанулся, ударил клинком — и циклопическая голова с плеском упала в воду.

   Пять дней. Пять дней прошло с тех пор, как Гард повел остальных в Сад Нургла. Энгстан был вне себя. Но Курунта не тревожился. Беспокоиться он станет на седьмой день, не раньше. Пять дней — это еще ничто. Он наступил на чью-то шишковатую лапу, давя ее, взмахнул палашом и расколол бесформенный череп демона. На стенах и полу корчилось много тварей, пытавшихся выползти из полузатвердевших саргассов. Они ворвались в существование, распустившись, подобно адским цветам, — только чтобы обнаружить, что угодили в ловушку, и теперь цеплялись за ноги и руки грозорожденных, жутко мешая им, а из бурливших черных вод лезли новые твари с оплывающей плотью, которая не держалась на недооформленных костях. Воины упорно сопротивлялись. Если бы чудовища успели набрать полную силу, они бы непременно одолели и отбросили грозорожденных.

   Покои содрогнулись. С потолка посыпался мусор. Похоже, у Энгстана были свои неприятности. Вестник-освободитель сообщил, что чумоносцы снова пошли в атаку. Они твердо намеревались отбить цитадели. Но там, где водрузил штандарт Энгстан, не пройдет никакой враг, вне зависимости от твердости своих намерений. Энгстан будет держаться до последнего.

   — До самой смерти, — пробормотал Курунта.

   Требуют много с тех, кому дано много. Первая строка гимна Освященных Рыцарей как нельзя лучше описывала их идеалы. Курунта, будучи смертным, никогда не задумывался о вере — ни о недостатке ее, ни о ее силе. Для него вера просто существовала. Все поклонялись Великому Быку-Ревуну, если не были безбожниками или язычниками.

   Клинок чумоносца высек искры из его наплечника. Курунта одним ударом разделил демона пополам и спихнул останки обратно в воду. Треск молнии известил о гибели кого-то из воинов, и рыцарь-геральдор выругался. Из воды поднималось все больше недооформившихся демонов, их заунывные песнопения становились громче и громче, а свет разбитого фонаря — тусклее и тусклее. Курунта окликнул ближайшего освободителя:

   — Адвика, отзови остальных. Пора нашим гостям услышать мой рев.

   Он вонзил палаш острием в грязь и потянулся за боевым рогом.

   Этим рогом наградил его Гард после битвы на Небесных Ледниках. Шестеро кузнецов перековали его в более привычную форму, и теперь витой рог напоминал стилизованного льва, который припал к земле, готовясь к прыжку. Между челюстями животного располагался круглый раструб, а мундштук находился за плечами. С золотистого тела свисали клятвенные ленты и молитвенные свитки, подобные тем, что украшали доспехи Курунты. Рыцарь-геральдор поднес рог к губам.

   Грозорожденные отступили, пятясь от пузырившейся воды. Они знали, что последует дальше. Курунта наслаждался возможностью произвести радостный шум — громовой рев, ломающий волю врага, обращающий его в бегство, а то и уничтожающий неприятеля вовсе. Он остановился на первом. Уничтожить демонов — значило уничтожить и пещеру, запечатав ее. А этого он не сделает, пока не вернутся те, кто ушел в сад.

   Курунта выдул одинокую оглушительную ноту; из пасти стилизованного льва вырвался рев, достойный великих хищников Фельзитовых равнин. Звук разнесся в пространстве и сбил чумоносцев с ног. Гнилые тела распадались под напором этого рыка и тонули в той же похлебке, в которой и зародились.

   Затрещали, крошась, колонны. Часть потолка рухнула в воду, подняв фонтан тухлой жижи. Курунта опустил рог. Что ж, на некоторое время демоны отступили. Даже те, кто застрял в полу и стенах, притихли и только свирепо глядели на рыцаря-геральдора, присоединившегося к остальным грозорожденным.

   Но другие вернутся, и их будет больше. Курунта взглянул на разбитый фонарь, на едва мерцавшее голубое сияние. Еще два дня, и, по его прикидкам, оно совсем погаснет. И тогда уже ничто не остановит слуг Нургла — они заполонят крепость и перебьют всех, кто окажется внутри.

   — Еще два дня, тогда и будем беспокоиться, — пробормотал Курунта, повесил на плечо боевой рог и огляделся.

   Многие из его воинов были ранены. Многие — мертвы. Но оставшиеся не сдавались. Стальные — до самых глубин души.

   — Кто не ведает иного отчаяния, кроме поражения?

   — Только правоверные! — последовал ответ.

   Курунта кивнул и налег на эфес палаша:

   — Да. И мы — правоверные. Так или иначе, мы правоверные. — Но, произнося это, он не отрывал взгляда от меркнувшего фонаря Гримна.

   Поговаривали, что свет такой лампы связан с душой того, кто носит ее. Но Курунта надеялся, что в данном случае это не так.

   Он надеялся на многое.

   — Два дня, — тихо повторил он.


   ГЛАВА 17
КРЫСИНОЕ ГНЕЗДО

    

   Торн, яростно рыча, выпускал одну стрелу за другой, так быстро, что все его движения выглядели со стороны размытым серебряным пятном. Сгорбленных паразитов отбрасывало назад, пришпиливало к поручням или швыряло через ограждение. Но скавены продолжали наступать. Заразные представители Чумных Кланов были повсюду, они взбирались по вантам и сновали по палубе, размахивая огромными, изрыгавшими дым курильницами.

   Атака началась спустя считаные секунды после того, как судно грозорожденных вошло в Зевок. Как и говорил Гатрог, туннель прорубили скавены. Каверна поднималась над рекой, подобно лепесткам непотребного цветка. Она оказалась больше, чем виделась со стороны, как будто внутреннее пространство расширялось в иную, перекрывающую эту реальность. В жерлах туннелей замигали странные огни, и на берега хлынул поток скавенов в истлевших балахонах.

   Над головами тянулись кривые мостки и переходы из кости и дерева, которые крепились к древним аркам и крошащимся стенам. Повсюду чернели скавенские знаки и свисали сетки, полные курившегося варп-камня, чье зеленоватое свечение теснило сумрак. Рукав реки петлял в крысиных жилых лабиринтах, подпираемый дамбами и плотинами из груд булыжников и слежавшейся грязи. И везде сновали скавены, звоня в огромные колокола, подвешенные на самых высоких арках. Некоторые швыряли в проходившую мимо галеру камни, пустые котлы и импровизированные копья.

   Но хуже всех была троица чудовищных летучих крыс — они, низко подныривая под мостки и огибая рассыпающиеся колонны, не отставали от галеры. Их раздутые утробы извергали чумной дым, из выжженных на боках клейм сочился зеленоватый ихор. На спины тварей были водружены корявые паланкины, которые держались при помощи осклизлых канатов и грубых крючьев, всаженных в истерзанную плоть. Когда одна из «крыс» подлетела совсем близко к кораблю, часть чумных монахов, втиснутых в паланкин, попыталась спрыгнуть на галеру, а оставшиеся принялись метать из пращей камни в сражавшихся у поручней.

   Один из таких камней врезался в шлем вершителя, и боец пошатнулся. Скавены тут же накинулись на него, поползли по доспехам, тыча ржавыми клинками в сочленения. Стрелы Торна снимали их одного за другим, но крысаков оказалось слишком много. Воин судорожно дернулся и упал; из каждой поры его сочился яд. Торн отвел глаза. Еще одна жизнь потеряна — из-за него. У рыцаря-венатора скрутило желудок. Что-то как будто тянулось изнутри к его сердцу, стремясь сдавить посильнее. Торн вздрогнул.

   И это едва не стоило ему жизни. Чужой меч чиркнул его по боку. Торн споткнулся — и ударил луком как дубинкой, отбрасывая скавена, на которого тут же, вереща, спикировал Осфеон. Торн выхватил следующую стрелу, пытаясь не обращать внимания на знакомый ненавистный шепот, шуршавший в его голове.

   — Слева!

   Торн, развернувшись, вогнал стрелу в горло прыгнувшего на него скавена. Когти покрытых язвами лап царапнули по его предплечью, и воин, провернув стрелу в ране, прикончил крысака. Миг — и выдернутая стрела легла на тетиву, чтобы убить вторую тварь.

   — Благодарю, сестра.

   Энио, кивнув, потянулась к колчану.

   — Не следует отвлекаться во время боя, брат.

   — Да, мне говорили. — Очередная стрела Торна пригвоздила хвост скавена к палубе.

   Чумной монах взвизгнул от боли, но тут молниевый молот Фера снес врагу голову с плеч.

   — Их не так много, как я ожидал.

   — Думаю, дичь, которую мы преследуем, взбудоражила их, — сказала Энио, посылая стрелу в череп скавена с курильницей. Тот подпрыгнул, как ужаленный, и тут же, обмякнув, рухнул на палубу. — Тех, кто прошел здесь первым, пожалуй, потрепали больше, чем нас, — и это хорошо.

   Торн собирался ответить, но услышал какой-то треск и вскинул голову. Скавены скользили вниз по парусам, разрывая ткань в клочья. Подтолкнув Энио, Торн указал на опасность, и они взмыли в воздух, разлетевшись в разные стороны. Загудели, как осы, стрелы, и скавены с отчаянным визгом посыпались вниз.

   Торн пронесся низко над палубой — и над головами сгорбившихся у весел грозорожденных. Морб наполнял паруса магическим ветром, но в здешних водах этого оказалось недостаточно. Лорд-реликтор стоял на своем обычном месте на носу корабля, выставив перед собой посох. Голова его была опущена, и Торн скорее чувствовал, чем слышал, как он бормочет молитвы, пытаясь влить силы в гребцов.

   По броне Морба ползали молнии, соскакивая порой на палубу. Вокруг мага на коленях стояли бесплотные фигуры павших грозорожденных, то делаясь совсем неясными, то обретая четкость. Любого скавена, по глупости рискнувшего приблизиться к лорду-реликтору и его призрачной клике, мгновенно поражали цепные молнии.

   Гард возглавлял оборону судна и бросался в бой везде, где скавены скапливались. Фер и его воздаятели охраняли лорда-целестанта, не давая крысолюдам навалиться всем скопом. Вершители и освободители, не занятые на веслах, повсюду образовывали небольшие фаланги.

   Внимание Торна привлек жгучий выплеск небесного излучения. Он увидел, как Кадок с полыхавшим звездным клинком спикировал на паланкин, притороченный к спине одного из летучих монстров. Заложив вираж, Торн понесся вдоль борта галеры, выпуская стрелу за стрелой. Они с Энио встретились у самого носа и устремились вверх, к летучим крысам, вспарывая крыльями густой от зловония воздух и оставляя за собой мерцающий след.

   Оказавшись напротив одной из тварей, Торн отправил по стреле в выпученные глаза чудища. Ослепленный враг оглушительно заверещал, задергался в панике — и тут же врезался в деревянные мостки и повис на них. Летучая крыса билась и корчилась, а скавены из паланкина валились вниз. В этот момент Энио приземлилась на голову второй твари и выпустила стрелу в самый центр плоского черепа.

   Заклекотал Осфеон, и Торн увидел, что последнее крылатое существо несется на него, разинув пасть. Он взмыл, едва увернувшись от щелкавших челюстей. Звездный орел впился когтями в глаза твари. Торн нырнул вниз, мельком заметив, как Кадок расправляется с «наездниками» — чумными монахами. Но рыцарь-венатор уже пролетел мимо, возвращаясь к их сияющей голубизной галере.

    

   Гатрог довольно увлеченно следил, как, пронзительно распевая, носятся по палубе скавены в ржавых доспехах и изодранных балахонах одного из самых воинственных Чумных Кланов. Дрались они ожесточенно, хотя и не очень рьяно.

   Грозорожденные, напротив, сражались с решимостью, которую Гатрог счел удивительной — в сложившихся обстоятельствах. Большинство воинов, увидев, что у них почти нет шансов, давно бы сдались. Кобальтовый огонь, защищавший блестящих, потускнел, поскольку их череполикий шаман уже шатался под тяжестью душ, висевших на нем, точно цепи.

   Гатрог подергал собственные оковы, очень желая освободиться. А был бы он свободен — желал бы заполучить меч. И отряд солдат. Торн оставил его прикованным к мачте, лишив всякой возможности передвигаться.

   — Освободи меня, — крикнул Гатрог одному из скавенов. — Я истинный рыцарь, слуга Повелителя Мух.

   Чумной монах бросил взгляд в его сторону и оскалил сломанные черные клыки — возможно, в улыбке. Потом бочком двинулся к пленнику, подняв зазубренный, покрытый пятнами клинок. К первому монаху стали присоединяться другие, окружая Гатрога. Ошибку свою герцог осознал за миг до того, как первый меч вонзился в бедро. Гневно взревев, он пнул скавена в голову, сломав тому шею. Но кольцо продолжало смыкаться — крысы чуяли легкую поживу.

   — Так-то вы обращаетесь с союзниками?

   Клинок вошел между пластинами доспехов, пустив жгучий ихор. С трудом качнувшись в сторону, Гатрог отпихнул крысолюда плечом. Скавен прыгнул на мачту и пополз вниз, держа клинок в гнилых зубах и свирепо сверкая глазами, но прежде, чем он успел добраться до Гатрога, в череп его вонзилась стрела. Скавен шлепнулся на палубу. Остальные прыснули в стороны. Трусливые паразиты. Гатрог отпихнул труп и поднял глаза.

   — Ты спас меня.

   — Торглуг не стал бы тебя спасать, — сказал, спускаясь, Торн. — Торглуг позволил бы тебе умереть.

   — Ложь, — отрезал Гатрог.

   Рыцарь-венатор, достав из колчана новую стрелу, отвернулся.

   — Торглуг был… ты был благородным воином. Гeроем…

   Но он произнес пустые слова. Да, в силе Лесника сомневаться не приходилось. Но в благородстве?

   — Когда я был Торглугом, меня переполняла ненависть, — сказал Торн. — Она разъедала меня изнутри, каждый миг каждого дня. Я ненавидел все живущее, даже себя самого. Я ненавидел даже Нургла, хотя и боялся его.

   Гатрог нахмурился.

   — Ненависть — это хорошо. Это дождь, питающий почву.

   — Только на такой почве не растет ничего стоящего.

   Торн спустил тетиву, и очередной крысолюд упал мертвым. Не торопясь, он потянулся за следующей стрелой. Скавены бежали, переваливались через перила, лишь бы не сталкиваться с грозорожденными. Чумные колокола еще звучали, но играли они сигнал к отступлению, а не к атаке.

   Гатрог с трудом поднялся на ноги.

   — Мой дом цветет благодаря доброте Нургла. Мы живы только потому, что наш сад нравится ему. Мы отчаялись, и в нашем отчаянии к нам явилась Владычица, показав нам правду мира.

   — Какую правду? Чью? — Торн, повернувшись, поднял руку, демонстрируя выгравированную на латной перчатке двухвостую комету. — Вот моя правда. А какова твоя?

   Гатрог плюнул на ладонь Торна.

   — Вот! — прорычал чумоносец.

   — И все-таки моя правда все еще здесь. Под твоей. — Торн соскреб с серебра слюну. — Как и я всегда был под Торглугом. — Он помедлил, потом продолжил: — Да. Да, я всегда был в Торглуге. И что-то есть в тебе.

   — Все, что во мне, посажено Повелителем Мух.

   — Но в какую почву он это сажал?

   Гатрог уставился на Торна, не находя слов. Он мало что помнил из жизни, предшествовавшей глотку из Нечистой Чаши. Она была трудной. Жестокой. Она была закалкой, подготовкой к служению. Но когда он решил, что должен служить? И решал ли он вообще, или кто-то сделал выбор за него?

   Когда-то, возможно, такая мысль наполнила бы его гордостью, но сейчас, здесь, на этом корабле, опаляемый днем и ночью непрестанным синим излучением, он чувствовал… неуверенность. И ему это не нравилось. В отчаянии была успокаивающая определенность. Чем делалось хуже, тем он становился сильнее. А надежда… надежда — сорняк в саду Дедушки.

   Вечно она прорастала и прорастала, когда он этого меньше всего ожидал.

    

   — Стой, паразит! — взвыл Гнилобрюх Пенистый, когда ржавые клинки вонзились в его обрюзгшую плоть.

   Он поймал взмыленного скавена щупальцем за горло и вышиб из твари мозги, стукнув ее головой о палубу. Топор, взлетев, располовинил еще одного крысака на середине прыжка.

   — У меня же право безопасного прохода, мерзкое вы зверье!

   Скавены шныряли повсюду. Одни с безумной свирепостью набрасывались на экипаж, другие сновали по мачте, по поручням, третьи били в гонги, пискляво распевая хвалы своему вшивому богу. Они появились внезапно, хлынули из туннелей и с возвышенностей на речных берегах, дождем посыпались на галеру — с радостью берсеркеров. Крысолюды Чумных Кланов считались храбрее своих менее заразных сородичей, но здесь было нечто другое. Точно что-то подгоняло их, науськивая на Пенистого.

   Гнилобрюх перекинул через перила дергавшееся тело и покачал головой:

   — Крысы на корабле. До чего докатился сад?

   — То же самое можно сказать и о пиратах, — заметила с мачты голова Аслауг.

   Происходящее, похоже, забавляло ведьму. Впрочем, она постоянно веселилась. Теперь Пенистый начал вспоминать, отчего их пути разошлись. Дело было не просто в предательстве. Аслауг всегда, казалось, смеялась над ним, вне зависимости от ситуации.

   — Это все из-за тебя, ведьма. — Пенистый ткнул щупальцем в голову старухи. — Сколько врагов ты поставила на моем пути?

   — Не так уж и много. И точно не столько. В конце концов, ты же мне помешал.

   Пенистый утробно зарычал и с трудом подавил желание швырнуть голову карги за борт. Может, именно этого она и добивалась.

   — Молчи, ведьма.

   Лабиринт скавенских нор граничил с одним из колоссальных стоков, слепленных из пораженных опухолями корней, окаменелых растений и упавших деревьев; желоб тянулся из джунглей вниз, к верхним уровням Града Безнадеги. Река, змеящаяся по третьему ярусу, разделялась на семь рукавов, каждый из которых каскадом низвергался в своей части города на ярус ниже. Если галера доберется до стока — и быстро, — они еще могут обойти преследователей.

   Крик демона, члена команды, заставил Гнилобрюха обернуться. За черной галерой тащились тяжелые, грубые плоскодонные суда, движимые гребными колесами на крысиной тяге. Эти корабли с неуклюжими, похожими на башни палубами, снабженные чумопальными катапультами и чумными топками, вмещали сотни крысаков. Но из скавенов, и особенно из чумных монахов, выходили плохие матросы. Их громоздкие шаланды могли телепаться за ним, сколько им угодно. Им никогда не догнать Пенистого.

   Одна из катапульт метнула в галеру изрядную порцию бурлящей грязи. Пенистый, хохоча, раскинул щупальца, встречая поток дряни. Ну и скавены, думали, что его можно остановить каплями горячей жижи. Не обращая внимания на вопли гребцов, попавших под кипящий дождь, он шагнул к носу — и замер, заметив серебряную вспышку.

   Одна из скавенских барж с грохотом развалилась пополам. Гнилые щепки, долетевшие даже до черной галеры, несмотря на расстояние, забарабанили по шлему Пенистого. При виде серебристой фигуры, пронесшейся над самой водой, пират выругался. В руке блестящего что-то сверкнуло, и он, развернувшись, нанес удар по гребному колесу второй баржи, разбив его вдребезги.

   — Ближе, чем ракушки, — прорычал Пенистый и рубанул чумного монаха, пытавшегося воспользоваться тем, что Гнилобрюх слегка отвлекся.

   Топор рассек тварь от макушки до хвоста. Стряхнув с лезвия ошметки, Пенистый огляделся, ища путь отхода. У изгиба реки его поджидали новые баржи, шедшие на перехват. Нужно было проскользнуть мимо них прежде, чем другие блестящие — или остальные скавены — нагонят его.

   Что-то прошелестело, и кривой клинок вошел в грудь Пенистого. Над ним возвышался голый череп, изрезанный выжигающими зрачки знаками. Из косматой завшивленной гривы торчали кривые рога. Глаза, подобные пылающим углям, встретились с его глазами. Второй клинок, описав петлю, устремился к шее пирата, но тот подставил топор, блокируя удар.

   — А я-то думал, покажется ли кто-то из вас, — выдавил Пенистый. Щупальца его обвили засевший в груди клинок. — Ты та крыса, с которой болтала Аслауг, да?

   Крысолорд рывком освободил клинок и пнул Пенистого копытом в живот, так что корсар растянулся по палубе.

   — Да-да, бандит-дурень, — прорычал демон. — Я Ранцик, больший-самый любимый отпрыск Великого Осквернителя. А ты мертвец-мертвец.

    

   Грохот, ярость — и ничего иного. Лязг оружия о железное дерево. Душераздирающие боевые гимны королей корней, марширующих в погибельное пламя во имя лжи. Слуги Великого заговорщика, которые одурачили дуардинов, втянув их в войну со слугами Повелителя Мух. Кровь зарезанных, поблескивающая в Черном Чане. 

   Гримн в ужасе огляделся. Эта битва была выиграна много веков назад, но ее звуки и запахи подчинили себе все его чувства, захлестнув лорда-кастеллянта. Ему казалось, что он тонет. Все вокруг выглядело водянистым, бесцветным. Он стиснул руками голову, пытаясь отвести глаза от фаланги сквернкоролей под предводительством Торглуга Презренного, что катилась навстречу шатавшимся дуардинам. Блеснули топоры. Щиты, опаленные погибельным огнем, раскололись. Отрубленная голова с зеленой, слипшейся от крови бородой ударила его в грудь.

   Лесник был великолепен в тот день. Герой древности, обрушившийся на врагов всей жизни. Его топор рубил деревья-очаги четырехкратных кланов.

   Гримн поднял глаза. Рядом, скрестив на груди руки, стоял Бубоник.

   — Это твои воспоминания, верно? Убирайся из моей головы.

   Он попытался качнуться к рыцарю Хаоса, но обнаружил, что даже пошевелиться не может. Бубоник глядел на него.

   Скоро это будет моя голова. Смотри.

   И Гримн смотрел, отчаянно того не желая. Между пластинами его доспехов извивались черви, тысячи червей. Ему хотелось вырвать их, соскрести, но он оставался оцепеневшим, даже когда они начали глодать его. Гримн закричал.

   Боль несет ясность. Это дар Нургла. Смотри. Увидь. Лорд Гнилой Череп встречает на поле своего противника, рыцаря Изменения, Омпаллия Зейроса.

   Жирная рогатая фигура в изношенном плаще с символом мухи брела сквозь гущу боя к радужному силуэту в многоцветных доспехах. Пара схлестнулась среди умиравших дуардинов.

   Некогда ближе, чем братья, а ныне — враги. Это от лорда Гнилого Черепа я узнал о памяти червей. А он узнал об этом от мудреца в роще Гнилушных фонарей. А мудреца, по слухам, учила сама Владычица или одна из ее сестер, но я боялся спрашивать. Некоторым тайнам лучше обратиться в прах непотревоженными.

   Боль стала невыносимой. Твари ползали внутри него, вгрызаясь во все, что делало его — им. Что-то поднялось к горлу, и Гримна едва не вырвало. Корчащиеся тельца наполнили рот, вжались в изнанку глаз.

   В смерти я несу жизнь. В жизни я несу смерть. Я — олицетворение вечного круговорота, и я горжусь этим бременем. Как будешь гордиться и ты, когда станешь мной. Ибо если ты видишь мои воспоминания, я тоже вижу твои. Ты — воин, коему нет равных, жестоко использованный своим полубогом. Что есть человек, если не собрание воспоминаний? Тех самых вещей, которых он лишал тебя с каждым ударом молота.

   — Убирайся… из… моей… головы, — прохрипел Гримн.

   Ноги и руки его дергались. Черви возбужденно извивались. Обрывки воспоминаний вспыхивали в сознании. Бледные тени когда-то прожитой жизни, затерявшейся теперь в реве бури.

   Зачем ты сопротивляешься? Твоя смерть неизбежна. Прими же ее достойно. Я не стану рвать тебя на куски и мучить, как намеревается этот разбойник. Я не дикарь. Я истинный рыцарь и убью тебя честно, со всем уважением.

   Глухой голос Бубоника звучал почти умоляюще. Гримн улыбнулся, несмотря на боль.

   — Если… меня разорвут… то… и тебя… тоже.

   Не существовало такой вещи, как хорошая смерть. Но смерть могла быть сносной. Бубоник, разочарованно зарычав, потянулся к нему.

   Внезапно глаза Гримна расширились. Он почуял дым. Жар лился на него откуда-то сверху. В сумраке трюма что-то пискнуло — и к нему стремились скавены с лихорадочно сверкающими глазами, в засаленных балахонах и рясах с капюшонами, вшивые и угреватые. Они тащили киркомотыги с выдолбленными сердцевинами — в дыры вставлялись осколки варп-камня. Кирки испускали маслянистый свет, от которого тени гнулись и коробились.

   — Вижу-вижу, тип-грозовик на цепи, да-да, — пропищал один из чумных монахов, облизывая гноящийся нос черным языком. — Беспомощный, да-да.

   — У самого есть глаза, дурак! — прорычал второй.

   Один его глаз скрывало мутное бельмо, из-под которого сочилась белая слизь. Сопя, он поскреб бельмо лапой.

   — Глаз, — поправил первый, хихикнув.

   Какую-то секунду Гримн думал, что крысак с больным глазом ударит приятеля, но тот, оскалившись, повернулся к Гримну.

   — Беспомощный, да-да, — прошипел он, придвигаясь. — Переломать руки-ноги, тащить вверх-вверх.

   Он отступил на шаг, занес кирку для удара…

   Звенья цепи лопнули, и Гримн поймал чужое оружие. Грубый жар осколка дочерна опалил латную перчатку, ладонь под ней пошла волдырями, но лорд-кастеллянт, не обращая внимания на боль, вырвал киркомотыгу из лап владельца. Скавен упал, его слепой глаз задергался, едва не вываливаясь из глазницы.

   — Что-то?..

   Другие цепи тоже порвались, и Гримн повалился вперед, прямо на скавена, основательно придавив верещащего паразита. Крысак корчился, но Гримн стиснул ему горло, заставив замолчать навсегда. Оставшийся скавен панически взвизгнул и замахнулся киркой. Гримн принял удар на предплечье, и кирка разлетелась, точно трухлявая деревяшка.

   Гримн поднялся на ноги, волоча за собой лопнувшие цепи. Скавен, застыв, воззрился на него, нос его мелко подрагивал. Потом паразит повернулся, чтобы бежать, но Гримн хлестнул его обрывком цепи, размозжив череп. Отпихнув труп, он посмотрел на плененные души в клетках.

   В их глазах не было надежды. Ничего там не было, кроме отчаяния сломленных зверей по пути бойню.

   Если собрался бежать, сейчас самое время.

   — Нет.

   Гримн быстро продел цепи сквозь решетку.

   Они нашли покой, Лорр. Ты лишишь их этого?

   — С радостью, — буркнул лорд-кастеллянт, натягивая цепи изо всех оставшихся сил. — Я пролью океан собственной крови, чтобы спасти хоть одну душу от того кошмара, который ты называешь покоем, монстр.

   Прутья подались, выгнулись — и сломались. Гримн попятился. Ни одна душа не выбралась наружу. Все они сидели на корточках в тухлой трюмной воде, ничего не понимая и понимать не желая. Гримн выругался.

   — Вставайте, проклятье! Поднимайтесь! Нам надо идти!

   Они не слышат тебя, Лорр. Ты произносишь слова надежды, а эти благословенные глухи к подобным глупостям.

   — Заткнись. — Гримн протянул руку.

   Пленники тупо уклонились — и едва слышно завели погребальную песню, голоса их почти терялись в шуме боя наверху. Они молились Нурглу. С отвращением и ужасом Гримн отдернул руку и встал. Он не мог спасти тех, кто не желал, чтобы их спасали, но все же он не мог их и оставить. В каком бы они ни находились состоянии, они этого не заслужили.

   Заслужили? А кто ты такой, чтобы судить о подобных вещах, друг мой? Ты всего лишь соринка в глазу бога. Если ты думаешь, что твое упрямство принесет тебе что-нибудь, кроме смерти, то это смешно. Ребячья бравада — против воли того, кто видел, как рождаются звезды. Беги, если хочешь. Но не пытайся украсть то, что было честно добыто.

   Что-то врезалось в корабль, и Гримн пошатнулся. С верхней палубы капала дымящаяся слизь, шлепаясь в трюмную воду. Души лезли под жгучую влагу, купались в ней, хотя она и опаляла их кожу. Лорд-кастеллянт с отвращением двинулся к лестнице. Он ничего не мог тут сделать.

   А что ты собираешься делать там, наверху? Плыть к берегу?

   — Нет. — Гримн подтащил к себе цепи. — Я намерен пустить этот корабль по течению.

   Он осторожно выбрался на палубу. Скавены носились повсюду, но они были заняты боем с командой Пенистого. Гримн поискал взглядом Гнилобрюха — и с трудом заметил пирата среди сумятицы. Тот обменивался ударами с гигантским крысолордом. Великан, несмотря на свои габариты, двигался быстро, но и Пенистый не отставал. Топор корсара неизменно парировал выпады противника, орудовавшего кривыми клинками.

   Гримн шагнул в гущу схватки, раскручивая над головой разорванные цепи. Скавены и демоны, угодив под удар, разлетались в разные стороны. А Гримн шел по прямой, направляясь к своему тюремщику. Если он убьет Пенистого — пускай даже погибнув при этом, — то устранит серьезную угрозу Владениям Смертных.

   Какой-то чумоносец попытался помешать ему, замахнувшись утыканным шипами кнутом. Гримн сбил его с ног и раскроил цепью замшелый череп.

   — Пенистый! — взревел он.

   Пират обернулся — и крысолорд вонзил оба свои клинка в спину противника. Пенистый, вскрикнув, упал на одно колено. Скавен опустил копыто на голову корсара и вырвал лезвия. Хлынула кровь, Пенистый рухнул на палубу.

   — Вот и ты, — прошипел крысолорд, ткнул клинком в сторону Гримна и запрыгал к нему, двигаясь быстрее и проворнее грозорожденного.

   Гримн хлестнул цепью, отогнав тварь — но только на миг. Крысак, подскочив, ударил его плечом, сбив лорда-кастеллянта с ног. Палуба хрустнула под ним, и мир завертелся.

   — Ранцик получит твою душу, тип-грозовик, да-да, — прошипел крысолорд, огибая Гримна. Он чиркнул кривыми клинками друг о друга, высекая жирные зеленые искры. — Я выгрызу-вырву все твои тайны, да-да.

   Гримн, застонав, попытался подняться, но ноги отказывались повиноваться ему. Голова болела.

   Уступи мне, Лорр. Уступи, и я расправлюсь с этим чудовищем.

   — Нет, — выдавил Гримн сквозь стиснутые зубы.

   Копыто опустилось ему на затылок, и Гримн ударился лицом о доски палубы.

   — Да-да, — прорычал крысолорд, давя всем своим весом. — Заберу тебя, обдеру до костей, узнаю секреты.

   — Позволь мне сделать это, дурак, или мы оба умрем, — прошелестел Бубоник.

   Гримну уже не хватало ни дыхания для ответа, ни сил, чтобы противиться когтям боли, терзавшим мускулы. Несмотря на все старания, он не мог сбросить с себя демона. 

   — Если кто-то и сдерет мясо с его костей, так это я.

   Крысолорд повернулся, и рукоять топора Пенистого врезалась в его лишенное плоти рыло. Демон отшатнулся, едва избежав удара, который рассек бы его пополам. Двое сверлили друг друга взглядами — над скорченным телом Гримна.

   — Ты, похоже, толковая крыса. — Пенистый приставил лезвие топора к косматой глотке скавена. — Так что я сделаю тебе и твоему вшивому выводку предложение.

   Кровь еще сочилась, но раны на спине корсара уже затягивались.

   — Э… предложение? — просипел Ранцик.

   — Ты хотел блестящих, да? — Пенистый ткнул в Гримна щупальцем. — Что ж, следом за нами идет целая галера таких же.

   — Нет, — прохрипел Гримн, пытаясь встать.

   Пенистый легко стукнул Гримна по затылку, так что тот распластался снова. Перед глазами у него заплясали черные точки, мир выцвел и исчез, уступив место глухому реву.

   — Цыц, — рявкнул на него Пенистый, потом обратился к крысолорду: — Ты можешь продолжать драться со мной, а можешь получить трофей побольше, и только для себя, Ранцик. Ну, что выбираешь?

   Кракен Пенистого щелкнул клювом и возбужденно переплел щупальца. Гнилобрюх поднял топор.

   — И поторопись. Мое терпение не бесконечно.


   ГЛАВА 18
ГРАД БЕЗНАДЕГА

    

   Гард перевалил за борт последнего крысака и поднял взгляд на проносившуюся сверху тень:

   — Что нового, Энио? Путь чист? Наша дичь рядом?

   — Дорога блокирована, — ответила рыцарь-венатор и опустилась на палубу, сложив за спиной крылья. — Наша дичь сбежала, и скавены, похоже, полностью переключились на нас.

   Она показала на суда, направлявшиеся к ним.

   Баржи выглядели некрасивыми, грубыми, даже в сравнении с захваченной ими галерой, — плоские, низкие, со скрипучими гребными колесами, вразнобой шлепавшими по воде. Плеск сливался с бренчанием колоколов, висящих на корпусах и мачтах, и воздух подрагивал от разноголосицы эха.

   — Ловушка, — сказал Кадок, соскребая с доспехов багровую коросту. Он был весь измазан запекшейся кровью — но только не своей. — Хотят завалить нас крысиным мясом.

   Похоже, рыцарь-азирос пребывал в нетерпении. Гард бросил на него настороженный взгляд. Кадок принадлежал к правоверным, но его вера была колкой и жгучей. Верой кары и осуждения. И со временем, кажется, стало хуже. Он превратился в острие копья Бога-Царя, предназначенное лишь для того, чтобы пускать кровь.

   Гард жестом призвал его к молчанию.

   — А наша добыча? Куда она делась?

   Тегр докладывал, что галера с Гримном неподалеку и тоже осаждена скавенами. Но теперь враги как будто пришли к какому-то согласию, что не предвещало ничего хорошего. А он-то надеялся, их дичь загонят куда-нибудь, и она уже не ускользнет.

   — Умчалась вперед, подгоняемая чумным ветром, — ответила Энио.

   Ее звездный орел кружил над хозяйкой с расстроенным клекотом.

   — Какое-то подлое колдовство, судя по всему, — добавила она.

   — А ты ожидала здесь чего-то другого? — поинтересовался Морб. Лорд-реликтор сидел, сгорбившись и опустив голову, на ступеньках, ведущих на бак. Доспехи его сияли яркой синевой, воздух вокруг мага пах раскаленным металлом и озоном. — У нас мало времени. Я чувствую, как что-то собирается с силами, готовясь нанести удар.

   Гард пристально посмотрел на него:

   — Скавены.

   Морб покачал головой:

   — Не думаю. Они — всего лишь малая часть целого. — Он поднял глаза, лучившиеся холодным, желтоватым светом. — Нас заманивают в ловушку. Увлекают глубже и глубже в этот проклятый сад.

   — Тогда все было ловушкой — с самого начала, — мягко сказал Гард. — И я завел нас в нее, как слепой дурак.

   Меж тем Сол, раздавая приказы, выстраивал вершителей вдоль борта. Они выкосят все живое на одной барже, может, на двух, но остальные тем временем доберутся до галеры. И тогда все сведется к рукопашной.

   — Это не ловушка, — заговорил Торн. Рыцарь-венатор опирался на лук, изучая приближавшегося врага. — Ход мыслей Нургла не такой. Нургл только реагирует. Он… медленный, да? Медленно думает, медленно действует. Нургл терпелив. Если мы приблизимся к нему, он просто приготовит… приветствие. — Торн пожал плечами. — Из всей Четверки он на данный момент самый сдержанный. Что будет — то будет.

   — Это не слишком успокаивает, — заметил Гард.

   — Я и не собирался никого успокаивать. — Торн покачал головой. — Я чувствую, что он следит за нами. — Воин ударил себя в грудь кулаком. — Чувствую разумом и сердцем — как ледяную воду, просочившуюся сквозь ткань.

   — Он прав, — проговорил Морб. — Нургл следит за нами. И пока мы делали в точности то, что он хочет. Мы гнались, они бежали. Мы как те детишки из сказки, которых поющие огоньки заманили в болото. Чем дольше мы бежим, тем гуще становится туман и глубже грязь. Вскоре эта трясина может и поглотить нас…

   Гард не ответил. Он обвел взглядом тех, кто решил последовать за ним. Освободители молча работали веслами, их серебряные доспехи уже покрыла черная патина грязи. Остальные сидели ссутулившись, уронив голову, с оружием у ног. В воздухе висели тяжелые запахи крови и рвоты. Во время атаки грозорожденные потеряли шестерых. Еще шесть жизней добавились к ноше Морба. Из тех, кто вызвался идти с ним, осталось всего тридцать воинов — и треть из них были ранены. Хуже того. чары, наложенные на оружие, в этом месте рассеивались. Колчаны лучников пополнялись медленно, щиты и броня трескались под вражескими ударами. Вскоре магия Шестерых кузнецов выветрится вовсе, и что им останется тогда? Булыжники да грубая ругань.

   Он увидел, как вершитель чешет повязку на руке, а из-под повязки сочится гной. Сидевший рядом на поручнях воздаятель покачивался, стиснув голову. Одна из кислотных курильниц скавенов разбилась слишком близко от него, превратив лицо в месиво мокнущих ожогов. Словно ощутив внимание Гарда, боец поднял голову, и стали видны его глаза — мутные, слепые… Гард отвел взгляд. Их можно было бы вылечить, если бы у Морба хватало сил. Но сколько еще воины продержатся на молитвах лорда-реликтора?

   Освободитель, стоявший у борта, что-то бормотал, обращаясь к кому-то, кого никто больше не видел. Аэций взял его за руку и осторожно оттащил, просто на всякий случай. Они едва не потеряли так нескольких воинов, которых влекли во тьму призраки полузабытого прошлого. Все больше и больше бойцов видели то, чего не было, или слышали голоса почивших много веков назад. Мухи ползали по их лицам, плесень затягивала доспехи, запах разложения витал в воздухе. И вдалеке, но вечно и неизменно скрежетали тершиеся друг о друга каменные жернова…

   Все это изматывало бойцов. А Нургл был терпелив. Нургл был нетороплив. Нургл был неотвратим. Чем дольше они задержатся здесь, тем хуже им придется. Их вера пока оставалась крепка, но вскоре и она начнет поддаваться. А когда они погрузятся в сад еще глубже и еще, то даже сияние, вселившееся в судно, не защитит их.

   Гард слышал хриплые команды Сола и звон тетивы. Слышал треск молнии, метнувшейся к врагам. И среди рева битвы он уловил шепот бога. И понял наконец, что должен делать. Лорд-целестант повернулся к своим офицерам:

   — Я уже ходил по этой дороге прежде. Я прошел через темный сад и выбрался на свет. Я победил нашего врага в его собственном жилище и собираюсь сделать это опять, пускай даже безвозвратно погибну. Пора Чумному Богу узнать, что мы созданы из материала покрепче, чем ему кажется. Мы выкованы молнией и громом, облачены в звездный свет, в наших жилах течет жар солнца. — Гард повернулся, давая волю своему сиянию. Оно разгоралось, разгоняя тень за тенью. — Пришло время показать ему — показать всем Губительным Силам — не только как грозорожденные дерутся… но как правоверные ведут войну.

   Он вонзил рунный клинок в палубу и протянул руку Морбу:

   — Хватит у тебя сил, чтобы призвать одну последнюю грозу, брат?

   Морб тяжело поднялся.

   — Еще одну, и еще тысячу, если понадобится.

   — Хорошо. Может, и понадобится. — Гард придержал Кадока за плечо. — Лети вперед, пусть враг узнает о нашем прибытии, князь Икрана. Морб?..

   — Я могу сделать так, что буря полетит за Кадоком. Она разметает эту часть крысиного лабиринта и доставит нас на следующий ярус.

   Голос лорда-реликтора звучал незнакомо, надтреснуто, но был уверенным. Он отложил посох и вскинул руки. Между ладонями мага заплясала молния, а когда Морб резко развел руки, молния превратилась в звенья мерцающей цепи.

   — Подними маяк еще раз, рыцарь-азирос.

   Кадок послушался. Морб открыл фонарь, сунул один конец цепи в трепетный свет, другой перекинул через плечо, быстро повернулся, и цепь сама собой растянулась и улеглась на палубу сияющими кольцами. Кадок оторопел, не понимая, как это цепь соединилась со внутренней частью его маяка, но поднял светильник еще выше. Сияние поползло по звеньям, разлилось по палубе, сливаясь с голубым излучением и подпитывая его. Морб опустился на колени и протянул цепь Гарду:

   — Займи свое место на носу, Стальная Душа. Твой свет послужит нам якорем.

   Гард зашагал вперед, обматывая на ходу звенья вокруг торса. Немыслимый жар молнии не обжигал его. Кадок взмыл вверх со звездным маяком в руке, волоча за собой цепь. Гард слышал, как запел Морб, слышал глухой удар посоха о палубу. Жар нарастал, и его собственный свет становился ярче. Лорд-целестант чувствовал, как внутри него бушует гроза, стремясь вырваться на волю.

   Корабли скавенов приближались, Гард уже различал визг крыс, задетых голубым сиянием. Крылья Кадока равномерно хлопали, он несся вперед, натягивая цепь. Гард собрался, встал устойчивее.

   — А ну-ка, повеселей да погромче, братья! — воскликнул он. — Споем боевой гимн нашего Грозового Воинства. Покажем им гром и молнию!

   Фер начал первым — глубоким, низким голосом. К нему подключился Аэций, потом Тегр, и Сол, и остальные бойцы — и вот уже все голоса объединились в хор, выводящий песню о войне и божьей каре. Затем грозорожденные стали топать, отбивая ритм, древки молотов застучали о палубу, боевые клинки — о края щитов. Звуки слились в пульсирующий рокот, омывший Гарда, лорд-целестант почувствовал, как нарастает жар цепи, и увидел, что серебро его латных рукавиц почернело.

   Несколько секунд раздавались лишь глухой стук зигмарита да звон чумных колоколов. А потом с оглушительным стоном нос корабля поднялся над рекой. По цепи, по поручням пробежала молния, ударила в воду, превращая мутную жижу в пар, — и бросилась в атаку, перепрыгивая с одного берега на другой, мечась между хлипкими строениями, поджигая или разрушая их. Гард крепче сжал цепь. Кадок с громким криком устремился к приближавшимся скавенским баржам. За спиной Гарда глухо пророкотал голос Морба:

   — Кто оседлает грозовые ветра?

   — Только правоверные, — последовал единодушный ответ.

   — Кто станет светом во тьме?

   — Только правоверные.

   Слова эхом отдавались в душе Гарда, придавая ему сил. А когда он сам произнес их, его свет вспыхнул еще ярче. Цепь натянулась. Звенья выгнулись, как живые. За носом галеры последовала корма. Бурлившая вода под днищем стремительно испарялась, и вот уже ее и не стало вовсе — галера, полностью поднявшись в воздух, полетела за Кадоком.

   Корпус корабля врезался в лес мачт, разбивая их в щепки, разбрасывая экипажи барж. Возмущенная река всколыхнулась, огромные волны хлынули на берега, затопляя пещеры и норы. Визжавших скавенов, сброшенных с перевернувшихся или разбитых судов, затягивала пучина.

   А Гард все держал вибрировавшую от напряжения цепь. Молитвы Морба и пение правоверных яростно набирали высоту, пока не затерялись в реве мчавшейся галеры, которая метала молнии в стены туннеля и баржи внизу. В воздухе клубился дым. Кадок пламенел стихийной яростью, свет его звездного маяка пронзал мрак впереди.

   Внезапно цепь провисла. Над центром ее закружилась, вспучиваясь, черная клякса — и устремилась к Гарду, постепенно приобретая чудовищное, знакомое обличие. По цепи спускался крысолорд, засаленная шкура его дымилась, тело истекало ихором, в шерсти торчали зазубренные щепки. Испустив пронзительный визг, как бы бросив вызов, демон прыгнул на Гарда, вскинув кривые клинки. Лорд-целестант замер — не мог он рисковать, не мог ослабить хватку и выпустить цепь, чтобы защититься. Он лишь пригнул голову, надеясь, что доспехи не подведут и примут удар на себя.

   Мимо него синхронно просвистели две стрелы — по одной с каждой стороны. Просвистели и вонзились в крысолорда, сбросив врага на палубу. Кривые клинки-косы выпали из грязных лап. Скавен верещал от боли и пытался выцарапать древки стрел, впившихся в его плоть.

   Гард не стал мешкать. Отступив на шаг, он пнул врага в голову, и тот упал навзничь. Торн и Энио выдвинулись из-за спины лорда-целестанта — с натянутыми луками и лежавшими на тетивах новыми стрелами. Крепко держа цепь, Гард посмотрел сверху вниз на раненого демона.

   — Беги, — сказал он. — Беги быстро и беги подальше.

   Крысолорд зашипел, замолотил раздвоенным хвостом и с трудом поднялся на копыта. На миг Гарду показалось, что он все-таки собирается напасть, но потом демон с недовольным писком прыгнул за борт и исчез.

   — Ты пощадил его, — сказал Торн.

   — Милосердие — самый острый клинок, — ответил Гард, поднял кольцо цепи и протянул Торну. — Оберни вокруг мачты. — Потом перевел взгляд на Энио: — Помоги Кадоку.

   Торн полетел к мачте. Гард повернулся, сжимая оба отрезка цепи. Он чувствовал, как дрожит галера у него под ногами, и молился, чтобы корабль перенес следующую стадию их путешествия. Не из одних лишь дерева и железа было сделано теперь это судно — теперь оно еще и из веры. И только вера сейчас поддержит его.

   Воздух всколыхнул пробирающий до костей рокот. Постоянная бомбардировка молниями превратила реку под кораблем в рваные клочья пара. Русло трескалось и крошилось. Камни сыпались вниз и становились песком, искрошенные бившими от галеры лучами небесной энергии. Стена пыли поднималась над завалившимися скавенскими палисадами. Галера рвалась сквозь эту завесу, и тут Гард услышал рев падающей воды.

   А мигом позже он разглядел мощную, переплетенную корневую систему, ведущую вниз, на следующий уровень сада. Осевший бастион из порванных корней, обрушившихся гор и раздавленных строений плавно нисходил в пропасть. Извилистые реки, петляя между развалинами, в конце концов ныряли в глубины. Кадок принялся спускаться.

   Гард видел, что нижний ярус начинается в точности там, где кончается верхний. Ворота в Град Безнадегу находились практически вровень с краем обрыва. Они напоминали необъятный круглый люк, покрытый уродливыми наростами, похожими на гигантские ухмыляющиеся лица. В огромной герсе виднелись зарешеченные отверстия, пропускающие воду, а вокруг возвышались кривые башни, занятые легионами демонов. С невольным восхищением наблюдал Гард, как со скрипом открываются титанические ворота, давая проход флотилии галер. Створки распахнулись вниз и вовнутрь, выпустив облака водяного пара и вспугнув стаи каких-то заплесневелых птиц, которые, вереща, понеслись по спирали к их судну — но только чтобы прыснуть в стороны, едва приблизившись.

   Внизу затрубили рога, зазвонили набаты. Кадок нырнул к скрипевшим воротам, волоча за собой галеру. Гард изо всех сил старался устоять; он слышал вопли и ругань воинов, сбитых с ног внезапным ускорением. Тегр и его обвинители поднялись в воздух, кружа над галерой защитным кордоном. Их молоты метеоритным дождем посыпались на сторожевые башни. Кадок нырнул вниз, в закрывавшиеся ворота.

   — Морб! — крикнул Гард.

   Посох-реликварий стукнул о палубу, и галера задрожала. От корабля оторвалась молния и ударила по воротам. Ухмыляющиеся рожи скорчились в гримасах потрясения и боли. Сторожевые башни вспыхнули, и злополучные суденышки, проплывавшие мимо них, развалились чадящими обломками. А галера с грозорожденными миновала врата Уныния и вошла в Град Безнадегу.

    

   Энио носилась вдоль пылающей цепи. Только что ее стрела сбила с чудовищной мухи седока в завитом парике. Демоны плотным роем вылетали из круглого улья города, появляясь из причудливых, беспорядочно разбросанных отверстий.

   Град Безнадега был настоящей мечтой безумца. С кривыми улицами и скелетоподобными зданиями, перекошенными и выпирающими во все стороны разом, он напоминал внутреннее пространство какой-нибудь колоссальной опустошенной башни, непостижимо высокой и неохватно широкой. Город, возведенный по примеру жерновов-ярусов, находился в постоянном движении. Кварталы и районы медленно терлись друг о друга, наполняя воздух скрежетом и тучами ядовитой пыли. Вода каскадами под самыми сумасшедшими углами низверглась по уродливым акведукам, била фонтанами, арками огибала строения. Маслянистый пар мешался с пылью, застилая все склизким покровом. В мощных струях, пренебрегая притяжением, сновали туда-сюда корабли. Энио обогнула трехмачтовую галеру, которая шла по водопаду вертикально вверх. Замешательство исказило и без того безобразные рожи команды судна, следившей за ее полетом. Или это был страх?

   Ниже Энио Кадок ревел молитвы и проклятия, прорубаясь сквозь орду чумных трутней. Нерешительность никогда не входила в список многочисленных качеств князя Икрана. Для него больше врагов значило больше возможностей показать силу своей веры.

   Энио легла на крыло, быстро выпустив еще две стрелы подряд. Эти демоны совсем не походили на тех, с которыми они сталкивались раньше. Под проржавевшей броней они носили заскорузлую от грязи щегольскую форму, а шлемы-ведра украшали стилизованные насекомьи жвала. Одни были вооружены грубыми копьями или охотничьими пиками, другие размахивали зазубренными клинками. Впрочем, их облачение стрелы Энио легко пробивали.

   Периф несся впереди, терзая когтями фасеточные глаза падальных мух. Охотничий клекот звездного орла пронзал удушливый влажный воздух. Энио кувыркнулась, чиркнув концами крыльев по брюшкам пары мух. Насекомые забились в конвульсиях — сияющие перья разъели их плоть быстрее любой кислоты. Всадники вывались из седел и полетели вниз, в густой сумрак, ударяясь о мостки и переходы.

   Энио резко развернулась, выхватив из колчана еще одну стрелу. Так уж вышло — последнюю. По телу пробежали мурашки — это сработало заклятье Шестерых кузнецов, наполняющее колчан заново. Только на сей раз стрел оказалось меньше, чем обычно, и материализовывались они медленнее. Чем дольше грозорожденные оставались в саду, тем слабее делались чары. Отбросив лишнюю сейчас мысль, рыцарь-венатор выпустила ту стрелу, которая уже лежала на тетиве, пронзив мозг атаковавшей ее мухи, и потянулась за следующей.

   Чуть выше и чуть сзади галера, окутанная молниями и кобальтовым огнем, с грохотом неслась через центр города. Каменная башня взорвалась, едва молния скользнула по ней. Мост, сотворенный из челюсти некоего давно вымершего гиганта, рассыпался костяным крошевом. Дымившиеся обломки какого-то судна унес поток воды. Обитатели города бежали сломя голову куда глаза глядят, лишь бы подальше от галеры, оставлявшей за собой руины и пожары. Завывавшие демоны, те, кого не сожгли молнии, корчились в агонии, угодив под пульсирующее сияние маяка Кадока.

   Лорд-целестант Гард стоял как вкопанный на носу галеры, обвив цепью света Кадока руки и туловище. Энио не понимала, как работает эта магия, но верила, что она должна работать и будет работать, пока Зигмар не передумает. И когда это случится, они умрут — по воле Бога-Царя. Как могли лишь правоверные.

   Когда-то такой фатализм был ей чужд. В потерянной Киприи с неизбежным боролись. Доктриной служила надежда. Но Киприя погибла — а вскоре погибнет и Энио. Это место получит их всех. Но она верила: они умрут не напрасно. Грозорожденные Вечные были стрелами в колчане Зигмара, их выхватывали, накладывали на тетиву и выпускали, когда приходило время. И если сейчас придет ее время — она примет это.

   Ее внимание привлек окрик. Кадок указывал звездным клинком вниз. Сияние его маяка слепило, но Энио все же разглядела вторые, меньшие ворота, подобные тем, через которые они вошли в город. Ворота закрывались. Механизм из ржавого железа и поросшего грибами дерева скрипел и щелкал, повинуясь усилиям толпы смертных чумоносцев, подхлестываемых кнутами демонов-надсмотрщиков. Смертные тянули цепи, поторапливая древние петли. Энио сложила крылья, набирая скорость, и стремительно выпустила три стрелы подряд, поразив каждой по чумоносцу. Толпа запаниковала — естественно, прервав свое занятие. Четвертая стрела впилась в череп демона-надзирателя, пытавшегося восстановить порядок.

   Ее окружили падальные мухи с вопившими проклятия всадниками. Энио заложила вираж и устремилась вверх, а мимо нее пронеслись Тегр с двумя обвинителями. Рыцарь-венатор увела чумных трутней за собой, а обвинители метнули молоты в механизм ворот.

   Из проема повалил огонь, заклубился дым, демоны и смертные кинулись врассыпную, спасаясь от разрушений. Ворота повисли полуоткрытыми, и обвинители врезались в них, распахивая створки полностью. Кадок повел галеру вперед, и его яростный напор довершил начатое обвинителями. Молния, срикошетив от демонических механизмов, воспламенила трухлявое дерево. Демоны визжали, сгорая. Энио нырнула в густой дым, Периф — следом. Оперение орла сияло, как звезды его родины.

   А впереди ждали еще ворота. После пятых Энио сбилась со счета. Каждые врата выводили на новый уровень кошмаров. Улицы из прокаженного мяса; здания из кричащих заразных тел; целые районы из бесчисленных кубических блоков, с каждой грани которых, пронизанной алыми венами, вопили чудовищные лица; дворцы наслаждений из гноя, поднимающиеся из ран размером с город; базар с навесами из разлагающейся плоти, где нелюди-торговцы продавали странные, рыдающие и воющие товары; сад поющих цветов, луковицеобразные бутоны которых были влажны от непролитых слез.

   Все это и многое другое видела Энио, следуя во тьме за маяком Кадока. Легионы демонов, одни в париках и доспехах, вторые — в панцирях из змеиной кожи, третьи — только лишь в грязи, породившей их, скапливались на улицах и проспектах по ходу галеры, спеша перехватить судно с грозорожденными. Преследовали их и чумные трутни — слишком медленные, чтобы настигнуть добычу, они тем не менее сокращали разрыв с каждой задержкой галеры. Тегр со своими обвинителями отправился разогнать рой, а вершители залп за залпом обстреливали окрестности.

   Но противостояли им не просто обитатели этого места. Сам город, казалось, сжимался вокруг них. Стены и улицы надвигались, теснили, вездесущий рокот заглушал все, кроме самых громких мыслей. Энио, спускаясь, читала наизусть Гимны Веры, черпая силу из слов, записанных первым правоверным.

   А потом она увидела. Увидела их «добычу».

   Черная галера неслась в бурном потоке — далеко впереди. Она шла перпендикулярно их курсу, направляясь вниз. Разорванные паруса раздувал хворый ветер. Но вот, оседлав волну, галера свернула на параллельный грозорожденным путь. Пираты, конечно, лидировали, но она еще могла их догнать! Они двигались к очередным воротам, куда больше и вычурнее других.

   Ворота эти, как и все прочие, напоминали массивный люк — только вот «крышке» люка придали подобие ухмыляющейся демонической морды, усеянной прыщами — сторожевыми башнями. Распухшая жабья рожа как будто следила за приближавшимися судами — и следила с явным удовольствием. Огромные лебедки и шкивы на внешнем ободе пришли в движение, и лицо раскололось надвое — ворота открывались.

   Черная галера войдет в них через считаные секунды.

   — Периф, найди Тегра, — крикнула Энио.

   Обвинители скоро сами заметят ворота… только вот недостаточно скоро. Нужно было что-то делать, как-то задержать черную галеру.

   Энио бросилась в погоню. Загудела тетива, стрелы одна за другой посыпались на судно. Раненые демоны падали за борт и исчезали в бурной воде. На корме Энио заметила нескладную фигуру капитана — жирного монстра с огромным топором на плече. Существо приглашающе поманило ее щупальцем. В ответ она спустила тетиву.

   Стрела устремилась вниз, набирая на лету скорость, но в последний момент склизкое щупальце, взметнувшись, перехватило древко. Сияющее острие застыло в нескольких дюймах от безликого шлема капитана. Щупальце дернулось, и стрела сломалась, вспыхнув слепящим светом. Капитан с диким ревом отшвырнул обломки.

   Энио сложила крылья, ускоряя снижение. Она должна была добраться до них. Она уже заметила лорда-кастеллянта Гримна — в цепях, прикованного к мачте. Тело висело безвольно, и она не понимала, жив ли он еще. Энио, сокращая расстояние, пробормотала тихую молитву. Если она хотя бы дотянется до него, то, возможно, вырвет пленника из оков прежде, чем похитители остановят ее.

   По обе стороны от черной галеры, кувыркаясь и поднимая фонтаны воды, мимо нее пронеслись сверкающие молоты. Значит, обвинители были близко. Один молот толкнул галеру в борт, так что корабль покачнулся. Крылатый воин устремился к капитану — молот обрушился на древко чудовищного топора. Несколько секунд двое обменивались ударами на качавшейся палубе. А потом, куда быстрее, чем Энио считала возможным, пират взмахнул оружием — и рассек обвинителю грудь и плечо. Воин отпрянул, проломил поручни — и рухнул за борт, полетев… вверх.

   Даже сейчас, повидав немало павших, Энио каждый раз поражалась тому, что тела не рассеиваются, не взрываются тысячами крошечных молний. Вот и теперь труп остался цел — душа застряла внутри него. Позволить телу исчезнуть в здешних глубинах — значило обречь душу на вечные муки.

   Мертвый обвинить пронесся мимо нее. Энио инстинктивно повернулась, поймала труп за щиколотку и притянула к себе, не прекращая спуска. Внизу галера исчезла в проеме ворот. Створки с грохотом захлопнулись перед Энио, и она приземлилась на них.

   Демоны вырвались из сторожевых башен и запрыгали к рыцарю-венатору по крутой наклонной поверхности. Дюжины разлагающихся, смердящих тел напирали на нее со всех сторон. Первые уже тыкали в Энио шипастыми копьями, терзая слух протяжными завываниями. Она попятилась, по-прежнему прижимая к себе тело обвинителя.

   Тут над головой раздался громкий клекот — и вниз, растопырив когти, спикировал Периф. Чумоносец, лишившийся единственного глаза, с воем откатился. А мигом позже ударил гром — это приземлился Тегр с уцелевшими обвинителями. Небесные молоты взлетели и упали, плюща нечеловеческую плоть.

   — Леди Энио, с тобой все в порядке? — спросил Тегр, сбив очередного чумоносца с ног.

   — Со мной — да, а вот с твоим воином — нет.

   Она пнула демона в изъязвленное брюхо, так что тот сложился пополам, потом ударила коленом костлявый подбородок, подставив косматую башку твари под молот Тегра. Голова демона лопнула, как перезревшая слива.

   — Я не успел. Я послал их вперед, помочь тебе. — Голос первого обвинителя звучал хрипло: Тегра переполняли эмоции. — Но наш враг снова сбежал. Снова.

   Он издал звук, очень похожий на рычание, и, развернувшись, метнул молот в сторону далеких механизмов управления. Оружие, набирая скорость и разгораясь все ярче и ярче, промчалось сквозь ряды демонов. Когда молот с ревом врезался в лебедки и блоки, он сиял, как падающая звезда. Створки ворот под ними резко распахнулись, и демоны, завывая, посыпались в пустоту.

   Внизу расстилалось, уходя в бесконечность, серое пространство. Они разбили последние городские ворота и прошли через них. Их ждал пятый ярус сада Нургла. Энио передернулась — ей на миг показалось, что пустота внизу вдруг скорчилась в нечеловеческую рожу, необъятную, как само владение, и немыслимо, непостижимо зловещую. Глаза, подобные умирающим солнцам, уставились на нее, и душа в оболочке из плоти и кости содрогнулась.

   — Гард был прав. Это ловушка, — хриплым от страха голосом произнес Тегр.

   Осознание, что не ей одной привиделся жуткий образ, большого облегчения Энио не принесло.

   — Чумной Бог поджидает нас, — добавил первый обвинитель.

   Гигантские глаза вдруг моргнули, как будто от острой боли. Над ними вспыхнул, разрастаясь, свет, и страхи Энио съежились под яркими лучами. Посмотрев вверх, она увидела Кадока и галеру. Позади них кобальтовым огнем пылала столица владения Нургла. Падальные мухи, пронзенные молниями и стрелами, сыпались с небес.

   Путь был чист, а Град Безнадега — покорен.
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   Галера рассекала густой влажный туман над безликой трясиной. Повсюду стелилась серая жижа, из которой кое-где торчали чахлые деревца и в которую беспорядочно вклинивались узкие заиленные заливчики. Туман, пропахший застоявшимся сумраком и тухлыми водами, лип ко всему. И душа Гарда как будто стыла, густела от созерцания этой пустоты. В такие места приходила умирать надежда. Здесь ничто не жило — кроме того, что еще не умерло. Не кричали птицы, не маячили чудовищные монстры. Лишь лениво хлюпали серые воды, медленно неся галеру к черному сердцу сада.

   И однообразия неба ничто не нарушало. Ни ухмыляющиеся лица, ни зловещие тучи. Бесцветная, бескрайняя гладь раскинулась над головами. Все здесь было серым, размытым и таким гнетущим, что даже яркое сияние их судна потускнело, а далекое мерцание маяка Кадока едва различалось. Гард продолжал стоять на посту, удерживая цепь света. Руки, ноги, спина затекли и мучительно ныли, а в глубине души копилась усталость. Не хотелось ничего, кроме отдыха. Бросить все — и спать.

   Гаррадан… спи, Гаррадан… спи, как мы спим… спи без снов…

   Гард заморгал, не позволяя векам смыкаться. Пальцы его чуть не разжались, едва не выпустили цепь.

   Помоги нам, Гаррадан… почему ты не помогаешь нам… не покидай нас…

   Руки, легкие, как перышки, касались его доспехов. Шепот множества голосов шелестел в ушах, уговаривая поспать, отдохнуть. Цепь провисала.

   Гаррадан… помоги нам, учитель… горит… больно… Гаррадан…

   Гард, дернувшись, очнулся. Кулаки стиснули цепь; он рванул ее на себя, потуже обмотал вокруг предплечья.

   — Простите, — тихо пробормотал он, не зная, у кого просит прощения.

   — Значит, ты тоже их слышишь.

   Гард оглянулся на Морба. Лорд-реликтор смотрел на него.

   — Да.

   — Как и остальные. — Морб говорил тихо, точно боясь, что слова достигнут чужих ушей. — И слышат, и видят. И чем мы ближе, тем хуже…

   Он умолк, но Гард понимал, что маг имеет ввиду. Их проводник притих, с тех пор как Град Безнадега остался позади, словно ошарашенный упорством грозорожденных. Несмотря на это, они знали, где окажутся. Все здесь двигалось, пускай и медленно, в одном направлении.

   — А ты? Ты видишь? Слышишь?

   Несколько долгих секунд Морб молчал, потом ответил:

   — Я слышу лишь голоса тех, чьи души храню. — Он поднял руку. В щелях его доспехов мерцал свет. Не тот мягкий свет, так знакомый Гарду, но грубый, обжигающий огонь грозы. — Иногда их крики вытесняют мои собственные мысли.

   — Не следовало тебе приходить, — сказал Гард.

   — Если бы я не пришел, их души были бы потеряны. — Морб взглянул на него. — Как и все ваши. Кроме тех, с которыми мы столкнулись, здесь еще очень много тонких чар — огоньки, заманивающие души в глубочайшие топи, кошмары, бродящие среди ядовитых туч… Мы испытали лишь малую долю того, что мог подсунуть нам сад, — благодаря моим ритуалам и маяку Кадока. Без этой защиты мы потеряли бы куда больше воинов. — Он покачал головой. — Зачем мы на самом деле пришли сюда, Гард?

   — Ты уже спрашивал меня об этом.

   — И ты мне не ответил. То есть сказал, что не знаешь. А сейчас — узнал?

   Гард посмотрел на него.

   — Нет. Просто я должен был это сделать. Тогда, там… я услышал голос. Голос, говорящий, что мы обязаны довести поход до конца — любой ценой. — Он поднял руку, наблюдая, как лучи играют на серебре латной перчатки. — Этот свет… одним он облегчает боль, других ранит. Неужели я, как маяк Кадока, — орудие правосудия? Здешние души ежатся, заслоняясь от меня, растения вянут. И ради чего?

   Морб вздохнул.

   — Ради Зигмара. — Он произнес слова так, точно ответ был очевиден. — Эта война — наша, и сражаемся мы не только рунными клинками и молотами. И поля битвы еще менее материальны, чем даже это болото. Губительные Силы потеснили Зигмара — сломали его Великий Мир, разбили союзников. И тогда он выковал нас. Символы и мечи разом. Мы — звон его молота, придающего миру форму. Мы очищаем землю, возводим стены… Там, где мы, порядок сохраняется, а Хаос отступает.

   Гард кивнул — слова Морба были ему знакомы. Но лорд-реликтор не закончил.

   — А еще мы — послание. Вызов, брошенный врагу прямо в зубы. — Морб наклонил голову. — То, что мы сейчас здесь, держимся, разбитые и вымотанные, это знак презрения Зигмара к его врагам. И предупреждение о его намерениях.

   Гард помедлил.

   — Думаешь, он знал? Что это произойдет?

   — Думаю, он отправил нас в Долины Во неспроста. Думаю, за каждым приказом стояла цель, понимали мы то или нет. — Морб тяжело навалился на посох. — Думаю… если бы не мы, это был бы кто-то другой. — Он хмыкнул. — Не ты один ты пережил путешествие во владение Темных Богов. Тост Клинковый Ураган, Орий Несокрушимый… Они оставались тут не так долго, как ты, но все же…

   — И теперь мы здесь снова.

   — Но, чтобы наше путешествие что-то значило, мы должны выбраться. И это — настоящая проверка. Это… ах!

   Морба согнуло пополам, руки его тряслись. Молнии, ползающие по нему, стали темнее и свирепее, и Гард отпрянул. Посох мага упал, и сам Морб с криком рухнул на четвереньки. Молнии выплеснулись из него, чертя черные зигзаги на палубе и мачте.

   Гард вскинул руку, заслоняя глаза. Морб закричал снова — но кричал не он один. Кричали пять, шесть, семь голосов. Гард узнал Озрика, и Кайю, и других, тех, кто погиб, войдя в сад. Их силуэты, накладываясь на фигуру лорда-реликтора, повторяли его судорожные движения. Их боль ощущалась им как собственная.

   Но хуже всего было то, что, пока Морб корчился. Цепь в руке Гарда стала осыпаться мерцающими хлопьями. Галера содрогнулась, словно подхваченная невидимой волной. Свечение, защищавшее их с самого начала путешествия, меркло. Корпус затрещал, судно теряло устойчивость. Паруса захлопали и повисли.

   — Держись! — крикнул Гард, не в силах ухватить последние ускользавшие из его пальцев пылинки света.

   Галера не рухнула вниз камнем, чего он боялся. Да, магия рассеивалась быстро, но разом вся не исчезла. Впрочем, спуск получился отнюдь не мягким. Судно кружилось, как лист, подхваченный нисходящим потоком воздуха. Кувыркалось, теряя в падении кусок за куском. Корпус треснул, выплеснув, точно кровь, содержимое трюма. Расщепленные обломки весел утягивало вверх. Грозорожденные держались, как могли, всаживая оружие, словно якоря, в вибрировавшие доски палубы.

   Наконец галера упала — с хрустом, от которого крошились зубы. Мачта рухнула, подмяв под себя несколько рядов скамей гребцов. Внезапный порыв ветра подхватил оторвавшийся парус и унес куда-то в трясину.

   Гард плечом оттолкнул часть мачты и поднялся на ноги. Остальные тоже, кряхтя, вставали. Крови Гард не увидел и не почуял, и волна облегчения омыла его. К нему, ковыляя, подошел Аэций:

   — Все живы, — доложил первый освободитель. — Пока.

   Гард огляделся. Они застряли в устье какой-то бухты, вклинившись между обломками нескольких голых деревьев. Вокруг простиралось болото, плоское, лишенное примет. Запустелое.

   — Присмотри за Морбом. Сделай для него все, что сможешь. — Шагнув к мачте, Гард рывком поднял Гатрога.

   Падение чумоносцу не повредило, и прикован он был по-прежнему надежно. Только крякнул, когда Гард толкнул его назад, крепко приложив об основание бывшей мачты.

   — Далеко еще?

   — Это неважно, — ответил Гатрог. — Здесь все закончится.

   — Нет. Пока нет. Долго нам добираться до Запустения?

   — Единственный способ добраться до Запустения — подчиниться отчаянию. Полностью отдать себя Повелителю Мух. — Сейчас Гатрог не смеялся. — Вы достойные воины. Храбрые. Но вы прокляты слабостью. Надежда еще сковывает вас. Пока вы не сбросите эту тяжесть, вам никогда не найти Неизбежную Цитадель. — Он отвел взгляд. — Даже мне не найти ее.

   — Надежда сковывает и тебя, — сказал Торн.

   Рыцарь-венатор подошел к ним, держась за живот, как будто его мучила боль. Возможно, его ранило при крушении? Гатрог проигнорировал его слова.

   — Убейте меня, если хотите. Я не могу помочь вам.

   Не раздумывая, Гард потянулся к рунному клинку. Но Торн остановил его.

   — Я попробую убедить его, лорд-целестант. Он будет помогать нам, желает сам того или нет.

   Гард пристально поглядел на рыцаря-венатора. Торн казался… каким-то другим. Его конечности слегка подрагивали, точно напрягаясь под неким невидимым грузом. Гард уловил какой-то скверный запах — тянуло чем-то вроде тухлого мяса.

   — Ты ранен? — спросил он.

   — Меня тошнит. — Торн покачнулся, и Гард поддержал его. — Мне жарко и холодно одновременно. — Он тряхнул головой, словно пытаясь очистить ее. — Слышу… и вижу всякое.

   — Не ты один. — Гард повернулся, окинув взглядом топь.

   Вдалеке маячили смутные фигуры. Однако они приближались. Сперва их было лишь несколько, но с каждой секундой становилось больше и больше, и вот уже они окружили застрявшую галеру со всех сторон. Поднялся ветер. На мягких кошачьих лапах подкрался туман. Тихо шелестели чьи-то голоса. Судя по всему, слышал их не только Гард. Грозорожденные столпились у борта, вглядываясь в серость. Некоторые глухо переговаривались, другие просто смотрели. Одна освободитель пошатнулась, стиснула руками голову, но Гард остановил ее, не дав сорвать шлем.

   — Нет, сестра. Не надо. Здесь везде отрава.

   — Мои дети… я… я бросила их… — Слова срывались с ее губ вместе с судорожными короткими выдохами.

   Туман обвился вокруг нее, точно заключив в любовное объятие, и Гард попытался разогнать серую пелену.

   — Они зовут меня! — Грозорожденная забилась, отталкивая Гарда. — Разве ты не слышишь их?

   — Слышу. Вижу. Но они не здесь. Послушай меня. И вы все — слушайте! — Гард повысил голос, заставляя остальных замолчать. — Они не здесь. Никто из них. Духи этого места не реальны. Они лгут.

   Туман сгустился, цепляясь ко всему. В клубах прорисовывались чьи-то лица и тянувшиеся руки.

   — Они достаточно реальны, — возразил Гатрог. — Это место, этот туман, эта вода, даже эти деревья сотворены из душ отчаявшихся мертвецов. Тех, кто поддался на уговоры Дедушки, но у кого не хватило сил, чтобы выдержать все прилагающиеся к этому радости. Души слабы. — Чумоносец с нескрываемым отвращением сплюнул. — Слабость — раствор, при помощи которого Дедушка возводит стены сада.

   — Но это не души праведных, а значит, мы не обязаны вслушиваться в их лепет, — рявкнул Кадок, свалившись на палубу.

   Впрочем, рыцарь-азирос тут же поднялся с маяком в руке. От его сияния туман попятился. Бормотания смолкли. Кадок рассмеялся.

   — Посмотрите на мой свет, братья и сестры. Это огонь Азира, которому я скормил тысячи таких душ. Слабых душ, порченых и сломленных тяжестью порчи. Смотрите, как они горят.

   Он поднял звездный маяк выше, чтобы свет омыл палубу. С плеч Гарда словно сняли непосильную ношу. Его собственное сияние вспыхнуло ярче. Он повернулся — и увидел несколько призрачных фигур, стоявших поблизости и глядевших на грозорожденных. Смутные силуэты заполонили корабль. Они отступали от света, но, когда маяк поворачивался в другую сторону, призраки придвигались снова.

   Гатрог беззаботно стоял в толпе привидений.

   — Их тянет к живым, — сказал он. — К вашим страстям и надеждам, потому что своих-то у них нет. — Он отстранился от бесплотной руки. — Они заключат вас в объятья и вовлекут в свои ряды, если только вы не примете истину отчаяния и не наберетесь смелости продолжить путь, как положено всем паломникам.

   — Мы не паломники! — прорычал Кадок, выхватив звездный клинок. — Мы — меч Азира, острый серебряный меч. Мы — оружие Бога-Царя, воткнутое в раздутое брюхо его врага. Как я воткну свой клинок в твое брюхо, если не прекратишь тявкать.

   — Что ж, бей. — Гатрог качнулся вперед, к сиянию Кадока. — Если хочешь драться, просто разруби эти цепи и дай мне меч. Я встречу твой огонь и превращу его в пепел.

   Кадок, взревев, повернул звездный маяк к Гатрогу. Но Гард стиснул запястье грозорожденного.

   — Сохрани свет для призраков. Он же угрожает лишь твоей гордости.

   На секунду Гарду показалось, что Кадок проигнорирует его приказ. Но рыцарь-азирос повиновался. Торн подобрал цепи и увел Гатрога. Души шарахались от рыцаря-венатора, будто что-то в нем тревожило их. В сердце Гарда тоже забрезжило беспокойство, но тут он увидел, как Аэций помогает Морбу спуститься на нижнюю палубу.

   — Ты в порядке, Морб?

   — Очевидно, нет, — ответил лорд-реликтор едва слышным шепотом. Броню его рассекали лазурные трещины. Глаза, потерявшиеся во внутреннем сиянии, превратились в пылающие шары. Когда он говорил, под маской мерцал свет. Маг истекал жаром, и воздух вокруг него колыхался. — Кажется, я нашел в этом особом ритуале изъян.

   — Наверное, нужно кому-то сказать. — Гард помог Морбу сесть и сам опустился перед ним на одно колено. — Ты не дышишь, — тихо добавил он.

   — Неудивительно. Мои легкие — зола. Мое сердце — узел молний. Моя кровь — дым. — Морб слабо рассмеялся. — Воистину я — олицетворение грозы.

   Он поднял голову, и Гард невольно отвернулся. Свет, лившийся из прорезей для глаз в маске лорда-реликтора, был слишком — невыносимо — ярок.

   — Я этого не переживу. А когда я погибну, погибнут все, кого я сохраняю в себе.

   — Сколько еще?

   Морб отвел взгляд.

   — Сколько длится гроза? Пару часов. Дней. Или секунд. — Пальцы крепче сжали посох, и почерневший от жара зигмарит затрещал. — Мы должны найти какой-то способ двигаться дальше. Если останемся здесь, это место поглотит нас. Оно уже начало…

   Проследив за взглядом мага, Гард увидел, как Тегр качается взад-вперед, бормоча что-то себе под нос. Бесплотные фигуры окружили обвинителя и, похоже, что-то нашептывали ему.

   — Без света нас одолеют.

   — Нет, если мы выдвинемся — и как можно скорее. — Морб поймал его руку. — Мы должны добраться до Запустения.

   — Мы найдем Гримна раньше, — ответил Гард. — Так или иначе, но это мы сделаем.

   Морб покачал головой:

   — Нет. Не Гримна. Нам надо попасть в Запустение. Ради этого все и затевалось, Гард. Вот зачем мы забрались так далеко. Кадок — дурак, но в одном он прав… мы — оружие Зигмара, и мы должны найти сердце врага. Любой ценой, невзирая на последствия, мы должны добраться до Запустения. — Он тяжело осел. — Или все это было напрасно…

    

   Торн, пошатываясь, отошел от остальных. После Града Безнадеги боль его становилась все сильнее и сильнее — точно в нем прорастало семя скверны, пуская черные корни и побеги. Он привалился к обломку мачты, тщетно пытаясь отдышаться. Казалось, что в легких не воздух, а густая жижа. Он тонул — тонул на суше. Хотелось рассказать все Гарду, Морбу. Кому-нибудь. Они посоветуют, что делать. Но Торн не мог выдавить из себя ни слова. Он присел, свесив голову.

   В любом случае, маловероятно, что Морб сумел бы помочь ему. Лорд-реликтор выглядел явно хуже Торна. В нем как будто разгорался огонь, готовясь в любой момент вырваться наружу. Оглянувшись, рыцарь-венатор увидел Морба, сидевшего, сгорбившись, на лестнице к полубаку. Гард стоял перед ним на коленях, они тихо переговаривались. Спазм боли скрутил Торна, и он прикусил язык, сглотнув стон.

   — Торглуг? — Гатрог наблюдал за ним.

   В голосе чумоносца звучала опаска. А может… беспокойство?

   — Я говорил тебе, я не Торглуг, — прошипел Торн, борясь с новой судорогой. — Я Торн.

   Он чувствовал какой-то знакомый запах… запах тухлой воды… Запах крошащегося во влажную заплесневелую пыль камня, запах плоти, сползающей с костей. Слышал знакомые крики, глухим эхом отдававшиеся в сером тумане.

   — Ложь, — прошептал он.

   Все тут лгало, как сказал Гард.

   — Ничто здесь не ложь, — ответил Гатрог. — Не большая ложь, чем твое отражение в луже. — Он шагнул ближе, бряцая цепями. — Я чувствую, как что-то расцветает в тебе, Торглуг. Твоя надежда увядает, и всходит новая жизнь.

   — Молчи. — Торн заморгал, смахивая обжигавшие глаза капли пота.

   Желудок скрутило тугим узлом. Расщепленное дерево мачты рассыпалось в его сжавшемся кулаке пылью. Он резко обернулся — в толпе, среди зыбких силуэтов, мелькнуло знакомое лицо. Торн лихорадочно рылся в памяти, нащупывая имя.

   Видение направилось к нему — женская фигура, оплетенная немым пламенем. Тело призрака обуглилось дочерна, уцелели только глаза — ясные, ярко-зеленые, и, когда они остановились на нем, сердце Торна будто разорвало надвое. Женщина потянулась к нему, и он качнулся навстречу ей. Как же ее звали? Почему он не мог вспомнить?

   «Потому что ты убил ее», — сказала его тень. Он опустил взгляд. Его тень подняла топор. Горящая женщина отпрянула, открыв рот в крике, которому не суждено было сорваться с губ. Торн застонал — отдача от удара прокатилась по его рукам. От многих давным-давно нанесенных ударов — их эхо сотрясало его, и он замотал головой, пытаясь сосредоточиться.

   Запахи усилились, окружили его. И он наконец-то узнал их. Колодцы Жизни горели, и его народ вместе ними. Его первым действием в качестве Торглуга было уничтожение всего, что любил Торн. Он повернулся, но увидел не галеру со своими товарищами, грозорожденными, а… огонь. Пожар жадный, свирепый, голодный.

   Древние деревья, бастионы коры, века силы корчились в пламени. Горящие фигуры бежали, и крики их звучали сладчайшими песнями. Другие лица напирали со всех сторон, взывая к нему, моля о пощаде, о милосердии. Что ж, он дарил им милосердие — только не то, о котором они просили.

   Смерть была единственным милосердием в понимании Торглуга. Смерть означала конец всей боли, всей надежды, всего страха. Его народ молил о милосердии — и взмах его топора нес им милосердие. Он слышал, как хрустят под сапогами кости, чувствовал жар, который плыл от валившихся деревьев.

   — Я не делал этого. Это был не я. — Он ударил себя кулаками по голове.

   Где-то верещал Осфеон. Хотелось взлететь, устремиться ввысь, вновь найти звезды. Там, в безбрежной пустоте, должен был быть мир и покой. Свобода от тяжести прошлого. Но нет, эта тяжесть никогда никуда не денется. Его очистили в огне Азира, но какое-то зерно грязи все равно сохранилось, и, когда он вошел в Царство Нургла, зерно стало прорастать.

   Призрачные крики племени Вечной Зари перешли в пронзительный вой. К хору присоединились ревущие голоса виридийских огоров и скрежещущее шипение сильванетов. Тысячи тысяч душ рыдали, как одна. Имена валом накатились на Торна. Древоруб. Кишкодер. Презренный. Лесник Нургла.

   Торглуг.

   Торглуг.

   Торглуг.

   Боль. Острая, неотступная. Торн рухнул на одно колено, обхватив руками живот, открыл рот, втягивая воздух для крика, но не раздалось ни звука. В глотке клокотала желчь. Он упал на четвереньки. Изо рта хлынула рвота, забрызгивая изнанку шлема. Торн потянулся к застежкам, пытаясь стащить с головы серебро. Он слышал озабоченные голоса, но ответить не мог. Рвота лужей растеклась по палубе.

   А из лужи вырвалась огромная, жирная и мускулистая рука. Толстые пальцы стиснули шлем и потянули его вверх, заставляя Торна подняться — ибо за пальцами последовали и локоть, и плечо, и круглая голова, скрытая ржавым шлемом, увенчанным одиноким кривым рогом. Секунда — и Торн, оторванный от палубы, беспомощно болтался в кулаке фантома.

   Лесник Нургла, хохотнув, вздернул Торна повыше.

   — Ты удивлен, да, — пророкотал Торглуг Презренный. — Такой вот тебе последний сюрприз.

    

   Потрясенный Гатрог отшатнулся от поднявшегося из зловонной лужи привидения. Он сразу узнал эту громоздкую фигуру — они ведь часто сражались рядом. Торглуг Презренный. Железный Капюшон, Лесник, любимец Нургла. Герой битвы у Черного Чана.

   Безликий шлем повернулся в его сторону.

   — Ты — один из Дедушкиных.

   — Я… — начал Гатрог.

   — В цепях. — Огромный топор молниеносно разрубил железные звенья, заодно глубоко распоров руки и грудь Гатрога. — В цепях ты бесполезен. Найди клинок и умри по воле Дедушки.

   И распухшее существо вновь переключилось на свою вторую сущность:

   — А ты всего лишь пустой сосуд, который я выброшу.

   Торглуг небрежно отшвырнул Торна, и что-то внутри Гатрога сжалось. Несмотря на всю свою мерзость, грозорожденный обращался с ним честно… достойно. Как обращался бы с пленным любой рыцарь Ордена. Чумоносец, встряхнувшись, отмел минутную слабость. Торн был фальшивкой. Торглуг — истиной Дедушки. И он явился, подобно одному из героев древности, воспеваемых трубадурами. Как в тех историях, что рассказывал ему Горал, когда сам Гатрог был всего лишь оруженосцем.

   — Ах, кузен, тебе бы это безумно понравилось.

   Он огляделся в поисках какого-нибудь оружия. Грозорожденные наступали на Торглуга, прикрываясь щитами в тщетной попытке уберечься от укуса топора Лесника. Торглуг со смехом раскрутил оружие, отгоняя противников, и небрежно разрубил в полете вражескую стрелу. Да, Лесник по-прежнему был великолепен.

   — И это все, что осталось? Сколько душ усеяло ваш путь, азириты? — Торглуг пристроил топор на сгибе локтя. — Прямо жаль затраченных усилий.

   — Тогда возвращайся в тот ад, из которого выполз. — Гард с молотом в руке протолкался вперед. — Кто ты? Что? Призрак? Или гнусное порождение тени и зловония?

   — Я — Торглуг. А ты — Гард.

   Торглуг двумя руками вскинул топор над головой.

   — Гард, столь любезно проводивший меня к Алариэлли. Гард, так грубо промчавшийся по саду Дедушки. Гард Дрожащая Душа, как называют тебя придворные мушиные франты. Гард-трус. Гард-слабак.

   Гард обнажил рунный клинок.

   — А ты призрак. Эхо прошлых ошибок.

   И голосе его звенела уверенность, и свет, струившийся от него, стал так ярок, что Гатрог отвел глаза. Он даже прекратил поиски оружия, наблюдая за встречей двух воинов. Топор и меч скрестились; посыпались жирные искры погибельного огня.

   Торглуг сражался, ревя и бранясь. Гард, напротив, бился молча. Гатрог не мог определить, кто из них сильнее. Услышав невнятное бормотание, он обернулся. Души отчаявшихся мертвецов бродили среди грозорожденных, нашептывая что-то им в уши, заглядывая в глаза. Призрачные фигуры толпились на палубе, медленно, но верно разделяя воинов, обступая их и изолируя друг от друга. Без сплачивавшего их Гарда, без проклятого света Азира они теряли веру. Даже шаман с лицом-черепом оказался бессилен против настойчивого говора мертвых. Его тело дрожало и дергалось в окружении видений. Пятнистый грифопес стоял над магом, защищая грозорожденного, но духи совершенно не обращали внимания на яростный лай зверя.

   Гатрог хотел рассмеяться, но… не рассмеялся. Не смог. Возможно, когда-нибудь. Но не сейчас. Не после того, как он увидел то, что увидел. А видел он храбрость и честь, пускай и на службе ложному богу. Зигмар не стоил таких воинов.

   Это была не победа. По крайней мере, не та, на какую он рассчитывал. Это была уловка. Шепчущие силуэты били в те места, которые не мог защитить ни один воин. И хотя на все воля Повелителя Мух… Это было неправильно.

   — А кто ты такой, чтобы говорить, что правильно, а что нет, кузен?

   Гатрог развернулся. Горал сидел на поручнях, поедая перезрелое черное яблоко — из тех, что растут во фруктовых садах Фурункулана. Рядом с ним устроились другие рыцари — дюжий сэр Кулг, погибший, как и Горал, в Корчащейся Чаще; и юный Бледен Бед, вместе с которым Гатрог заслужил шпоры; и сквернмастер Вольг; и отважный сэр Гноекус. И еще, и еще — дюжины рыцарей терялись в сумрачной пелене.

   — Ты пришел помочь мне, кузен? — спросил Гатрог.

   Горал откусил еще кусок яблока и подался вперед, так, что чешуйчатые доспехи на его распухшем туловище затрещали.

   — В некотором роде, честный кузен. Я пришел задать тебе один вопрос… Твоя вера иссякла?

   — Нет, — ответил Гатрог.

   — Тогда почему ты колеблешься? — пророкотал голос.

   Повернувшись, Гатрог наткнулся на хмурый демонический взгляд графа Долоруга, героя Камышового Города, погибшего при попытке призвать легионы Нургла.

   Огромная рогатая голова наклонилась и тяжко вздохнула:

   — Ты ведь наверняка видишь, что нужно сделать, смиренный Гатрог.

   — Я поклялся.

   — Кому? Азириту? В первую очередь ты присягал Нурглу.

   Гатрог оглянулся. Торглуг, похоже, набрался сил, а свет Гарда потускнел. Конец уже был неизбежен. Так почему же он медлил?

   — Это не способ, — обратился он к кузену. — Разве рыцари древности в песнях Оногала уклонялись когда-нибудь от борьбы с оружием в руках или от истины отчаяния? Но это не такая борьба. Это — коварство. Уловка, недостойная нас. Недостойная Повелителя Мух. Красота отчаяния не нуждается в маскировке ложью.

   — И вновь я спрашиваю: кто ты такой, чтобы утверждать подобное? — Доев яблоко, Горал бросил огрызок через плечо. — Кто ты такой, чтобы говорить, что есть правда, а что — ложь? — Он ткнул пальцем. — Смотри. Она плачет, глядя на подобную слабость.

   Цоканье копыт Гатрог услышал прежде, чем увидел ее. Ее, принесшую мир семи воевавшим герцогствам — и выковавшую из них королевство, основанное на идеалах отчаяния, принятия и рыцарства. Владычица Некроза, в истлевшем платье и заплесневелых мехах, с лицом, скрытым вуалью, с заплетенной косой, обвивающей, точно змея, худые плечи. Бледные руки она сложила перед собой, словно в молитве, и пахло от нее гнилыми фруктами и тухлой водой. Из-под вуали текли поблескивавшие гнойные слезы.

   Гатрог опустился на колени:

   — Моя госпожа, прости, но я поклялся.

   Он знал, что на самом деле она не здесь. Как Горал, как и остальные, она была всего лишь проявлением сада. Но служило ли это знаком милости — или предупреждением Повелителя Мух?

   — Но ты ведь настоящий рыцарь, ты ведь отважен? — Голос ее шелестел, как опавшая листва.

   Он склонил голову:

   — Да.

   Бледный палец прижался к его губам:

   — Если так, тогда почему ты медлишь? Что для тебя важнее, честь или надобность Садовника?

   Он не успел сформулировать ответ. Раздался треск, и Гард рухнул на палубу от удара топора Торглуга. Рунный клинок лорда-целестанта, выпав из ладони хозяина, скользнул к чумоносцу, и рука Гатрога сама собой метнулась к эфесу. Но от оружия исходил такой лютый жар, что Гатрог отдернул пальцы. Над головой пронеслась стремительная тень — это Кадок Кел с яростным ревом спикировал на Торглуга. Неожиданная атака отогнала Презренного от его противника. Рыцарь-азирос ударил маяком, как дубинкой. Торглуг с проклятьем отмахнулся, выбив фонарь из руки грозорожденного.

   Меч Кадока зашипел, добавив очередной экземпляр в коллекцию ран на туловище Торглуга. Но от следующего выпада Торглуг с нечеловеческим проворством уклонился — и сам нанес удар.

   Кадок закричал — чумной топор разрубил его доспехи и плечо. Меч выпал из онемевших пальцев. Торглуг вырвал топор, и рыцарь-азирос рухнул на палубу. А Презренный, хихикая, повернулся к Гарду. Движения лорда-целестанта были вялыми, он явно ослаб. Миазмы этого места поглощали силы Гарда — незаметно для него самого. Грозорожденный стоял лицом к Торглугу, спиной к Гатрогу. Отличная цель…

   — Я поклялся, — выдохнул чумоносец.

   — Победа неизбежна, — прошептала она. — На все воля Владыки Всего Сущего.

   Гатрог почувствовал, как она направляет его ладонь к эфесу рунного клинка. И, несмотря на жар и боль, стиснул пальцами рукоять.

   И поднялся на ноги, точно зная, что должен сделать.

    

   — Запустение на горизонте.

   Гримн разлепил глаза. Пенистый взирал на него сверху вниз, слегка подталкивая топором.

   — Подумал, ты обрадуешься, если тебя разбудить ради этого. — Гримн попытался встать, но удар сапогом между лопаток распластал его по палубе. — Я сказал разбудить, а не поднять.

   Гримн посмотрел вниз, в трюм. Рабов, когда-то размещавшихся там, видно не было.

   — Мертвый груз, — буркнул Пенистый. — Сейчас нам нужна скорость, так что я покрошил их и скормил команде. Смею заверить, они не страдали чрезмерно.

   Лорд-кастеллянт глухо охнул и попытался вскочить, дотянуться до жирной шеи Пенистого, но пират вогнал древко топора в живот Гримна так, что того согнуло пополам, а последовавший за этим удар мясистого кулака вновь бросил Гримна на четвереньки.

   — Что, рассердился? С такого психа станется дебоширить. Хорошо.

   Гримн осел, пытаясь перевести дыхание. Болело все. Каждый сустав казался отекшим, руки и ноги вывихнутыми, легкие — опаленными. Пенистый вогнал топор в палубу.

   — На тебе червивое проклятье. Только оно медленное — требует времени. Мелкие твари жрут твое тело и душу, и, держу пари, они никогда не пробовали ничего подобного.

   «Он довольно проницателен — для разбойника-простолюдина», — пробормотал Бубоник.

   Пенистый дернулся:

   — Я слышу тебя, подселенец. И ты сполна расплатишься за оскорбления, которыми так щедро разбрасываешься. Кем бы ты ни был, ты точно неудачник. Иначе не полз бы по червивой дорожке. — Он хихикнул. — Ты всего лишь хрящик, который соскребут с кости, — и только. — Он ткнул пальцем в Гримна. — А этот — настоящее мясо.

   Гримн пытался отстраниться от нараставшего гнева Бубоника, но чужая ярость туманила мысли, как собственная. Становилось все труднее и труднее понять, где кончаются его ощущения и где начинаются чувства непрошеного обитателя.

   — Думаешь, угодил мне в лапы чисто случайно? — Пенистый хохотнул. — Нургла не зря кличут Владыкой Всего Сущего. Все, что живо, так или иначе служит ему. Даже если оно полуживо, как ты.

   Он перекатил Гримна на бок и присел рядом на корточки. Толстые пальцы содрали с головы пленника шлем и отшвырнули его.

   — Хм-м-м, — проворчал пират. — Я ожидал чего-то иного. Но ты, как-никак, только плоть и кровь. — Он легонько ущипнул Гримна. — Впрочем, ненадолго. Я чую вонь этой твоей второй душонки, и она все гуще да сильнее. — Пенистый похлопал пленника по щеке и поднялся, хихикая. — Впрочем, и ей нужно время. Крепкий ты тип, это точно. Спекшаяся земля как говорится. На такой трудно вырастить что-то стоящее.

   Гримн снова забарахтался, пробуя встать, но небрежный пинок Пенистого отбросил его назад.

   — Но вся твоя борьба тратится на это. Жаль. Когда мы доберемся до Запустения, ты станешь пуст и вял. — Клюв кракена под мышкой Пенистого защелкал — возможно, разочарованно? — Будь у меня выбор, я бы выдрал из тебя этого паразита и пустил его по волнам.

   — А б-будь в-выбор у м-меня, я б-бы укоротил т-твой д-длинный язык, — выдавил Гримн.

   Взметнувшиеся щупальца Пенистого обвились вокруг головы и горла пленника. Пират встал, оторвав Гримна от палубы.

   — Рад слышать, — пробулькал Пенистый. — Валяй, поддерживай огонь в своем брюхе. Он еще послужит тебе в грядущих кошмарах. Может, если от тебя что-то останется после общения с Отцом Тленом, я найду для тебя местечко на своем корабле.

   Гримн хрипло рассмеялся. Пенистый наклонил голову:

   — И что тебя настолько развеселило?

   — Т-ты так х-хвастаешься, а я т-то д-думал, что т-ты, м-может, и не п-просто очередной раб.

   «Ты спятил? Он прикончит тебя», — прошипел Бубоник.

   Гримн не ответил «подселенцу». Щупальца крепче стиснули шею.

   — Я не раб! — прорычал Пенистый.

   — Нет? — Гримн встретил блеклый взгляд корсара и улыбнулся. — Тогда почему ты так спешишь выполнить чужой приказ?

   Шипы на изнанке щупальцев глубоко впились в тело Гримна, в доспехи потекла кровь.

   Нет! Я не позволю тебе это сделать!

   Гримн едва сдержал стон, когда внутри него что-то заворочалось. Он чувствовал себя так, будто перепил кислого вина и оно распирает желудок, а легкие словно запутались в кустах ежевики, проросшей заодно и в горло. Ноги и руки судорожно подрагивали, и Гримн с трудом сохранял неподвижность.

   — Думаешь, ты единственный, кто застревал здесь, блестящий? Есть тут и другие моря, и я еще похожу по ним. И если для этого придется лизать сапоги какого-нибудь изнеженного салаги, так тому и быть. Мне важно только вернуться к своей армаде.

   — А ч-что, д-демонам с-свойственно ч-честно расплачиваться с т-теми, к-кто им с-служит? — В глазах у Гримна чернело, он едва дышал, позвоночник трещал под щупальцами Пенистого.

   Вдруг хватка Гнилобрюха ослабла. Пират позволил пленнику упасть на палубу.

   — Ты дурак, но… может, и мудрый. — Пенистый подобрал топор. — Я уже говорил, я никому не позволю лишить меня славы. Даже Руке Нургла. — Он отвернулся. — Так что не бойся на этот счет, салага. Мы с тобой как следует рассчитаемся после, когда все будет сказано и сделано.

   «Ты дурак. Я, конечно, понимаю желание заткнуть его, но не позволю подвергать нас такой опасности. — Похоже, Бубоник испугался не на шутку. — Только не когда я… я…»

   — Что — я? — просипел Гримн. — Думал завладеть моим телом. Зигмар выковал нас из крепкого сплава. Иначе почему ты еще этого не сделал?

   Бубоник зарычал. А Гримн невесело рассмеялся.

   — Ты не можешь, — он постучал себя по голове. — Мой разум — крепость, и стены в ней — из веры. Ты способен измерить их, а вот взять — нет. Снова и снова я буду отгонять тебя. Я тебя удержу.

   А я — тебя.

   Гримн кивнул.

   — Да. Тупиковая ситуация. Пат. Будь это настоящая осада, я бы поставил на себя. Но осада не настоящая. И лучший исход — смерть. Не слишком значительная и осмысленная, конечно, но я не привередлив.

   У тебя нет чести.

   — Детский выпад. Честь — привилегия хороших людей. Ты хвалился, что видишь мои воспоминания, червь. Так скажи… я — хороший?

   Бубоник помолчал. Потом, несколько секунд спустя, пробормотал:

   В такой смерти есть честь, полагаю. И я устал. Я веками сражался за Повелителя Мух. Воевал в тысячах войн, в тысячах королевств, тысячи раз умирал. Но каждый цикл достигает когда-то конца. Если это мой последний бой, пусть он будет славным. Давай, друг. И проклят тот, кто крикнет: «Стой»[1].

   На миг Гримн ощутил жалость к существу, скорчившемуся в его душе. Оно было воином — потерявшимся, проклятым, но воином. Кем бы этот воин мог стать, не отрави Нургл его разум и душу? Гримн зажмурился.

   — Значит, до самой смерти, — прошептал он.


   ГЛАВА 20
МИЗЕРИКОРД. КЛИНОК МИЛОСЕРДИЯ

    

   Торн в ужасе смотрел на свою тень. Раздутую, колоссальную тушу, которой он был когда-то — и будет снова. В его разум вгрызалось отчаяние. Он чувствовал себя выжатым досуха. Сил почти не осталось — вероятно, они влились в Торглуга. Крылья мертвым грузом висели за спиной — черные, неподвижные. Он не видел лука, а колчан был пуст. Словно Зигмар забрал все подарки, которыми наградил когда-то.

   Торглуг, злорадствуя, стоял перед Гардом.

   — Я благодарен Нурглу за возможность свести старые счеты, — прорычал он. — Лесник Железный Капюшон еще не опустил свой топор, нет-нет. Скоро, скоро доставит он все эти души Дедушке. — Фантом широко раскинул руки, потом качнул топором, указывай на Гарда. — Но пока он отвезет твою голову в Запустение, Стальная Душа.

   Имя прозвучало оскорблением.

   — Я не знаю, как ты оказался здесь, тень, но, чтобы снести мне голову, одних угроз мало.

   Гард поднял молот. Серебряные доспехи его были запятнаны кровью, сгустившийся туман тяжелыми гирями висел на руках. Отчаявшиеся мертвецы толпились вокруг, шепча и цепляясь за него бесплотными пальцами. Свет лорда-целестанта дрожал, колебался, но не гас. Впрочем, дело заключалось лишь во времени. Настырные привидения вытягивали из него милы, Торглуг же был крепок, как никогда.

   Торн огляделся. От остальных помощи ждать не стоило. Они словно не видели, что происходит, точно зловонные испарения лишили их зрения и разума. Даже Морб не избежал общей участи — его скорченное тело, окруженное призраками, билось в конвульсиях. Только Кадока не затронули миазмы — но он неподвижно лежал у ног Торглуга.

   Гигантский топор описал дугу, распарывая воздух в направлении шеи Гарда. Лорд-целестант блокировал удар, но потерял равновесие от толчка. Второй удар взломал его защиту, третий — швырнул на палубу. Топор опустился, но Гард сумел откатиться. Лезвие заклинило в древесине, но подняться Гард не успел — мясистый кулак Торглуга обрушился на его голову, распластав грозорожденного по палубе.

   Торн, пошатываясь, шагнул к своей тени. Торглуг, обернувшись, погрозил ему пальцем:

   — Жди очереди, крошка-ложь. Очень скоро я верну тебя в забвение.

   — Нет, — ответил безоружный Торн, встретив взгляд Торглуга. — Ты мертв.

   — Я вечен, — возразил гигант. — Пока ты жив, мое семя сохраняется. Пока Торн дышит, Торглуг набирается сил. — Он рассмеялся — точно масло растеклось по воде. — Я всегда с тобой.

   Торн ринулся вперед, и Торглуг поймал его за горло, оторвал от палубы, как ребенка, а потом швырнул оземь, так что доски расщепились, — и принялся повторять это снова и снова.

   — Когда ты сдохнешь здесь, когда твоя душа вернется в обитель Нургла, я возрожусь заново. Вырасту из тебя, как грибы вырастают из трупов. — Он вскинул Торна над головой. — Но я пока не убиваю тебя, крошка-ложь. Я хочу, чтобы ты увидел, что станется с твоим новым племенем. Я их всех перережу, как перерезал народ Вечной Зари.

   Торн ударил кулаком в висок Торглуга, разбив костяшки о шлем. Торглуг взревел и еще раз бросил рыцаря-венатора, вышибая воздух из его легких. Осфеон, вереща, устремился вниз. До этого момента звездный орел кружил в вышине, не понимая, что происходит. Но теперь он понял. Птица впилась когтями в Торглуга, и тот, раздраженно взвыв, замахал руками, отгоняя орла. Торн попытался подняться, но силы покинули его. Он рухнул на спину.

   Тяжелая, подобная копыту нога опустилась ему на грудь, пригвоздив к месту. Торглуг потянулся к топору.

   — А теперь ты поглядишь, как я снесу голову твоему новому вождю.

   — Не сегодня, Презренный.

   Торглуг обернулся — и вяло хохотнул:

   — Это шутка?

   — Я лорд-герцог Фурункулана. — Гатрог вскинул обеими руками рунный клинок. — И я дал клятву.

   Дым заструился меж его пальцами, языки синего пламени поползли от ладоней к плечам, когда он, сделав выпад, вонзил клинок в дряблую грудь Торглуга. Тот, недоуменно вскрикнув, инстинктивно отпихнул рыцаря Хаоса. Гатрог ударился о мачту и сполз по ней, оглушенный, а Торглуг, подхватив оружие, шагнул к герцогу и быстрее мысли с влажным хрустом вогнал зазубренный топор в грудь Гатрога.

   — Нет! — Торн, все-таки вскочив, бросился к тени.

   Торглуг развернулся. Торн врезался в него, отбросив назад — и выбив из рук топор. А сам Торн поймал эфес рунного клинка.

   — Ты не убьешь меня. — Торглуг вцепился в него.

   — Убью. На сей раз убью, мразь. Мне следовало сделать это еще тогда.

   Торглуг попытался выдернуть меч из груди, но Торн держал крепко. Небесная энергия текла в раздутое тело Презренного, сжигая его изнутри. Обугливавшиеся пальцы впились в шлем Торна.

   — Нет, — пробулькал Торглуг. — Нет, только не снова.

   — Да. Снова. И во веки веков. — Торн провернул клинок — и, вырвав его в потоке раскаленной желчи, встал спиной к оседавшей туше своей бывшей сущности. — Возвращайся в грязь, породившую тебя.

   Мутный воздух пронзил тонкий крик. Второй и последний раз Торглуг Презренный перешел из мира в небытие.

   Свет рунного клинка обратил в бегство и призраков. Еще не все останки Торглуга рассыпались в прах, а фантомы уже отступили. Со временем они вернутся. Со временем — но не сейчас. Торн быстро подошел к Гатрогу.

   Топор Торглуга распорол тело рыцаря Хаоса надвое, раскрошив кости груди и спины. С некоторыми ранами не совладать даже адской стойкости.

   — Ты спас меня, — сказал Торн. — Меня и Гарда.

   Гатрог влажно хмыкнул, разглядывая свои почерневшие руки.

   — Да. Похоже, наше путешествие подходит к концу. — Он посмотрел на Торна. — Но оно было… приятным. Такие картины предстали передо мной… такая слава. И я сохранил свою честь.

   Торн преклонил колено возле умиравшего рыцаря Хаоса.

   — Почему? — спросил он.

   — Я поклялся помогать вам… и так я и сделал.

   — Это не причина.

   Гатрог тихо рассмеялся.

   — Может, и нет. Может, я просто увидел шанс отдать долг. — Смех перешел в захлебывающийся стон. — Я настоящий рыцарь, Торглуг. Никем иным я никогда не хотел быть…

   Голос его сошел на нет. Торн не мог придумать, что сказать в ответ, а Гатрог меж тем закашлялся, содрогаясь, проваливаясь в смерть. Медленно и мягко тело его рассыпалось, точно иссохшая плесень, чумной ветер подхватил невесомые останки и унес прочь, припорошив тухлые воды. Торн поднялся. Рунный клинок свободно висел в его руке.

   — Не понимаю, — пробормотал он.

   И вдруг вспомнил кое-что, сказанное Гардом. Милосердие — самый острый клинок. И еще… каждое деяние оставляет семя. Пальцы его крепче сжали меч Гарда. Впервые, возможно, он по-настоящему понял эти слова. На плечо его легла чья-то рука, и он обернулся.

   — Он умер, как жил, — произнес Гард. — Это все, на что может надеяться любой из нас.

   — Способен ли он был найти искупление?

   Гард протянул руку — и Торн вернул ему клинок.

   — Думаю, в некотором роде он нашел. — Он убрал меч в ножны и достал молот. — А теперь пора искать нам.

   Другие грозорожденные медленно оправлялись. Многие молились на коленях, укрепляя основы пошатнувшейся веры. Пострадавшие от буйства Торглуга перевязывали раны оторванными от плащей лоскутами или потрепанными кусками паруса.

   Морб и Энио склонились над Кадоком. Рыцарь-азирос не был мертв… пока еще — не был. Под ним скопилось озерцо крови, разлившись складками алого плаща. В бреши вспоротых доспехов виднелась истерзанная плоть. Энио подобрала звездный маяк Кадока, и Торн увидел, что сияние фонаря быстро меркнет.

   — Я подвел тебя, — выдохнул Кадок, когда Гард опустился рядом с ним на колени. — Мне не хватило веры, Стальная Душа. Прости.

   — Мне нечего прощать, — ответил Гард. — Ты скоро вернешься к нам, с обновленными телом и верой. Очень скоро.

   Кадок попытался рассмеяться, но с губ его сорвался лишь булькающий кашель.

   — Молюсь, чтобы так и было. Владения нуждаются в очистке, а кто лучше князя Икрана зажжет огонь? — Он обмяк, втягивая воздух в сплющенные легкие.

   Гард взглянул на Морба:

   — Когда это место опять примется испытывать нас?

   — Когда погаснет маяк, — глухим от боли голосом ответил маг. — Небесная энергия хранит нас, но только пока светоч горит. С последним ударом сердца Кадока маяк потухнет. Мы останемся беззащитны.

   — Можешь сделать так, чтобы мы двигались дальше?

   Морб помедлил:

   — Если освободить свет, извлечь его из маяка, возможно, этого окажется достаточно, чтобы подтолкнуть нас, куда нам нужно. А потом… все будет зависеть от нас.

   — Ты хочешь сказать, что мы должны разбить маяк.

   Морб слабо кивнул:

   — Да. Но тот, кто это сделает, может погибнуть.

   — Я попробую, — сказал Торн. — Такова будет моя расплата.

   Он потянулся к звездному маяку, но Кадок точно клещами стиснул его запястье.

   — Нет… дай… его мне, — прохрипел рыцарь-азирос, и вторая его рука поползла к фонарю. — Это… мой долг… моя… обязанность…

   — Не уверен, что смогу защитить твою душу, если ты погибнешь, — предупредил Морб.

   — Моя душа не нуждается в защите, — ответил Кадок. — Я — свет гнева Зигмара. Пускай Темные Боги сами сгорят в моем огне.

   По кивку Гарда Торн протянул звездный маяк Кадоку. Князь Икрана посмотрел на рыцаря-венатора снизу вверх:

   — Осторожно, а то прихвачу и тебя.

   — Я готов, — тихо ответил Торн.

   Кадок, кивнув, принял маяк обеими руками и медленно, но решительно начал открывать его. Свет вспыхнул, разгораясь.

   — Молись, лорд-реликтор, — прорычал рыцарь-азирос и оторвал створку.

   Морб тяжело поднялся. Лазурные трещины на его броне стали шире и засияли ярче. Он стукнул о палубу наконечником посоха, и мага окутала тонкая сетка молний.

   — Внимайте мне, дети Азира. Слушайте и повинуйтесь. Кто стоит предо мной на коленях?

   — Только правоверные, — ответил Гард, а Торн и прочие присоединились к нему.

   — Кто восстанет, как огонь, когда все рассыплется в прах?

   — Только правоверные. — Торн преклонил колено.

   Свет выскользнул из маяка, растянулся, пошел волнами, стремительно разрастаясь. Торн услышал грохот враждующих звезд и вечный рев небесных каскадов. В сиянии бешено плясали пылинки — возможно, то были галактики и туманности?

   — Кто понесет свет Азира во тьму?

   — Только правоверные.

   Слова летели, как стрелы. Что-то внутри Торна заворочалось, отвечая сиянию. Та его часть, которую заново выковали руки Зигмара, та часть, что была едина с вечной грозой, рванулась вверх, навстречу свету, усиливая его. Он видел, как такие же лазурные лучи бьют из каждого грозорожденного, связывая их всех с пылающим заревом.

   — Победы достигнешь ты лишь через веру, — произнес лорд-реликтор начало второго гимна Освященных Рыцарей. — И лишь через веру постигнешь ее.

   Морб вскинул руки, словно пытаясь поймать кобальтовый свет, но от его прикосновения сияние точно взорвалось, расплескалось по сторонам, разлилось по всем уголкам поврежденной галеры.

   — Кто находит спасение, идя на жертвы?

   — Только правоверные.

   — Кто останется стоять, когда прочие падут на колени?

   — Только правоверные.

   — Кто будет подпирать основание небес до конца всего сущего?

   — Только правоверные!

   Торн и другие выкрикнули ответ хором — и свет стал слепящим. Палуба, охваченная лучистым голубым пламенем, содрогнулась под ногами. Огонь поглощал и восстанавливал галеру одновременно, и то, что поднималось из трясины, было изящным отзвуком прежней сути. Грубо сработанное, угловатое судно обернулось ладьей, достойной скользить по небесным морям. Звездный ветер раздул огненные паруса, на которых мерцала двухвостая комета. Весла-молнии погрузились в ил, выжигая зловонный болотный газ, превращая воду в пар.

   Морб, оплетенный пламенем, вновь стукнул посохом, и огромный корабль с грохотом пришел в движение. Торн пошатнулся и опустился на палубу. Пальцы его скользнули по почерневшему контуру двухвостой кометы на нагрудной пластине доспехов. Все грозорожденные выглядели так, будто прошли сквозь пожар. Броня их дымилась, плюмажи на шлемах сгорели дотла.

   Торн всей кожей, всеми костями чувствовал порывы опаляющего ветра, которые оглаживали корпус судна, и гребки сверкающих весел. Как будто он и корабль стали одним целым. С удивлением и восхищением он взглянул на Энио, та кивнула в ответ:

   — Я тоже чувствую. Этот корабль создан из огня нашей веры. Он — мы, а мы — он.

   И воин сразу понял, что слова ее — чистая правда.

   — Но зажег огонь Кадок. — Торн повернулся и увидел рыцаря-азироса, распластавшегося молча и неподвижно там, где упал.

   Изувеченный маяк лежал рядом — рама перекошена, стекло разбито. Над ним стоял Гард, опустив руки с оружием. Торн подошел к нему; Морб присел возле тела.

   — Требуют много с тех, кому дано много, — нараспев произнес лорд-реликтор, положив руку на вспоротую грудь Кадока.

   Морб все еще горел. Лазурное пламя плясало по измятым доспехам; пылал даже череп-шлем, так что виден был лишь его черный силуэт. Когда маг втянул в себя душу Кадока, огонь вспыхнул ярче.

   — Будем надеяться, у нас осталось еще что-то, что можно отдать, — проговорил Гард.

    

   Гнилобрюх Пенистый стоял на носу своей галеры, скользившей к вратам Неизбежной Цитадели. Верховья Запустения представляли собой кольцо развалин, эдакое колесо, в котором проход на шестой ярус сада выглядел одинокой спицей. Разбитые стены казались надгробными камнями, отмечающими места упокоения давно почивших империй.

   — Славно тут, а, Дарг?

   Чумоносец хмуро кивнул:

   — Так точно, капитан.

   Пенистый хихикнул:

   — Это место — истинное свидетельство мощи Дедушки.

   Он широким жестом обвел руины, мимо которых они проплывали. Название места было забыто всеми, кроме нескольких древних демонов-писцов да старейших учетчиков Нургла. Столица раскинувшейся на все владение империи, обращенная в жалкие развалины заразой, рвавшей самую суть связей между костями, плотью, душой и разумом. Что ж, в результате Владыка Всего Сущего получил отличную плодородную почву.

   Теперь вот вместо некогда гордых строений остались только эти ничтожные обломки. Памятник и предостережение разом. Используемые — ведь абсолютно все должно было идти в дело — как бастион чумы. Солдаты Чумного Легиона медленно маршировали по отмелям со своими косами-глефами на плечах, нараспев перечисляя всех убитых ими во Владениях Смертных — поименно.

   Здесь, так близко к сердцу сада, процветала промышленность. Густые тучи черного чумного дыма поднимались с нижних ярусов, вытесняя воздух и свет, — лишь череда горящих погибельным огнем факелов отмечала главный проспект. По затопленным боковым улицам скользили суда. Одни направлялись защищать воды Нургла, другие — завоевывать новые земли именем Дедушки.

   Когда-то и Пенистый был среди них. И скоро будет снова.

   — Ты должен гордиться, разбойник.

   Пират взглянул на голову Аслауг, подвешенную к его поясу. Ведьма молчала с тех пор, как они оставили позади лабиринты гнездовища скавенов.

   — А тебе, видать, интересно, что я собираюсь сделать с тобой теперь? — Он приподнял голову на вытянутой руке.

   Ведьма скорчила рожу.

   — Я знаю тебя достаточно хорошо, чтобы догадываться о своей судьбе.

   — Но ты все равно помогла мне, наполнила паруса чумным ветром.

   Если бы у старухи были плечи, она бы ими пожала.

   — Честно говоря, мне наскучило возиться в своем садике.

   Пенистый хмыкнул, и по его жесту два чумоносца подкатили к капитану деревянный бочонок.

   — Вот, в качестве благодарности, твое тело, как я и обещал. Хранилось в кислом вине, вполне готово к присоединению головы.

   Аслауг прищурилась:

   — То есть ты простил мне предательство?

   — Разве я это сказал? — Пенистый многозначительно махнул топором.

   Чумоносцы, закряхтев, приподняли бочонок и перевалили его через перила. Аслауг яростно завопила. Пенистый, рассмеявшись, занес руку с головой старухи над водой:

   — Доберись до него, если сможешь. А пока добираешься, подумай о преступлениях, которые совершила. Когда я стану возвращаться этим путем, возможно, ты переосмыслишь свои привязанности, ведьма.

   — Единственное, о чем я буду думать, — это как содрать всю ворвань с твоих трухлявых костей, Гнилобрюх Пенистый! — завизжала Аслауг.

   Пенистый отправил голову следом за телом и проследил за ее полетом. Голова кувыркалась и выкрикивала проклятья.

   — Ах, женщины. — Пират обвел взглядом чумоносцев. — Страстные существа… в большинстве своем.

   Демоны недоуменно пялились на него. Пенистый махнул рукой, отпуская их, и вернулся к осмотру Запустения. Ворота на шестой ярус висели в массивной каменной арке, поросшей мхом и слизью. Бронзовые, гротескно изукрашенные створки покрывала патина глубоко въевшейся грязи. По легенде, ворота эти добыли во владении Кхорна во время Кровавых Войн и доставили сюда в качестве трофея. Они были столь велики, что осклизлые цепи, приводящие в движение огромные затворные механизмы, тянуло несколько сотен порабощенных душ.

   Души трудились в воде, зачастую погружаясь с головой. Нурглики, сгрудившиеся на неказистых плотах из отбросов, швыряли в рабов илом и грязью. Наблюдали за водами чумоносцы на каменных постаментах, которые время от времени подталкивали невольников ржавыми копьями и алебардами, побуждая души к большим усилиям. С чудовищным скрипом ворота открылись, и поднявшиеся волны захлестнули галеры. Рабов унесло, хихикавших нургликов разметало, что не помешало их веселью.

   Пенистый постучал по палубе древком топора, давая сигнал команде. Грянули барабаны, зашипели хлысты, гребцы сгорбились у весел. Когда галера проходила через колоссальные ворота, Пенистый услышал оглушительное жужжание миллионов мух. Раздутые чумные трутни пронеслись над головой, направляясь в глубины болота. Проводив их взглядом, Пенистый подозвал Дарга:

   — Иди, притащи нашего пленника. Он должен это увидеть.

   Щербато ухмыльнувшись, Дарг зашлепал прочь. Он любил мучить грозорожденного — иногда слишком уж усердствуя, но Пенистый сейчас потворствовал слабостям помощника. После стольких-то лет почти настала пора попрощаться с садом и его опустошительной скукой. Пират подался вперед, положив руку на колени.

   За воротами сиял водянистый зеленоватый свет. Свет погибельного огня Дедушки отражался в водах, омывающих весь сад. В отличие от других ярусов, Запустение было огорожено не только камнем, но и колдовством. Лишь корабли, благословленные Нурглом или достаточно мощные, чтобы противостоять заклятьям, могли без опаски войти в Неизбежную Цитадель.

   Чары, наложенные на Запустение, пробивались лишь однажды за всю историю. В Эру Крови стен обители Нургла достигли хрустальные корабли Тзинча. Останки флотилии до сих пор мерцали в мягком свете Дедушкиного очага. Когда галера проходила сквозь этот свет, Пенистый ощутил приятный жар. Звук падающей воды наполнил уши, глаза на миг ослепли, не видя ничего, кроме гангренозного свечения. Секунда — и они уже шли по широкому каналу, оставив зарево позади.

   По обе стороны канала поднимались высокие толстые стены из склизкого камня. На стенах горбились похожие на жаб горгульи с разинутыми ртами и выпученными глазами. Горгулий тошнило — в канал непрерывно извергались потоки мутной воды. Маслянистый водяной пар сгущался в желтоватые облака. По беспорядочно разбросанным мосткам лениво маршировали — вниз головами — демоны. Тянущиеся к небесам парапеты пересекались с перевернутыми вверх тормашками переходами, щетинились демоническими механизмами. Из ухмыляющихся стилизованных пастей огнеметов сочился погибельный огонь, готовый рвануться навстречу потенциальным захватчикам.

   Вся цитадель напоминала сломанную игрушку, кусочки которой подбросили в воздух, где те отчего-то застыли, так и не упав на землю. Пенистый слышал, что здешние конструкции когда-то были более традиционными, но потом Нурглу стало скучно. И теперь разобщенные сегменты, точно паутина, соединяли кишевшие насекомыми, личинками и гусеницами густые заросли вьюнков, а среди жирных корней, выпирающих из трещин в стенах канала, гнездились странные птицы. На воде колыхались соцветия нездоровых оттенков, и иногда Пенистый замечал в мутных глубинах серебристые промельки.

   Впереди ждали вторые ворота, охраняемые воинами Чумной Стражи. По сторонам канала застыло по громоздкому Великому Нечистому. Оба в помятых, Разваливающихся доспехах, оба в закрытых безликих Шлемах. Каждый держал по рельефному щиту размером с самого Пенистого и по великанскому цепу. Демоны не обратили внимания на проскользнувшую между ними галеру, но Гнилобрюх все равно поглядывал на них с опаской. Он помнил обещание Галакса и не хотел, чтобы его поймали врасплох. Худо было иметь во врагах Чумных Стражей. В эти тревожные времена они пользовались большим влиянием при Дворе Погибели.

   Пенистый повернулся на стук. Дарг, дергая цепи, тащил пленника на верхнюю палубу. Грозорожденный не сопротивлялся. Пенистый фыркнул, несколько разочарованно. Если из блестящего выбили всю борьбу — веселья не жди. Он вскинул топор на плечо и махнул щупальцем:

   — Добро пожаловать в Неизбежную Цитадель, блестящий. Она станет последним местом, которое тебе суждено увидеть.

    

   Гримн огляделся, моргая от резкого, болезненного света. Галера входила во что-то вроде обширного каменного амфитеатра неправильных форм и пропорций. Стадион косо разрезали тянущиеся от шлюзов каналы. Расставленные наобум деревянные балки подпирали странные, кривые и выпуклые стены. Из-под брусчатки лезли чудовищные корни, расползающиеся во все стороны. Колоссальные непотребные статуи стояли или сидели скорчившись на гигантских ониксовых постаментах с высеченными на них запотевшими знаками. Факелы погибельного огня и чумные фонари озаряли все бледным тошнотворным светом, в лучах которого статуи, казалось, дергались и кривлялись.

   Среди корней и теней статуй, точно насекомые, сновали демоны — кто в доспехах, а кто и в потрепанных пышных нарядах. Все, похоже, спешили по своим делам. Повсюду трезвонили невидимые колокола, будто подгоняя галеру, которая скользила вдоль заплесневелой пристани, переполненной тараторившими нургликами и роями мух.

   В центре амфитеатра воды каналов сливались в бездонный бак — через множество решеток, выкованных в виде пастей огромных зверей. Обод цистерны располагался почти вровень с полом стадиона, а из ее жерла тянулся вверх столб густого черного дыма.

   Над головой пересекалось еще много опорных балок, каждая обхватом с двух человек. С них свисали тысячи грязных, оскверненных образов. Большинство было вполне узнаваемо. Тут присутствовали руны Кхорна, Слаанеш и даже Рогатой Крысы. В дымном воздухе шелестели захваченные знамена, колыхавшиеся между подвесными железными клетками, в каждой из которых скорчилось по изломанной фигуре.

   — Короли-корсары Небесных Морей, — сказал Пенистый, глядя вверх. — Колдуны и ведьмы, выполнявшие прихоти Зодчего Судьбы. А теперь посаженные навечно в клетки на радость Дедушке.

   — Такие, как ты, всегда воюют со своими, — сказал Гримн.

   — Не как я. Они были слабыми. — Пенистый приподнял подбородок Гримна обухом топора. — И ты слаб. А я — сильный. И стану еще сильнее, когда вернусь в Гиран. — Он развернул топор, так что лезвие чиркнуло Гримна по подбородку и горлу. — Может, мне позволят забрать твою шкуру, чтобы повесить ее на мачте.

   — Валяй, забирай, если думаешь, что можешь.

   Пенистый рассмеялся.

   — Все-таки есть в тебе еще борьба, а? Славно. А я-то боялся, что веселья не будет.

   — Если бы я мог контролировать твой язык, как контролирую конечности, — прошипел Бубоник. Гримн нахмурился. По телу прокатилась волна слабости, и он выплюнул извивающегося червя. Пенистый раздавил тварь ногой.

   — Немногие способны так долго выдерживать червивое проклятие. Ты уже должен быть совсем пустым.

   Гримн ничего не ответил: старался подавить рвотный позыв. Чужие воспоминания ползали по его мыслям, мешая сосредоточиться. Бубоник удвоил усилия, отчаянно желая перехватить волю Гримна прежде, чем они достигнут Запустения. Постепенно лорд-кастеллянт терял контроль над руками, ногами, телом. Он чувствовал, как черви вертятся в нем, душа его изнутри. Боль пронзала обглоданные кости. Молитвы пока сдерживали паразитов, но это ненадолго…

   — Наше сражение скоро закончится, — прошептал Бубоник.

   — Но еще не сейчас, — выдохнул Гримн, когда Дарг бросил его на палубу. Шишковатая нога демона опустилась между лопатками пленника, прижав его к настилу. — И если ты еще надеешься на победу, то оставь меня в покое.

   Бубоник затих. Он мог быть кем угодно — только не дураком. В данный момент между его судьбой и судьбой Гримна существовала теснейшая связь. Грозорожденный сморгнул с глаз пот и кровь, попытался сфокусироваться на Пенистом. Пират присел на корточки.

   — Нам еще надо кое-что уладить между собой, прежде чем я отдам твою тушку.

   — Своим хозяевам?

   Пенистый издал звук — полурычание-полусмех.

   — Зови их как хочешь. Мне без разницы. Но я свое от тебя получу.

   — Едва ли в честной борьбе, — пробормотал Гримн.

   — Честность меня не колышет. — Пенистый взмахом щупальца отослал Дарга. — Но, если пожелаешь, я дам тебе один последний шанс пустить кровь.

   Обман. Он хочет унизить тебя. Сломить.

   — Знаю. — Гримн тяжело поднялся на ноги.

   Бубоник не попытался остановить его, хотя Гримн и не мог сказать почему.

   — Все еще болтаешь с этим гнилым зернышком, а? Лады, болтайте, болтайте. — Пенистый ударил Гримна рукоятью топора в живот.

   Грозорожденного отбросило назад, и тут же жгучим поцелуем впился в спину кнут Дарга. Брони кнут не пробил, но сила удара заставила Гримна упасть на колено. Вокруг сгрудились и другие чумоносцы с дубинами и кнутами — и принялись трудиться. Шипы их плетей оставляли на лице Гримна рваные раны.

   — Кто бы ты ни был там, внутри, ты выбрал для захвата не то тело. Не повезло, значит.

   Пенистый растолкал толпу чумоносцев и самолично начал избивать Гримна щупальцами. Грозорожденный распластался на палубе.

   — А мне, наоборот, повезло. Ты сделал его слабым, ты не дал ему сбежать. Я должен поблагодарить тебя. — Пират ударил Гримна в висок, так что мир вокруг него завертелся. — Но, честно говоря, я рассчитывал на большее.

   Наглый варвар. Так издеваться над пленником — и ради чего?

   Пенистый пнул Гримна в грудь, и тот покатился кувырком, хрипя и задыхаясь. Внутри явно что-то сломалось. Черви заволновались. Они лезли из ран на лице, шлепались на палубу. Гримн попытался подняться, но Бубоник ему не позволил.

   Подчинись, и я разберусь с ним, Лорр. Я швырну его голову к ногам его хозяев. Уступи!

   — Нет, — сказал Гримн.

   Что-то надавило с изнанки на его глаза, и он ослеп. Черви наполнили рот, забили легкие. Сердце судорожно билось о кожух из извивающихся паразитов. Железные когти стиснули душу, угрожая разорвать ее в клочья.

   Подчинись, будь ты проклят. Сдайся! Я не погибну рук никчемного бахвала!

   Воспоминания. Молодой рыцарь, скачущий по веющему ароматами саду рядом с прекрасной дамой, чье лицо скрыто вуалью. Жгучий, горький вкус священных вод личной похлебки Нургла. Сила и слава жизни, отданной службе Темному Богу. Коварные образы разбрызгивались по сознанию, разъедая его, как кислота, и все они были посвящены одной теме.

   Отчайся. Подчинись. Уступи.

   А этого Лорр Гримн сделать не мог.

   — Я — щит правоверных, — прохрипел он, с трудом выдавливая слова. — Я скала, о которую ломаются неверные.

   Свистели хлысты. Стучали дубинки. Новая боль расцветала среди старой.

   — Я умру прежде, чем сдамся.

   Так ты и сделаешь! Никогда не встречал столь упрямой души. Даже мозг твоих костей кишит червями, а ты все еще борешься. Все еще сопротивляешься. Почему?

   — У меня есть честь, — прошептал Гримн.

   Бубоник умолк. И тут чувствительность конечностей вернулась. Щелкнул кнут, и Гримн вскинул руку. Шипастый ремень обвился вокруг наруча, Гримн крепко схватил его и дернул на себя, подтягивая мучителя ближе. Дарг в замешательстве хрюкнул: кулак Гримна ударил его в глаз. Глаз лопнул, демон завопил, но Гримн не остановился — и кулак его вырвался из затылка Дарга. Высвободив руку, лорд-кастеллянт отпихнул от себя рассыпавшееся тело.

   — Если хочешь меня убить, тебе придется придумать что-то получше.

   Гримн резко вскочил. Его лихорадило. Суставы выламывало болью, желудок горел. Но он снова контролировал себя. Грозорожденный поднял свою цепь, готовясь встретить атаку Пенистого.

   Ты храбр, Лорр. Я горд знакомством с тобой.

   — Молчи, — прорычал Гримн.

   — Ты же едва стоишь, — фыркнул Пенистый, с небрежным изяществом крутанув топор.

   — Едва, — кивнул Гримн. — И все же — вот он я.

   Он туже натянул цепь.

   — Ненадолго. — Пенистый шагнул навстречу ему с поднятым топором. — Я доставлю тебя Владыке Всего Сущего по частям, если придется.

   Топор устремился вниз.

   Давай!

   Послушавшись Бубоника, Гримн резко качнулся, набросил на падавшую рукоять петлю из цепи и рванул ту вбок, выдернув оружие из хватки Пенистого. Топор, вращаясь, полетел к мачте, походя рассекая ванты и цепи, и вонзился в склизкое дерево. Пенистый, взревев, бросился на Гримна. Лорд-кастеллянт попытался обвить цепью горло чумоносца, но Пенистый оказался куда проворнее, чем выглядел. Поймав щупальцами цепь, он рывком лишил Гримна равновесия.

   Однако грозорожденный, падая, увлек за собой своего мучителя. Они рухнули с полубака на скамьи гребцов, разметав по сторонам порабощенные души. Новая сила вдруг наполнила Гримна; кулак его оставил глубокую вмятину в шлеме пирата.

   — Что ты делаешь?

   Помогаю. Я не могу тебя победить, так что одалживаю тебе свой меч.

   — Я не нуждаюсь в твоей помощи!

   Пенистый, дотянувшись, стиснул его голову.

   — Бери все, что можешь, блестящий!

   Пират безжалостно боднул противника лбом в лоб, отбросив Гримна, и поднялся, стряхивая с себя щепу расколотых скамеек. Гримн, подхватив солидное бревно, ударил чумоносца. Тот пошатнулся, и Гримн ударил снова, но дерево рассыпалось в его руках. Пенистый с ревом потянулся к горлу врага.

   Кракен, Лорр, — бей кракена!

   Гримн поднырнул под удар Пенистого и поймал щелкавший клюв. Щупальца обвились вокруг него, но Гримн вцепился в мясистую складку, стиснул подклювье — и вывернул. Пенистый пронзительно заорал. Гримн продолжал выкручивать сопротивлявшуюся плоть, таща за собой и пирата. Мельком он увидел, как смыкается круг обступивших их чумоносцев, поспешивших на подмогу своему капитану. Значит, пора было заканчивать.

   Он потянул сильнее, заставив пирата упасть на колени, и быстро накинул цепь на его шею.

   — Ну вот… вот мы и перешли к делу, — выдохнул он, затягивая импровизированный аркан. — Хотел рассчитаться? Вот тебе расчет.

   Пенистый дергал петлю, пытаясь освободиться. Гримн уперся коленом в спину разбойника. Что-то щелкнуло, Пенистый булькнул — и рухнул вперед, выдернув цепи из рук Гримна. Корсар бился на палубе подыхающей рыбиной, бормоча проклятья. Не давая чумоносцам опомниться, Гримн врезался в толпу.

   Он пробивался к мачте. Добравшись туда, Гримн вырвал засевший в дереве топор Пенистого и тут же обезглавил ближайшего чумоносца. Размахивая топором, он рубил чужие руки, ноги, оружие, тесня демонов. Грозорожденный возвращался к Гнилобрюху, намереваясь снести ему голову его же собственным топором.

   — Стой.

   Короткое слово грохнуло громом во внезапно наступившей тишине. Гримн обернулся, задыхаясь.

   Прибытие галеры собрало толпу. К кораблю двигалась фаланга чумоносцев в сопровождении кое-кого пострашнее…

   Великий Нечистый был огромен. Гораздо больше даже самого Болатракса. Он развалился в массивном паланкине, который несли сотни изувеченных душ. Их изломанные, изъеденные болезнью тела были связаны друг с другом ржавыми цепями и разлохмаченными веревками. Души горбились под толстыми, грубо обтесанными жердями, на которых стоял паланкин.

   Демон носил нечто вроде мантии — хотя слои грязи и плесени не позволяли сказать наверняка. Из огромных прорех и неровных дыр выпирали складки плоти — как будто демон вырос из своего облачения. Дряблую шею туго облегал засаленный латный воротник из тусклой помятой бронзы, а на нагрудной пластине едва различались земледельческие мотивы: не существующие в природе злаки, обвившие пухлые луны, и обезображенные оспинами серпы. Толстые чешуйчатые пальцы стискивали тяжелое навершие гигантского меча, стоявшего между кривых ног демона. Из круглого, жабоподобного черепа торчало семь ветвистых рогов. Над головой они соединялись, образуя трехчастную руну Нургла. В складках века маленького заплывшего глаза утопало треснувшее мутное стеклышко монокля.

   — Отец Тлен, — прошептал Бубоник. — Рука Нургла, самолично. Верховный Адмирал Чумного Флота. Лорр, теперь ты должен уступить мне. Или обе наши души потеряны.

   Гримн покачал головой, стараясь сосредоточиться:

   — Нет.

   Если сдашься сейчас, останешься жить во мне. Но если нет, я… нет. Нет.

   — Что за Личинка Рыцарства копошится в моей добыче? Как ты сюда попал, Чемпион Червей?

   Голос демона резанул душу Гримна ржавым клинком. Желудок скрутило, он сморгнул кровавые слезы.

   — Решил украсть чужой урожай? Или это просто случайность? — Демон пожал плечами. — Впрочем, неважно.

   Отец Тлен повел рукой, и Бубоник закричал. Гримн закричал вместе с ним, ибо боль оказалась невыносимой — его буквально сжигало изнутри. Дым повалил из пор, из носа, изо рта, сгущаясь над головой в нечто, напоминающее лицо. Демон хихикнул.

   — Ах, Бубоник. Симпатичным ты был пареньком в свое время. Неудивительно, что мой дорогой кузен так увлекся тобой. Но все кончается — кроме того, что желает продолжать Дедушка. Твой час настал, твои битвы выиграны и проиграны.

   Дым начал таять, одновременно сгущаясь, затвердевая гладким, цвета гангренозной раны мрамором. Камень лег в поджидавшую ладонь Отца Тлена. Демон вытащил из глаза монокль, плюнул на него, протер и, возвратив стеклышко на место, принялся внимательно изучать то, что осталось от Бубоника.

   — Да, действительно хорош. Возможно, я верну тебя твоей милой Владычице, в знак моего уважения. — Он сунул мрамор куда-то в складки мантии и вновь переключился на Гримна. — А теперь ты. Долго же я тебя ждал.

   Гримн споткнулся. Взгляд чудовища пронзил грозорожденного насквозь, и топор выскользнул из его оцепеневших пальцев.

   — Ты — загадка без ответа. Душа, вырванная из рук полноправного владельца вором и трусом. Ты — отравленная чаша. Желанный трофей, обладать которым смертельно опасно.

   Слова вонзались в Гримна, лишая последних, стремительно убывавших сил. Он привалился спиной к мачте, хватая ртом скверный воздух.

   — Да, он трофей — мой. — Пенистый поднялся на ноги — и потянулся к своему топору. — Я привез его тебе, демон. Я сделал то, что ты просил…

   — Приказал, — пророкотал Отец Тлен.

   Пенистый дернулся, но продолжил:

   — Где моя награда?

   Отец Тлен долгие секунды безмолвствовал. Потом вздохнул:

   — А чего же ты хочешь, Повелитель Щупалец? Какая награда удовлетворит столь жадную душу, как твоя?

   Пенистый не успел ответить — демон вскинул руку, призывая к молчанию. Голову Отца Тлена с жужжанием обогнул чумной трутень, а его наездник, наклонившись, шепнул что-то в ухо хозяина. Выслушав сообщение, огромный демон откинулся назад и расхохотался. Хохотал он громко и долго.

   — Значит, ты хочешь награду? Что ж, у тебя есть шанс удвоить ее, корсар. Наши гости наконец прибыли. Сильно сократившись в числе, но все еще сияя светом своей проклятой веры. Иди, Пенистый, — доставь их мне, и я вознагражу тебя щедрее, чем даже ты можешь вообразить.

   Демон махнул ладонью, указывая на ворота.

   Гримн рассмеялся, хотя это и причинило ему боль. Пальцы Гнилобрюха стиснули рукоять топора. Клюв кракена в боку защелкал, заверещал, щупальца судорожно замолотили воздух. Но длилось это всего секунду. Пенистый выпрямился, расправил плечи:

   — Как скажешь, демон. Но предупреждаю честно — вообразить я могу очень, очень многое.


   ГЛАВА 21
НЕИЗБЕЖНАЯ ЦИТАДЕЛЬ

    

   Древние бронзовые ворота сорвало с петель; терзаемый металл мучительно взвизгнул. Лазурная галера, которую подталкивали вперед разряды молний, прошла сквозь огонь и дым. За кораблем тянулась полоса разрушений. Демоны пылали; их скорбные вопли метались над каналом. Падальные мухи градом сыпались с небес с испепеленными святым излучением крыльями. Заиленные воды выкипали, обращаясь зловонным туманом; стены прогибались под пляской молний. Изрыгавшие мутную жижу горгульи свалились со своих насестов, и струи били сквозь дыры в кладке.

   С перевернутых парапетов летели стрелы — и грозорожденные отвечали тем же. То и дело зловонный воздух сотрясали взрывы — это потрескивающие небесные дротики сталкивались со стрелами демонов-лучников. Механизмы на вертикальных бастионах извергали потоки зеленого погибельного пламени, которое, не причиняя вреда, расплескивалось по кобальтовому корпусу корабля.

   Скорчившись у мачты, Торн ухватился за нее покрепче, когда очередная зеленая вспышка захлестнула судно. Корабль слегка покачнулся, но хода не сбавил. Поискав взглядом, Торн увидел Морба, который стоял на корме, опираясь на посох. Склонивший голову лорд-реликтор был погружен в молитвы и не замечал ничего вокруг.

   Сапфировое сияние, исходящее от него, почти ослепляло. Рядом с магом выстроились, словно охраняя его от беды, силуэты павших грозорожденных. Среди них Торн заметил Кадока — душа рыцаря-азироса горела так же ярко, как и его маяк. Вдруг кто-то коснулся руки Торна, напугав его. Но это оказалась Энио.

   — Пора, брат. Они идут, нам надо расчистить путь.

   Торн кивнул и бросил взгляд на свой колчан. После второй гибели Торглуга тот наполнялся стрелами, но процесс шел медленно и явно не в полную силу. Торн не знал, связано ли одно с другим, но был рад уже тому, что заклятье вновь заработало. Он чувствовал, что ему могут потребоваться все стрелы, которые он сумеет достать.

   Он последовал за Энио на нос, где к ним присоединились Тегр и его обвинители. Из крылатых грозорожденных, кроме Святого Ока, остались только Матиас и Азар. Оба держали тяжелые щиты, принадлежавшие погибшим освободителям. За спиной Тегра, между крыльями, был подвешен боевой клинок, в каждой руке воин сжимал по молоту. Бедро его обматывал грязный бинт — меч чумоносца все-таки расколол зигмарит.

   — Давайте уже займемся этим, — предложил Тегр. — А то здешняя обстановочка меня утомляет.

   Энио рассмеялась:

   — Твое терпение поразительно. Мне лично все здесь надоело вскоре после прибытия. — Она кивнула на своего звездного орла. — И бедняга Периф жалуется, не переставая.

   Торн взглянул на собственного пернатого компаньона, устроившегося на верхних поручнях. Осфеон клекотал и хлопал крыльями, по-своему возбужденный не меньше Тегра.

   Гард ждал их на баке. Когготь, как всегда, находился рядом.

   — Нам нельзя останавливаться. Только не сейчас. Так что займите их чем-нибудь.

   Он говорил уверенно, хотя Торн и отметил некоторую напряженность. Они подошли очень близко к цели — это чувствовали все. Потерпеть неудачу здесь — хуже, чем если бы они вообще сюда не явились.

   — Действуйте быстро. Морбу долго не продержать нас в воздухе. Скоро мы окажемся у святая святых этого места. Но чем скорее — тем лучше. — Лорд-целестант обнажил рунный клинок. — Кто одержит победу?

   — Только правоверные, — ответил Торн, и остальные эхом подхватили его слова.

   Гард кивнул.

   — Только правоверные. Теперь идите. — Он взмахнул мечом, указав путь.

   Торн и другие двинулись к кромке носа, быстро переходя на бег. В воздух они взмыли все разом и понеслись прочь от галеры. Одного удара крыльев Торну хватило, чтобы опередить корабль. Азар старался не отставать. А Энио промчалась мимо, уже натянув тетиву.

   По каналу к ним шел клин вражеских галер. Среди кораблей Торн заметил знакомое судно, то самое, которое они преследовали все это время. Его появление здесь указывало на перемены к лучшему. Оно свидетельствовало о том, что лорд-кастеллянт тоже находился где-то поблизости. Черная галера держалась чуть позади прочих, пропуская других вперед.

   Над судами, заслоняя небо, гудел рой чумных трутней. Торн, доверившись крыльям, заложил вираж, резко остановился и принялся выпускать стрелу за стрелой, снова и снова, наполняя воздух смертью. Энио делала то же самое, расчищая пространство для пробивавшихся к передней галере двух обвинителей и Тегра. В последний момент воины разомкнули щиты и разлетелись в разные стороны, давая Тегру возможность спикировать вниз. Его молоты, прокрутившись, оставили на палубе вражеского судна зияющие раны.

   Затем Святое Око полетел вверх и в сторону. Галера уходила под воду, из-под палубы валил дым. Той же тактикой обвинители воспользовались и при атаке следующего судна, доверив двум рыцарям-венаторам заботу о своей безопасности.

   Торн кувыркался и кружил в воздухе, стреляя так быстро, как только мог. Когда лазурная галера приблизилась, множество чумных трутней устремилось к ней — точно мотыльки на огонь. Торн пропустил их, сосредоточив все внимание на вражеских кораблях. Стрелы с погибельным пламенем неслись вверх, но падали, не принося вреда, не долетая до крылатых воинов. А обвинителям с их небесными молотами не требовалось приближаться к противнику, и ущерб, причиненный ими неприятелю, был воистину велик.

   Но черная галера не лезла вперед, оставаясь целой, и словно дожидалась чего-то. На палубе ее чадили чумные котлы, зловонный дым тянулся к небу. Энио носилась туда-сюда, одного за другим отстреливая членов команды очередного тонувшего судна. Торн поспешил за ней.

   — Вон та, — крикнул он. — Мы гонимся за ней.

   — Вижу, — ответила рыцарь-венатор, и они вместе устремились к кораблю.

   Чумные трутни полетели за ними, демонические всадники тыкали в сторону крылатых воинов копьями с широкими листовидными наконечниками. Поймав древко одного из копий возле самого острия, Торн выдернул его владельца из седла, и демон, кувыркаясь, нырнул в канал. Но падальные мухи продолжали стягиваться к грозорожденным, и чумоносцы-всадники азартно размахивали гнойными клинками.

   Энио увернулась от жадного хоботка, и ее стрела впилась в выпученный глаз насекомого. Что было дальше, Торн не увидел — очередная муха врезалась в него и принялась скрести зубчатыми когтями по броне. Осфеон, визжа, накинулся на тварь, замолотил клювом, и та пронзительно зажужжала от боли. Торн, выхватив стрелу, вогнал ее в мушиный мозг и оборвал зубодробящий зуд. Муха камнем полетела вниз, унося с собой продолжавшего махать мечом всадника.

   Черная галера находилась сейчас прямо под Торном — корабль пытался протиснуться мимо двух других поврежденных судов. Кто бы ни был там капитаном, он, похоже, твердо решил достигнуть цели, невзирая ни на что и не заботясь о последствиях. Ядовитый дым из чумных котлов на палубе вынуждал обвинителей лететь ниже, чем им хотелось, — и шквал стрел поднялся навстречу им. Мигом позже Торн понял стратегию противника.

   Несколько демонов на галере развернули сети из толстых веревок, утяжеленные привязанными по периметру камнями. Азар, вынужденный опуститься, уклоняясь от залпа, запутался в одной из сетей и рухнул на палубу.

   Торн, не раздумывая, ринулся к нему. К упавшему обвинителю уже спешили радостно вопившие чумоносцы. Торн опередил их буквально на доли секунды. Сбив одного с ног ударом лука, он свистнул, подзывая Осфеона. Звездный орел, растопырив когти, устремился вниз. Торн раскрутил лук, отгоняя толпу демонов.

   В палубу вокруг них начали впиваться стрелы, несколько демонов упало. Энио уселась на перекладину мачты, готовая в очередной раз спустить тетиву.

   — Режь веревки, освободи его! — крикнула она, и еще один чумоносец перевалился через борт со стрелой в горле.

   Оттолкнувшись от мачты, рыцарь-венатор пронеслась над палубой, отвлекая внимание команды галеры, а Торн последовал ее совету.

   Когда Торн рвал сеть, полузадушенный Азар глухо вскрикнул, предостерегая рыцаря-венатора. Торн развернулся, вскинув лук, — и на согнутую дугу тут же обрушился удар топора. Топор держала знакомая одутловатая фигура.

   — Быстрее молнии, да? — прорычал Гнилобрюх Пенистый. — Так ты себе воображаешь. Но чуть-чуть сноровки — и даже молнию можно загнать в бутылку.

   — Я достаточно быстр, — выдавил Торн, сопротивляясь давлению топора.

   В ходе множества войн, опустошавших Нефритовые Королевства, Торглуг не раз сталкивался с Пенистым. Пират и тогда был фанфароном, похваляющимся победами за звездами и под морями. Только, к сожалению, вдобавок к хвастовству у него имелись сила и грубая хитрость.

   Щупальца Пенистого, извиваясь, соскользнули с рукояти топора и обвили лук Торна. Утробно захохотав, корсар дернул ими, сбив Торна с ног.

   — Славно вы расправились с флотом, но я-то покрепче буду. — Пенистый вскинул топор, поджидая поднимавшегося Торна. — Я, пожалуй, прихвачу все ваши серебряные шлемы и сделаю из них ночные горшки для своей команды.

   Торн не стал тратить дыхание на ответ — он просто отпрыгнул назад, уклоняясь от удара. В этот момент раздался крик — и Торн увидел, как несколько чумоносцев тащат вниз Энио. Ее крылья резали сеть, в которой она барахталась, но демоны быстро окружили добычу и принялись тыкать в нее копьями. Копья ломались о доспехи, но освободиться мешали. На помощь уже спешили Тегр и Матиас.

   Но Пенистый ударил снова, и едва не отправившийся за борт Торн потерял товарищей из виду.

   — Я знал, что вы, крылатые дурни с замшелыми мозгами, полетите первыми, вот и составил свой план. Я выпотрошу тебя, а твои крылышки повешу на мачту. — Пират повернулся. — Но сперва надо остановить эту сверкающую скорлупку. Дальше она не пройдет. Эй, салаги, тащите змеелуки!

   На верхнюю палубу вылезло пять массивных фигур, пыхтевших и пускавших слюни. Несмотря на уродливую деформацию, в этих существах с бледно-зеленой, отекшей воспаленной кожей, в железных намордниках, впивавшихся в челюсти, Торн распознал огоров. Лысые тяжеловесы, покрытые шрамами, выжженными клеймами и непристойными рунами, были в железных ошейниках и наручниках, которые приковывали толстые руки к бочкообразным торсам. На широких спинах огоров балансировали огромные баллисты. На плечах чудовищ теснились чумоносцы, обслуживающие осадные орудия. С шипастых головок болтов баллист свисали петли якорных цепей, свободные концы которых монотонно певшие рабы быстро прикрепили к торчащим из палубы кольцам.

   Торн сразу разгадал характер плана Пенистого.

   — Тальбион, — пробормотал он.

   Воспоминания об огне и крови всплыли на поверхность сознания, а с ними — и старая вина. Оглянувшись, он увидел шедшую к ним лазурную галеру, экипаж которой не ведал о новой угрозе.

   — Ага, значит, ты слышал о моих подвигах, — хихикнул Пенистый. — Как я подцепил и ограбил те летающие острова. Забрал все сокровища. И здесь сделаю то же самое. Стащу эту порхающую шаланду вниз и утоплю ее команду в грязи — по воле Дедушки. — Он рубанул топором, едва не оттяпав Торну руку, развернулся и рявкнул: — Пли!

   Змеелуки с грохотом выстрелили. Шипастые болты взмыли вверх и впились в борт галеры. Огоры, шаркая, потащились назад, натягивая цепи. Пенистый, рассмеявшись, крутанул топор — и на этот раз Торн чуть не лишился головы.

   Но смех пирата резко оборвался — ибо корабль грозорожденных не остановился. И не замедлил ход. Напротив, вниз по цепям поползли молнии, они заплясали на палубе черной галеры, испепеляя демонов и обугливая гнилое дерево. Судно Гнилобрюха покачнулось, медленно разворачиваемое движением летевшего корабля. Пенистый ошеломленно пялился в небо.

   — Нет, — прорычал он. — Нет! Живо, вы, жирные салаги, вверх, по треклятым цепям!

   Демоны полезли по цепям — с намерением штурмовать сияющее голубизной судно. А кобальтовый огонь спускался вниз, перепрыгивая со звена на звено. Первый демон, коснувшийся синевы, рухнул со спаленными дотла руками. Пенистый, выругавшись, начал орать, чтобы демоны рубили цепи. Воспользовавшись тем, что Гнилобрюх отвлекся, Торн саданул пирата луком по затылку, оглушив его.

   Внезапно корма судна Пенистого поднялась над водой — сияющая галера обошла черную. Молнии перепрыгнули с палубы на паруса и подожгли их. Демоны и рабы скользили — или катились кувырком — к носу корабля; доски палубы трещали, раскалываясь. Мачта покачнулась, готовая переломиться пополам.

   Пенистый развернулся, когда Торн, хлопая крыльями, поднялся в воздух. Щупальца чумоносца захлестнули ногу воина, и Торн волей-неволей потащил Гнилобрюха в небо. Под ними с мучительным стоном раскололась черная галера.

   — Лишил меня корабля, а я лишу тебя головы! — взревел Пенистый, замахнувшись топором.

   Сверкающая звездная стрела, излучающая небесную энергию, вошла в разинутый клюв кракена, оторвала Пенистого от Торна и швырнула корсара на одну из стен канала. От удара древняя кладка треснула, и пират с глухим всплеском погрузился в мутные воды.

   Торн благодарно кивнул подлетевшей к нему Энио; Тегр и другие не замедлили присоединиться к ним.

   — Не попала в яблочко, — сказала рыцарь-венатор. Стрела особая, рана серьезная, но он все-таки может выжить.

   — Даже если и так, у нас нет времени охотиться на него, смотри. — Тегр показал на арочный проход в конце канала и на двух Великих Нечистых — в тяжелых доспехах и с оружием в руках они брели к приближавшейся галере.

    

   У Гарда перехватило дыхание — он узнал существ, направлявшихся к кораблю.

   — Чумная Стража.

   Бронированные демоны, выдающиеся воины семикратных легионов Нургла, нанесли Освященным Рыцарям тяжкие потери в Гиртрактной трясине и позже, в Чуднолесье.

   — По крайней мере, на сей раз их только двое, — пробормотал Фер, поднимая молот. — Семеро было слишком даже для нас.

   Фер шутил, но Гард чувствовал напряжение в голосе первого воздаятеля. Именно Чумная Стража стала причиной Перековки Фера. Они так изувечили воина, что Гард просто вынужден был даровать ему милосердие смерти. Он взглянул на Тяжелую Руку. Они никогда не говорили о том мгновении. Да и помнил ли вообще Фер о том, что сделал Гард?

   Первый воздаятель посмотрел на него:

   — Мой тот, что слева. Он выглядит буйным. — Фер стукнул о палубу рукоятью молниевого молота. — С твоего позволения, естественно.

   — Естественно, — откликнулся Гард. — Но подожди секунду. — Он повернулся, подняв меч. — Сол, притормози их. Аэций, щиты сюда.

   — Да запросто. — Сол подозвал несколько своих вершителей на нос.

   Остальные лучники продолжали обстреливать перевернутые мостки над головами и преследовавших их чумных трутней.

   — Цельтесь в лицевые щитки, братья и сестры, — велел Сол, подводя воинов к поручням. — Ничто не отвлекает лучше стрелы в глаз.

   Вершители принялись за дело, едва заняв новые позиции. Жгучие стрелы полетели в надвигавшихся гигантов, опаляя их броню и украшая волдырями провисающую плоть. Но демоны не замедлили шага. Сгорбившись за своими огромными щитами, они продолжали брести к галере. Потревоженная вода нервно билась о стены канала.

   — Хм. Тактика. — Сол прицелился. — Ненавижу, когда они разумны.

   — Они просто пользуются щитами, — возразил Аэций. — Едва ли это можно считать хитроумной уловкой.

   — И ты пользуешься щитом.

   — Да, но есть же разница.

   — Да ну? — Сол следил за ближайшим из демонов, чуть-чуть, буквально на волосок опередившим приятеля.

   — Да, — настаивал Аэций. — Тонкость тут в том, что…

   — Тс-с. Я целюсь. — И Сол выпустил стрелу.

   Стрела ударилась о громадный щит ближайшего Чумного Стража, срикошетила от него — и исчезла за щитом другого. Демон, издав леденящий кровь крик, пошатнулся, опустил щит — и оказался открыт. Вершители не замедлили воспользоваться возможностью. Стрелы вонзились в гниющую плоть. Демон взревел снова и остановился, тряся головой.

   Второй же продолжал двигаться. Взмахнув гигантским цепом, он ударил галеру в бок так, что судно содрогнулось, — а потом отбросил щит и потянулся к поручням, словно собираясь остановить корабль. Гард выхватил из ножен рунный клинок и прыгнул за борт, не обращая внимания на крики Фера и остальных. Приземлившись на макушку Великого Нечистого, он тут же ударил молотом. С громоподобным треском грубый шлем раскололся и соскользнул с черепа монстра. Оглушенный демон уронил цеп и принялся нашаривать врага. Гард ударил снова. Плоть чудовища лопнула, кость треснула.

   Чумной Страж покачнулся, стукнувшись о стену канала.

   — Падай! — прорычал Гард, отмахнувшись от искавших его лапищ и опуская молот в третий раз. — Падай, проклятье!

   Ударил гром, и демон с протестующим стоном шлепнулся в воду. Галера проскользнула мимо него. Второй Чумной Страж оправился и шатающейся походкой побрел к упавшему, помахивая цепом. Гард прыгнул — и демон размозжил голову приятеля.

   Немного не рассчитав, Гард врезался в край канала. Его пронзила боль, но он все же поднялся. Мертвый Чумной Страж проваливался сам в себя, исходя ядовитыми газами. Оставшийся демон тяжеловесно разворачивался, продолжая помахивать цепом. Гард проворно метнулся в сторону, избежав встречи с расколовшим камни оружием. Тогда Страж ударил щитом, пытаясь расплющить противника, но Гард распластался по земле — и щит врезался в стену, так что зазубренные осколки градом посыпались вниз.

   Гард, задыхаясь, выпрямился. Находился он в невыгодном положении. Размеры и сила играли в пользу чудовища. Но пока демон был сосредоточен на Гарде, он не обращал внимания на остальных. Краем глаза Гард увидел, что галера проходит через ворота.

   Чумной Страж со смертоносным цепом в руке навис над ним. Из шлема его торчали стрелы, мешая твари. Миг — и на голову демона спикировала крылатая фигура. Боевой клинок резко опустился, пронзая шлем и череп под ним. Провернув лезвие в ране, Тегр выдернул меч. Неразборчиво булькнув что-то, Чумной Страж рухнул в канал.

   — Нужна помощь, лорд-целестант? — поинтересовался первый обвинитель, балансируя на проседавшем под ним теле демона.

   Зловонные газы рвались из складок разлагавшегося жира. Наверху кружили остальные обвинители, Энио и Торн.

   — Ну, за подъем я был бы признателен, — ответил Гард, отмахиваясь от миазмов.

   — Тогда держи руку, Стальная Душа, — крикнул Торн, устремившись вниз.

   Он подхватил Гарда, и они понеслись догонять галеру. Рассеянные остатки вражеского флота преследовать их уже не могли.

   Несколько секунд — и Торн с Гардом поравнялись с галерой. За аркой канал переходил в огромный амфитеатр. Воздух вибрировал от боя чумных колоколов и барабанного грохота. Рои мух лениво кружили над головами в инфернальном танце. Впереди выстроились вооруженные орды демонов, чьи заунывные напевы пытались состязаться с колокольным трезвоном. За сомкнутыми рядами клубился черный дым, поднимавшийся из громадного чана.

   Летевшая галера содрогнулась. Кобальтовый огонь замерцал, вспыхнул — и начал тускнеть. Чары Морба рассеивались. Галера снизилась — и с оглушительным треском ткнулась носом в землю. Взревели заметавшиеся среди рядов демонов молнии. Древние статуи рассыпались в пыль, омытые светом Азира. А корабль рвался вперед, сметая все, что оказывалось на его пути, и оставляя за собой дымившуюся борозду в каменной кладке. Объятый пламенем Великий Нечистый шарахнулся прочь. Чумоносцы сгорели дотла, не допев куплета. Массивные балки, подпиравшие стены, трещали и ломались под ударами молний.

   Гард молился за тех, кто находился на борту, а Торн нес его дальше. Остановилась галера только у края чана. Сапфировое пламя, взревев, закружилось в воздухе. Торн опустил Гарда на землю, а Морб меж тем выводил выживших из лазурного ада. Огонь очистил доспехи воинов от грязи, а когда Гард и остальные приблизились, пламя позаботилось и об их броне.

   Покинули пожар все — и только Морб продолжал гореть. Пылал даже его посох-реликварий. Синее пламя мигало и потрескивало, и Гард почувствовал: его внутренний огонь отвечает сиянию Морба. Он светился с тех пор, как они вошли в цитадель, но сейчас огонь полыхал так же ярко, как в день Перековки. Гард огляделся, считая уцелевших. Двадцать, их осталось всего лишь двадцать. Но этого будет достаточно.

   Рука Гарда сама собой упала на эфес рунного клинка.

   — Кто рискнет пройти сквозь огонь?

   — Только правоверные, — нараспев произнес Морб, и души тех, кого он хранил, казалось, вторили ему.

   Маг ударил оземь посохом. По камням запрыгали молнии.

   — Мы правоверные, и свет Азира сияет нам, где бы мы ни были, — сказал Гард.

   Он обернулся. Демоны перегруппировывались, следуя за галерой.

   — Где же он?

   — Огонь его души близок, — ответил Морб. — Он здесь.

   — Хорошо. Не хотелось бы, чтобы все это оказалось напрасно. — Гард еще раз окинул взглядом скопище вражеских сил. — Может, мы совершили ошибку, а, Морб?

   Морб некоторое время молчал. Потом ответил:

   — Нет. Думаю — знаю, — так и должно было быть.

   Гард не успел поинтересоваться, что, собственно, маг имеет в виду, — его внимание привлекло волнение в рядах врагов. Шеренги демонов разделились, пропуская тяжелый паланкин, который несли сотни скованных душ. На паланкине сидел, лениво развалившись, необыкновенно, исключительно громадный Великий Нечистый в грязнейшей парадной мантии и ржавых церемониальных доспехах. Из круглого черепа амфибии выпирало семь разлапистых рогов, смыкающихся над головой в трехчастную руну Нургла. В жирных складках свинячьего глаза тускло блестел заляпанный монокль. На коленях существа лежал огромный меч в ножнах из косматой шкуры какого-то крупного зверя.

   Но самым страшным была серебряная фигура, распятая на передке паланкина. Обмотанное цепями обмякшее тело Лорра Гримна висело неподвижно, голова грозорожденного не поднималась. Нурглики, собственнически, почти любовно облепившие его, хихикали, и их смех разносился далеко вокруг.

   — Добро пожаловать, Гаррадан, добро пожаловать, — громыхнул Великий Нечистый. — Давно желал я встретить душу, обрекшую на гибель Болатракса и изгнавшую бедного Пупу Гротесса. — Демон приподнялся, и души-рабы, носильщики паланкина, мучительно застонали. — Оба, должен сказать, были моими близкими друзьями. Братьями по чирьям и бубонам, если не по крови. — Желтый глаз демона заговорщицки подмигнул. — Ну, дело прошлое, да?

   Гард не ответил. Вместо этого он опустился на одно колено и начал молиться. Грозорожденные спешно выстроились в боевом порядке. Освободители выдвинулись вперед, прикрывая щитами оставшихся вершителей. Фер и его воины окружили Гарда. Морб стоял отдельно — молчаливый, внимательный. Расплавленный зигмарит капал с его рук и торса, растекаясь по камням дымившимися лужицами.

   Демон приставил сложенную «чашечкой» ладонь к уху:

   — Что это я слышу, мольбы? — Он хлопнул себя по пузу и весело захохотал: — Поздно, друг мой. Слишком, слишком поздно. Ты основательно и надежно влип в эту трясину. Как и все твои добровольцы.

   Гард прикрыл глаза. Он продолжал молиться, позволяя словам наслаиваться друг на друга. Пускай существо болтает, что хочет. Он возводил стену, молитва за молитвой. И в то же время он размышлял о правоте Морба. Неужели все это было предопределено? И случилось по воле Зигмара? Но ради чего? С какой целью? Они просто продемонстрировали неповиновение — или сделали нечто большее?

   А Великий Нечистый все еще говорил:

   — О, я, кажется, кое-что упустил. Позволь представиться. Меня зовут Отец Тлен. Я — лорд Двора Погибели и Рука Нургла. А еще я — зодчий твоего поражения. — Демон умолк, будто ожидая аплодисментов. Не получив никакого ответа, кроме молчания, он извлек из глаза монокль, протер стеклышко о мантию, вставил обратно — и подался вперед в своем паланкине. — Ну? Тебе нечего сказать, Гаррадан? С самого первого мига, как ты посмел ступить в этот сад, я заманивал и подправлял тебя, увлекая в свои объятия. Мои марионетки тянули тебя в глубины сада, подальше от Сорных Врат. И даже сейчас мои слуги ведут атаки — через тот портал, который ты столь любезно оставил открытым.

   И вновь тишина. Демон не сказал ничего, чего Гард не знал бы и сам. Если Отец Тлен намеревался обескуражить его, сломить его волю и лишить мужества, то он серьезно просчитался. Уцелевшие грозорожденные застыли статуями вдоль кромки ямы. Потом вперед выступил Торн. Шаги его звенели ударами молота по наковальне. На ходу рыцарь-венатор вытащил из колчана стрелу. Гард хотел остановить его, но взгляд Морба пресек его желание. Значит, предначертано и это.

   — Ему нечего сказать тебе, монстр. А мне — есть.

   — И кто же ты такой? — Отец Тлен заворчал, недавнее хорошее настроение разом покинуло его. — Я не желаю тратить слова на какую-то мелкую душонку. Погоди. — Он принюхался. — Ты пахнешь… знакомо.

   — Мы как-то встречались, в иной жизни. — Торн поднял стрелу выше.

   Отец Тлен прищурился:

   — Что это у тебя там?

   — Сорняк в саду Нургла.

   В мгновение ока Торн бросил звездную стрелу на тетиву — и спустил ее. Сияющий наконечник разбил монокль демона и вонзился в глаз. Отец Тлен оглушительно завизжал от боли, задергался в паланкине — и перевернул его, раздавив тушей немало пленных душ. Продолжая реветь, он замолотил кулаками по земле, сотрясая почву и плюща неудачно подвернувшихся чумоносцев.

   Гард вскинул голову — и вскочил на ноги. Стоявшие позади вершители тоже спустили тетивы, отправив стрелы в плотные ряды демонов.

   — Энио, займись лордом-кастеллянтом! — крикнул Гард, двинувшись к раненому Великому Нечистому. — Сол, Торн, защищайте наши спины! Фер, Аэций, со мной!

   Демоны пытались сопротивляться, но Аэций и Фер разметали их, расчищая путь Гарду. Отец Тлен тяжело поднялся, стиснул в жирном кулаке меч. Из его опустевшей глазницы сочился маслянистый ихор.

   — Ты посмел? — прорычал он. — Посмел покуситься на седьмого сына Нургла?

   Огромный клинок прочертил убийственную дугу. Гард отскочил — и призвал чары своего боевого плаща. Множество сияющих молотов посыпалось на демона, пробивая в его плоти дымящиеся кратеры.

   Меч упал, вонзившись в землю, — и застрял среди заплесневелых камней. А Гард, прыгнув на лезвие, быстро пробежал по руке Отца Тлена. Единственный оставшийся у Великого Нечистого глаз расширился в ужасе, когда грозорожденный сделал выпад. Рунный клинок полоснул демона по лицу. Существо заорало, завертелось, ловя Гарда, а тот спрыгнул на землю, извернулся — и молот обрушился на колено демона. Ноздреватая кость раскололась, и монстр растянулся плашмя.

   — Нет, нет, нет, — стонал Отец Тлен, пытаясь приподняться. — Нет, игра идет не по правилам. Здесь наше место силы, наш сад… так нечестно.

   — Это не игра. — Гард шагнул к чудовищу. — И никогда игрой не было.

   — Обман! — Отца Тлена вырвало зловонной струей, мгновенно испарившейся под светом Гарда. Демон зажмурился, стараясь то ли скорчиться, то ли уползти. — Нет, ты как-то жульничаешь. Надуваешь бога. Вор! Узурпатор! — Он продолжал ругаться и стонать, даже когда Гард ногой прижал раздутый череп к каменистой земле. — Мы уже победили, тебе не изменить правил игры. — Плоть его, омываемая светом Гарда, шипела и чернела. — Нет. Нет, мне обещали победу. — Он протянул руку к чану. — Папа, помоги мне. Помоги своему сыну…

   — Не будет тебе никакой помощи. Я умер — и живу снова. Я свет и огонь, и я сожгу этот сад дочиста.

   Грозовой молот поднялся; переполнявшая его энергия потрескивала. Последний визг Отца Тлена оборвал удар, размозживший череп твари. Из распадавшегося месива выкатился треснувший монокль.

   Гард повернулся. Демоны напирали со всех сторон, стремясь отомстить за поверженного властелина. За чумоносцами зашевелилась Чумная Стража. Зажужжали над головами чумные трутни, появилось рвавшееся с цепей прыгучее зверье. Тысяча и один способ умереть — и отсрочки приговора ждать не приходилось.

   — Аэций, — рявкнул он, — закрепляемся здесь.

   — Ну, едва ли мы можем перебраться куда-то еще. — Это произнес Гримн, которого Энио опустила рядом на землю. — Надо же было из всех идиотских, тщеславных вещей, что ты мог сделать, выбрать именно эту. — Он привалился к радостно повизгивавшему Коггтю, который прорвался к хозяину, наклонил голову, мягко зашептал что-то грифопсу. Потом поднял глаза: — Вам не следовало приходить. Это же явная ловушка.

   — Явная, — согласился Гард, развернул молот и протянул — рукоятью вперед — Гримну. — И все же вот они мы, здесь.

   Гримн, благодарно кивнув, взял молот.

   — Тогда, полагаю, надо извлечь из этого максимум пользы. — Гримн взглянул на Морба, и брови его полезли на лоб. — Ты в огне.

   — А я и не заметил, — хмыкнул тот.

   Гримн не улыбнулся.

   — Пенистый?

   — Мы потопили его корабль, а Энио вогнала в него стрелу. — Увидев, что Гримн нахмурился, Гард пожал плечами. — Мы торопились.

   — В этом ваша проблема. Вечно торопитесь. Никогда не думаете.

   — Брат, мне, конечно, приятно слышать твой голос, но давай пока отложим нотации. — Гард взглянул на Торна. — Если что, я хочу, чтобы вы с Энио летели к вратам Владений, и как можно быстрее. Зачем гибнуть всем?

   — Я остаюсь. — Торн вытащил из колчана новую стрелу. — Мое место здесь.

   — Я тоже останусь, лорд-целестант, — присоединилась к соратнику Энио. — Мой лук вам еще пригодится.

   Гард посмотрел на них — и кивнул.

   — Да будет так. Делайте, что можете. Мы должны… а?

   Он обернулся на возглас Тегра. Первый обвинитель пролетел над чаном — и теперь стремительно несся обратно. Ударившись о землю, он покатился кувырком, стискивая руками шлем. Доспехи его дымились, черпая копоть запятнала серебро. Гард рухнул рядом с воином на колени, желая помочь, но не зная как.

   — Тегр, что?..

   — Оно идет, — прохрипел Тегр, едва не срываясь на визг, и забился, будто пытаясь вырваться из хватки чего-то, видимого только ему.

   Секундой позже в чане что-то глухо громыхнуло — и сердце Гарда замерло, сбившись с ритма. Гард прижал руку к груди, его замутило; он увидел, как несколько грозорожденных упали на колени — их рвало. Демоны остановились и умолкли, явно ожидая чего-то.

   Еще раз грохнуло — точно где-то далеко-далеко столкнулись звезды. Когготь издал громкий и долгий визг, все перья на загривке грифопса встали дыбом от страха.

   — Что это? — спросил Гард, уже зная ответ.

   — Сам Повелитель Мух, — сказал Морб и прошел мимо них к краю чана.

   Гард, поспешно поднявшись, последовал за магом, взмахом руки остановив прочих. Они будут держать позицию, если не получат иного приказа.

   Сквозь рваную дымовую завесу Гард увидел то, что лежит под Неизбежной Цитаделью, в самом сердце сада Нургла. И почти сразу зажмурился и отвернулся от невыносимого зрелища.

   Описать это было невозможно. И невозможно постигнуть. Увиденное показалось ему топким болотом черных звезд, умирающих миров и гниющих галактик, населенных огромными, извивающимися фигурами размером с туманности. Космическими червями, глодающими корни бесконечности. Галактической чумой, разъедающей саму плоть существования, в своем непрестанном голоде превращающей все в прокаженные развалины. Это было темным зеркалом Азира — разбитым, кривым, скомканным, где вся слава стерта, а вся надежда задушена. Вверх взметнулся оглушительный крик, заставив Гарда отпрянуть. Миллионы миллионов голосов вопили о своей боли и отчаянии, вечно оплакивая то, что никогда не случится.

   И вновь мир содрогнулся. Вибрации эти были похоронным звоном по нижним мирам — Гард знал это, не зная откуда. Мирам, захваченным Нурглом, Владениям старше Азира и даже Гирана, ныне сломленным и втоптанным в грязь. Гарда тошнило. Хотелось еще хоть раз увидеть ясные звезды Азира — даже если ради этого пришлось бы подвергнуться Перековке. Но голоса кричали, плакали, взывали о помощи… звали его.

   Гаррадан… помоги нам…

   Больно… почему так больно…

   Все горит… помоги нам…

   Гаррадан…

   Гаррадан…

   Помоги…

   Голоса наседали со всех сторон, заполняя голову, сжимая сердце. Он пошатнулся, но рука Морба удержала его. Снова ударил погребальный колокол.

   Из глубины, из черного сердца раковой бесконечности начало выползать нечто. Оно не имело формы — и обладало всеми формами разом. Жирное и тощее, клуб дыма, масляная лужа, тянущаяся вверх. В дыму различались глаза, круглые, как холодные мертвые солнца, и зубы, скалившиеся в ухмылке длиной с горизонт. Подобные кометам пальцы царапали пустоту — начиная долгий и трудный подъем в сад, выбирался из своей обители Владыка Всего Сущего. Луны хрустели под его немыслимой тушей, и гасли придушенные звезды.

   — Он идет, — глухо произнес Морб. — Это честь — в некотором роде.

   Гард прикрыл глаза.

   — Он идет за мной. Когда-то я сбежал. А не должен был. Моя судьба определилась в тот день, когда я прошел через Врага Рассвета.

   Гард отодвинулся от края чана. Он не хотел видеть ни кружившееся внизу болото мертвых вселенных, ни существо, выбиравшееся из этой трясины. Существо, которое так или иначе пыталось завладеть его душой еще до сожжения порта Демесна. Он поднял глаза — остальные грозорожденные приближались.

   — Стойте! — рявкнул он и посмотрел на Морба. — Не подпускай их. Не дай им увидеть это, если сможешь.

   — Вскоре вариантов у нас не будет.

   Гард покачал головой. У него под ногами тряслась земля. Казалось, сад сам себя рвет на части. Возможно, Нурглу все наскучило — и он решил все переделать заново.

   — Много требуют с тех…

   — …кому дано много, — завершил Морб.

   — Веди их к славе, Морб, — тихо сказал Гард. — Веди, как вел бы я. Будь светом, что их направит.

   Он перевел дыхание и шагнул к краю чана. Пальцы крепче сжали оружие. Ему хотелось убежать. Покинуть это место. Снова увидеть звезды. Но голоса взывали, и он не мог отвернуться от такой боли. И он не отвернется. Любой ценой.

   — И что, ты думаешь, ты делаешь?

   — Если Нургл хочет меня, я отправлюсь к нему. Понесу свет гнева Зигмара во тьму, как может лишь правоверный.

   Морб негромко рассмеялся и вскинул посох, преградив путь Гарду.

   — Я так не думаю.

   — Что?

   — Мне кажется, всю свою жизнь я ждал этого момента, — сказал Морб. — Я состарился задолго до того, как услышал зов Зигмара. И в последующие века становился все древнее и древнее. Я стар, и я устал, но во мне еще осталась одна гроза. Буря, раздуваемая душами живых и мертвых. — Из глаз, обращенных к Гарду, били молнии. — Думаю, ты ошибаешься, друг мой. Не твоя это судьба. Моя.

   — Морб… — начал Гард, но маг шевельнул пальцем, и вспышка небесной энергии отбросила лорда-целестанта назад.

   — Теперь я знаю, зачем пришел сюда вместе с тобой. В смерти мы доказываем, что стоим жизни. Гимн пятый. — Морб отстегнул остатки плаща, позволив изорванной ткани упасть на землю. Потом отшвырнул посох. — Наши души чисты, их свет разгоняет тьму. Во мне сейчас целая армия. Ты — меч. Гримн — щит. Но я стану ударом молота, который кладет конец войне.

   Он шагнул к краю гигантского, космического чана. Вгляделся в бездну скверны, посмотрел в глаза Владыки Всего Сущего.

   И рассмеялся. Морб, Грозовой Страж, рассмеялся.

   Он раскинул руки. Молнии окружили его, плавя камни, отгоняя толпы демонов, обступивших горстку грозорожденных.

   — Вот зачем мы здесь, Гард. Это первый удар, и он же последний. Это решение вопроса тысячелетней давности.

   Гард бросился к нему. И Морб прыгнул. Он падал в черноту, сияя лазурной кометой. Поднимавшееся существо замешкалось. Что-то, что могло быть ладонью шириной со вселенную, потянулось перехватить свет. Пальцы сомкнулись. Свет исчез. Потух.

   Нургл закричал.

   Свет вернулся. Сперва крохотной искрой. Потом — сверкающим столбом огня и жара, пронзающим черноту копьем, которое преследовали мучительные крики демона-бога. Двадцать душ, тридцать душ, много душ, павших в этом больном владении, возвращались наконец в кузницы Азира. Поднимаясь, свет заполнил амфитеатр. Демоны завопили, распадаясь хлопьями пепла. Все шаталось и разваливалось, рассыпаясь осколками тьмы. А свет становился ярче и ярче — и вскоре Гард уже не видел ничего, кроме него. Что-то скрутилось у него внутри — и вдруг он рванулся вверх, подхваченный крыльями грома и молний.

   Свет поднимался, и тьма вновь возвращалась на свое место. Гард слышал разгневанный вой сущностей древних, как звезды. Ни Нургла, ни его сад нельзя было так легко уничтожить. Но можно было причинить им боль. Можно было напомнить, почему они когда-то боялись грозы. И почему им и впредь следует ее бояться.

   Напомнить. Предупредить. Бросить вызов.

   — Кто понесет мой свет во тьму? — прошептал голос Зигмара.

   — Только правоверные, — ответил Гард.

   И закрыл глаза, позволяя свету нести себя домой.


   ГЛАВА 22
ТОЛЬКО ПРАВОВЕРНЫЕ

    

   Удар палаша Курунты отправил голову чумоносца за круг врат Владений.

   — Многовато прошло времени! — прорычал рыцарь-геральдор, отпихивая обезглавленное тело демона. — Я начинаю беспокоиться.

   — Начинаешь, — скептически повторил Энгстан. — Начинаешь? — Размозжив череп демона боевым молотом, рыцарь-вексиллор повернулся к товарищу: — Их нет уже семь дней. А атаки с каждым часом становятся все свирепее.

   Очередной чумоносец бросился на него, размахивая двуручным мечом, но Энгстан сбил демона с ног древком штандарта, вогнал заостренный конец в грудь твари и провернул его, оборвав протестующее мычание существа.

   Бой за пещеру был в самом разгаре. Все воины, не занятые эвакуацией, давали отпор демоническому вторжению. Освободители живым кордоном окружили единственный вход и выход, а тонкая прослойка вершителей сдерживала продвижение врага. Мах и его каратели пробивались в самую гущу боя, слегка уменьшая напор на стену щитов освободителей.

   Но этого было недостаточно. Врагов становилось все больше и больше — вместо каждого павшего из мутной жижи вылезали еще трое. А мерцающий огонек фонаря лорда-кастеллянта стал тускл и едва различим. Врата Владений могли вот-вот полностью распахнуться — и, когда это случится, демоны хлынут из них неудержимой ордой.

   Энгстан подозревал, что вся их затея была какой-то ловушкой. Разбитые остатки Ордена Мухи бросились штурмовать стены, обескровливая себя в попытке вернуть цитадели. Их отогнали, но потраченное на отпор время стоило контроля над вратами Владений. Курунту едва не задавили числом, прежде чем Энгстану удалось привести ему на подмогу несколько свит.

   С тех пор битва практически не прекращалась. Демоны продолжали протискиваться в ворота — и сразу бросались на их защитников. Происходящее стало мрачным напоминанием о былых боях в Гиртрактной трясине и роще Гнилушных фонарей. Войну на истощение Освященные Рыцари наверняка проиграют — если только что-то не изменит ход событий.

   Энгстан надеялся, что Яр и его последователи добрались до безопасного места. Он приказал эвакуировать смертных, невзирая на возражения старика. Если чумоносцы снова захватят цитадели, то хотя бы освобожденные пленники не погибнут. Свиты, которым он поручил завершающий этап эвакуации, защитят смертных, если понадобится. Воины получили приказ сопроводить бывших рабов в Живую крепость — там им ничего не грозило. Интересно, станет ли Энгстан скучать по разговорам с Яром после очередной Перековки? Вспомнит ли он вообще старого философа, или Яр превратится в еще одно безымянное лицо, застрявшее в глубинах сознания?

   — Энгстан, не зевай! — рявкнул Курунта.

   Энгстан, стряхнув с себя задумчивость, резко развернулся — по наплечнику его скользнул вражеский клинок. От ответного удара раздутое брюхо чумоносца лопнуло, демон согнулся пополам, но продолжал цепляться опухшими пальцами за руки Энгстана, который пытался выдернуть молот, запутавшийся в чужих потрохах. Добившись наконец успеха, грозорожденный с удовлетворенным рычанием расколол твари череп. Демон рухнул на колени — и рассыпался прахом. Стряхнув с молота липкие ошметки, Энгстан повернулся к бурлящей воде врат Владений.

   — Пора закрывать ворота, Курунта, — сказал он. — Так или иначе — вторжение прекратится.

   — А как же Гард и остальные? — возразил Курунта.

   Локтем он отпихнул демона. Еще несколько недооформившихся тварей хватали его за ноги, волочились следом, оставляя в иле пенные борозды.

   — Мы не можем просто бросить их.

   — И что прикажешь делать? Последовать за ними?

   — Я могу. Позволь повести несколько…

   — Нет, — отрезал Энгстан, расплющил очередного демона и уставился на булькающую черную воду. — Я запечатаю портал. Ты отступаешь с другими. Командование Стальными Душами передается тебе. Идите в Живой Город и… а?

   В сердце врат Владений что-то происходило. Там, где раньше была одна чернота, сейчас теплилась искра. Вода взбаламутилась — больше прежнего. Демоны еще не заметили неладного и продолжали атаковать. Поверхность врат пронзили лучи света — и разбитый охранный фонарь Гримна ответил сиянию, загоревшись ярче.

   Там, где свет касался демонической плоти, та чернела и распадалась. Несколько демонов обернулись — и их циклонические глаза расширились. Черные воды посерели, потом стали белыми, а свет разрастался, заполнял покои. Слизь и копоть на броне Энгстана начали дымиться и опадать сухими хлопьями.

   — Что, во имя Зигмара?..

   Курунта рассмеялся:

   — Точно. Во имя Зигмара.

   Он всадил меч в барахтавшегося демона, вскинул боевой рог к губам и выдул звонкую ноту — сигнал сбора. Звук пробрал Энгстана до костей… и вдруг он понял.

   — Гард, — выдохнул он и поднял повыше знамя — чтобы все Стальные Души увидели его. — Радуйтесь, собратья! Наши братья и сестры возвращаются к нам. Пойте для них, пойте, чтобы они услышали и узнали, что мы их ждем.

   И Освященные Рыцари запели, сперва тихо, потом все громче и громче. Они пели песню хвалы и благодарности. Песню, которую исполняли первые люди, приветствовавшие Зигмара в своих пиршественных залах. Песню, известную всем сынам и дочерям четвертого Грозового Воинства. И впервые за долгое, долгое время голос Энгстана присоединился к голосам его воинов.

   Чумоносцы горели. Их заунывное пение сбилось, перешло в бульканье и вскоре затихло. Некоторые еще дрались, даже обращаясь в золу. Другие просто рассыпались. Врата Владений сияли, как солнце. И вот из воды вырвались фигуры — и зашагали к твердой земле. Энгстан узнал Гарда… Энио… и Гримна. Он ощутил огромное облегчение при виде лорда-кастеллянта. Были здесь и другие. Фер Тяжелая Рука нес на плече бессознательного Тегра. Аэций Щитодержец поддерживал прихрамывавшего Сола. Вернулось меньше двадцати воинов… но это было больше, чем ожидал Энгстан.

   И Торн. Искупленный, обвив рукой талию раненой, помогал освободителю выбраться на берег. Облегчение Энгстана перемешалось с — нет, не гневом, но удивлением. Он не думал, что рыцарь-венатор вернется. Возможно, и Торн этого не ожидал — поскольку уставился на вексиллора в очевидном смущении.

   А свет продолжал разгораться — в нем мелькнули призрачные фигуры павших. Они поднимались. Наверху зарокотал гром. Один за другим призраки уносились ввысь в сполохах молний. Последний оказался самым узнаваемым — несмотря на потрепанный, измочаленный вид.

   — Лорд-реликтор, — благоговейно пробормотал Курунта. — Его душа, она…

   — Куда могущественнее, чем любой из нас когда-либо воображал, — произнес Гард, приближаясь. Его доспехи почернели и покоробились. Он снял шлем — показалось опаленное, окровавленное лицо. — Он вынес нас всех, и живых, и мертвых, из сада — в миг своей смерти.

   — Что там случилось? — спросил Энгстан, пожимая руку лорда-целестанта. — Ты выглядишь так, словно прошел войну.

   — Мы и прошли. — Гримн, хромая, присоединился к ним.

   Грифопес жался к ногам хозяина. Свет начал тускнеть — а вместе с ним исчезали и врата Владений. Вода полностью высохла. Осталась лишь впадина в полу бесполезных отныне покоев. Пол задрожал, древние колонны зашатались, по стенам побежали трещины.

   Энгстан, повернувшись, рявкнул приказ отступать. И грозорожденные покинули содрогавшуюся пещеру. Осторожно поднимались они на поверхность: цитадель корчило, точно в предсмертных судорогах. Сверху сыпались камни, коридоры обваливались сразу за отступавшими грозорожденными, словно какая-то невидимая сила сама запечатывала пещеру — после того, как она сослужила свою службу.

   На свет нового дня они выбрались вместе с облаком пыли. В темных, яростных небесах рокотал гром. Энгстан услышал окрик и увидел группу смертных в сопровождении нескольких грозорожденных: они спешили к ним. Среди смертных был Яр.

   — Яр, я же сказал тебе уходить, — упрекнул слепого старика, которого вели ученики, Энгстан.

   — Я и ушел. А потом вернулся.

   — Опять софистика. — Энгстан не сдержал смешка.

   Философ лучезарно улыбнулся и стиснул руку рыцаря-вексиллора.

   — Перестань ворчать и помоги старому слепцу. Я чувствую тепло света Гарда. Он вернулся?

   — Да, Яр из Демесна. — Гард опустил руку на плечо старика. — Ты задал мне вопрос, помнишь?

   — Конечно. Я слеп, но не забывчив.

   Гард улыбнулся.

   — Ты спросил, правду ли я говорю. Я так тебе и не ответил.

   — Ну, может, ответишь сейчас?

   — Нет. Потому что не знаю будущего. Могу сказать только… пока я есть, я приложу все усилия, чтобы защитить твой народ от грядущих бурь. Много лет назад я поклялся позаботиться о том, чтобы никто и ничто не причинило вреда находящимся под моей опекой, — и я останусь верен этой клятве до самой смерти и после нее.

   Яр кивнул и перевел невидящий взгляд на Энгстана.

   — Вот, друг мой, и эхо истины, и истина разом. Ты не согласен?

   Но прежде, чем Энгстан ответил, небо треснуло, извергнув множество сверкающих зигзагов. Развалины цитадели содрогнулись в унисон буре. И когда сияние поблекло, показались фигуры в серебряной и аметистовой броне.

   Из дыма с варварскими тотемами и яростными боевыми кличами вышли Звездные Храмовники. Во главе их шагал, вскинув руки в приветствии, лорд-целестант Зефаклей Зверобой.

   — Что такое? Мне сказали, ты опять потерялся в саду, Стальная Душа. И я проделал весь этот путь, чтобы обнаружить тебя здесь?

   — Как будто ты сомневался, олух ты этакий, — фыркнула лорд-целестант Кассандора Грозокованная.

   Ее Освященные Рыцари маршировали за ней молча и четко.

   — И все-таки жаль. Я уже предвкушала, как отправлюсь за тобой.

   — Вы… откуда вы узнали? — ошеломленно спросил Гард.

   Он посмотрел на Энгстана, но тот покачал головой.

   — Я никого не извещал, милорд. Как ты приказывал.

   — Зигмар увидел твой свет, сияющий во тьме, — объяснил Зефаклей, снимая шлем, и щербато ухмыльнулся. — Он сказал, ты ушел и вторгся во владение Губительных Сил — снова. Только на сей раз имел наглость прихватить с собой всю палату.

   — Нас послали оказать помощь, если потребуется, — вставила Кассандора и, уже неохотно, добавила: — Небесные Воинства утверждают, что слышали крики раненого бога, отразившиеся от черного обода владения. Что случилось, брат?

   Гард помедлил:

   — Я до сих пор не уверен. Знаю только, что мы внесли наш свет во тьму — и вынесли его обратно.

   — Кажется, я пропустил приличную битву. Снова. — Зефаклей покачал головой и ухмыльнулся. — Но всегда ведь есть завтра!

   — Да, — согласился Гард.

   Небеса над головами очистились — гроза Зигмара покатилась дальше, неся куда-то известия о войне. Лорд-целестант вглядывался в небо, будто ища там что-то. Энгстану оставалось только гадать, что именно. А секунду спустя Гард кивнул, словно нашел, что хотел.

   — И, что бы ни принесло завтра, мы встретим неведомое — и выйдем победителями. Мы — правоверные и на меньшее не способны.

   Он высоко вскинул рунный клинок, чтобы зигмаритовое лезвие поймало лучи восходящего солнца.

   — Кто победоносен?

   — Только правоверные, — взревел Энгстан, и его голос слился с голосами других.

   Фера и Аэция, Сола и Энио. Даже Торна, который встретил взгляд вексиллора — и кивнул. И когда все их голоса слились воедино, Энгстану показалось, что он слышит, как павшие тоже кричат вместе с ними. Выкрикивают слова, эхом отдающиеся во всех Владениях Смертных, ныне и во веки веков.

   — Только правоверные.

   — Только правоверные!

   — Только правоверные!


   ОБ АВТОРЕ

    

   Джош Рейнольдс — автор ряда романов цикла «Вархаммер 40000»: «Фабий Байл: Прародитель» («Fabius Bile: Primogenitor»), «Фабий Байл: Повелитель клонов» («Fabius Bile: Clonelord»), «Смертельный шторм» («Deathstorm»), а также повестей «Охотничьи силки» («Hunter’s Snare»), «Ущелье Данте» («Dante’s Canyon») и аудиодрамы «Повелитель Охоты» («Master of the Hunt»). Для Мира Вархаммер, серии Конец Времен, он написал романы «Возвращение Нагаша» («The Return of Nagash») и «Владыка Конца Времен» («The Lord of the End Times»), а для историй про Готрека и Феликса — «Дорога черепов» («Road of Skulls») и «Королева змей» («The Serpent Queen»). Он также создал много произведений, вошедших в серию «Эра Зигмара», в том числе романы «Восемь Плачей: Копье Теней» («Eight Lamentations: Spear of Shadows»), «Нагаш: Бессмертный Царь» («Nagash: The Undying King»), «Ярость Горка» («Fury of Gork»), «Черное ущелье» («Black Rift») и «Скавенская зараза» («Skaven Pestilens»).

   Рейнольдс живет и работает в Шеффилде.


   Примечания:

    

   1. Шекспир У. Макбет. Акт V, сцена 8. Перевод М. Лозинского.
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